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الهاشمية وكن من حكومة المملكة المغربية وحكومة الجمهورية التولسية 

* اتفاقيتان للتعاون بين حكوهتبي المملكة الأردنية 
الهاشميسة وحكومة جمهورية مصر العربيسة 

* بروتوكولات واتفاقيات للتعاون بين حكومة المملكة 

الأردنية الهاشمية وحكومسة المملكة المغربية 





الهاشميسة وحكومة جمهورية مصر العربية 
* مذكرات تفاءهم وبرامج تنفيذية بين حكومة المملكة 
[ الأردنية الهاشمبة وحكومة جمهورية مصر العريية 





(*) جميسع الاتفاقيات أعلاه تمت الموافقة عليها بتواريخ سابقة ولم تنشر بالجريدة الرسمية 
في حينه لسقوط نسخ الجريدة الرسمية سهواً . 











* برامج تفيذية وهدكرات تفاهم واتفاقية بين حكومة 
المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة جمهورية السودان 
* برامج تنفيلية وملكرات تفاهم بين المملكة 
الأردنية الهاشمية والجمهورية العربية السورية 
* انضمام المملكة الأردنية الهاشمية للاتفاقية 
الدولية لسلامة الأرواح في البحار لعام 15176 
* بروتوكولان معدلان لاتفاقية الطيران المدني الدولي (شيكاغو 1146) 
* اتفاق بين حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة 
| دولة قطر لإنشاء خدمات جوية بين اراضيهما وما ورائها 
| * اتفاق بتعديل بعض أحكام اتفاق إنشاء الخدمات الجوية المعقون 
بين حكومة المملكة الأردنيسة الهاشمية وحكومة دولة قطر 
* اتفاقية بين حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة 
الجمهورية الإسلامية الموريتائية تنعلق بالخدمات الجوية 





6( جميسع الاتفاقيسات أعلاه تمت الموافقة عليها بتسواريخ سابقة ولم تنشر بالجريدة الرسمية 
في حينه لسقوط نسخ الجريدة الرسمية سهواً . 


اتفافيتان للتعاون في مجال القوى العاملة 
بين حكومة المملكة الأردنية الهاشمية 


28 0 


1 مة المملكة المغريية مة ١‏ يه التونسية 


هو صدرت الإرادة الملكية السامية بالموافقة على قرار مجلس الوزراء رقم (؟1؟1١)‏ تاريخ ١941/5/1١‏ 
المتضمن الموافقة على اتفاقيتي التعاون في مجال القوى العاملة بين حكومة المملكة الأردنية الهاشمية 
وكل من حكومة المملكة المغربية وحكومة الجمهورية التونسية واللتين تم التوقيع عليهما في الفترة ما 
بين 13187/4/54-1 بشكلهما التالي:- 


#0#  #خ##‎ 
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اتفافية بين حكومة المملكة الأردنية الهاشمية 
مة المملكة المغربية بشأن التعاون فى مجال القوى العاملة 


© توثيقا لأواصر الأخوة والتعاون بين حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة المملكة المغربية 


وانطلاقا مز روح التضامن العربي بين الشعبين الشقيقين ورغبة في تنمية وتطوير اقتصاديات كل من 
البلدين وعملا على تنظيم ودعم التعاون في مجال القوى العاملة والضمان الاجتماعي بينهماء فقد وافقت 
حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة المملكة المغربية على ما يلي:- 

المادة الأولى 
تقوم الحكومتان بالتعاون من خلال وزارة العمل الأردنية ووزارة التشغيل والانعاش الوطني المغربية في 
مجال تنظيم ودعم الميادين المختلفة والمتعلقة بالقوى العاملة وتنظيم تشغيلها والتكوين المهني وتبادل 
المعلومات والخبرات. 

المادة الثانية 
تقوم الجهتان المختصتان في كلا البلسدين بتسهيل وتبسيط إجراءات تشغيل عمال كل طرف 
لدى الطرف الآخر. 

المادة الثالثة 
يقوم الجانبان بتبادل المعطومات حول احتياجات ككل منهما من القوى العاملة وإمكانيات 
الجائب الآخر في توفيرها. 2 


المادة الرابعة 
0( توجه الجهة المختصة في أي من البلدين عروض التشغيل المقدمة إليها من أصحاب الاعمال إلى 
الجهة المختصة في البلد الآخر وتعمل هذه الأخيرة على الاستجابة لتلك العروض في حدواه 
الإمكانيات المتوفرة لديها. 
ب) في حالة طلب صاحب العمل عمالا معينين فعليه أن يحدد ذلك في طلبه المقدم للجهة المختصة في 
بلده. 
ج) يقوم صاحب العمل / 010 5ه رعثادءة 56 ّ 
او من ينوب عنه بمتابعة إجراءات اختيار العمال ومغادرد , 
0 إجراءات اختيار العمال ومغادرتهم بعد موافقة الجهة 
المادة الخامسة 
تشمل عروض التشغيل نوع المؤهلات والخبرات والتخصصات المطلوبة ومدة التشغيل المحتملة كما 
تشمل بيانا تفصيليا بشروط العمل خاصة الاجر وظروف العمل والتسهيلات الخاصة بالانتقسال.ى المسكن 
وكذلك جميع البيانات الأخرى الضرورية والأساسية. 


المة 


المادة السادسة 
أ يتحمل صاحب العمل جميع نفقات سفر العمال من بلدهم إلى مكان العمل في البلد الاخر وكدلك نفقات 
عودتهم منه ويعفى صاحب العمل من نفقات عودة العامل في حالة تركة العمل أو استقالته قبل 
انتهاء مدة العقد . 
ب) يقوم صاحب العمل بتوفير مساكن ملائمة بالمجان للعمال في موقع العمل أو بدفع مقابسل شسهري 
عنها يحدد مقداره في عقد العمل. 
المادة السابعة 
تحدد شروط وظروف تشغيل العامل بعقد عمل فردي بينه وبين صاحب العمل؛ وتوضع في هذا العقد 
شروط العمل الأساسية من واجبات وحقوق وذلك وفقا لصيغة نموذج عقد العمل المرفقة بهذه الاتفافية. 
المادة الثامنة 
) تشمل العمال الذين يتم تشغيلهم بموجب هزه الاتفاقية نفس المعاملة والامتيازات والحقفوق 
والواجبات المقرر 5 للعمال المحليين وفقا للقوانين والأنظمة السارية المفعول, 
ب) وفي ميدان الضمان الاجتماعي يتمتع العمال بنفئس المزايا والحقوق الممنوحة للعسال المحليسين 
وستعمل الجهتان المختصتان بالضمان الاجتماعي في كلال البلدين على تحديد تفاصيل الالتزامات 
في هذا الميدان بموجب اتفاق بينهما. 
المادة التاسعة 
يحق للعامل الذي يتم تشغيله بموجب هذه الاتفاقية أن يلحق به أفراد عائلته الذين يعيلهم قانوناء وذلك 
بموافقة صاحب العمل والإدارة أوالهيئة المختصة ويتخذان بدو رهما إجراءات تسهيل استقدامهم. 


المادة العاشرة 


أ) تتولى الجهات المختصة في كلا البلدين مراقبة تنفيذ أحكام هذا الاتفاق. 


ب) في حالة حدوث نزاع بين صاحب العمل والعامل تقدم الشكو د 
القانونية المتبعة لتيسير الوصول إلى تسوية النزاع ودياء وإذا تعذر الوصول إلى خضل وي يخنال 
النزاع إلى الجهات القضائية المختصة طبقا للقانون. 

المادة الحادية عشرة 
في حالة انتهاء العقد أو فسخه برض الولرفين بح للعامل خلال الثلاين يما الثلية الحصول خلس 
مل آخو فى نف هذه وذلك ف ينود وين والأنمة الممول بها في اقب المعني ولثم 5910 


إلى بلده لأصلي على نفقة صاحب العمل بعد تسليمه جميع استحققاته القالونية. 








و 
4 مسح | 


المادة الثانية عشرة 
يدق للعامل أن يحول الى بلده ما يدخره من أجر وذلك وفقا للنظم المالية المتبعة في الدولة 
التي يعمل بها. 
المادة الثالئة عشرة 
تشكل لجنة مشتركة تضم ثلاثة أعضاء من كل جائب تكون مهمتها: 
)١‏ التئسيق بين الدولتين في تنفيذ هذا الاتفاق واتخاذ التدابير الضرورية بهذا الشأن. 
؟) تفسير أحكام الاتفاق عند حدوث أي اختلاف بشأنها وتسوية ما قد ينشسأ من صعوبات عند 
التطبيق. 
؟) اقتراح مراجعة أى تعديل كل أو بعض مواد الاتفاق عند الضرورة. 1 
وتجتمع هذه اللجنة بصفة دورية مرة كل عام على الأقل في الموعد والمكان اللذين يتم الاتفاق عليهما 
بين الطرفين. 
المادة الرابعة عشرة 
تسرى أحكام هذه الاتفاقية على العمال المتواجدين في كلا البلدين من تاريخ نفاذها. 
المادة الخامسة عشرة 
تعدل هذه الاتفاقية بناء على طلب أحد الطرفين المتعاقدين وبموافقتهماء ويخضع هذا التعديل إلى نفس 
الإجراءات الخاصة بابرام هذه الاتفاقية. 
المادة السادسة عشرة 
تصبح هذه الاتفاقية نافذة بصفة مؤقتة عند الامضاء وبصغفة رسمية بعد المصادقة عليها وفقا 
للإجراءات الدستورية المتبعة لدى كل من الحكومتين وتبقى سارية المفعول لمدة خمس سنوات وتجدد 
بعدها تلقائيا ما لم يطلب أحد الطرفين إنهاء ها باخطار كتابي قبل تاريخ انتهاء أجلها بستة أشهر. 


عن حكومة المملكة الأردنية الماشمية عن حكومة المملكة المغربيية 
وزير العمل وزير التشغيل 
والانهاش الوطني 
(توقيع) 


(توقيع) 


اتفافية بين حكومة الجمهورية التونسية 
وحكومة المملكة الأردنية الهاشمية 
يشان التعاود أ العاملة 
توثيقا لأواصر الاخوة والتعاون بين حكومة الجمهورية التونسية وحكومة ع الأردلية 0 
١‏ لشعبين الشقيقين ورغبة في تلمية وتطوير اقتصاديات كل مسن 


انطلاقا من روح التضامن العربي بين ! ْ 
0 وعملا على تنظيم ودعم التعاون في مجال القوى العاملة والضمان الاجتماعي بينهما 7 اتفق 


الجائبان على ما يلي : 

المادة الأو لى 
تتعاون الحكومتان من خلال وزارة الشؤون الاجتماعية : 
ودعم الميادين المختلفة والمتعلقة بالقوى العاملة وتنظيم تشغيلها 


التونسية ووزارة العمل الأردلية في مجال تنظيم 
والتكوين المهني وتبادل المعلومات 


والخبرات. 

المادة الثانية 

000 ف لد 

تقوم الجهتان لمختصتان فى كل البلدين بتسهيل وتبميط إجراءات تسغيل عمال كال لسرا ى 
الطرف الآخر. 

المادة الثالثة 5 
يقوم الجائبان بتبادل المعلومات حول احتياجات كل منهما من القوى العاملة وإمكانيات الجالسب 
في توفيرها. 0 

إلمادة الرابعة 


د بون فاه ناوي منت وى لشف كفا انا ا 


الجهة المختصة في البلد الآخر وتعمل هذه الأخيرة 


الإمكانيات المتوقرة لديها. ١ ٠‏ 
ب لل رودن المخلصسة 
, ' إفقة 
ج- رو للحي افص أن يفوش ممثلا هه لمتابعة إجراءات إخثيار العمال ومغادرتهم بعد مي 
الجهة المعنية على ذلك. 








على لإستجابة لتك العسروش في دود 


3 








المادة الخامسة 


تشمل عروض التشغيل نوع المؤهلات والخبرات والتخصصات المطلوبة ومدة التشغيل المحتبلة 4 

تشمل بيانا تفصيليا بشروط العمل خاصة الاجر وظروف العمل والتسهيلات الخاصة بالانتقال والسكن " 

وكذلك جميع البيانات الأخرى الضرورية والأساسية. | 

المادة السادسة 

أ- يتحمل صاحب العمل جميع نفقات سفر العمال من بلدهم إلى مكان العمل في البلد الآخر وكاك 
نفقات عودتهم منه؛ ويعفى صاحب العمل من نفقات عودة العامل في حالة تركه العمل أو استفاك 
قبل انتبماء مدة العقد. 

ب- يقوم صاحب العمل بتوفير مساكن ملائمة مجانا للعمال في موقع العمل أو بدفع مقابل شهري عنها 
يحدد مقداره في عقد العمل. 


المادة السابعة 
5 تحدد شروط وظروف تشغيل العمال بعقد عمل فردي بينهم وبين صاحب العمل وتوضع في هذا الل 
١ 1 0 1‏ 
شروط العمل الأساسية من واجبات وحقوق وذلك وفقا لصيغة ذج عقد العمل ذه 
00 نلموذج المرفق بهذ 
١‏ تقوم ا جهة المختصة بمراجعة عقد العمل المشار إليه في الفقرة السابقة والتاكد من انطباق 
المواصفات المحددة في عروض التشغيل على العامل المرشح للعمل. 
المادة الثامنة 
تشمل العمال الذين يتم تشغيلهم بموجب هذه الاتفاقية نفس المعاملة والامتيازات والحفوق 
والواجبات المقررة للعمال المحليين وفقا تلقوانين والأنظمة السارية المفعول. 
ب- وفي ميدان الضمان الاجتماعي بتمتع العمال بنفس المزايا والحقوق الممنوحة للعمال المحليسين 
وستعمل الجهتان المختصتان بالضمان الاجتماعي في كلا البلدين على تحديد تفاصيل الالتزامات في 
هذا الميدان بموجب اتفاق بينهما. 


أ- 


المادة التاسعة 
أ- تتولى الجهات المختصة في كلا البلدين مراقبة تنفيذ أحكام هذا الاتفاق. 
ا حدوث نزاع بين صاحب العمل والعامل تقدم الشكوى إلى الجهة المختصة طبقا للإجراءات 
القانونية المتبعة لتيسير الوصول إلى تسوية النراع وديا وإذا تعذر الوصول إلى حل ودي يحال 
النزاع إلى الجهات القضائية المختصة طبقا للقانون. 


المادة العاشرة 
في حالة انتهاء العقد أو فسخه برضى الطرفين يدق للعامل خلال الثلاثين يوما التالية الحصول على 
عمل آخر في نفس مهلته وذلك في حدود القوالين والأنظمة المعمول بها في البلد المعلي- والااتم 
اعادته إلى بلده الأصلي على نفقة صاحب العمل بعد تسليمه جميع استحقاقاته القالونية. 
يحق للعامل أن يحول إلى بلده ما يدخره من اجر وذلك وفقا للنظم المالية المتبعة في الدولة التي 
يعمل بها. 

إلمادة الثانية عشرة 
تشكل لجنة مشتركة تضم ثلاثة أعضاء من كل جالب تكون مهمتها : 
0( التنسيق بين الدولتين في تنفيذ هذا الاتفاق واتخاذ التدابير الضرورية بهذا الشأن: 
؟) تفسير أحكام الاتفاق عند حدوث أي اختلاف بشأنها وتسوية ما قد ينشأ مسن صعوبات عنسد 

التطبيق. 

؟) اقتراح مراجعة أو تعديل كل أو بعض مواد الاتفاق علد الضرورة. 
وتجتمع هذه اللجنة بصفة دورية مرة كل عام على الأقل في الموعد والمكان اللذين يتم الاتفاق عليهما 
ما بين الطرفين. 

المادة الثالثة عشرة 
تسرى أحكام هذه الاتفاقية على العمال المتواجدين في كلا البلدين من تاريخ نفاذها. 

المادة الرا د 
تعدل هذه الإتفاقية بناء على طلب أحد الطرفين المتعاقدين وبموافقتهما؛ 
الإجراءات الخاصة بابرام هذه الاتفاقية. 


إلمادة الخامسة عثيرة 
تصبح هذه الاتفاقية نافذة بصفة مؤقتة عند الامضاء وبصفة 
للإجراءات الدستورية المتبعة لدى كل من الحكومتين وتبقى سا 
بعدها تلقائيا ما لم يطلب أحد الطرفين إنهاء ها باخطار كتابي قبل تاريخ انتهاء 


ويخضع هذا التعديل إلى.لفسس 


رسمية بعد المصادقة عليها وفقفا 
ارية المفعول لمدة خمس سنوات وتجدد 
أجلها بمنتة أشهر: " 


حررت في 'سختين أصليتين بائلفة اعربية بمديئة نونس في يوم الجمعة التامع من رجه مسلة "0 ! ' 
هجري الموافق للثاني والعشرين من شهر افريل ١48!‏ مبلادي. 


عن حكومة المملكة الأردنية الماشمية 


عن دحكومة الجمصورية التونسية 
الدكتور جواد الغناني 


محمد انار 








انفافيتان للتعاون 
المملكة الاردنية الهاشمية مة ب العرسة 


صدرت الارادة الملكية السامية بالموافقة على قرار مجلس الوزراء رقم (507) تاريخ 1444/1١/59‏ 
بموضوع الاتفاقيتين الموقعتين بتاريخ ١554/9/15‏ بين حكومة المملكة ١‏ 
جمهورية مصر العربية المدرجتين تالياً:- 

١‏ - اتفاقية التعاون الزراعي بين الحكومتين بصيغتها المرفقة. 

؟ - اتفاقية التعاون الفني بين الحكومتين في مجال صحة الحيوان بصيغتها المرفقة. 


#*خ## ا ا 4ن 


لاردنية الهاشمية وحكومة 


اثفافقيةالتعاونالؤرا 
ابسن 

1 #الاردنيةالها 
1 


كوم صر لعربية 


انطلاقاً من العلاقات الاخوية بين حكومة المملكة الاردلية الهاشمية وتمثلها وزارة 
الزراعة وحكومة جمهورية مصر العربية وتمثلها وزارة الزراعة واستصلاح الاراضسى 
ويشار اليهما فيما بعد 'بالطرفين'. 


وايماناً منهما باهمية التكامل العربى فى تحقيق الامن الغذائى وتعميقاً لأواصر 
التعاون الزراعى بينهما وتوحيداً للمجهودات الزراعية العربية فى تحقيق التنمية الزراعية 
المتكاملة.؛ فقد اتفقا على مايلى:- 


:الملفةزؤ ): 

:يسعى الطرفان الى توثيق التعاون بينهما فى كافة المجالات الزراعية وتبسادل 
المعلومات الفنية والتسويقية ولتائج البحوث واقامسة المشساريع الزراعيسة 
المشتركة وتنفيذ المشاريع البحثية وتوحيد جهودهما للاستفادة من الفسرص 
المتاحة لتوثيق التعاون الثنانى فى الاطار الثنائى والاقليمى والعربى والدولى. 


يسهل الطرفان تبادل المعلومات والتشريعات والتقنيات الزراعية من خلال 
الزيارات المتبادلة بين المعليين ومن خلال المؤتمرات وورش العمل وتبسادل 
الخبراء. 
المادة1: ): 

يقوم الطرفان باجراء البحوث الزراعية التطبيقية مسن خسلال فسرق بحمث 
مشتركة فى كلا البلدين ونشر المهارات والمعارف والتقنيات الزراعية 
خصوصاً فى مجالات الرى وتربية الحيوان والخضسراوات والزراعات 
الصحراوية واستصلاح الاراضى وزراعة المحاصيل عالية القيمة. 


المادةلة ): 
يسهل الطرفان مرور المنتجات الزراعية الطازجة والمصنعة وممستلزمات 
الانتاج عبر البلدين الى أى بلد اخر. 


الماداة(8 ): 
يتعاون الطرفان على تسهيل انسياب السلع ومستلزمات الانتاج التى يتمتع أى 
منهما بميزة نسبية الى اسواق الطرف الاخر كما يتبادل الطرفان المعكثومات 
التسويقية عن اسواقهما أو الاسواق الاخرى لهذه المئتجات وتبادل الخبرات 
التسويقية وطرق واساليب التعبدة والتغليف واداء الاسواق. 


المادة(1 1 1 1 
الطرفان فى كلا البلدين مسئولان عن تنفيذ هذه الاتفاقية ولهما فى سبيل ذلك 
توقيع البروتوكولات أو مذكرات التفاهم على ان لا تتنافى مع احكام هذه 
الاتفاقية . 


المادقزلا ): ٍ 
تشكل لجنة عليا لمتابعة تنفيذ هذه الاتفاقية تجتمع دوريا للنظر فى المشاريع 
والبرامج والمقترحات المنبثقة عن تطبيق الاتفاقية ومتابعة تنفيذها والعمل 
على ايجاد التمويل اللازم لتنفيذها. 
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الطيقرف): 
تسرى هذه الاتفاقية بعد شهر من تبادل خطابات الاشعار باقرار ها حسب 
التشريعات المعمول بها فى كلا البلدين ولمدة ثلاث نوات وتمد تلقائياً 
لفترات مماثلة الا اذا طلب احد الطرفين الغالها وذلك قبل ميتة اشسهر علسى 


الاقل من موعد انتهادها . كما يجوز أن تعدل باتفاق الطرفين وحسبما جرى 
اقرارها . 


وقعت فى القاهرة يوم الاربعاء الموافق م إفككلء 


على نسختين باللغة العربية 

ولهما لفس الحجية 

مجحم الخريشة د. يوسف والى 

الح 
6 تلنيت 
> ولك 
دزير الزراعة نائب رئيس الوزراء 
المملكة الاردنية الهاشمية ووزير الزراعة واستصلاح الاراضى 
جمهورية مصر العربية 


ان حكومة المملكة الاردلية الهاشمية وجمهورية مصر العربية رغبة من هما فسى 
التعاون الفلى فى مجال صحة الحيوان ومن اجل الحفاظ على الثروة الحيوانية وتنميتسها 
ومكافحة الاوبئة الحيوانية فى كلا البلدين ورغبة كل منهما فى استمرار علاقات الاخوة 
والصداقة والتعاون بين البلدين الشقيقين فقد اتفقتا على ما يلى:- 


مادة (1) 
يتعاون البلدان على حماية حيواناتهم المحلية ضد دخول الامراض الوبالية والمعدية من 
احداهما الى الاخرى سواء بالنقل المباشر اوغير المباشر من جراء عمايسات الاسستبراد اق 
التصدير او الترائزيت للديوانات الحية والمنتجات الحيوالية بالاضافة الى أى وسائل اخسرى 
قد تنقل الامراض كما يزود كل طرف الطلرف الاخر بكافة المعلومات الضرورية التى تتوفر 
لديه عند ظهور اى امراض وبائيه وكذنك كافة الاجراءات المتخذة او التى سستتخذ حسبما 
يقتضيه الحال او عند طلب تلك المعلومات فى كل حاله. 


مادة (5) 
تعمل الوزارات المختصة فى البلدين على وضع بروتوكول تنفيذى لاون بيسن ا 
لتنظيم الحجر البيطرى وإجراءاته للحيوانات الحية والمنتجات الحيوالية لكافة عمليات 
الاستيراد والتصدير والترائزيت والمناطق الحرة. 


مادة () 
السلطات البيطرية فى البلدين سوف تقوم بالالتزامات التالية:- ْ٠‏ 
-١‏ التعاون فى مكافحة الاوبئة الحيوالية بما فى ذلك ابلاغ كل طرف الاخر عند تلسهور 
الاوبلة الحيوائية وتشخيصها مخبريا فيما يتعلق بالمنطقة الموبوءة لوع الوبساء ؛ 
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3 «5ت»ه 5 


مادة (4) 
يتعاون البلدان فى مجال الابحاث والانشطة البيطرية وذلك فى المجالات التالية:- 
تبادل الخبرات والمعلومات والأبحاث العلمية الهامة وحسبما يتفق عليه الطرفان. 
التعاون بين المعاهد العلمية البيطرية المختلفة والوحدات المركزية البيطرية فى كلا 


عدد البؤرالوبائية ؛ عدد الديوانات المصابة ؛ العترة أو العترات المتسببة فيه 
الاجراءات المتخذة للسيطرة عليه ولوع اللقاح المستخدم ومواصفاته. 
؟- التعاون فى مجال اللقاحات البيطرية وتزويد كل طرف الطرف الاخسر بالمعلومات 5 


المتعلقة باللقاحات البيطرية المنتجة لديه وامكانية المساعده فى دعم حملات التلقيح 1 
الوقائية الطارئة ضد الامراض الوافدة حسب الامكانات المتوفرة لكل طرف. البلدين. 
*-0 التعاون فى مجال تبادل المعلومات والنشرات البيطرية الرسمية الدورية وغيريها *- تبادل المعلومات والزيارات للمختصين والعاملين فى مجال البحوث العلمبية وادارة 
وخاصة فى مجال الاوبئة الحيوانية المشار اليها بالقائمة (أ) فى دستور الامسراض وتخطيط المشاريع البحثية والبيطرية المختلفة. 
الحيوانية لمكتب الاوبئة الحيوانية الدولى. 
مسد - 
ْ مادة (/) : 
مادة (2) يعمل الجانبان على تبادل المعلومات حول التشريعات المتعلقة بالخدمات البيطرية والمطبقفة 18 
فى مجال التدريب اتفق الطرفان على :- ا لدى كل منهما والتنسيق بينهما للاستفادة من الخبرات المشتركة فى هذا المجال. 3 
-١‏ تنلظيم الدورات التدريبية للاطباء والفنيين البيطريين فى المجالات المختلفة وحسب 01 
الجاجة وخاصة فى مجال التقنيات المخبرية الحديئة ومكافحة الامراض الحيوانية ش ش ١‏ 
والامراض المشتركة والحجر البيطرى والتشخيص المخبرى والتلقيح الصناعى مادة (3) 1 1 
وانتاج اللقاحات ويحدد الطرفان مده كل دورة وعدد ومؤهلات المشتركين لكل منها. تمويل الانشطة الواردة فى الاتفاقية :- : 
0-١‏ تبادل الخبراء والفليين للاطلاع على الانشطة والمشاريع التى ينفذها كل طرف -١‏ يمول كل. طرف نفقات انتقال وحضور ملدوبية لاجتماعات اللجان المشتركة. 
والمشاكل التى تواجه نظرائهم قى العمل ووسائل حلها وتبادل الخبرات فى المجالات ؟- تمول الدولة الموفدة تكاليف تدريب الاطباء البيطريين والفليين الموفذين من قبلها 
المختلفة. فى المجالات التى يتفق عليها.فى البلد الاخر. 
؟- التعاون فى مجال التدريب المتخصص للفنيين وحسب حاجسة كل طرف وتوفسير ؟- .. يمول كل طرف تكاليف تبادل المعاومات والنشرات البيطرية المرسلة من قبله. 
الامكاليات لدى الطرف الاخر والفترة التى يقتضيها التدريب. 4- يتحمل الطرف طالب التدريب لفقات استقدام الخبراء بن الطرف الآخر. 


- يمكن للجانبين البحث عن تمويل تدريب الفنيين التابعين له لدى الطرف الاخر 
ونفقات الاشتراك فى الآنشطة المختلفة من المصادر التى يراها كل طرف مناسبة له 





مادلة (0) ٍ كالمساعدات الخارجية والمؤسسات الدولية والمشاريع التى تناذ فى المنطقة او اية 
تشكل لجنة بيطرية مشتركة بين الدولتين يمثل كل دولة فيها ثلائة اعضاء مكونة من رئيس مصادر تمويلية تتوفر لهما كما يمكن تقديم المنح الدراسية والتدريبية من.أى طرف 
الخدمات البيطرية وعضو عن. الصحة الحيوانية والتدريب وعضو عن الابحاث مهمتها وضع للطرف الاخر بحسب توافرها. 0 


البرنامج السئوى للتعاؤن فى المجالات المختلفة وبحث الامور التى تتعلق بالعلاقات الثنانيمه 
والمعوقات التى تعترضها. تجتسع مره كل ستة اشهر فى اخد البلدين بالتبادل. 
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مادة (ه) 
لكل دولة الحق فى حماية ثرواتها الحيوانية بالطزق التى تراها مناسبة بما لا يؤشر 
على الطرف الآخر ومصالحه وبالتنسيق والتعاون مع كل الأطراف ذات العلاقة. 


مندة )٠١(‏ : 
يتم الفصل فى الخلافات التى تنشأ عن تطبيق هذه الإتفاقية بمعرفة الوزارات 
المختصة فى كلا البلدين ؛ على أنه بالنسبة للقضايا الهامة التى يتعذر حسمها ويتم 
عرضها على اللجنة العليا المصرية الأردنية المشتركة للفصل فيها. 


مادة )١١(‏ 
حماية الثروة الحيوانية فى كل من البلدين ضد دخول الأمراض الوبائية والمعدية من 
إحداهما إلى الأخرى - وتبادل المعلومات فى حالة ظهور المعلومات فى حالة ظهور 
أى أوبئة فى أحد البلدين. 
تضع الوزارات المختصة فى البلدين بروتوكول متطلبات للتعاون فيما بينها فى مجال 
الحجر البيطرى وإجراءاته وتلتزم فيه بما يلى:- 
*ء التعاون فى مجال مكافحة الأوبدة .. التعاون فى مجال اللقاحات البيطرية 
وتبادل المعلومات والنشرات الدورية بالنسبة لأمراض القائمة (1). 
يتعاون البلدان فى مجال التدريب بتنظيم الدورات المناسبة فى المجالات 
البيطرية المختلفة وتبادل الخبراء والفنيين للإطلاع على الأنشطة والمشاريع 
التى ينفذها كل طرف - التعاون فى مجال التدريب المتخصص. 
تشكيل لجنة بيطرية مشتركة من الدولتين (شلاث أعضاء بيطربين من كل دولة) 
مهمثها وضع البرنامج السنوى للتعاون وإزالة المعوقات وتجتمع كل ستة أشهر . 
يتعاون البلدان فى مجال الأبحاث والأنشطة البيطرية - تبادل الخبراء والأبحاث - 
تعاون المعاهد العلمية - تبادل الزيارات بين المختصين فى البلدين. 


التعاون فى مجال تبادل المعلوسات حول التشريعات الخاصة بالخدمات البيطرية 


والإستفادة من الخبرة المشتركة بين البلدين. 


؟- 2 تمويل الأنشطة - حيث يمول كل طرف نفقات إنتقال وإقامة وحضور مندوبيه 


إجتماعات اللجان المشتركة - وكذا تدريب الأطباء الموفدين منها - وتكاليف نقل 
المعلومات ويتعاون الجانبان فى الحصول على التمويل الخارجى اللازم لذلك من 
المؤسسات الدولية. 


0-٠‏ لكل دولة الحق فى حماية ثروتها الحيوانية بالطرق التى تراها مناسبة دون التأثير 


على الطرف الآخر. 


4- يتم الفصل فى الخلافات التى تنشأ من تطبيق الإتفاقية بمعرفة الوزارات أو اللجنة 


العليا المصرية الأردنية. 


2-4 تدخل هذه الإتفاقية حير النفاذ بتبادل الخطابات بإتمام الإجراءات القانونية فى كلا 


البلدين وتظل سارية لمدة عامين تجدد تلقائياً إذا لم يخطر أحد الطرفين الطرف 
الآخر كتابة برغبته فى إنهالها قبل تاريخ إنتهائها بشهرين على الأقل ويمكن تعديل 
هذه الإتفاقية كلها أو بعضها وفقاً للإجراءات القانونية المعمول بها فى البلدين. 


حررت هذه الإتفاقية من أصلين باللغة العربية ولكل منهما ذات الحجية. 
ووقعت يوم الأربعاء الموافق السادس عشر من شهر سبتمبر 1154. 


مجحم الخريشة د./ يوسف والى 
م.بافية 53-0 
وزير الزراعة نالب رئيس الوزراء 
المملكة الأردنية الهاشمية ووزير الزراعة وإستصلاح الأراضى 
جمهورية مصر العربية 


4 
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13 ا احسضسيبيّ كت . 


بروتوكول قواعد المنشأ 
بروتوكولات واتفاقيات للتعاون الملحق بإتفاقية التبادل الحر بين 
. 0 < ع ام ات 5 - . . 5 5 5 5 5 5 7 0 5 0 
بين حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة المملكة المغربية حكوهة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة المملكة المغربية 
© صدرت الإرادة الملكية السامية بالموافقة على قرار مجلس الوزراء رقم (117١؛)‏ تاريخ لو كنل 5 
بموضوع الاتفاقيات والبروتوكو لات الموقعة في الرباط بتاريخ 1558/5/١5‏ بسين حكومة المملكة الفصل الأول 
الأردنية الهاشمية وحكومة المملكة المغربية بسيغها المرفقة. أحكام عامة 
9 7 5 المنشأ لعي ل د 5 1 ال ا 

2 بروتوكول قواعد . الملحق باتفاقية التبادل الحر بين البلدين. المادة الأولى‎ - ١ 
؟ - بروتوكول التعاون في الميدان الزراعي. م‎ 
5 بروتوكول التعاون في الميدان الإداري. تعاريفٍ‎ - " 
5 : ؛ - بروتوكول التعاون الصحي. لأغراض هذا البروتوكول يقصد بالمصطلحات التالية مايلى‎ 
- ْ بروتوكول التعاون في المجالين القنصلي والأمني. أ ) التصنيع : كافة عمليات التشغيل أو التحويل بما فى ذلك عمليات التجميسع‎ - © 

5 5 2 00 ُ 0 
١‏ - بروتوكول التعاون بين المؤسسة التعاونية الأردنية ومكتب تنمية التعاون المغربي. والوكيب أو عمليات إنتاجية محددة . ١ ١‏ 
؛ - اتقاقبة ائ* 03 وي هت .ده 0000 

ية إنشاء اللجنة العليا الأردنية المغربية المشتركة. 0 6 اد الأولية . كل العناصر أو كل المكونات أو كل جسزء 
- اتفاقية إنشاء منطقة التبادل الحر. (ب) المادة : كل مكون ء كل المواد لأولية » كل صر أوكل أ 
؟ - اتفاقية تشجيع وحماية الاستثمارات بين البلديد داخل فى تصنيع أى منتج. 

يه تشجيع وحماية ارات بين البلدين. ودخخلة التاحمسا 
٠‏ - اتفاقية النقل الدولي على الطرق. (ج) الم ج : المنعج الذى تم تصنيعه ر المتحصل عليه ) حتى ولو كان مدخلا إنتاجي 
١١‏ - اتفاقية التعاون في الميدان السياحي. لعملية تصنيع أخرى. 
١‏ - اتفاقية التعاون بين مؤسسة تنمية الصادرات والمراكز التجارية والمركز المغربي لإنعاش الصادرات. (د) السلع والبضائع : كل من المواد والمنتجات . 


زه ) القيمة لدى الجمرك : القيمة امحددة طبقا للإتفاق المتعلق بتطبيق الفصل السابع مسن 
الإتفاقية العامة للتعريفة الجمركية والعجارة لسئة 1994 (اتفاق 
القيمة لدى الجمرك للمنظمة:العالمية للتعجارة ). 











( و) قيمة المواد الناشئة( ذات النشأ) : قيمة هذه المواد كما هى محددة فى النقطة ( ج ) المطبقة 
بعد [جراء جميع التغيرات الضرورية . 

(ز) سعر تسليم المصنع : هو السعر المدفوع للمصنع مقابل المنتج حيث ثم القيام فيه بآخسسسر 
عملية تكميل الصنع أو التحويل بمافيها قيمة جميع المواد ا مستخدمفة 
مخصوم منها جنيع الضرائب الداخلية والتى يمكن اسارجاعها عاد 
تصدير المنتج المحصل عليه . 

(ح) قيمة المواد الأجنبية : القيمة لدى الجمرك عند استيسراد المواد الأجنبية غير ذات 
المنشسا الداخلة فسى عملية التصنيع , أو السعر الأول الممكسن 
التحقق مبه المؤدى عن هذه المواد فى بلد الاستيراد إذا كانت 
قيمة هذه المدخلات غير معروفة أو غيرمحددة وتكون هذه القيمة 
سيف (0119). 

(ط) الفصول والبنود والبنود الفرعية : هى الفصول والبنود والبسود الفرعية المستخدعة 
فى التصديفة الجمركية السى لكون النظام الممسق 
لتصنيف وتبنيد البضائع والمسمى فى هسادا البروتوكول 
بالنظام المدسق ".21.5 " أو " ]1 .8 " 

( ى) " تصنيف ": يشير المصطلح إلى تصديف المنعج أو المادة فى بند محدد . 

(ك) القيمة المضافة : تحسب بخصم المدخلات الأجدبمة والتى تدخل فى تصنيع المنتج النهالى 

(سيف - '0011)) من سعر بيع السلعة باب ١‏ 7 

(ل) الرسالة ( الإرسالية ) : المنتجات التى يتم إرساها 7 وقت 0 0 إلى 

المرسل إليه مصحوبة بوثيقة شحين واحدة . 





الفصل الثانى 
المادة الثانية 


أأغواض تطبيق هذا اليرتوكول : 
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) يبر ذات منشأ أردني : 


) - المنيجات المحصل عليها كليا فى الأردن » طبقاً للمادة الرابعة من هذا البروتوكول 


ن - المنتتجات المحصل عليها فى الأردن والمتضمنة مواد غير محصل عليها كليا » شريطة 
ش أن تكون هذه المواد قد طرأ عليها تصديع أو تحويل كافيين باأردن » نبعا لمفتضيات 
المادة الخامسة من هذا البروتوكول . 
ن تبر ذات منشأ مغربى : 


) - المنعجات المحصل عليها كليا فى المغرب؛ طبقاً للمادة الرابعة من هذا البروتوكول . 26 

ب - المنتتجات المحصل عليها فى المفرب والمتضمنة لمواد غير تخصل عليها كليا » أ 32 
شريطة أن تكون هذه المواد قد طر عليها تصبيع أو تحويل كافيين بالمغرب طبقا 4 
لمقتضيات المادة الخامسة من هذا البروتوكول . 8 ١‏ 


المادة العالية 
الراكم الثنائى 





مع مراعاة أحكام المادة الثانية أعلاه» تعتبر المنتجات ذات المنشا المفربى بمتتضى هذا 
الإرتوكول كمواد ذات مشا أردني إذا أدنجت في صبع منتج ( منتوج) أردني ولا يشرط أن 
تكون هذه المواد قد طرأ عليها تصنيع أو تحويل كافيين ؛ شريطة أن نكون قد خضعت لتصبسع 
أو تحويل يفوق العمليات المشار إليها فى المادة السادسة من هذا البروتوكول. ش 





و مع مراعاة أحكام المادة الثالية أعلاه ‏ تعتبر المنتجات ذات المنشأ الأردلي بمقتضى هذا 
البروتوكول كمواد ذات منشا مغربى إذا أديجت في صنع منتج ( سترج) هفربي ولا يشرط أن 
لكون هذه المواد قد طرأ عليها تصنيع أو تحويل كافيين , شريطة أن تكون قد خضعت لتصيع 
أو تخويل يفوق العمليات المشار إليها فى المادة السادسة من هذا البروتوكول م . 








المادة الرابعة 
المنتجات المحصل عليها كليا 


:-يعتير مايلى منتجات محصل عليها كلياً فى كل من المغرب والأردن : 


أ . المنتجات التعدينية المستخرجة من أراضيهما أو من قاع بحارهما أو محيطاتهما . 

ب. المنتجات النباتية التى تجنى أو تحصد فى البلدين . 

ج . الحيوانات الخحية التى تولد وتربى فى البلدين . 

د .المنتجات المحصل عليها من الخحيوانات الحية المرباة فى البلدين . 

ه .منتجات القنص أو الصيد الممارسة فى البلدين . 

و . منتجات الصيد البحرى والمنتجات الأخرى المستتخرجة من البحر بواسطة سفنهما. 

ز . منعجات المواد المشار إليها فى الفقرة " و " أعلاه المصنوعة خصيصا على ظهر " 
السفن المصانع " التابعة هما . 5 

ح . المواد المستعملة والتى لاتصلح إلا لاسترجاع المواد الأولية. 

ط . الفضلات الناتجة عن العمليات الصناعية المنجزة بهما . 

ى . المنتجات المستخرجة من أراضيهما أو باطن أراضيهما المانية الواقعة خارج 
مياههما الإقليمية مادامتا تمارسان لغرض استغلال حقوق فقط على هذه الأرض 
أو باطن هذه الأرض . 

ك . البضائع المصئعة بصفة خاصة من المنتجات المشار اليها من " ! " إلى " ى " . 


المادة الخامسة 


طرق تحديد المنشأ 





لعطبيق أحكام المادة الثانية ( فقرة ب ) لتحديد منشأ السلع المصنعة لدى أى من الطرفين 
والتى يدخل فى إنتاجها مدخل ( مدخلات ) من منشأ طرف ثالث: يعم الأخل بمعيار نسبه القيمة 
المضافة امحلية لتحديد قواعد المدشأ هذه السلع بحيث لاتقل عن ( 40/ ) . 


5 نسبة القيمة المضافة على النحو التالى :- 


القيمة النهائية للسلع باب المصئع - 2 فيمة المواد المستوردة 
صافية من الرسوم والضرائب الداخلة في التصنيع 6117© 


نسبه القيمة المضافة المحلية - 
القيمة النهائية للسلعة باب المصنع صافية من الرسوم والضرائب 


-ويؤخل بمعيار نسبه القيمة المضافة كأساس وفق أحكام هذا البروتوكول مع الأخل فى 
الإعتبار أى من المعيارينْ التاليين : 

أ- معيار تغيير التصنيف الجمركى؛ على أن يتضمن بشكل واضح البنود والببود الفرعية. 

ب- معيار عمليات التصديع؛ على أن يذكر بدقة العملية التى تحدد مدشأ السلع المعنية . 


المادة السادسة 


تعتبر عمليات التصنيع أو التحويل الآنية غير كافية لإضفاء صفة المدشأ سواء حدث تغيير 
فى بند التعريفة أم لم يحدث : 


- العمليات اللازمة للحفظ المواد فى حالتها الطبيعية أثناء التقسل أو التخزرين 
( تهوية » نشرء تجفيف ء تبريد : الوضع فى الماء امال , المكبرت ؛ أو المغتطط بمواد 
أخرى » إزالة الأجزاء الفاسدة والعمليات المتشابهة ) . 
ب - العمليات البسيطة (كالتنظيف » الغربلة » الفرز ؛ الفسل ؛ التصيف التناسسق ء 
بما فى ذلك وضع البضائع فى مجموعات ‏ التعظيف » الطلاء «التقطيع ...ل ). 
ج - تغيير التغليف » تجميع وتقسيم الطرود . 000 
د - العمليات البسيطة للتعبئة فى الزجاجات والقوارير والاكياس والعلسب ولفييست 
البطاقات على القبييات » وماشابهها من عمليات التغليف البسيطة . 
العلامات على السلع أو مواد تغليفها وماشابهها من دلالات التمييز . 


ع :ومع 
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و- عمليات خلط المواد البسيطة حتى ولو كانت هن أصناف مختلفة بحيث لاتتوفر 


فيها الشروط الواردة فى البروتوكول لخصوها على صفة الشا المفربى* 


أو الأردنى. 
ز - عمليات الجمع البسيطة الحادفة إلى تكوين منتج متكامل. 
حل - تراكم عمليتين أو أكثر من العمليات المشار إليها من " ! " إلى " ز " . 
ط- ذبح الحيوانات . 


المادة السابعة 
المجموعات 





طبقا لمفهوم القاعدة العامة الثالئة من النظام المسق» تعتبر ذات مدشسا كمجموعات 
متناسقسة تلك المكونة من مواد ذات منشأ وأخرى غير ذات منشأ المجموعات المتناسقة؛ شريطة 
أن تكون من المواد الداخلة فى تكوينها ذات منشأ . أو أن تكون قيمة المواد غير ذات المنشاً 
الداخلة فى إنتاجها لاتفوق 615؛ من السعر عند الخروج من المصنع للمجموعة المتناسقة . 


المادة الثامنة 
العناصر الخيادية 





لتحديد المدشأ المغربى أو الأردنى للممتجات , ليس من الضرورى تحديد متشا الطاقة 
الكهربائية » الوقود , المنشأت والعجهيزات , الآلات والأدوات المستخدمة للحصول على النتج. 


الفصل الثالث 
المادة التاسعة 
النقل المباشر 








إن نظام الإعفاء النصوص عليه فى الإتفاق يطبق فقط على المنتجات والمواد التى تم نقلها 
بين امغرب والأردن بدون المرور عبر أرض بلد آخر . 


غير أن المواد ذات المنشأ المغربى أو الأردنى والتى تشكل إرسالية (رسالة) واحدة يكن 
أن تحافظ على منشئها الأصلى ولو تم نقلها عبر أرض دول أخرى » مع إمكانية المسافنة (تقلها) 
أو التخصزين المؤقست بشرط بقاء تلك امنعجات تحت مراقبة السلطات الجمركية لبلسد العبسور 
ألا تطرأ عليها أية عمليات أخرى غير ما تعلق بعمليات التفريغ أو إعادة الشحن أو كل عملية 


يتم إثبات النقل غير المباشر أو العبور بالإدلاء للسلطات الجمركية لبلد الإستيراد : 
- بسند النقل المنجز فى بلد التصدير. 
- و بشهادة صادرة من طرف السلطات الجمركية لبلد العبور » ( الترائزيت ) 
تتضمن وصفا دقيقا للبضاعة » تاريخ تفريغ وإعادة شحن هذه البغائع 
والظسروف التى مرت بها هذه المنتجات أثناء تواجدها ببلد العبور . 
وفى حالة عدم وجود ماسبق, يتم الإكتفاء بأى مستند يعتمد من سرف 
السلطات الجمركية لبلد الإستيراد. 


الفصل الرابع 
إثبات المدشأ 
المادة العاشرة 








8 لة . 

المنتجات ذات المنشا المغربى أو الأردنى وفق مفهوم هذا البروتوكول والمتباد 0 

الطرفين يجب أن تكون مصحوبة بشهادة منشأ وطنية وفقاً للنموذج المعتمد ( المرفق ) مسو 
جميع بياناتها. 
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عدم إصدارها فى الرفت المناسب للتصدير بسبب أخطساء إغفال غبر متصود 


المادة الحادية عشرة فى الشهادة » ظروف خاصة ء أو إذا ثبت لدى السلطات المختصة أنه قسسد تم إصدار 
اتمدت01001اك.. 15 مم 
إجراءات إصدار شهادة المدشأ شهادة المنشأ إلا أنها لم تقبل عند الإستيراد لأسباب فنية ( تقنية ) . 
«- يجب على المصدر إيضاح مكان وتاريخ التصدير للمنتجات التى تعلق بها الشهادة فى 
1ح شهادة المدشأ للسلع ذات المنشأ المغربى تصدر ويتم التصديق على مضمونها مسن قبل إستمارة الطلب وكذلك أسباب هذا الطلب . 
إدارة الجمارك والضرائب غير اللمباشرة . و- يجب تظهير شهادة المنشأ باللغة العربية بعبارة ( أصدرت بأثر رجعى ) . 
2- شهادة المنشأ للسلع ذات المنشا الأردنى تصدر من قبل غرفة الصداعة أو غرفة العجارة 
الأردنية ويعم التصديق على مضمونهامن طرف وزارة الصناعة والتجارة. المادة الثالثة عشرة 0 
3- تصدر السلطات المختصة للدولة المصدرة » شهادة المدشأ بناء على طلب كتابى مسن إصدار نسخة مطابقة لشهادة المنشأ 04 
المصدر أو من ينوب عته رسميا وتحت مسؤوليتة. 5 
4- على المصدر. أو من ينوب عده استيفاء كافة خانات شهادة المدشأ بشكل واضح ويجب أن 54 فى حالة سرقة » ضياع أو تلف شهادة المنشأ , يمكن للمصدر أن يطلب من السسلطات 5 
تكتب البيالات ووصف المنتجات فى المساحة المخصصة لذلك وبدون ترك مساحات المختصة التى أصدرت الشهادة الأولى نسخة مطابقة على أساس مستعدات التصدير التى 3 
أو ستلور بيضاء وإذا لم تملا المساحة المخصصة بالكامل يعم وضع خخط أفقى تحت السطر 010 
0 : - يجب تظهير النسخة المطابقة للشهادة باللغة العربية بعبارة " صورة طبق الأصسل * مسن | 
5 يعن على الصدر امتقدم بطلب لإصدار شهادة لمدشأ تقديم المستندات التى تساعد على الشهادة التى سبق اصدارها؛ على أن تحمل هذه النسخة نفس تاريخ شهادة اللشأا 
إستيفاء باقى متطلبات البروتوكول وذلك عند طلب من السلطات المختصسة بسإصدار 


الأولى ويؤخد بهذا التاريخ عند إحتساب الآجال لصلاحية شهادة لمشأ . 
شهادة المنشأ . 


0-6 تصدر شهادة المدشأً هن قبل السلطات المختصة باصدار شهادة المنشا إذا كانت 
المعجات أو السلع المصدرة مكتسبة صفة المدشأ وتستوفى كافة المتطلبات الأخرى 
هلالبروتوكول . 

0-7 كتابة تاريخ إصدار شهادة المنشأ فى المربع المخصص له فى الشهادة . 

0 ااي 5 ل 1 - صلاحية شهادة المنشأ أر بعة أشهر تحتسب هن تاريخ إصدارها من الدزلة الجارة 5-9 

75 تقديمها خلال هذه الفرة للسلطات المخعصة للدولة المستوردة . 

2 - السماح بقبول شهادات المنشأ المقدمة للسلطات المختصة للدولة المستوردة بعد إلقضماء , 

مدة صلاحية الشهادة من أجل تطبيق النظام التفضيلى وذلك عند تعدر تقدبمها قل | 
الموعد النهائى الحدد إما لقوة قاهرة أو لظروف إستسائية تقبلها الدولة المستورذقس 


المادة الرابعة عشرة 
صلاحية شهادة المدشأ 





المادة الثانية عشرة 
إصدار شهادة المنشأً بائر رجعى 


يمكن إصدار شهادة المدشأ بعد تصدير الممتجات بصفة إسضائية وذلك فى حالة + 





٠+6 0 


3 - يمكن للسلطات الجمركية المختصة للدولة المستوودة قبول شهادات المنشأ فى حالة. 


تقديمها بعد الموعد المحدد لها إذا كان قد تم تسليم المنتجات قبل الموعد اللمحدد . 


المادة الخنامسة عشرة 
تقديم شهادة المدشأ 


تقدم شهادة المدشأ للسلطات المخدصة للدولة المستوردة وفقا لإجراءات التى تطبقها كل 
دولة . محررة باللغة العربية » وفقا للنمودج المعمول به في إطار الجامعة العربية » وأن يرفق معها 
صورة من البيان الجمركي المقدم للسلع مشمول ببيان شهادة المنشاً. 


المادة السادسة عشرة 
حفظ المستددات 


0-1 يحتفظ المصدر المتقدم بالطلب لإصدار شهادة المدشأ بالمستددات لمدة ثلاث سنوات على. 


الأقل , 

 - :‏ تحتفظ السلطات الى ة للدولة المصدرة والتى أصدرت شهادة المدشأ ياستمارة الطلب 
وباقى المستندات لمدة 3 سئوات على الأقل . 

3 - 2 تحتفظ السلطات المختصة للدولة المستوردة بشهادة المنشأ وبيان الفاتورة المقدمة إليها لمدة 
3 سنوات على الأقل . 


المادة السابعة عشرة 
الإختلافات والأخطاء ١‏ لشكلية 
ا م ع 00 





0-1 إن إكتشاف إخجلافات بسيطة بين البيانات المدرجة فى شهادة المدشا والمستددات المقدمة 
مكتب اللجمارك بقصد إستيفاء إجراءات إستيراد البضائع لاتؤدى تلقائيا إلى عدم صلاحية 
الشهادة إذا ثبت أنها مطابقة للبضائع الواردة (المستوردة) . 


لاترفض شهادة المنشا بسبب الأخطاء الشكلية الواضحة مثل أخطاء الطباعة إذا كانت 
بونه الأخطاء لاتؤدى إلى شكوك حول صحة البيانات المتضمنة فى هذه الوثيقة . 
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الفصل الخامس 


التعاون الادارى 





المادة الثامنة عشرة 
النماذج والأخعام 





يجب أن تزود الجهات المختصة التى تصادق على شهادات المنشأ فى كلا البلدين الطرفين 

بعضها البعض بنماذج من التوقيعات والأختام المستخدمة المعدة للتصديق على شهادات 
المنشا وكذلك عناوين السلطات المختصة المسؤولة عن تأكيد صحة هذه الشهادات 
وبيانات الفواتير وذلك عن طريق الجهات المسؤولة. 


«- لضمان التطبيق السليم والصحيح لهذا البروتوكول تساعد الأردن والمغرب إحداهما 
الأخرى فى التحقق من صحة شهادات المنشأ أو ببانات الفواتير ودقة وصحة المعلومسات 


بها وذلك من خلال الادارات المختصة . 


المادة التاسعة عشرة 
التحقق من إثبات المنشأ 
آذ لسلس ص يبب 


5 عم لمراقبة اللاحقة لأدلة إثبات المنشأ بإتباع أسلوب العيئة عند وجوذ أسباب واضحة 
للشك لدى السلطات الجمركية لبلد الإستيراد فى صحة المستندات أو حول صفة امدشأ 
للمواد الملدكورة أو إستيفائها للشروط الواردة فى هذا البروتوكول ٠‏ 

لتطبيق مقتضيات الفقرة (1) أعلاه, تعيد السلطات المخمصة لبلد الإستيراد شهادة المدشا 
وصور من هذه المسععدات للسلطات المختصة فى بلد التصدير مع إعطالها عبد الإقتضاء 
الأسباب الجوهرية والشكلية وذلك لمسائدة طلب التحقيق ( المراجعة). 


١ 


> 0 











000 


' 
طاساس س جو ل سجس ممح ممح يت اتا 


3- فى حالة إتخاذ السلطات المختصة للدولة المستوردة قرار بوقسف المعاملة التفضيلية 
للمنتجات العنية أثناء فيرة إلتظار المراجعة . يعرض على المستورد الإفراج عن البغائع 
مع عدم الإخلال بالإجراءات التحفظية التى تراها مئاسبةء طبقا للقوانسين والانظمة 
المعمول بها فى كلا البلدين . 

0-4 يتم إخطار السلطات المختصة التى طلبت المراجعة بنتائجها في: أقرب فرصة ممكنة وفسى 
أجل أقصاه 3 أشهر قابلة للعمديد لفزة ممائلة عند الإقتضاء؛ ويجب أن توضح هذه النتائج 
مدى صحة المستندات وماإذا كانت المنيجات المعنية منتجات ذات منشأ مغربمى 

أو أردنى ومستوفاة لكافة متطلبات هذا البروتوكول . 

5 فى حالة وجود شك معقول وعدم وجود رد حبلال المدة الملاكورة أعلاه من تاريخ طلب 
المراجعة أو فى حالة عدم تضمن الرد لمعلومات كافية عن مدى صحة المستند أو المنشا 
الحقيقى للمنتجات , تقوم السلطات الجمركية المختصة برفض منح المعاملة التفضيلية هذه 
المنتجات إلا فى حالات إستضائية . 


المادة العشر ون 


يتخل الطر فان جنمبع الإجراءات الضرورية لضمان عدم إستبدال النتجات المتبادلة والمفطاة 
بشهادة منشأ والتى تمر خلال عملية نقلها داخل منطقة حرة متواجدة باقليم أحد الطرفين 
بمنتجات أخرى ولا يتم إختضاعها لعمليات خلاف العمليات العادية التى تقوم بالحفاظ 
عليها بشكلها الطبيعى . وعلى المستورد أن يتقدم بشهادة تعبت ذلك . 


المادة الحادية و العشر ون 
العشاو ر 


تعظيماً لإسفادة الطرفين يراعى أن يعم التشاور بينهما مستقبلاً لموائمة قواعد المنشأ مع 
ماسوف يعم الإتفاق عليه بين كل هنهما وأى من التجمعات الاقتصادية الدولية والاقليمية 
وذلك بما لاخخل بالترامات أى منهما تجاهها . 






ألمادة الثانية والعشرون 
العقوبات 


تطبق السلطات المختصة طبقا للقوانين السارية فى كل منهما , عقوبات على كل شخص 
أغبر أو أمر بإنجاز وثيقة متضمنة لمعطيات غير صحيحة بهدف منح المننجات المعاملة التفضيلية . 


المادة الثالغة والعشرون 
تسوية المنازعات 


فى حالة وجود خلافات أو نزاعات تعلق بالمراقبة اللاحقة لأدلة المدشأ المنصوص عليه 
في هذا البروتوكول والتى لا يمكن تسويتها بين السلطات المختصة تحال هسله الخلافسات 
على اللجمة العجارية المشبركة الدائمة لدراستها واقاراح الإجراءات اللازمة لمواجهتها وعدم 
تكرارها بما فى ذلك حظر التعامل مع المصدر الذى يغبت إخلاله المتعمد بقواعد بردم 
مع عدم العلا بالقوانين واللوائح السارية فى كلا البلدين؛ على أن يتم إخطار الجالب الأخسر 
بهده الإجراءات فى حينه وفى كل الحالات فإن نسوية التزاعات بسين المسستورد والسلطات 
ا المخمصة بالدولة المستوردة تبقى خاضعة للتشريع الوطنى هذه الدولة . 


لجبة التعاون الإدارى 
ار 


1 : مذا 
1 تشكل لجنة للتعاون الإدارى ويعهد اليها بمتابعسة التطبيسق الصحيسح والموحسا. 
البروتوكول وكذا إنجاز كل مهمة أخرى فى جال المنشأ التى يمكن تكليفها بها . 
2 - تشكل اللجنة من خبراء مختصين من كلا البلدين . 


المادة الخامسة والعشرون 
1ك 


وز للجمة العجارية المشركة اتخاذ قرار بالتعديل فى ببود هلا البروتوكول. 











المادة السادسة والعشرون 
بروتوكول إطار للتعاون الزرافي 


يعتبر هذا البروتوكول جزء لايتجزأ من إتفاقية منطقة التجارة الحرة بين المغرب بين 


والأردن الموقع عليها بتاريخ 21 صفرو14:9 هجرية: الموافق ل16 يونيو (حزيرات) 1998 . و المملخة الأرحدنية الماشمية 
المادة السابعة والعشرون و 
الملحقات حجوحة المملكة المغربية 
ااا تاس مد . 
تشكل ملحقات هذا البروت و كول جزء لايعجزأ منه ويمكن للجسة المتشستركة اقساراح 6 
تعديلات فى هذا الشأن . : 3 
المادة الثامنة والعشرون بعد بالطرفين؟ 5200 | ١‏ 
تطبيق البروتوكول انطلاقا من الروابط الحضارية والعلاقات الأحوية الي تربط ال ين؟؛ ١ ١‏ 
ونظرا للرغبة المشتكة ف تطوير التعاون في محال الزراعي بين البلدين من أحل | 


يتخل كل من المغرب والأردن , كل من جهته التدابير اللازمة لتطبيق هذا البروتوكول . تفيق أكبر استفادة ممكنة لكليهما؛ 


وإمانا من الطرفين بدور القطاع الزراعي ف التدمية الاقتصادية وتحقيق الأمن 


حرر ووقع فى مديئة الرباط بتاريخ 21 صفر 1419 هجرية, الموافق ل16 يويو 
/حزيران 1998 ميلادية » في نظيرين أصلين باللغة العربية لكل منهما نفس الحجية القانونية. 


الغذائي 





اتفقتا على مايلي : 







/ : فى . ال اعة لا غنه المصا 
دعم التعاون وتبادل الخبرات بين البلدين في جميع الميادين الزراعية لا فيه المصلحة 
العلا لكلا أ 3 11 اأتعاء ل إلتى أت العتادة ( 
العليا البلدين» على أن يتم تحديد محاور هذا التعاون عبر القبوات لعتادة (بادل 


الراسلات»: إجتماعات الخبراء). 








6 
00 سيج ل وص بريه -طاك . 


المادة الثانية ش 
حك المادة الرابعة 





تشكيل كنة مغربية أردنيبة زراعية مشتركة برئاسة وزيري الزراعة فق البلد.. ش 
١ ْ‏ _ 40 7 برئاسة وزيري الزراعة في البلدين وسعل نا الزوتر كول حيز التنفيذ من تاريخ التوقيع عليه وان 
و من ينوب عنهماء مجتمع بصفة دورية بالتناوب نٍ كلا البلدين أو بناء على طلب ٠‏ 00 20 
0000 1 الم يبلغ أي من الطرفين الطرف الآخر كتابة برغبته في إنهاء العمل به. 
أحد الطرفين بهدف إقرار الدراسات والمقتزحات المعدة من قبل خبراء البلديين لتنمية : : 
ومتابعة التعاون بينهما في كافة المحالات الزراعية ذات الأولوية بالنسبة للطرفين , 10 
1 ِ 6 حرر هذا البروتوكول في مدينة الرباط بتاريخ 21 صفر 1419 هحرية الموافق 6 
نيو/حزيران 1998 في نظيرين أصلين باللغة العربية. 3 
المادة الغالية 6! يون و|حزيران ١‏ طرق 7 5 
50 ا كن لمن * 1 
يتفق الطرفان على أشكال التمويل المناسبة برنا بج همرء البرا : المتفق عليها 1 
5 7 لامع راج بافررمنيا حشومة المملحة الأردنية الفاشكية حشوحة المملحّة المغربية ش ١‏ 
على ن يراعى ما يأني : : 5 
4 وزير الملاحة والتنمية القروية 


٠‏ أولا - يتحمل الطرف المضيف لاحتماع اللجنة المغربية الأردنية الزراعية 
المشتركة؛ المنصوص عليها في المادة الثانية» نفقات الإقامة والتنقلات الداخلية لأعضاء 
وفد الطرف الآخر ١‏ 

3 ا 3 ْ الحبيب الها 

ثانيا - يتحمل الطرف الذي يطلتٍ الخبرة.في:بحالات الزراعة المختلفة نفقات هاني الملقي لحبيجه 

استخخدام الخبراء من الطرف الآخرء شاملة نفقات السفر (الذهاب والعودة) ونفقساث 
الإقامة والتنقلات. الداحلية . 
منه إل الطرف المستقبل : ش 


والصيد ا 









01: 





بروتوكول التعاون في الميدان الإداري 


ب - يتم التد لتنسيق بين الطرفين للاستفادة من تبادل المدربين في مجالات تخصصية 
حسب احتياجات تنفيذ البرامج التدريبية . 
ج - يعم التنسيسق بين الطرفين لعقد ورش عمل وحلقات تدرييية 


حكومة المملكة الأردنية الحاثمية مشركة في جمالات الإصلاح الإداري والتمية الإدارية ميث يتم تحليد موضوعاتهسسا 
ب ركافة التفاصيل والترتيبات المتعلقة بتنفيذها عبر القنوات المعتادة , 
و د - يتحمل كل طرف نفقات سفر وتكاليف معيشة وإقامة موفديه . 
حكومة المملكة الفرريك: ه- يقدم الطرفان التسهيلات اللازمة لاستقبال وترتيب إقامة الموفدين سمس ..-. 
المادة الثانية 0( 
ب 


إن حكومة المملكة الأردنية الحائمية وحكومة المملكة المغربية المشار إليهما فيما بعد 
بالطرفين ؛ اللا 

انطلاقا من الروابط الأعوية القائمة بين البلدين الشقيقين» ورغبة منهما 
في توطيد آفاق التعاون الثنائي في المحالات الإدارية والتنمية الإدارية ؛ 

اتفقتا على ما يلي : 


تبادل الخبرات والزيارات 
أ- يعمل الطرفان على تبادل الخبراء والمستشارين » حسب الحاحة ؛ على أن 
يلتزم كل منهما بتحديد نوع الخبرة المطلوبة ومستواها وطبيعة المهام المطلوب تنفيذعا 
ومدتها . كما يتم تحديد المواصفات الواجب توفرها فيهم قبل ثلاثة أشهر على الأقل من 
التاريخ الذي يحدده الطرف الراغب في الخبرة . 
ب - يتفق الطرفان على ترتيبات تكاليف سفر وإقامة وتعويضات الخسبراء 


المادة ١‏ 
07 والمستشارين الذين يستعان بهم » وكذا تسهيل إجراءات سفر من يقع عليه الإختيار . 

تدريب وتأهيل الموظفين 03 1 
1 ج - يعمل الطرفان على تبادل التشريعات الإدارية المتعلقة بالوظيفة العمومية 


5-1 030 ل 
يعمل الطرفان على تحقيق أوجه الاستفادة الممكنة بين البلدين في محال تنمية 
الموارد البشرية وتدرييها وتأهيلها » وذلك من خلال تعميم وتنفيذ دورات تدريبية حسب 
ع مي . 95 : 
مقتضيات الحاحة بحيث يتم تحديد موضوعاتها وكافة التفاصيل والترتيبات المتعلقة بتنفيذها 


وشؤون الموظفين ونظم التنظيم الإداري وغيرها من التشريعات الإدارية . كما يتبادلان 

الإصدارات ذات الصلة بالإدار ة العامة والعلوم الإدارية مثل المحقائب التدزيية والكتب 

وامحلات المتخصصة والأبحاث التطبيقية والنشرات والكتيبات وأدلة العمل والإاحصاءات 
والجرائد الرسمية . 

د- يقوم الطرفان بتنظيم زيارات ميدائية منتظمة ومتبادلة للمسؤولين المختصين 

بن الشسقيقي: 


ل بجال التنمية الإدارية والوظيفة العمومية بهدف التعرف على تجربة البلد 
رالإطلاع على خبرتهما في التنمية الادارية و الوظيفة العمومية والإصلاح الإداري» 











ه- يعمل الطرفان على تبادل الدعوات الحضور المؤتمرات والندوات واللقابان 
وورش العمل الي ينظمها كل منهما في بلده في أي مجال من المحالات ذات الصلة موضوع 
البرنامج أو تدحل في إطار التنمية الإدار ية والوظيفة العمومية والإصلاح الإداري . 

و - يتبادل الطرفان خبراء اختصاصيين لوضع أو المشاركة في إعداد أيمان 

ودراسات متخصصة. ذات أهداف تطويرية في الحقول الي هي ف حاحة إليها مثل» نظم 
المعلومات وتوصيف وتصنيف الوظائف وتقييم الأداء الموسسي والفردي للموظفين 
وتبسيط إجراءات العمل وأية محالات وأنشطة أخرى تتعلق بالإدارة العامة , 


المادة العالعة 
التشاور والتعسيسق 

أ - يتبادل الطرفان وجهات النظر حول ما يخدم تنمية علاقات التعاون الأخوي 
ينهما في محال التنمية الإدارية والوظيفة العمومية كما يعملان على تنسيق مواقفهما حول 
الموضوعات اليّ تشملها جداول أعمال الإحتماعات الي يحضرانها على المستويات العربية 
والإقليمية والدولية بما يحقق مصلحتهما المشتركة والمصلحة العربية العليا. 

ب - ينسق الطرفان جهودهما للإستفادة مما تخصصه المنظمات الدولية من دعم 
لتمويل جهود التدمية الإدارية والإصلاح الإداري العام وتنفيذ الدراسات والمشاريع 
المشتركة ويتبادلان المعلومات والخبرات للإستفادة القصوى من هذه المصادر . 


المادة الرابعة 
التطويسر الإداري 
أ - يتبادل الطرفان تجاربهما في محال برامج التطوير الإداري وتبسيط الإجسراءات 
وتحسين مستوى أداء الخدمات المقدمة للمواطنين ورجال الأعمال والمستثمرين باعتبار أن 
تحسين مستوى تقديم هذه الخدمات للمواطن هي هدف أساسي في ظل التوجه الحالي 
تو تشحيع الإستثمارات وحذب رؤوس الأموال لتحقيق أهداف التدمية . 


باس [ م وض :هه ,. 


ب - يتبادل الطرفان الخبرات فيما يتعلق بمجال التطوير التنظيمي لمياكل 
الوحدات الإدارية في الأجهزة الحكومية أو إجراء الخوار حول خسبرات واحتياجات 
البلين في هذا المجال . 

المادة الخنامسة 
المتابعة 
أ - تشكل لكنة فنية مشتركة تتولى المهام التالية : 
- رسم برامج التعاون بين الطرفين في اتحال الإداري ؛ 
- تحديد الآلية المناسبة لتنفيذ برامج هذا التعاون ؛ 
- متابعة وتقييم مستوى التنفيذ واتخاذ الإجراءات الكفيلة بتذليل الصعوبات الي 
تواجه تنفيذ برامج التعاون . 
ب - تعقد اللجنة المشتركة احتماعاتها الدورية سنويا أو عند الضرورة لرسم 
اسزاتيجية وضع الخطط وتنفيذها وذلك بالتنسيق بين الحانيين . 
يدخل هذا البروتوكول حيز التنفيل بمحرد التوقيع عليه . وييقى ساري المفعول ما 
م يبد أحد الطرفين كتابة رغبته في إنهاء العمل به . 


حرر اق الرباطلاق اعلين باللغة العربية بتاريخ 1 صفر 1419 هجرية الموافق ل 


6 يونيو (حزيران ) 1998 ميلادية . 
عن عن 
حكومة المملكة الأردنية الهاشمية حكومة المملكة المغربية 
وزير التنمية الإدارية ‏ - وزير الوظيفة العمومية والإصلاح الإداري 


3 بسام العموش 











الادة الثانية 
بروتوكول التعاون الصدي ا 
5 الأصناف المنتجة م١‏ الأ أى م اليلد 
1 7 ىر اءات تسح ناف المنتجة م١٠‏ 3 5 5 5 
مومة المماكة الأردنية الماشمية تسهيل إحراءات تسجيل من الأدوية قي أي من البلدين على 


أن تقدم الوثائق المطلوبة ضمن الأنظمة والقوانين المعمول بها في البلدين . 





و ع 
ا 5 - تبادل الخبرات والخبراء؛ ووضع أسس التعاون والتكامل في مجال تصنيع الدواء 
1 الرقابة النوعية على الأدوية» والاستفادة من الخدمات الفنية المتطورة في كلا 22 
البلدين في محال الصناعة الدوائية والرقابة عليها . َ( 
- تبادل المعلومات والخبرات في مجال السياسة الدوائية وخاصة نظام التسجيز 7 ' 
إن حكومة المملكة الأردنية اللحاشمية وحكومة المملكة المغربية المشار إليهما 5 ١‏ 
0000 الدوائى والرقابة العامة على الدواء» وتخزين الأمصال واللقاحات والأدوية. يا 
يما بعد بالطرفين؛ . 1 
1 5 1 - تشجيع الاستغمار في ميدان صناعة الدواء؛ والاستفادة من المزايا الااستثمارية ١‏ 1 
تجسيدا للعلاقات الأخوية التاريخية الوطيدة القائمة بين المملكة الأردنية ع ا" ا | 
يدي لق انان ؤلدنة لفل ل 1يف 
المائمية والمملكة المغربية؛ ل تمنحها القوانين ذات في البلدين | 
ورغبة منهما ف تطوير وتوثيق سبل التعاون في الحالات السحية المختلفة : 
1 الادة الثالئة 
وتبادل الخبرات الفنية والطبية والعلاحية؛ «جات 
معنا ل ماابلق :: تبادل الخبرات والاستفادة من المراكز الطبية الملتخصصة في كلا البلدين . 
ا مادة الرايعة 
الادة الأوى و 


تبادل زيارات الوفود والخبراء والمعلومات والنشرات والمطبوعات والأشرطة 
ألصحية الخاصة بالبحث العلمي في مجال الطب والصحة وغيرها من وسائل رفع مستوى 
لوعي الصحي للمواطنين . 


التعاون ف َ 
وك ف محال رسم السياسة الصحية والعلاحية والدوائية . 





., وسضسس) ْ لم _ ل وس يتف لكك‎ ٠١4 


تشجيع الاتصال بين المؤسسات الصحية والعلمية ومعاهد التكوين ف المينان 
الصحي في البلدين من أجل تحقيق التعاون وإبرام اتفاقيات التوأمة فيما بينها على أن 
تتولى هذه المؤسسات والهيئات الترتيبات المالية لمثل هذا التعاون . 


ا مادة الساديية 


مشاركة رجال العلم والخبراء وكافة القطاعات المعنية في المؤتهرات والندوات 


والمعارض والهرحانات الي تنظم في أي ه.: البلدين, و الي ها علاقة بالميدان الصحي . 
إلادة. السايبة 


تبادل المعلومات و اخيرات حول القوانين والأنظمة والتشريعات الصحية وفي 
ردان التأمين الصحي والإدارة الصحية ونظم المعلومات والاقتصاد الصحى . 





الادة الثامية 
تطوير التعاون في بحالات الرعاية الصحية الأولية ولاسيما مكافحة الأمراض 
السارية والمتوطنة ووضع الوسائل الي تكفل هذا التنسيق؛ بما فيهسا تبادل اللجداول 
والتقارير الدولية والنشرات العلمية والتقنية المتعلقة بها . 


الادة العتايعة 


تبادل الزيارات الرممية بين المحتصين في كافة المجالات الصحية والطبية 
والدوائية والتمريضية والإدارة | لصحية والهن الطبية المساعدة . 


اكادة العاشرةٍ 
تشكيل لخنة صحية مشتركة يكون من مهامها متابعة تنفيذ مواد هذا البروتوكول 
ونطوير بخالات التعاون الصحي تجتمع بالتناوب بين البلدين. 
وتتكون هذه اللجنة من السيدين و كيل الوزارة والكاتب العام إضافة إلى ثلائة 


أشخاص يتم تعيينهم من طرف السيد. وزير الصحة في كلا البلدين. 


إلادة ا حادية عشبرة 


يتم حل كل حلاف ينشأ عن تطبيق أو تفس بر هذا البروتوكول بالطرق 
لدباوماسية . 








ته 


ا مادة الثانية عضرة 


يدخل هذا البروتو كول حيز التنفيذ ابتداء من تاريخ التوقيع عليه ويسري لملة 
ثلاث سنوات تحدد تلقائيا مالم يبد أحد الطرفين رغبته ف الغائه قبل ستة أشهر 
من تاريخ انقضاء صلاحيته. 


حرر هذا البروتوكول في نظيرين أصليين بالدغة العربية هما نفس الححية؛ ,رقع 
عليه لف الرباط بتاريخ 21 صفر 1419 هجرية الموافق 16يونيو/ حزيران 1998 ميلادية . 





من من 
حكوحة المملكة الأردنية الماشمية حشوهة المملكة المغربية 
وزير ا الوزير الفنتدي لدي الوزير الأول 
ل المكلوم بالتوقعات الإقتصادية والتخطيط 
١‏ 
الدكتور أشروم الكخردي ميد المفيد مواد 


بروقوكول تعاون وي المجالين 
القنصلي والأمني 
بين 
حشوهة المملكة الأردنية الماشمية 
و 
حشوعة المملخة المغربية 


إن حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة المملكة المغربية المشار إليهما فيما 


بعد بالطرفين؟ 
رغبة منهما في تعزيز العلاقات بين البلدين في مختلف المحالات وخاصة منها 


القنصلية و الأمنية؛ 


اتفقتا على مايلي : 


١ المادة‎ 


ينم الإلغاء المتبادل للتأشيرة بالنسبة لمواطي البلدين حاملي الحوازات الدبلوماسية. 


(الخاصة, 











المادة الثانية 


- يعمل الطرفان على تيسير منح التأشيرة بالنسبة لمواطم 4كين البلدين حابلي 
الجوازات العادية من طرف سفارتيهما في كل من الرباط وعمان. 

- يقوم كل من الطرفين بتسهيل منح تأشيرة العبور المواط ين الطسرف الآخر 
الراغبين في الرور الى دولة ثالثة. 


المادة العالعة 


يقوم كل من الطرفين بإعفاء مواطين الطرف الآخر من رسوم التأشيرة في إطار 
المعاملة ,بالمثل. 


المادة الرابعة 


- يعمل الطرفان على تسهيل إقامة مواطين أي من البلدين في البلد الآخر. 


0 إعفاء المتجحاوزين الحاليين من مواطين البلدين لفترة الإقامة المسموح بها 
في البلد الآخر من الغرامة, 


يعمل الطرفان على عقد لقاءات بين المختصين في البلدين للتوصل إلى اتفاقات 
يتهها ف بحالات مكافحة الخرعة والمخحدرات والجرعة المنظمة. 


المادة السادسة 


يدل هذا البروتوكول حيز التنفيذ من تاريخ التوقيع عليه» و ييقى ساري المفعول 
مالم يبد أي من الطرفين رغبته في إنهاء العمل به. 

حرر هذا البروتوكول في مدينة الرباط بتاريخ 21 صفر 1419 هجرية الموافن 
6 يونيو/حزيران 1998 في نظيرين أصليين باللغة العربية. 


من كن 
حخوحة المملكة الأردنية الهاشمية حكوهة المهلة المغربية 
وزير الصاخلية وزير الدولة. وزير الصاطية 
١‏ 
م 
نطير رشيطد إدريس البصري 











بروتوكول تعاون 
بيني 
الفؤسمة التعاو نية في الففاحة الأو حازية الهأشفية 
و 


مكتيب تنمية التعاون وى المملكة المغربية 


إن المؤسسة التعاونية الأردنية ومكتب تنمية التعاون المشار إليهما فيما بعد 
بالطرفين؛ 

تجسيدا للروابط التاريخية الي تجمع بين المملكة الأردنية الحائمية والمملكة المغربية؛ 

ولكانا منهما بدأ التعاون المشترك بين التنظيمات والموسسات التعاونية .ما ينسحم 
والأهداف المشركة؛ 

وتبعا للمحادثات اللي جرت بين الطرفين حول دور المؤسسة التعاونية الأردنية 
ومكتسب تنمية التعاون في تنمية وإنعاش الحركة التعاونية على الصعيد الداحلي 
والعلاقات الي تربطهما بالتنظيمات التعاونية الدولية والعربية . 


اتفقا على مايلي : 
. المادة لايل 
الأهداف 


1- التعرف على التجارب التعاونية الناححة في كلا البلدين» والعمل على توسيع 


'قنوات التواصل بين الحركة التعاونية المغربية.والأردنية. 


2 التدسيق على المستوى العربي والدولي لإبراز بتحربة البلدين في بجال القضاع 
التعاوني ودورهما كمحورين أساسيين ق شرق العالم العربي وغربه . 

رم تحطط للاستيراد والتصدير وتبادل السلع والخدمات بسين التنظيمات 
التعاونية . 

4 تدريب القيادات وتبادل الخبرات وتطوير التطبيقات التعاونية . 


المادة الثانية 
0 'الأنشظة 
اتفق الطرفان على بلورة جهودهما المشتركة من خلال لمجالات التالية: 
1- النشاط الإعلامي التعاوني وعقد الندوات العلمية ٠.‏ . 
2- تنظيم المعارض التعاونية المشركة في كلا البلدين وربط علاقات تجحارية بين, 


المؤسسات التعاونية . 
3 تبادل زيارات الوفود بين البلدين لنقل التحارب والخبرات . 
4 المشاركة في المؤتمرات والندوات والأنشطة الي يعقدها كلا الطرفين ٠‏ 
5- تنسيق المواقف والآراء على مستوى المنظمات الدولية والعربية في كل المتوانب 


لي تهم الحركة التعاونية . 











6- مد جسور التعارف بين الحرفيين المغاربة والأردنيين» وإحياء بعض ال مهن ذان 
الطابع الإسلامي بهدف التواصل مع التاريخ العريق» وكذا لق فرص شريفة للشضغل 
لصالح الشباب . 


المادة الثالفة 
برنامج العمل 

.- يقوم الطرفان بوضع برنامج سنوي للتعاون ف إطار المحاور السابقة .ما يتفق 
ورغبة وإمكانيات وأولويات الطرفين ووفقا للطلبات . 


- يوضع هذا البرنامج ويوافق عليه سنويا خلال شهر نوفمبر من كل سنة . 


المتابعة 
اشن الللرفاة كل كين خا رضي يم الجهود المبذولة وفقا لهذا البروتوكول» 
وتطوير العمل المشترك وفقا لمقتضياته 


الإيداع 
يودع الطرفان نسخا من هذا البرتوكول لدى كل من الحلف لتعاوني الدولي 
و المنظمات العربية والدولية المعنية . 


مدة سريان البررتوكول 
يدحل هذا البروتوكول حيز التنفيذ من تاريخ التوقيع عليه» ويبقى ساري المفعول 
لدة أربع سنوات تحدد تلقائيا ما اجاح المزاد ريت و إلوامااتل جل سمال 
سنة أشهر قبل إنتهاء مدة الصلاحية . 


حرر هذا البرتوكول في مدينة الرباط بتاريخ 21 صفر 1419 هجرية الموافة 
16 يونيو/حزيران 1998 في نظيرين أصليين باللغة العربية. 


نمن - 
المؤسمة التعاونية الأردنية مت تازه 
ذي المملغة الرحنية الما شمية في المملكّة المغربية 
الوزير المنتديبت لدي الوزير الأول 
المكلم بالشؤون العامة الحومة 





هاي الناقت . . أحمدالخلييقي 


ار 











اتفاقية إنشاء اللجنة العليا المشتركة 


بين 
المملكة الأردنية الهاشمية والمملكة المغربية 


نينا 


إن حكومة المملكة الأردنية الهاشمية 
وحكومة المملكة المغربية , 
إدراكا منهما للروابط التاريخية والحضارية الوثيقة التي تجمع بين أبناء 


ورغبة منهما في تعزيز العلاقات الثنائية والتعاون بينهما في كافة المجالات 
والتشاور حول القضايا العربية والدولية , 


وبناء على توجيهات قائدي البلدين صاحب الجلالة الملك الحسين بن طلال 
وصاحب الجلالة الملك الحسن الثاني , 


اتفقتا على ما يلي : 


المادة الأولى 


إنشاء لجئة عليا مشتركة للتعاون الثنائي تعهد إليها حكومتا الدولتين بالمهام 


التالية : 


1- التشاور والتنسيق السياسي في القضايا الثنائية والعربية والإقليمية 


00 والدولية. 





2- دراسة وإعداد مختلف مجالات التعان بينهما وبصفة خاصة التتعاون 
الإنتصادي والإجتماعي والمالي والتجاري والثقافي والفني والإعلامي والعلمي 
السباحي والقنصلي والقضائي والإجتماعي واتخاذ القرارات امناسبة بشأتها. 

3- متابعة تنفيذ الإتفاقيات والمعاهدات وبرامج التعاون الموقعة بين البلدين. 


المادة الثانية 
تشكل اللجئة العليا المشتركة برئاسة رئيس الوزراء في حكومة المملكة 
الأردنية الهاشمية والوزير الأول في حكومة المملكة المغربية أو من ينوب عنهما . 


المادة الثالثة 
تعقد اللجنة العليا المشتركة دوراتها مرة واحدة في السنة وبصفة دورية 
ني عاصمة كل من الدولتين بالتناوب . كما يمكنها عقد دورات استثنائية باتفاق بين 
الطرفين . 1 
يتفق الجانبان بالطرق الدبلوماسية وفي وقت مناسب على تاريخ انعقاد كل 
دررة وعلى جدول أعمالها . 








فط سس 


المادة الرابعة 
تنشأ لجئة للمتابعة تشولى مهمة متابعة قرارات وتوصيات اللجئة العليا 
الشتركة وتعل علن تقبيم العمل الغناتي ٠‏ وتكون برئاسة وكيل:وزازة المسداءة 
والتجارة عن الجانب الأردني وكاتب الدولة في الشؤون الخارجية والتعاون عن الجانب 
المفرين :+ 
تعقد لجنة المتابعة اجتماعاتها في الفترة ما بين الدورات العادية للجنة العليا 
المشتركة. 


المادة الخامسة 
يكن للجنة العليا المشتركة أن تحدث لجانا فرعية متخصصة دائمة أو مؤقتة 
في قطاعات التعاون التي تراها مناسبة لتحقيق مهامها. 


المادة السادسة 
تدون قرارات وتوصيات اللجنة العليا المشتركة في محاضر أو اتفاقيسات 


أو بروتوكولات أو رسائل متبادلة. 


المادة السابعة 





تدخل هذه الإتفاقية حيز التنفيذ مؤقتا من تاريخ التوقيع عليها . وبصفة 
نهائية من تاريخ تبادل وثائق التصديق. 


يستمر سريان مفعول هذه الاتفاقية ما لم يخطر أحد الطرفين الطرف الآخر 


كنابة برغبته فى إلغائها على أن ينتهي العمل بها بعد ستة أشهر من تاريخ الإخطار. 


حررت هذه الإتفاقية في نظيرين أصليين باللغة العربية ووقعت دين الرباط 
نى 20 صفر لعام 1419هجرية الموافئق 15 يونيو /حزيران 1998 ميلادية. 


عن عن 
حكومة المملكة الأردنية الهاشمية حكومة المملكة المفسربية 


رئيس 0 : 0 


الدكتور عبد السلام المجالي عبد الرحمان يوسفي' 














- عه 


اتفاقية التبادل الحر 
يجن 
حشوهة المملشة الأردنية الماشمية 
وحكومة الملاكة المغربية 


إن حكومة المملكة الأردنية الماثفية وحكومة المملكة المغربية , 


-انطلاقا من روابط الأخوة العربية التى تربط بين شعبيهما والعلاقات العريقة القائمة بين بلديهما 
ورغبة مبهما فى تطوير ودعم العلاقات الإقتصادية والتجارية بين البلدين على أساس المساواة 
من أجل توسيع قاعدة المصالم المشبركة والمنافع المتبادلة فى مختلف امجالات وتعزيز التكامل 
الإقتصادى بينهما ودعم التعمية والتقدم للشعبين الشقيقين . 


- وإعانا منهما بأهمية العمل على تحرير التبادل التجارى بينهما من خلال صيغ جديدة تتلاءم مع 
طبيعة التو جهات الإقتصادية الجديدة على الساحتين الدولية و الإقليمية وفى إطار ميثاق جامعة 
الدول العربية ومبادئ إتفاقيات منظمة التجارة العالمية . 





المادة الأو لسى 


يقوم الطرفان تدريجيا بإنشاء منطقة للعبادل الحر بينهما خلال فزة إنتقالية مدتها 12 سنة 
كحد أقصى إبتداء من تاريخ دخول هذه الإنفاقية حيز التنفيذ ووفقسا لمقتضيات الإتفاقية 
العامة للتعريفة الجمركية والتجارة لمسنة 1994 والإتفاقيات الأخرى الملحةة بالإنفافية المنشسئة 
لمنظمة العجارة العالمية. 


المادة الئانية 


يتم الغاء الرسوم الجمركية أو رسوم الاستيراد والرسوم والضرائب الأخرى ذات الأثر 
الممائل السارية والمعمول بها فى البلدين بتاريخ 1995/1/1 على السلع ذات المنشأ والمصدر المغربى 
والأردلي المتبادلة بين البلدين لمدة 12 سنة كحد اقصى حسب الجدول الزمتى التالى : 


:-يتم الالغاء الكبى للرسوم الجمركية أو رسوم الاستيراد والرسوم والضرائب الأخرى 
ذات الأثر الممائل؛ المطبقة على السلع ذات المنشأ والمصدر المغربى والأردني؛ الواردة فى المرلق 
رقم (1) ابتداء من تاريخ دخول هذه الالفاقية حيز التفيك. 


ويم التخفيض (التفكيك) التدريجى للرسوم الجمركيه والرسوم والضرائسب الاخرى ذات 
الاثر المماثل على المنتجات ذات المنشأ والمصدر المغربى والأردني طمقا ما يلى: 

أ-البنود السلعية ذات الفئات الجمركية من (0 الى 1625) و النى يخصل عليها فى البلدين 
رسوم جمركية و رسوم و ضرائب اخرى ذات اثر ممائل» يتم التخفيض التدريوي 6ا.ها (:سستزيا 
أنتهى تهاما بعد نمس سنوات من تاريخ دخول الاتفاقية حيز التنفيل وفقا للبمدول المرفق رقم (2) 
للجانب الأردني و رقم (3) للجانب المغربي . 

ب- البنود السلعية ذات الفئات الجمركية (أكثر هن 9625) والتى يخصل عليها فى 


البلدين رسوما جمركية ورصوم وضرائب أخرى ذات أثر تمائل يعم التخفيض التدرييى جلئهسا . 











رسنويا) ولمدة مس سنوات من بداية د خول الالفاقية حيز التنفيل؛ بدسب التخفيصض السواردة 
بالجدول المرفق رقم ( 2 ) للجانب الأردني ورقم (3) للجائب المغربى؛ لتصل فى نهايتها 
(إلى 025!) من الرسوم الجمركية والرسوم والضرائب الأخرى ذات الأثر الممائل كحد أقصى . 

ج- تقوم اللجئة التجارية المشركة بين البلدين بعد حمس سنوات من دخول الاتفاقية 
حيز التنفيل بوضع البرنامج الزمنى لتحرير نسبة ال25 6, المتبقية من الرسوم الجمركيه والرسوم 
والضرائب الأخرى ذات الاثر الممائل » على أن يكون حده الاقصى سبع سئوات تبدأ من السنة 
السادسة لدخول الاتفاقية حيز التنفيذ , 


3-تحدد القائمتان الواردتان في المرفقين رقم (4) و(5) البنود السلعية المؤجل تحريرها من الجانبين ؛ 
على أن تعاد دراسة الترتييات المطبقة على تلك البنود من طرف اللجمة التجارية المشاركة 


سنويا بغرض العمل على تحريرها. 


المادة الغالئة 





تستثنى من أحكام الماذة الثانية » السلع الزراعية الواردة ببنود التعريفة الم الممسقة فى 
الفصول من : إلى 4 ما عدا السلع المعفاة فوريا والواردة في المرفق رقم(1) - على أن يتم لاحقا 
دراسة أسلوب تجارة هذه السلع. 


المادة الرابعة 


تعامل السلع ذات المنشأ والمصدر المغربى والأردنيء الحبادلة بين البلدين معاملة السلع 
الوطنية فيما يخص الضرائب الداخلية المفروضة فى البلد المستورد على المنتجات المحلية المماللة 
فسا 


المادة الئامسة 





| يتم تاديد وعاء ‏ قاعدة ) الضريبة على القيمة المضافة بالمغفرب وضريبة المببعات الأردلية 
. بالنسبة للمنتجات التى تستفيد من الإعفاءات الجمركية عند إستيرادها من حيث إحتساب" 


٠6 سهد‎ 


الرسوم الجمركية أو رسوم الإستيراد والرسوم والضرائب الأخرى ذات الأثر الملمائل: وفقا 
للقوانين والأنظمة المعمول بها في كلا البلدين. 


المادة السادسة 


ترفق بالمنعجات ذات المنشا والمصدر المحليين؛ المصدرة من بلد أحهد الطرفين إلى بلسد 
الطرف الآخرء شهادة مدشا تصدر عن السلطات المختصة فى البلد الملمدر وتؤشر وتراقب من 
طرف السلطات المختصة فى نفس البلد , وفقا لبروتوكول قواعد المنشأ الملحق بهذه الإتفاقية . 


المادة السابعة 


تروائنم المتبادلة بين البلدين من كافة القيود غير الجمركية المفروضة على الإبتوراد 
فى كلا البلدين . ولايجسوز فرض أى قيود جديدة بعد دخول الإتفاقية حيز التنفيلء مع مراع اة 
ما ورد في المادة الحادية عشرة . 


المادة العامة 





| -يقصد بالرسوم الجمركية أو رسوم الإستيراد والرسوم والضرائ سب الأخسسرى 
ذات الأثر الممائل , تلك المطبقة فى كلا البلدين على السلع المستوردة في 1998/1/1 . 
ب- ويقصد بالرسوم و الضرائب الأخرى ذات الأثر الحممائل الت لعصسمطبقة فى 
البلدين بتاريخ 1998/1/1 ما يلى : 
*بالنسبة للمغرب, تشمل: 
-الاقتطاع الجبائى على الاستيراد بنسبة عادية 15 
-الضريبة شه الجبائية بنسبة 0,25 يو من قيمة البضائع لدى الجمارك , 


مو من قيمة البضالع لدى الجمارك . 


*ربالنسبة للأردن: تشمل: 
دفي الألف مقابل خدمات 


إدارة الجمارك هن قيمة البضائع للأغراض الجمركية . 














وبما أن المملكة المغربية لا تستوفي مقابل خدمات جمركية على السلع الأردنيسة 
المستوردة في إطار هذه الاتفاقية » يتعهد الطرف الأردني بعدم استيفاء أي مقابل خدمات جمركية 
على السلع المغربية المستوردة في إطار هله الاتفاقية. 


ج- إذاتم أى تخفيض فى الرسوم الجمركية أو رسوم الإستيراد والرسوم والضرائب 
الأخرى ذات الأثر الممائل عند أو بعد دخول هذه الإلفانفية حيز التنفيل » فإن الرسسوم 
الجد, كية أو رسوم الإستيراد والرسوم والضرائب الأخرى ذات الأثر المماثل المخفضة تحل محل 
تلك المدصوص عليها فى الفقرة () ) من هله المادة. 


المادة التاسعة 


لا يجوز ش أى رسم جمركى أو رسم استيراد أو رسوم أو ضرائب أخرى ذات ألر 
ائل جديدة على السلع المتبادلة بين البلدين بعد دخول هله الإنفاقية حيز التنفيذ . 


المادة العاشرة 


لاتسرى الإعفاءات المنصوص عليها فى هله الإتفاقية على السلع المنتجة داخل الماطق 
الخرة فى أى هن البلدين والمصدرة مباشرة إلى الطرف الآخر أو المستوردة من بلد آخر . 


المادة الحادية عشرة 


لاتسرى أحكام هله الإتفاقية على المنتجات أو المواد المحظسور إدخالفا أو تداوها 
أو إسستخدامها فى أى من البلديسن لأسباب ذينية أو صحية أو أمنيةأو بيئيسةة. 
وفقا للقوانين والأنظمة المعمول بها فى كلا البلدين . 


كما لايجب أن تستخدم هذه الضوابط والقيود كإجراء يؤثر بشكل غير هباشسر علسى 
العجارة بين الطرفين . 


المادة الثانية عشرة 


يتعهد الطرفان المتعاقدان بالتعاون عبر كافة الوسائل فيما يتعلق بالتشريعات التقديسة 
الفاييس والتقييم لمطابقة المواصفات حسب الأعراف الدولية الخاصة بجودة امنعجات . 


كما يتعهد الطرفان ياجراء مشاورات فورية فى إطار اللجنة التجارية المشركة بهدف 
إيجاد الخلول المناسبة حالة لجوء أحدهما إلى إتخاذ إجراءات تخلق أو من شأنها خلق حواجز تقنية 
ايتجارة » ويعقد الطرفان إتفاقات حول الإعرافات المبادلة لتقييم المطابقة . 


المادة الغالغة عشرة 


تجرى تسوية المعاملات التجارية بين البلدين بأية عملة قابلة للتحويل ويسمح كل طرف 
بتحويل العملات المذكورة إلى بلد الطرف الآخر لتسوية المدفوعات المستحقة نتيجة المعاملات 
التجارية, وفقا لأحكام هذه الإتفاقية والقوانين والقرارات والأنظمة واللوائح المعمول بها فى 
كل منهما . 

المادة الرابعة عشرة 

يوفر الطرفان الحماية الكافية والفعالة وغير التمييزية وتطبيقها فيما يتعلق بحقوق الملكية 
الفكرية والتجارية والصناعية بما فى ذلك تسجيل الإختراعات والعلامات التجارية والتصميم 
الصناعى وكذلك حماية الأعمال الأدبية والفنية والبرمجيات طبقاً للقوانين والأنظمة المطبقة لديهما 


وفى إطار إلترامات الطرفين مع منظمة التجارة العالية . 


المادة الخامسة.عشرة 


إنشاء منظمة 
الى أرردتها 1 


يق لكل من الطرفين تطبيق إجراءات الوقاية المنصوص عليها فى إتفاقية 
التجارة العامية وإتفاقية الوقاية التى أسفرت عنها جولة أورجواى طبقاً للأحكام 











هاتان الإتفاقيتان , ويطبق ذلك فقط بالدسبة للمنتجات التى يقرر أى من الطرفين أنه تم إسترادس 
داخل أراضيه بكميات متزايدة سواء بشكل مطلق أو نسبى بالمقارنة بالإنتاج امحلى وبحيث تسبي 
أو تهدد بالحاق ضرر جسيم للصناعة أو الزراعة امحلية التى تنتج منعجات مائلة أو منافسة بشكل 
مباشر لتلك المستوردات من الطرف الآخرء وذلك طبقا للقوانين والعشريعات المطبقة فى كسل 
من البلدين . 


المادة السادسة عشرة 
إذا واجه كل من المغرب أو الأردن حالة دعم أو إغراق فى وارداته من الطرف الآخسر 
فإنه يمكن إتخاذ الإجراءات الملائمة لمواجهة مثل هله الحالات, وفقاً لأحكام إتفساقيتى العم 
والرسوم التعويضية وإجراءات مكافحة الإغراق الملحقتين بإتفاقية إنشاء منظمة التجارة العاللية 
وذلك, طبقاً للقوانين والتشريعات المطبقة فى كل من البلدين , مع إخطار الطرف الآخر بها. 


المادة السابعة عشرة 


إذا واجه أحد الطرفين مخاطر أو مشاكل أو خطل فى ميزان المدفوعات أو مايهدد بحدوث ذلك , 
يحق له إتخاذ الإجراءات المناسبة وذلك وفنا لأحكام إتفاقية منظمة العجارة العالمية , 


ويخطر الطرف المتضرر الطرف الآخر فى الحين بهذه الإجراءات وعليه أن يحدد الجدول 
الزمنى لإلغاء هذه الإجراءات . 


المادة الغامنة عشرة 





لا تتعارض هذه الإتفاقية مع إبقاء أو إبرام إنفاقيات لإنشاء إتحادات جمركية أو منساطق 
للعجارة الحرة أو إتخاذ ترتيبات بخصوص تجارة الحدود وذلك, وفقا للمادة الرابعمة والعشسرين 
والفصل الر ابع من الإتفاقية العامة للتعريفة الجمركية والتجارة لعام 94و19 والإلترامات الناشئة 
عنها. 


2 كل 


المادة التاسعة عشرة 


50 الطرفان المتعاقدان بمراجعة هله الإتفاقية طبقاً متطلبات المتفسيرات المستقبلية 
إلعلاقات الإقتصادية الدولية » خاصة فى إطار منظمة التجارة العالمية ‏ والبحث فى هذا الإطار 
عن إمكانية تئمية وتعميق التعاون بينهما ليشمل الجوائب التى لم يتم التطرق إليها بموجسب هله 
الإتفاقية . 

- يتعهد الطرفان المتعاقدان: بعد مضى حمس سدوات إبتداء من تاريخ دخول هله 
الاتفاقية حيز العنفيذ: بإعداد حصيلة تطور المبادلات التجارية بين البلدين وإتخسساذ الإجراءات 
الملائمة لتمية هذه البادلات . 

- يعهد إلى اللجدة التجارية المشتركة المشار إليها فى المادة العشرين بالنظر فى إمكانيسة 
تقديم توصيات بهذا الخصوص وذلك بهدف إجراء مفاوضات فى هذا الشأن . 

-تنضع الإتفاقيات الناتجة عن هذه المفاوضات للتصديق عليها وفقا للإجراءات المهمسول 
بها فى كلا البلدين . 


المادة العشرون 


لأغراض متابعة تنفيل أحكام هذه الإتفاقية ومعالجة المشاكل التى قل ثثار أثناء التتفيك ء 
شأ لجنة تجارية مشدركة برئاسة الوزيرين المختصين بالتجارة الخارجية فى البلدين أو من ينوب 
عنهما ؛ وتضم فى عضويتها ممثلى الوزارات والجهات المعنية وتتولى المهام التالية : 

- ضمان إحترام تتفيذ إلترامات الطرفين الخاصة بتحرير البضائع الواردة فى اللوائجح 
المرفقة بهذه الإتفاقية حسب اللعدول الزمنى الخاص بكل لائيحة. 

- دراسة الطلبات التى يقدمها أحد الطرفين من أجل تقليص عدد السلع والبضالئع 
اللدرجة بالمرفقين رقم (4) و(5) المؤجل تحريرهما. ٠‏ 98 

- دراسة الطلبات التى يقدمها أحد الطرفين من أجل إقراح توسبع مجالات هذه الإتفافية 

طبقا للمادة التاسعة عشرة. 
- دراسة الطلبات التى يقدمها أحد الطرفين من أجل تطبيق الندابسير الوقائية طيقسا 
للملانين الخامسة عشرة والسادسة عشرة. 











اتات دسسح 


-2- تسويه اخلافات التى قل ثطرا بين الطرفين المتعاقدين حول تأويل وتطبيق مقتضيات هله 
الإتفاقية. 
المادة الحادية والعشرون 


يعتبر بروتوكول قواعد المدشأ و القوائم والجداول الواردة في المرفقات من (1) إلى (8 ) 
جرء لا يتجزأ من هله الإتفاقية. 


المادة العانية والعشرون 


تعرض المنازعات الناشئة عن تطبيق هله الإتفاقية على اللجبة التجارية المشدركة المشكلة 
وفقا للمادة العشرين من هله الإتفاقية لمتابعة التنفيد وذلك للبث فيها أو اقتراح آلية تسويتها . 


المادة الغالئة والعشرون 


تحل هله الإتفاقية عند دخحوها حيز التنفيل محل الاتفاقية التجارية والبرت كول التنفيذي ها 
الموقعين بين البلدين في 3 أكتربر 1994. 
وتظل الإتفاقيات الملغاة سارية المفعول بعد إلقضاء العمل بها بالنسبة للعقسود التجارية 
المبرمة خلال نفاذها والتى لم تدجز عند تاريخ إنتهاء العمل بهذه الإتفاقيات الملغاة فى مدة أقصاها 
6 أشهر من تاريخ دخول هله الإتفاقية حيز التنفيل. 


المادة الرابعة والعشرون 


تدخل هله الإتفاقية حيز التنفيل ابتداء من تاريخ تبادل الإخطار بتمام الإجسراءات 
الدستورية فى كلا البلدين. - 





المادة الخامسة والعشرون 


تظل هذه الاتفاقية سارية المفعول مالم يخطر أحد الطرفين الطرف الأخخر كتابة أوعسير 
القبوات الدبلوماسية برغبته فى إنهاء العمل بها قبل ستة أشهر من تاريخ الإنهاء الطلوب وتظل 
نصوص هذه الإتفاقية سارية المفعول بعد إلقضاء العمل بها وذلك؛ بالنسبة للمقود التجاريسة 
البرمة خلال فترة نفاذها والتى لم تنجز حتى تاريخ إنهاء العمل بها . 


حررت هذه الإتفاقية ووقعت فى مديئة الرباط بتاريسخ 21 صفسر 1419 هجريسة) 
الموافق ل 16 يونيو /حزيران ووو ميلادية » في نظيرين أصلين باللغة العربية لكل منهمسا 


نفس الحجية القانونية. 
حكومة اللمملكة الأردنية المحاهمية حكوية المملكة المفربية 
وزير الصناعة والتجارة سس وزير التقل ولجلاحة التجارية 


2 مصطئى المتصوري إ 











: ٠.00 
نا مي‎ 








6- أجهزة ترشيح : لترشيح الزيوت 2010613 1 
العدئية والهواء في المحركات 00120113 
المرفق رقه 0 الي يتم الاشتعال فيها بالشسرر 
القائمة الموحسة للماع المعؤاة فوريا هن لح لي 
الرسوم الجمركية والرسوى والضرائيه نات الأثر المماثل وجيت لانن الف من البند 8481.10 
شْ خخاصمة بغازات البوتان أو البروبان 
المادة . البيد الجمركي حسب النظام المدسق 
22 اكد كرس اع ملحي 00 8- مثبتات التيار "بولاست" 010ظ 5 
| - أسماك طازجة أوميردة أو بجمدة 0302 لمصابيح أو أنابيب التفريغ َ 
وشرائح الأسماك وغيرها من لوم 3 
الأسماك (وإن كانت مفرومة) عدا 020 9- منصهرات وقاطعات يمنصهرات 0]ظ*آظ2 1 ا ا 
الرخويات والقشريات . 0204 رقاطعات ذاتية وأجهزة أخسرى 22*00 ِْ 35 
وني غبار الكهزي رعيرنا #60 1 ١ ١‏ 
2- أحبان معاحة غير مبشورة 000 من المفاتيح وقاطعات تيار وقواعد 50ى][آ*2 | أ 
ولا بشكل مسحوق مصابيح وأجهزة أخرى معدة 22060 
لضغط لا يزيد عن 1000 فولت 0[آ220 
3- بذور كزبرة 20020 : 
000 2010 ٍْ 
4- أسماك محضرة أو محفوظة : 1213 المستخدم في المكاتب ْ 
السردين؛ ساردينيلا؛ ورنحة 1604.15 
صغيرة أو اسيرط ؛ الاستمري 1004.6 1] - مبردات حراره بالماء ( راديترات) 8708.91 : 
(ماركريل) أسماك انشوقة للسيارة الداعلة في البنود ! 
701 لغاية 8705 ! 
5- رخام خام أو لم تتم عليه , 2515.1 ش 1ْ 
عملية أكثر من عملية الشق 2- فواصل وما بماثلها من الواح 846410 
أو الزبيع غسير المنتظمب: 


معدنية متحدة مع مادة اعحرى أو 
مولفة مسن طبقت ع أو اكفن 


1 من معدن . 





١م‎ 


050 دسح ا 
2000.11 


3- مكثفات متغيرة او قابلة للتعديل من البند 8532.30 9- شباك من مواد نسيجية 
2006'9 





0 صر أو اصطناعية أو تركيبية 
ا ا ل 0]آ#ظ 0- اغلاقء أطر باغلاق» أبازيم بإغلاق من البند 8308.90 
الحريق وأجهزة تماثلة وأحراس من البند 8531.80 واصناف ممائلة من معادن عادية 
7 للألبسة والأحذية والحقائب اليدوية 
: 1 ولوازم السفسر ولغيرها من 
00 5204 مصنوعات الخلود والتسيج . لس 
05, 1 06 
5206 21- وجوه أحدية وأجزاؤها عدا 0010 ش 0 
5207 ديات مال قوت غارب 000 ْ أ 
من مطاط أو لدائن وغيرها 7 من البند 6406.99 5 
8 ععرط اناطة وعرا 5401 من أجراء أحدية . ش 
كنول متدنردة من تتورات 502 ١‏ 
تركيبية أو اصطناعية 40 5 0000 من البنرد 4202.11 أ 
505 المصنوعة من جلد طبيعي أو اصطناعي 420212 
5405 | 
5406 3- حابكات مسنئنة ما عدا الأحزاء 7 9607.11 
7- يوط م.. الياف د 52019 
0 0 3- بطائيات وأجرسة 6301 
5]0 ف وساي لايور قارع فوا من البند 6403.59 
5511 ا 
8- أقمشة غم م: : 
اكور اتن نت 5- ألبسة مطرزة من الصناعة التقليدية من الفصل 62 
( دشاديش وأثواب مطرزة ) 


أو مكسوة أو منضدة 
قفاطين حلاليب»نسائية ورحالية وأطفال . 









6- قطن مندوف أو ممشط 
27 حوامل غير مسجلة معدة لتسجيل 
التسوت أو الصوت والصورة 
عدا الاصناف المذكورة في الفصل37 
8- سلالم من ألمنيوم 
9- عربات نقل أطفال وأجزاؤها 


0- مدافئ تعمل بالغاز 


1- موقفات ( فرامل ) وموقفات مساعدة 


(فرامل سيرفر ) وأجزاؤها . 


2- لوحات( با في ذلك لوحات التحكم الرقمية )؛ 
طاولة مناضد» نخحزائن لخ 


3- جسور برادي من معدن أو بلاستيك 
4- أجهزة حرارية كهربائية 
لتسخيين الأقراص القاتلة للناموس . 


5- محضرات أملاح اليحر الميت 
(ماعدا ملح الطعام ) 


6- اسمنت أبيض وإن تم تلوينه اصطناعيا 


من البنود 8523.11 
22 
1213 


من البند 7616.90 


#1110 


من البند 7321.81 


8208.31 
200109 


2337 


من البنود 8302 


23025 


من البند 8516.79 


من البند 3304 


2523.21 


7- زاج عوم ( فلوت ) وزجاج بجلسو 
أو مصقول |/ طح الواحا أو صفائحا 


وإن “كانت ذات طبقة ماصة أو عاكسة 
للضو. ولكن غير مشغولة بطريقة أخرى . 
مقسى (مسقى) أو منضد ( باستثناء الأشكال 
والمقاسات المناسبة لتركيبها للسيارات 
أو للطائرات أو لمراكب الفضاء أو للبواخر 
أو لغبرها من معدات النقل ) 

9- مرايا من زجحاج بدون أطر 


1- أقلام حبر سائل 


42- أقلام رصاص أقلام تلوين 
رصاص ورصاص اقلام اسود أو ملون 


3- أمسعدة سائلة 


4- أنظمة الري بالتنقيط 
( أنابيب و منقطات وفلاتر) 


5- عدسات لاصقة 


.46- عدسات للنظارات من زجاج 


55 ظ ْ 


0 آ0[ 2 


1005 


120001119 
1000119 


200.91 
200210 
من البند 9608.39 


من البتود 9609.10 
0 "20 


من الفصل 31 


من البند 8424.81 . 


20130 


40 001['[آ2 








7- عدسات للنظارات من مواد أخرى 


8- محركات كهربائية 

9- كلوريد البوتاسيوم 

0- قفازات للجراحة من مطاط 

51- انابيب ومواسير وخراطيم من مطاط 
ميركن غير مقصى مقواه أو متحدة 
بطريقة ما عواد نسيجية فقط» 
دون لوازم . 

2- كواشف تحديد عوامل أو فصائل الدم 

3- الكواشف المركبة للتشخيص 


والمختبرات عدا الداحلة في 
البند 3002 أو 3006 


54- خيوط وحبال من مطاط مغطاه 


مواد نسيحية 
6- موبيدات للحشرات والفطريات 


والأعشاب الضارة وسموم القواضم 


وموقعات الانبات أ 


20006000 

من البند 8501 
من البند 2827.39 
اراك 


2400000 


2000110 


00*ظ2ظ2ظ2 


308 


المرفق رقم (2) 
























البينة 
الأول 


مخصوع الرسوم الجمركية| الإجماللي 
والضرا إلب ذات الأثرالممائل 
السارية في 1998/1/1 
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المرؤئ رقه 
)3( 
الجسول المغررى التففيض التسرييي 


-- 











مجموع الرسوم الجمركية 
والرسوم و الضرائب الأخصرى 
ذات الأثر الممائل السارية في 

1201/1/1 
90 5+5 





1/0 50 












5 م58 









5 9*1 
175[ 01/آت 
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90 +5 
90/002505 
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90 505 








5 م9 
92/005 
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القائمة المغربية للسلع الممتثناة من الإففاء 
ها حصا كا ورت في المرؤق رقه (1) 


لصحي كه 
27 تس م 


2 






















الببد الجمركي المسق 


من البند 200290 


الفصل36 باعدا 
0 05 36 
9001 06 36 


أحذية وطماقات وما عائلها 3 و أحزاء هذه الأصئناف ]| سامسل»» ‏ | 
القسم الحادي عشر 


فذق سس الجاهزة و مصنوعاتها ما فيهأ الأليسة المستعملة 


قضبان وعيدان من حديد أو صلب المستعملة في الخراسانة 





مسحوق و متفجرات و منترجات الفيروسيريوم و خبلائط الفووسيريرم 





وامواد قابلة للاشتعال ماعدا عود الثقاب و موقدات الولاعات 


من الفصل 87 


من 7214 
من 15 72 


9403 ١ 9402 29401 البنود‎ 















المرفيق رقم 
(8). 
الْقَأْئْعمةً الأو حانية للسلج المستثزاقمن الاماء 
ها عضا ها ورد ؤي الفرؤق ره )0 









لتقل ا" أشخاص أو أكثر .كا قُِ ذلك السائق . عا 
في ذلك سيارة الستيشن" بريك" وسيارة السباق . 


الي ل 0-00 






بشأئ تشجيع وحماية الاستثمارات 
بين 
حشومة المملكة الأردنية الفاشمية وحكُومة المملكة المغربية 


إن حكومة المملكة الأردنية الحائمية وحكومة المملكة المغربية الشار إليهما. 
نيما بعد بالطرفين امتعاقدين 1 17 000 ' 0 

رغبة منهما في توسيع التعاون الاقتصادي وتعميقه لا فيه مصلحة البلدين» 
وعلى وجه النصوص» في إيجاد ظروف مواتية لاستثمارات المستثمرين مسن أي 
من الطرفين المتعاقدين في إقليم الطرف المتعاقد الآخر؛ 

وإقرارا منهما بالحاحة إلى حماية استثمارات مستثمري كسلا الطرفين 
امتعاقدين؛ وإلى تحفيز تدفق الاستثمارات والمبادرات الفردية في العمل التجساري 
لغاية الازدهار الاقتصادي لدى كلا الطرفين المتعاقدين ؛ 

اتفقتا على ما يلي : 











٠١ 
جرد ارسي‎ 


المادة الاولى 
تعاريف 
لأغراض هذه الاتفاقية : 

1- تعن عبارة "استثمار" : كل أنواع الأصول الي عتلكها احد 
مستثمري طرف متعاقد وتستثمر في إقليم الطرف المتعاقد الآخر وفقا للقوانين 
والأنظمة المعمول بها في كل منهماء وعلى وجه النصوص: 

أ- الأموال المنقولة وغير المنقولة وغيرها من حقوق الملكية كالرهونات 
العقارية والحيازية والكفالات ؛ 

ب- أسهم الشركات وسنداتها ها والأوراق المالية 5 
الشركات؛ 

ج- الحق في مبلغ نقدي أو الحق في أي التزام بعمل ذي قيمة مالية؛ 

د- حقوق الملكية الصناعية والفكرية وتشمل الحقوق المتعلقة بالنشر 
وبراءات الاختراع والعلامات التخارية والأسماء التجارية والتصاميم الصناعية 
والأسرار التحارية وعمليات التصنيع التقئ والمعرفة الحرفية والسمعة التجارية ؛ 

ه- امتيازات الأعمال التجارية الممنوحة بقانون أو عقدء وتشمل 
امتيازات البحث عن الموارد الطبيعية أو تنميتها أو استخراجها أو استغلالها ؛ 

أي تغبير في شكل الأموال المستثمرة لا يؤثر في تصنيفها كاستكمارات 
شريطة الا يخالف هذا التغيير تشريعات وقوانين الطرف المتعاقد الذي أقيم 
الاستثمار على إقليمه. 


2- تع كلمة "عوائد" : المبالغ الصافية الى تحنى من استثمار وتشمل 
على وجه المخصوص لا الحصر الأرباح والفوائد والريع وخصص د 
والعوائد والأتعاب. 


3- تعن كلمة ' 'مستثمر : 

كل شخخص طبيعي؛ يحمل الجنسية الأردنية أو المنسية المغربية طبقا 
إنقانون المعمول به في كل من الطرفين المتعاقدين؛ 

ب- أية سرس ان وه 
منظمة أو جمعية أو مشروع مؤسس أو منشأ وفق القوانين المعمول بها لدى كل 
طرف متعاقد. 

نع د و 

أ- بالنسبة للمملكة الأردنية الحاشمية: جميع الأراضي المكونة للمملكة 
الأردنية الحاشمية وتشمل المنطقة الاقتصادية الى يتمتع الأردن بالولاية 
علبها بما في ذلك قاع البحر وما تحت سطح الأرض مما يعارس عليها حقوق 
سيادية أو سلطة عوجب القانون الدولي . . 

ب- بالنسبة للمملكة المغربية؛ راب للملكة الفرية والبحسر القليفي 
وعلى امتداد البحر والأعماق الباطنية “للمياه المتامة للشواطئ المغربية والموجودة 
ما وراء المياه الإقليمية والمنطقة الاقتصادية الخالصة واي بمارس عليها اللغسرب 
طبقا للقانون الداخلي والقانون الدولي حقوقه السيادية بهدف استكشاف 


راستغلال موارده الطبيعية [الجرف القاري] ٠‏ 


5- تعين عبارة "عملة قابلة للتحويل الحر" : 
دولار الولايات المتحدة الأمريكية أو الجنيه الاسترلييٍ أو المارك الالاني 
أو الفرنك الفرنسي أو الين الياباني أو أية عملة أخرى شائعة الاستعمال للوفاء 
التقدي في المعاملات الدولية وشائعة التداول في أسواق الصرف الرئيسية الدولية. 











المادة الثانية 
تشجيع وحماية الاستغمارات 

1- يشحع كل من الطرفين المتعاقدين ويهيئ ظروفا مواتية للمستئمرين 
من الطرف المتعاقد الآخر لاستئمار رؤوس الأموال في إقليمه ويقبل مثل هذه 
الاستثمارات وفق قوانينه وأنظمته . 

2- يؤمن كل طرف متعاقد معاملة عادلة ومنصفة لاستثمارات مسثمري 
الطرف المتعاقد الآخر » وفيما عدا الاحراءات الضرورية للحفاظ على الأمن العاى 
تتمتع هذه الاستثمارات بحماية وأمن كاملين وشاملين» ولا يجوز لأي طبرف 
متعاقد أن يعرقل إدارة أو تسيير أو استغلال أو مراقبة هذه الاسكئمارات عن 
طريق تدابير تعسفية أو تمبيزية . 

المادة العالتة 
أحكام الدولة الأكثر رعاية 

1- تحظى استئمارات المستثمرين من أي من الطرفين المتعاقدين في إقليم 
الطرف المتعاقد الآخر .كعاملة عادلة ومنصفة ولا تقل ف أفضليتها عن تلك 
المنوحة لاستثمارات مستكثمريه أو مستثمري أية دولة ثالثة . 

2- المستثمرون من طرف متعاقد والذين تصاب استثماراتهم في إقايم 
الطرف المتعاقد الآخر بخسائر ناجمة عن الحرب أو أي نزاع مسلح آخر 
أو ثورة أو حالة طوارئ على المستوى القومي أو تمرد أو عصيان أو اضرابات 
أو أحداث شبيهة أخرى في إقليم الطرف المتعاقد الآخر يبحب أن يتجهم 
الطرف المتعاقد الآخر فيما يختص بإعادة الأوضاع إلى ما كانت عليهء أو رد 
الخسائسر أو التعويض أو أية تسوية أخرى + معاملة لا تقل في رعايتها سن 
المعاملة الي يمنحها ذلك الطرف المتعاقد للمستثمرين التابعي له أو للمستكمرين 
التابعين لأية دولة الثة أيهما أكثر رعاية وتكون المدفوعات الناتحة حرة التحويل. 


3- إن معاملة الدولة الأكثر رعاية يجب ألا تفسر بحيث تلزم طرفا متعاقدا 
بأن يمنح المستثمرين والاستثمارات التابعة للطرف المتعاقد الآحر الميزات الناتحة 
عن أي اتحاد جمركي أو اقتصادي قائم حاليا أو سينشأ مستقبلاء أو عن منطقسة 
بخارة حرة أو مؤسسة اقتصادية إقليمية يكون » أو قد يصبح ؛ أي من الطرفين 
التعاقدين عضوا فيهاء ولا يجب أن تتعلق تلك المعاملة» بأية ميزة يوليها أي من 
الطرفين المتعاقدين لمستثمرين من بلد ثالث بموجسب اتفاقية حول الازدواج 


الضريى أو اتفاقيات أخرى على أساس متبادل بشأن أمور الضرائب . 


الماد الرابعة 

نوع لللكية 
لا يحوز لأي من الطرفين المتعاقدين اتخاذ إجراءات لنزع الملكية أو التأميم 
الطرف المتعاقد الآحر إلا تحت الظروف التالية: 





ضد استثمارات أي مستثمر من 
- أن تكون هذه الإجراءات متخذة لغاية مشروعة ووفق تطلسبيق 


صحيح للقانون ؛ 

2- أن تكون هذه الإجراءات غير متحيزة ؛ 

3- أن تكون هذه الإجراءات مقرونة بمخصصات لدفع تعويض عاجل 
وفعال» على أن تكون قيمة التعويض مساو ية لقيمة الاسكمارات السائدة 
في السوق وقت الإبلاغ عن اتخاذ قرار تزع الملكية وعلى أن تون التعريضات 
قابلة للتحويل بحرية وبعملة قابلة للاستعمال الحر لدى الطرف المتعاقك وأي 
السوق السائد في المعاملات 


تأخير في دفع التعويض تحسب له فائدة بسعر 


التجارية عند تاريخ أداء التعويض. 











- سسسب 


المادة الخامسة 
التحويل اخر 

1- يسمح كل من الطرفين حسب القوانين والأنظمة المعمول بها لدي 
ودون تأخير لا مبرر لهء بتحويل ما يلي بأية عملة قابلة للاستعمال الحر: 

كه الأرباح الصافية وأر باح الأسهم؛ والعوائد » والملساعدات الفنية, 
والأتعاب الفنية» والفائدة وغير ذلك من الدخحل الحاري الناتج عن استكئمارات 
مستثمري الطرف المتعاقد الآخر؛ 

ب- عوائد البيع أو التصفية الحزئية أو الكلية لأي استثمار تابع لمستثمري 
الطرف المتعاقد الآخر؛ 

ج- الأموال المنخصصة لسداد الديون والقروض المقدمة من مستثمرين من 
طرف متعاقد إلى مستثمرين من الطرف المتعاقد الآخر مما اعتبره الطرفان 
استثمارا. 

د- دخول ومكتسبات مواطين أي من الطرفين المتعاقدين المس تخلمين 
والسموح لهم بالعمل فيما يتصل باستثمار في إقليم الطرف المتعاقد الآخر. 

2- تكون أسعار صرف العملة المطبقة على التحويلات المذكورة 
ف الفقرة "1" من هذه المادة هي نفس أسعار صرف العملة السائدة في وقت 
التحويل وحسب أسعار الصرف الي يحددها صندوق التقد الدولي وذلك 
ف حالة تعدد أسعار الصرف في الدولة المضيفة . 


3- يتعهد الطرف المتعاقد الذي وظفت الاستثمارات ف أراضيه.معاملة 
التحويلات المشار اليها في الفقرة "1" من هذه المادة معاملة ممائلة في أفضليتها 
للمعاملة الى منحها للتحويلات الناتجة عن استثمارات من أي بلد ثالث . 


المادة السادسة 
تسوية الخلافات بين المستثمر والدولة المضيفة 


[- كل خخلاف يتعلق بالاستثمارات بين أحد الطرفين المتعاقدين ومستثمر 


من الطرف المتعاقد الآخر يسوى وبقدر المستطاع بتراضي الطرفين المعنيين. 


- إذا لم تنم تسوية الخلاف بتراضي الطرفين في مدة ستة أشئهر من 


تاريخ رفعه من أحد الطرفين في الخلاف » فإنه يمكن أن يرفع لب من 


الستثمر إما إلى : 

- السلطات القضائية امحلية للطرف المتعاقد المضيف للاستثمار؛ 

- المركز الدولي لتسوية الخلافات المتعلقة بالاستثمارات؛ وذلك طبقا 
للاتفاقية الدولية الخاصة بتسو ية الخنلافات المتعلقة بالاستثمارات الي تنشأ بين 
الدول ورعايا دول أخحرى والمعروضة للتوقيع بواشنطن بتاريخ 18 مارس ١1965‏ 

3- إذا احتار أحد رعايا أي من الطرفين المتعاقدين رفع الداعوى أمام 
إحدى الجهتين المنصوص عليهما لي البند "2" السابق» تعذر عليه بعد ذلك 
رفعها أمام اللنهة الأخرى. 

4- مل المدلاف » يطبق القانون الوطيئن للطرف للتعاقد الذي يورجد 
الاستثمار محل النزاع على إقليمه» والأحكام المتعلقة بتنازع القوانين وأحكام هذا 
الاتفاق» ونصوص الالتزام الخاص الذي يمكن أن يكون هذا الاستثمار قد مسح 
كوجبه وكذلك مبادئ القانون الدولي ذات العلاقة. 

5- تعتبر قرارات التحكيم نهائية وملزمة بالنسبة لمي تزاع؛ 000 


طرف متعاقد بتنفيذها طبقا لقانونه الوطي. 











ع5١|‏ الجريدة الرسمية 
المادة السابعة 6- يتحمل كل طرف متعاقد المصاريف المتعلقة بالحكم الذي يعينه 
تسوية الخلافات بين الطرفين المتعاقدين ركذلك الصاريف المتعلقة بتمثيله ويتقاسم الطرفان المتعاقدان بالتساري 
1- في حالة نشوء أي خلاف يتعلق بتفسير أو تطبيق هذه الاتفاقية تحاول 


الصاريف المتعلقة بالرئيس وكذلك المصاريف الأخرى. 
حكومتا الطرفين المتعاقدين تسوية الخلاف بالطرق الدبلوماسية. : 





2- إذا تعذر تسوية الخلاف وفقا للبند "1" أعلاه خلال ستة أشهر مسن المادة الثامنة 

تاريخ بدء المفاوضات يتم عرض الخلاف بئاء على طلب أحد الطرفين انتقال الحقوق - 

المتعاقدين على هيئة تحكيم خاصة . إذا دفع أحد الطرفين المتعاقدين مبلغا لأي من مستثمريه عموجب ضممان 0 
3- تتكون هيئة التحكيم لكل حالة خاصة بالطريقة التالية: ٠‏ منحه له ضد مخاطر غير تحارية في شأن استثمار» فعلى الطرف المتعاقد الاعسر ١‏ 2 
- يقوم كل طرف متعاقد بتعيين حكم واحد ويختار الحكمان أحد رعايا وبدون إخلال بحقرق الطر ف المتعاقد الأول وجب المادة "6" أن يعترف 2 

دولة ثالئة رئيسا لهيئة التحكيم. ويتم تعبين الحكمين خلال ثلاثة أشهر والرئيس بتحويل أي حق أو ملكية للمستثمر أو الشركة المستثمرة إلى الطسرف المتعساقد ١‏ 

في مدة أقصاها خمسة أشهر أبتداء من تاريخ استلام إعلان التحكيم. الأول ويحلر ل الطرف المتعاقد الأول محل المواطن أو الشركة في كافة المحقوق ٍ ١‏ 
- إذا تعذر تشكيل أعضاء الطهيئة التحكيمية ععلال المدد المنصوص والالتزامات . ٠‏ 

عليهاء وف غياب أي اتفاق آحر»ء يمكن لأي من الطرفين المتعاقدين دعرة المادة التاسعة 





رئيس محكمة العدل الدولية للقيام بالتعيينات اللازمة » إلا إذا كان حاملا لخنسية 
أحد الطرفين المتعاقدين » أو تعذر عليه القيام بهذه المهمة لأي سبب آخخر 
فيمكن لنائبه الأقدم في الوظيفة والذي لا يحمل جنسية أحد الطرفين المتعاقدين 
أن يقوم بالتعيينات اللازمة . 


4- تصدر هيئة التحكيم قراراتها على أساس احزام القانون وأحكام هذه 
الاتفاقية وكذلك مبادئ القانون الدولي. 


مجال التطبيق على الاستبمارات 


تطبق هذه الاتفاقية على الاستثمارات القائمة الي وظفها أو يوظفها 


مستثمرون من أي من الطوفين للتعاقدين في إقليم الطرف التعاقد الأخسر وفسق 


تشريعاته وقوانينه وأنظمته قبل سري بان هذه الاتفاقية. بيد أن هذه الاثفاقية 


لا تسري على الخلافات الى تكون قد نشأت قبل سريان مفعوها.,' 





5- تحدد هيئة التحكيم بنفسها الإجراءات الخاصة بها وتتخذ اليئة 
قراراتها بأغلبية الاصوات وتكون هذه القرارات نهائية وملزمة للطرفين. 








المادة العاشرة 
العمل بالاتفاقية ومدتها وإنهاؤها 

-١‏ تصبح هذه الاتفاقية نافذة المفعول بعد مضي ثلاثين يوما د 
الإشعار الأخم ير الدال على استيفاء كلا الطرفين المتعاقدين لمتطلباتهما 
الدستورية اللازمة لنفاذ هذه الاتفاقية. 

2- تظل هذه الاتفاقية سارية المفعول لمدة عشر سنوات وتحدد تلقائيا لمدد 
أخرى مائلة ما ل يتم إنهاؤها وفقا للفقرة "3" من هذه المادة. 

3- لأي من الطر فين المتعاقدين الحق ف إنهاء هذه الاتفاقية ف نهاية مدتها 
أو في أي وقت بعد انقضاء مدة السنوات العشر الأولى وذلك ياشعار خطي 
يقدمه إلى الطرف المتعاقد الآخر قبل سنة من تاريخ الإنهاء المقصود. 

4- في خحصوص الاستثمارات الي سبقت في إقامتها أو في الحصول عليها 
تاريخ إنهاء هذه الاتفاقية؛ تبقى جميع أحكام المواد الأخرى من هذه الاتفاقية 
سارية المفعول مدة عشر سئوات من تاريخ الإنهاء. 

وإثباتا لذلك قام الموقعان أدناه المفوضان حسب الأصول كل عن حكومته 
بتوقيع هذه الاتفاقية. 

حررت في نظيرين أصليين باللغة العربية في الرباط بتاريخ 21 صفر 1419 هجرية 

الموافق 16 يونيو/حزيران 1998 ميلادية 


عن عن 
حكومة المملكة الاردنية ثمية حكومة المملكة المغربية 
تَجَارةَ وزير الاقتصاد والمالية 
مد ار وهم 
فتح الله ولعالو 


اتفاق 
بشأن النقل الدولي على الطرق للركايبه والبضائج 
بين حكومة المملكة الأرصنية الماشعية 
و 
حشوهة المملكة المغربية 


إن حكومة المملكة الأردنية الهاشمية؛ وحكومة المملكة المغربية المشار 
إليهما فيما بعد “بالطرفين المتعاقدين'» : 
1 رغبة منهما في تنمية العلاقات التجارية والإقتصادية والسياحية 
بين البلدين وتطوير التعاون والشراكة في ميدان النقل الدولي على 


الطرق» 
اتفقتا على ما يلي: 
المادة 1 : مجال النطبيق 


005 6 8 تعاقدي” 
1- تطبق أحكام هذا الإتفاق على نقل الركاب والبضائع بين 0 
أو عبور لأراضي أحدهما أو بين بلد آخر وأراضي أحد الطرفين المتعسبا 
ويتم بوسائط النقل المسجلة في أراضي أحد الطرفين المتعاقدين. 


2- لا يسمح لناقلي أحد الطرفين المتعاقدين بإنجاز عمليات نقل الركاب أو 3 ظ 


بين نقطتين داخل أراضي الطرف المتعاقد الآخر. 











لأغراض هذا الاتفاق: ش دة 3 : النقل المنتظم للركاب 
1- تعني كلمة 'ثاقل" : شخصا طبيعيا أو معنويا ويوجد مقره الرئيسي سواء في 
المملكة المغربية أو في المملكة الأردنية الهاشمية والذي يرخص له بالقيام بالنقل 
الدولي على الطرق طبقا للتشريعات الوطنية السارية المفعول في البلد الذي 
سجلت فيه واسطة النقل. 


1 تعني كلمة "النقل المنتظم للركاب" : نقل الركاب على خط سير بناء على 
توقيت محدد وأسبعارمتفق عليها مسبقا. 


0 577 أراضي البلدين على متن واسطة النقل المسجلة في أراضي احد الطرفين َ 
المتعاقدين بعد الحصول على ترخيص مسبق (تصريح). 3 


ا لجر بعر كن ل ل 3 تسلم السلطة المختصة لكل طرف متعاقد الرخ (التصاريح) على أساس 


ب - مجموعة تتألف من واسطة نقل كما هو مبين في الفقرة (|) أعلاه تقوم المعاملة بالمثل. ش ش 
0 | 
4- لاا يحتاج نقل الركاب عبر أراضي الطرفين المتعاقاين إلى رخصة 


3 تعني كلمة رخصة (تصريح) الوثيقة التي تمنح للناقل بصفة شخصية و يسمح 0 
له بموجبها القيام بعمليات نقل الركاب أو البضائع؛ ذهابا وإيابا بين أراضى 


الطرفين المتعاقدين. م ا وا 


1 لا تخضع الحالتان التاليتان لنظام الرخصة المسبقة (التصريح) كما هو 
منصوص عليه في الفقرة (2) من المادة (3) : 
| ) النقل السياحي العرضي الذي تنقل بموجبه واسطة النقل وعلى طسول 
المسافة نفس المجموعة من الركاب وتعود إلى مكان انطلاقها دون 
حمل أو إنزال الركاب على مسار الطريق. 








2 يستخدم بيان الركاب في الحالتين المذكورتين في " أ ' و" ب " أعلاه ويم 
وضع نموذج بي ان الركاب من قبل اللجنة المشتركة المنصوص عليها 
في المادة (14) من هذا الاتفاق. 


1 يتم إنجاز كافة عمليات النقل الخاصة باليضائع بين الدولتين بوس ائط النقل 
المسجلة في إح دى الدولتين على أساس نظام الرخصة المسبقة (التصريح). 


2 تسلم الرخصة (التصريح) مسبقا إلى الناقل من قبل السلطة المختصة للطرف 
المتعاقد والتي تم تسجيل وأسطة النقل فيها. 


3 يسمح لواسطة النقل المسجلة في أحد الطرفين المتعاقدين والحاصلة على 
رخصة مسبقة (تصريح) بتحميل البضائع في رحلة العودة إلى بلدها بعد تفريغ 
حمولتها في أراضي الطرف المتعاقد الآخر. 

4- لا يحتاج نقل البضائع بالعبور إلى رخصة مسبقة (تصريح). 


تسلم رخص (تصاريح) نقل البضائع في حدود الحصص المحددة باتفاق 
مشترك من قبل اللجنة المشتركة المشار إليها في الفقرة (14) من هذا الاتفاق . 





المادة 7 : النقل الخاضع لإذن خاص 


تخضع عمليات النقل التالية لإذن خاص : 
عمليات النقل التي تبدأ من أراضي أحد الطرفين المتعاقدين بوسائط اللققل 
المسجلة لدى الطرف المتعاقد الآخر وتنتهي في أراضي بلد ثالث. 


2 عمليات النقل التي تستخدم وسائط نقل يتجاوز وزنها أو حجمها المقاييس 
المسموح بها في أراضي أحد الطرفين المتعاقدين. 


3 يدتفظ كل طرف متعاقد بالحق في اشتراط رخص خاصة لنقل المواد 
الخطرة الذي يقوم به ناقلو الطرف المتعاقد الآخر. 


4 لايعفي الإذن الخاص من الحصول على الرخصة المسبقة (تصريع) المشار 
إليها في الفقرة (1) من المادة (5) من هذا الاتفاق. 


3 5 1 مأفة 
المادة 8 ؛ الرميوم والضرائب 


1 يتم قبول وسائط النقل المسجلة لدى أحد الطرفين المثعاقدين والمس تخدمة 
في التقل موضوع هذا الاتفاق مؤقتا في أراضي الطرف المتعاقد الأخر 
وتعليقا لرسوم الاستيراد شريطة إعادة تصديرها طبقا للمهلة والشروط 
المنصوص عليها في التشريعات الوطنية له ذا الطرف المتعاقد. 

2 لا يفرض أي من الطرفين المتعاقدين أية رسوم أو ضرائب على وسائط النقل 
المسجلة لدى الطرف المتعاقد الآخر تفوق الرسوم والضرائب المدفوعة من قبل 


الناقلين الوطنيين. 








1 إن الوقود و الزيوت الموجودة داخل الخزانات العادية» كما تم تحديدها من قبل 
صانع وسائط النقل المذكورة والمستعملة في دفع المدرك » وعند الت ا : 
في تسيبر نظام التبريد يتم قبولها مع الإعفاء من الرسوم والضرائب المفروضة 
على الاستيراد ولا تخضع لقيود وإجراءات حظر الاستيراد. 


2- إن قطع الغيار المستوردة لإصلاح واسطة النقل موضوع هذا الاتفاق ؛ والتي 
تعرضت لضرر أو لخلل في أراضي الطرف المتعاقد الآخرء توضع تحت نظام 
الاستيسراد المؤقت حسب القوانين والأنظمة الوطنية السارية المفغول في أراضي 
هذا الطرف المتعاقد. ويجب أن يعاد تصدير أو إتلاف القطع المعوضة أو غير 
المستعملة تحت مراقبة الجمارك. 


3- يمكن لطاقم واسطة النقل الاستيراد المؤقت؛ لأمتعتهم الشخصية و الأدوات 
الضرورية لواسطة النقسل خلال مدة إقامتهم في أراضي الطرف المتعاقد 
الآخر مع الإعفاء من الرسوم الجمركية و رخصة الاستيراد. 


المادة 10 : التسويات المالية 


تتم كافة التسويات المالية المترتبة عن تطبيق هذا الاتفاق بالعملة القابلة 
للتحويل أو طبقا للترتييات القائمة بين البلدين . 


المادة 11 : مراقبة الوثالق و_الرخص (إلد 
طبقا لأحكام هذا الاثفاق يجب أن تكون بحوزة الناقل كافة الوثائق 


الضرورية الخاصة بوسائط النقل وسائقيها ورخصة (تصر يح) النقل اللازمة؛ 
وتقديمها عند الطلب للساطات المختصة, 1 : 


003 رسع ارد السك 0 |للكلكتتتكا 0570000 التتتة_تتنانائتة 


المادة 12 : التشريعات الوطنية 
.يجب أن يتقيد الناقلون وطاقم واسطة التقل المسجلة في أحد الطرفين 
لمتعاقدين بالتوانين والأنظمة التي تحكم المرور على الطرق في الطرف المتعساقد 


الآخر. 


2 تخضء عمليات النقل التي لم يرد ذكرها في هذا الاتفاق للقوانين والأنظمة 
والتعليمات السارية في كلا الطرفين المتعاقدين. 


المادة 13 : المخالفات 


في حالة مخالفة أحكام هذا الاتفاق أو مخالفة القوانين السارية المفعوا ل 
من قبل ناقلي أو سائقي أحد الطرفين المتعاقدين في أراضي الطرف المتعاقد الآخر» 
فقلدئ السلطات المختصة للبلد الذي ارتكبت فيه المخالفة إخبار السلطات المختصة 
للطرف المتعاقد الآخربهدف تطبيق العقوبات القانونية بحق المخالفين. 


00 : اللجنة المشئركة 
56 لجنة مشتركة تتألف من ممثلين للطرفين المتعاقدين وتكون مهمتها كما 
يلي: 


الإشراف على تنفيذ هذا الإتفاق. 
دراسة المشاكل التي لم يتم التغلب عليها من قبل السلطات المختصسة 
بموجب المادة (15) من هذا الإتفاق وإيجاد الحلول المناسبة لهاء 

أي تعديل لأحكام هذا الإتفاق ورفعها إلى الجهات 


التوصية بإجراء 
المختصة للمصادقة عليها. 
تحديد أشكال وشروط تسليم الرخص (التصاريح) للنقل الملتظم وخسسير 


المنتظم للركاب. 











| سسسيح سس |/ا١٠‏ 


دة 17 : الدخول إلى_جيز التنفيذ. وصلاجية_الاتفاق 
تحديد أعداد وفئات الرخص (التصاريح) لنقل البضائع وأشكال وشضروط المادة 17 : الدخول إلى 


استعمالها. 
تحديد أشكال وشروط تسليم الإذن الخاص . 


2 تجتمع اللجئة المشتركة على الأقل مرة كل سنة في أحد البلدين وبالتناوب. 
المادة (15) : السلطات المختصة 


السلطات المختصة المسؤولة عن تنفيد هذا الاتفاق : 
و : اق هي 


بالنسية المملخة الأرحنية الهاشهفية. بالنسبة للمماخة المغربية. 
وزارة الذتجل وزارة النقل والملاحة التجارية 
هديرية النقل علي الطرق حعديرية النقل الطرقي 
عس.بيه. 35214 حص.بيه. 717 
همان ادال الرباطا 
رابعا : أحكاه كتاعية 


المادة 16 : الالتزامات الدولية 


لاتمس أحكام هذا الاتفاق بالحقوق والالتزامات المترتبة عن الاتفاقيات 
الثنائية والمتعددة الأطراف التي تم إبرامها من قبل أحد الطرفين المتعاقدين في 
مجال النقل الدولي على الطرق للركاب والبضائع - 


يخضم» هذا الاتفاق للمصادقة طبةًا للمقتضيات الدستورية والتشريعية لكل من 
الطرفين المتعاقدين: ويدخل حيز التنفيذ في اليوم الثلاتين الذي يني آخر 
إشعارمتداول عب رالقنوات الدبلوماسية. 


يبقى هذا الاتفاق ساري المفعول لمدة سنة واحدة بعد دخوله حيز التنفيذ ويجدد 
تلقائيا من سنة لأخرى ما لم يتم إنهاء العمل به من قبل أي من الطرفين 
المتعاقدين مع إعطاء إشعار خطي بذلك قبل ثلاثة أشهر من موع د انتهاء مدة 
سلاحيته إلى الحلرف المتعاقد الآخر. 


حرر هذا الاتفاق في نظيرين أصليين باللغة العربية لهما نفس الحجية؛ 
في مدينة الرباط بتاريخ 21 صفر 1419 هجرية المواف ق 


6 يونيو/حزيران 1998. 


من من 
حشوحة المملكة الأردنية الماشهية حخُومة المدلحة الدغربية 
وزير الصناعة والتجارة 


















ا تت 


أتفائ التعاون في الفيصان السياحي 


بين 
حشوهة المملكة الأردنية الماشهية 
و 
حكومة المملكة المغربية 


إن حكومة المملكة الأردنية الحاثمية وحكومة المملكة المغربية؛ 

تدعيما للروابط الوثيقة القائمة بينهما؛ 

وإرساء للدور الذي تلعبه السياحة في التقارب والتفاهم بين الشعرب؛ 

ورغبة منهما في تعزيز علاقات الأخوة بين البلدين وخاصة ف الميدان 
السياحي؟ 


اتفقتا على ما يلي: 
امادة الأول 
اتخاذ الحانبين كافة الإجراءات اللازمة لتشجيع التبادل السياحي بين 


المملكة الغربية والمملكة الأردنية الحائمية وذلاك بتقديم التسهيلات اللازة 
لمواطنيهما الراغبين في زيارة أحد البلدين. 


الادة الثانية 


تشجيع السياحة العلاجية والطبية لتمكين مواطئئ كل بلد من الاستفادة 
من الخدمات والرافق السياحية العلاجية والمستشفيات وامراكز الطبية المتوفرة 
في البلد الآخر. 


الادة الغالثة 


تشجيع وكلاء السياحة والسفر في البلدين على تنظيم رحلات سبياحية 
لواطنيهما لزيارة البلد الآخر» وتنظيم برامج مشتركة للأفواج السياحية الوافدة 
من بلدان ثالثة لزيارة كلا البلدين. 


الادة الرابعة 
تبادل الخبرات في بمالات التكوين والتأهيل السياحي والفندقي وتبادل 
مناهب وأساليب التعليم والتدريب في المعاهد والمر اكز المتخصصة في البلديين 
ا 5 ١‏ 


| لادة الخامسة 





تبادل الخبرات والمعلومات المتوفرة في بحالات التخطيط والزويج والتسويق 


السياحي. 














الادة السادسة 


دعوة مئلي وسائل الإعلام ف كلا البلدين لزيارة البلد الآخر قصد إعداد 


مواد إعلامية سياحية يتم نشرها عبر وسائل الإعلام الخاصة بهم. 
الادة_السابعة 


تبادل الخيرات في جال التختطيط وتهيئة المناطق السياحية وكذلك فى بجال 

التنمية السياحية قِ المناطق الصحراوية وتبادل المعلومات والخبرات يت يتعلرّ 

بالأساليب المتبعة للحفاظ على المقومات والطابع البيئي والثقائي والاجتماعي لتلك 
المناطق. 


ا مادة الثامية 


تعريف المواطنين في البلدين بفرص الاستثمار المتاحة في كل بلد في مجال 
لسياحة وتقديم كافة التسهيلات الممكئة ف هذا امال حسب القوانين والأنظة 
المزعية في كلا البلدين. 


الادة التاسعة 


| 7 :عا أقامر : طن يوت 
نلعا لعمل على إقامة أسابيع سياحية ثنائية وعلى المشاركة في المهرجانات 
يو للعارض والمؤتمرات.والندوات السياحية الى تعقد في كلا البلدين 


امادة العاشرة 


التعاون والة: يق المشترك ف المحافل الدولية بهدف دعم المواقف والقضايا 


الي تخص البلدين. 


إلادة ا حادية عشرة 


تشكيل لحنة فنية مشتزكة تناط بها مهمة متابعة تنفيذ ينود وأهداف هذا 


الاثفاق» بجتمع مرة واحدة في السنة في أحد البلدين بالتنارب. 


يعمل بهذا الاتفاق لمدة حمس سنوات ويحل بديلا للاتفاق السياحي الموقع 
بين البلدين بتاريخ 5-1- 21978 ويدخخل حيز التنفيذ كجرد التوقيع عليه ويجدد 
تلقائيا لنفس المدة ما م يعلن أحد الطرفين المتعاقدين رغبته في إنهاء العمل به قبل 
ستة أشهر من تاريخ انتهاء الفيزة. ش 

رز فدئ الرياط تاريخ (وصفر 1419 همحرية الوافق 


| 6] يونيو/.حزيران 8 ميلادية في نظيرين أصليين الام 


من من 
حشوهة المملكة الأردنية الماشمية حشومة الفملكّة المغربية 
مةىالتجارة وزير السباخة 





0-8 
حسن ر 











اتنفاق تعهاون 
مؤؤسسةً تنمية الصادرات والمراكز التجارية الاردنية 
والمركرز اأمغربي لانعاش الصادرات ١‏ 


ينا 


انطلاقا من الرغبة المشتركة في تعزيز العلاقات الأخوية بين اللدي. 
الشقيقين , 5 
98 وتأكيدا على أواصر التعاون بين مؤسسة تئمية الصادرات والمراكز 
التجارية الأردنية / وزارة الصناعة والتجارة في المملكة الأردنية الهاشمية والمركز 
المغربى لإنعاش | - 1 7 ٍ ٍ! 
بي لإنعاش الصادرات وهو مؤسسة عمومية تحت إشراف وزارة الصناعة والتجارة 
والصناعة التقليدية في المملكة المغربية , 
: ورغبة في التعاون الفيادق بيئهما وذلك في إطار الصلاحيات 
تم لقان على مايلي : 


العادة الأولى 
يبذل الطرفان كل الجهود اللازمة لتنمية المبادلات التجارية بين المملكة 
الأودنية الهاشمية والمملكة المغربية. 


العادة الثانية 

يعمل الطرفان على تشجيع إقامة الإتصالات المباشرة بين رجال الأعمال 
لأرونيين والغاربة في المجالات الاقتصادية والتجارية. المختلفة؛ وذلك من خلال 
تنظيم البعثات الضارية وتقديم التسهيلات الممكنة لمشاركة القطاعين العام والخاص 
فى الفعاليات والنشاطات الاقتصادية التي تقام في كلا البلدين. 


المادة _الثالثة 

يتبادل الطر: فان بصورة منتظمة المعلومات الاقتصادية والتجارية الخاصة 
تهما والأسواق الأخرى وذلك من خلال : 

- تقديم المنشورات والإحصائيات والمعلومات حول المعطيات الاقتصادية 


بأسرا 


والتجاربة الخاصة بالبلدين. 
- تقديم الثوانين والأنظمة الخاصة بالتجأءةٌ الخخارجية وبرامج التوريد 


التعريفات الجمركية والترتيبات الجبائية والمصرفية السارية المفعول وقنوات التوزيع. 


يقوم الطرفان بتقديم التسهيلات اللازمة لوفود 
رالغاربة التي تقوم بزيارة لكلا البلدين ؛ وبذل | 
التظاهرات التجارية الخاصة بأحد الطرفين في بلد الطرف الآخر . 








رجال الأعمال الأردنيين 
لمك يلات الممكنة عند إقَامةأ 





المادة الخاعسة 
يقوم كل من الطرفين بتقديم التسهيلات الخاصة للطرف الآخر لإجراء دراءة 
الأسواق الوطنية وأسواق ثالثة ذات اهتمام مشترك وربط الصلات التتجارية وتبادل 
العروض التصديرية التي من شأنها إنعاش التجارة بين البلدين . 


العادة_ السادسة 
يقوم كل من الطرفين بتقديم التسهيلات الخاصة لفنيي الطرف الآخر حتى 
يتسسنى لهم الاستفادة من وسائل البحث المسوفرة في مراكز المعلوسات 
والتوثيقوالمكتبات لكل منهما . 


المادة السابعة 

يتبادل الطرفان بصفة عامة تجاربهما عن طريق تنظيم ندوات إعلامية لرجال 
الأعمال بالبلدين ؛ وكذلك الدورات التدريبية لفنيي الطرفين والزيارات الإستطلاعية 
بهدف التعرف على تجارب وخبرات كل جانب في مجال تنمية الصادرات . 


المادة الثاعنة 
إذا لم يتسن للطرفين تلبية مطالب بعضهما فإنهما سيبذلان قصارى جهدهما 
بالتوصية بأسماء مؤسسات أخرى ذات صلة ؛ 





يعمل الطرفان على التنسيق فيما بينهما لوضع برامج للعمل المشترك بصورة 


المادة العاشرة 
أن تكاليف مالية تترتب عن برامج التعاون النانجة عن هذه الإتفاقية 
يتحملها الطرفان كل'قيما يخصه . 


المادة اإحادية عشرة 





بسرى العمل بهذا الإتفاق اعتبارا من تاريخ التوقيع عليه ويبقى ساري 
الفعول ما لم يشعر أحد الطرفين الطرف الآخر كتابة برغبته في إلغائه . 


' 590 23 اللغة ! 5 
حرر هذا الإنفاق في نسختين متساوبتين في الصلاحية باللغة لعربية ووقع 
ميلادية . 
3 0 
1 3 


من ' 
تسن 1 500 8 
وسسة ثنمية الصادرات المركز المغربي [إنعاش الساديات 


والمراكز -التجارية الأردنية 


#زيسر الصناعة وآلت 




















اتفاقيات وبروتوكولات 
ن المملكة الاردنية الهاشمية_وحكومة 35 : 


© صدرت الارادة الملكية السامية بالموافقة على قرار مجلس الوزراء رقم )٠١45(‏ تاي 

ف ل بموضوع الاتفاقيات والبروتوكولات الموقعة بين المملكة الاردنية الهاشمية وجمبون 

مصر العربية بصيغها المرفقة. 

١‏ - اتفاقية التبادل التجاري الحر. 

؟ - اتفاق للتعاو ن الاداري المتبادل لغايات التطبيق الامثل للقانون الجمركي ومكافحة لمخضراً 
الجمركية. 

" - اتفاق تعاون فني في مجال البترول. 

؛ - اتفاق تعاون في مجال الثروة السمكية. 

5 - اتفاقية للتعاون العلمي والفني بين وزارة التخطيط الاردنية ومعهد التخطيط القومي المصري. 

5 - اتفاق تعاون في مجال الادارة العامة والتنمية الادارية. 

“ - بروتوكول قواعد المنشأ الملحق باتفاقية التبادل التجاري الحر. 

8 - بروتوكول التعاون الفني بين وزارة الصناعة والتجارة الاردنية ووزارة التجارة والتموين المصرية. 

4 - بروتوكول تعاون فني بين مؤسسة تشجيع الاستثمار في الاردن والهيئة العامة للاستثمار والمناطق 
الحرة في مصر. 

لل - بروتوكول تعاون فني بين وزارة الطاقة والثروة المعدنية في الاردن ووزارة الكهرباء والطاقة في مر 


' 


اتفاقية التبادل التجاري الحسر 
حكومة المملكة الاردنية الهاشمية 


وحكومة جمهورية مصر العربية 


3 3 5 0 1-1 22 
إن حكومة المملكة الاردئية الباشمية وحكومة جميوريه مصر العربية المشار اليهها 


فيما بعد بالطرفين. 


انطلاقا من روابط الاخوة العربية التي تربط بين شعبيهما والعلاقات العريقة القائسة 


بين بلديهما. 


ورغبة منهما في تطوير ودعم العلاقات الاقتصادية والتجارية بين البلدين على اساس 

المساواة من اجل توسيع قاعدة المصالح المشتركة والمنافع المتبادلة في مختلف المجالات 
وتعزيز التكامل الاقتصادي بينهما ودعم التنمية والتقدم للشعبين الشقيقين. 

. ا قا - 

واقتناعا منهما بان اتفاق التبادل التجاري الحر سيوفر مناخا جديدا للعلاقات 


الاقتصادية والتجارية بين البلدين. 








وايمانا منيما باهمية العمل على تحرير التبادل التجاري بين البلدين من خلال صيغ 
جديدة تتلاءم مع طبيعة التوجهات الاقتصادية الجديدة على الساحات الوطنية والاقليبية 
والدولية ٠‏ واسترشادا باهداف الاتفاقيات ذات الصلة في اطار جامعة الدول العربية وقواعد 
اتفاقيات منظمة التجارة العالمية. 


اتفقتا على ما يلي:- 


الفصل الاول 
تحرير التيادل التجاري 
المادة الاوك 
يقوم الطرفان تدريجيا بإقامة منطقة للتبادل التجاري الحر بينهما خلال فترة 

انتقالية مدتها لا تتجاوز أول يناير (كانون ثاني) عام ٠٠١5‏ ابتداء من تاريخ دخول هذه 
الاتفاقية حيز النفاذ طبتا لنصوص هذه الاتفاقية . ووفقا لنصوص الاتفاقية العامة للتعريفات 
الجمركية والتجارة لسنة 4 (الجات) والاتفاقيات الاخرى الملحقة باتفاق انشاء منظمة 
التجارة العالمية (110), 


المادة الثانية 
السلع ذات المنشأً والصدر الأردني والمصري المتيادلة بين البلدين حسب نسب 
التخفيض المبينة أدناه: 


العام الأول اعتباراً من ١494/1/١‏ 


العام الثاني اعتباراً من ٠٠٠١/1/١‏ 


العام الثالث اعتباراً من ٠٠١1/1/١‏ 











العام الرابع اعتباراً من ٠٠١1/1/١‏ 
العام الخامس اعتباراً من 5٠١1/1/١‏ 
العام السادس اعتباراً من 5٠١1/1/١‏ 


العام السابع اعتباراً من ٠٠١6/1/١‏ 





ب- يستثنى من أحكام الفقرة (أ) أعلاه السلع والمنتجات التي لا تخضع بصفة مؤقتة 
ا ى اشن 1 و 
للاعفاءات المتدرجة مد الرسسوم الجمركية والرسوم والضرائب الأخرى ذات الأثر 


الممائل من كل من الطرفين المدرجة بالجدول الملحق (مرفق رقم .)١‏ 


المادة الثالثة 
تخضع السلع الزراعية المتبادلة بين البلدين للروزنامة الزراعية المطبقة وفقا للبرنامج 
التنفيذي لاتفاقية تيسير وتنميه التبادل التجاري في اطار جامعة الدول العربية لاقامة منطقة 
التجارة الحرة العربية الكبرى. 
المادة الرابعة 
أ ينح بانرسوم الجمركية والرسوم والضرائب الاخرى ذات الاثر المعائل. تلك المطبقة 


في البلدين على الللء الممستوردة في تتا ضمن النظام المد للتعريفسة 
0 0 2 


الجمركية (11.5). 











7 01 


- ل 


رسوم وضرائب اخرى ذات اثر مماثل على السلع والمنتجات المتبا 
وفقأً لأحكام هذه الاتفاقية. 


ج- اذا تم اي تخفيض في الرسوم الجمركية والرسوم والضرائب الاخرى ذات الاثر المماثل 
عند او بعد دخول هذه الاتفاقية حيز النفاذ؛ فان الرسوم الجمركية والرسوم 
والضرائب الاخرى ذات الاثر الممائل المخفضة تحل محل تلك المنصوص عليها فى 
الفقرة (أ) من هذه المادة. ' 


د- يتبع الطرفان جدول التعريفة الجمركية وفق النظام المنسق (.151.5) في تصنيف السلع 
المتبادلة في التجارة بيئهما. ‏ 


ه- يقوم الطرفان عند التوقيع على هذه الاتفاقية بتبادل المستندات الخاصة بتحديد 
الرسوم الجمركية والرسوم والضرائب الاخرى ذات الاثر المماثل المطبقة لديهما فعلا في 
1١‏ وفتا لجداول التعريفة الواردة بالفقرة (د) من هذه المادة. 


الادة الخامسة 
تعامل السلع ذات المنشأ والمصدر الاردني او المصري المتبادلة بين البلدين معاملة 
السلع الوطنية فيما يخص الضرائب الداخلية المفروضة في البلد المستورد على 
المنتجات المحلية المماثلة لها. 


ش ٠4‏ 
سس > سخ - 


- يتم احتساب ضريبة المبيعات في جمهورية مصر العربية والمملكة الأردنية الهاشمية 


والأنظمة العمول بها فى كلا البلدين عند دخول هذه الاتفاقية حيز النفاذ: وفي حال 


للسلع التى تستفيد من أحكام هذه الاتفاقية عند استيرادها وفقا للقوانين 


امتتمراز الجَاقق الأردنى احتساب الرسوم الجمركية المعفناه ضمن وعاء ضريبة 


امبيعات على هذه السلع يخق للجانب المصري تطبيق مبدأ المعاملة بالثل, 


المادة السادسة 
تطبق نصوص هذا الفصل على النتجات ذات المنشأ الاردني او المصري المتبادلة بين 
البلدين. وترفق بها عند تبادلها شبادة منشأ تصدر عن الجهات المختصة في البلد 
المصدر وتؤشر وتراقب من الجيات المختصة في ذات البلد: وذلك وفقا ليروتوكول 


قواعد النشاً الملحق بهذه الاتفاقيه, 


المادة السايعة 
تحرر السلع المتبادلة بين البلديين من كافة القيود غير الجمركية المفروضة على 
الاستيراد فى كلا البلدين ولا يجوز فرض اي قيود جديدة بعد دخول هذه الاتفاقية حيز 


0 'كلية التحارة العالمية. 
لثفاذ . مع مراعاة التزامات كل طرف في اطار منظمة التجارة | _ 


1 2 1 
أ- لا تسري احكام هذه الاتفاقية على المنتجات او المواد المحظور إدخالها او تداولها او 


استخدامها فى اى من البلدين لاسباب دينية او صحية او امنية لو بيثية وا للقوانين 


والانظمة المعمول بها في كل من البلدين. 
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ب- يطبق الجاتبان اجراءات وقوانين الحجر الزراعي والبيطري على السلع الخاضعة لب 
وذلك وفتا للقوانين والاجراءات المعمول بها والسارية قُِ كل من البلدين. 


جح لا يجوز ان تستخدم هذه الضوابط والقيود والاجراءات كحواجز او قيود 


على التجارة: بين الطرفين. 


غير مباشرة 


ألادة التاسعة 
لاد ألخمة 5 5 . ٠.‏ مدوم لس 2 اله 
تسريق الاعفاءات المنصوص عليها قُِ هذه الاتفاقية على السلع المئتجة داخل 
المناطق الحرة في اق من البلدين والمصدرة مباشرة الى الطرف الاخر او المستوردة من بلد أ . 


المادة العاشرة 
يبذل الطرفان جبودهيا لتشجيع استخدام المواصفنات والمقاييس الدولية الخاصة 
بجددة المنتجات, 


ب- ويعقد الطرفان اتفاقات حول الاعتراف المتبادل بتقييم المطابقة. 


المادة الحادية عشرة 
يسمح الجانبان بحرية وتسهيل عبور شاحنات وبضائع كلا البلدين عبر أراضى البلد 
الآخرء بما في ذلك المتجهة إنى طرف ثالث. 


ويلتزم الجانيان بتذليل كافة العقبات والعوائةٍ ' 


الشاحدت. 


ا ٍِ 201010 2 
5-5 عدي بحس دزد ناد.ء جحذدة 





المادة الثانية عشرة 
تجري تسوية المعاملات المالية المتعلقة بالمبادلات التجاريسة بين البلدين بالعملات 
إتابلة للتحويل طيقاً لأحكام هذه الاتفاقية والقوانين والقرارات والأنظمة واللوائم المعمول بها 


في هذا الصدد بكل منهما. 


المادة الثالثة عشرة 
يعمل الطرفان على تشجيع التبادل الاقتصادي والتجاري بينهما في إطار القوانين 


والقواعد والاجراءات المعمول بها في كل منهبا يوسائل من ضمنها: 


أ تهيل تبادل البيانات والمعلوسات اللازبة للتعرف على مسار التبادل 
التجاري سواء بينهها أو بين كل منهما والدول الأخرى. 
لساعدة وتسهيل زيارات رجال الأعمال إلى كل من البلدين. 


ب !ا ب 


- تشجيع وترويج الأنشطة الهادفة إلى تسبيل التجارة بينهما بما في ذلك إقامة 
جيع وترويب 


2) 


والإشتراك في المعارض التجارية العامة والتخصصة وأيضا إقامة معارض مؤقتة 
لنتجات كل بلد في البلد الآخر وكذلك المؤتمرا 
والخدمات الاستشارية والخدمات الأخرى وذلك في إطار القوانين والأنضة 


المعمول بها في كل من البلدين. 


المادة الرابعة عشرة 
يحق لكل من الطرفين تطبيق إجراءات الوقاية المنصوص عليها في إتفاقية إنثساء 


ال ا ةا ا للأحكام الت 
منظمة التجارة العالمية وإتفاقية الوقاية التي أسفرت عنها جولة أورجواي طبقا م التي 


ات والدعاية والاعلان ' 








ل ١)‏ 
ال وسيب ]| م بس 0 


المادة السابعة عشرة 
يوفر الطرقان الحماية الكافية والفعالة وغير التمييزية وتطبيقها فيما يتعلق بحقتوق 


أوردتها هاتان الإتفاقيتان. ويطبق ذلك فقط بالنسبة للمنتجات التي يقرر أي من الطرفين 
أنه تم استيرادها داخل أراضيه بكميات متزايده سواء بشكل مطلق أو نسبى بالمقارنة الملكية الفكرية والتجارية والصناعية بما في ذلك تسجيل الاختراعات والملوصاس 
بالإنتاج المحلي ويحيّث تيب أو تهدد بإلحاق ضرر جسيم للصناعة أو الزراعة المحلية لتجارية والتصميم الصناعي وكذلك حماية الأعمال الأدبية والفنية والبرمجييات طبقا 
التي تنتج منتجات ممائلة أو منافسة بشكل مباشر لتلك المستوردة من الطرف الآخره وذلك للقوانين والأنظمة المطبقة لديبما وني إطار التزام الطرفين مع منظمة التجارة العالمية. 
طبقا للقوانين والتشريعات المطيقة في كل من البلدين. ٠‏ 

يقوم الطرفان بمراجعة هذه المادة بصفة دورية: ويجب في حالة تأثير المشكلات 700 
5000 المتعلقة بالملكية الفكرية والصناعية والتجارية على ظروف التجارة أن يتم - بناءا على : 3 


: 5 : 1 :5 : ل ل د 0000 
إذا واجهت جمهورية مصر العربية أو المملكة الأردنية الياشمية حالة دعم أو إغرا طلب أي من الطرفين - إجراء محادثات عاجلة وذلك بيدف الوصول إلى وأ 


لك 


في وارداتها من الطرف الآخر فإنه يمكن إتخاذ الإجراءات الملائمة لمواجية مثل هذه التي ترضي الطرقين. : 5 
الحالات وفقا لأحكام إتفاقيتي الدعم والرسوم التعويضية وإجراءات مكافحة الإعسات ' ١‏ 

تنا بأتفاقة أثعه ده ج ااذاراق عذاة 1 . ش أ 
اللحقتان بإتفاقية إنشاء منظمة التجارة العالمية وذلك طبقا للقوانين والتشريعات المطبقة في الادة الثامنة عشرة ٠‏ ْ 

5 1 يه 0 50000 200 د وبل الت بتهادامها لاقاسة 
كل من البلدين. مع أخطار الطرف الآخر بها. 3 تارقن هذه ال'تفاقية مع الاتفاقيات السارية وتلك التي يتم برامها 


0 
5 


المادة السادسة عشرة رذلك هط 3 
إذا واجه أحد الطرفين مخاطر أو مشاكل أو خلل في ميزان المدفوعات أو ما يهدد والنجارة (الجات) والإلتزامات الناشئة عنها. 


بحدوث ذلك: يحق له إتخاذ الإجراءات المناسبة وذلك وفقا لأحكام اتفاقية منظمة التجارة 





العالمية. ويخطر الطرف المتضرر الطرف الآخر في الحين بيذه الإجراءات وعليه أن يحدد ‏ أ 2000 
الجدول الزمني لإلغائها. اه 0 0 
1 ' الإقتصادية الدولية : خاصة في إطار منظمة التجارة 
التعاون بينهما ليثمل 


اليبا بيوجب هزه الاتفاقية. بدا في زنك اعادة النظر 


المتغيرات المستقبلية للعلاقات 


العالمية : والبحث 5 هذا الإطار عن إمكانية تنمية وتعبيق 


الجوانب النى لم يتم التطرق 
بقائمة السلء المإجل تح ىما الملحقة بهذه الاتفاقية (مرفق رقم .)١‏ 





ب يعهد إلى اللجنة التجارية المشتركة المشار إليها في المادة العشرون بالنظر فى إمكاني: 


تقديم توصيات بهذا الخصوص وذلك بهدف إجراء مفاوضات في هذا الشأن. 


ج- تخضع الاتفاقيات الناتجة عن هذه المفاوضات للتصديق عليها وفقاً للإجرءات 
المعمول بها ف كل من البلدين وتصيح سارية المفعول مسن تاريخ تبادل الاخطبارات 
بإتمام اجراءات المصادقة عليها: 


الفصل الثاذ 
المادة العشرون 
أ- الأغرا اض متابعة تنفيذ أحكام هذه الاتفاقية ومعالجة المشاكل التى قد تثار أثناء 
التنفيذ. تنشأ لجنة تجارية مشتركة برئاسة الوزيرين المختصين بالتجارة الخارجية 
في البلديت أو من ينوب عنهما: تضم في عضويتها ممثلي الوزارات والجهات العنية. 
ب تجتمع اللجنة التجارية على الأقل مرة واحدة سنوياً بالتناوب في البلدين. كما يحق 
لكل طرف طلب عقد إجتماع اللجنة المذكورة كلما دعت الحاجة إلى ذلك. 


ج- تتولى هذه اللجنة بصفة خاصة المهام التالية: 


-١ 


ضمان إحترام تنفيذ التزامات الطرفين الخاصة بتحرير التبادل التجاري بين 


البلدين من الرسوم الجمركية والرسوم والضرائب الأخرى ذات الأثر المماثل 
وفقا لبنود هذه الاتفاقية, 


ل لل وص سييجه بالل 


دراسة الطلبات التي يقدمها أحد الطرفين من أجل تقليص عدد البنود 


السلعية المدرجة بالقائمة المؤجل تحريرها. 


م0 دراسة الطلبات التي يقدمها أحد الطرفين من أجل إقتراح توسيع مجالات 
هزه الاتفاقية طبقاً للمادة التاسعة عشرة. 


0-6 دراسة الطلبات التي يقدمها أحد الطرفين من أجل تطبيق التدابير الوقائية 


طبقاً للمواد الرابعة عشرة والخامسة عشرة والسادسة عشرة. 


د تسوية النزاعات التي قد تطرأ بين الطرفين حول تفسير وتطبيق احكام هذه 


الاتفاقية . والمعاملات التي تتم في إطارها. 


وتنبثق عن اللجئة التجارية المشتركة . لجنة فنية مشتركة على مستوى الخبراء تنظر 
في الموضوعات التي تحال اليها من اللجنة التجارية. 
المادة اتحادية والعشرون 
يعتبر بروتوكول قواعد المنشأً وامرفق رقم )١(‏ اللحق جزم لا يتجزأ من هذه 
الاتفاقية. 
المادة الثائنية والعشرون 
- | تحل هذه الاتفاقية عند دخولها حيز الثفاذ محل إتفاق منطقة التجارة الحسرة الوقع 


بين البلدين يتاريخ 8 أيار (مايو) عام 1995. 











المادة الثالثة والعشرون 
تدخل هذه الاتفاقية حيز النفاذ من تاريخ تبادل آخر إخطار يتمام الاجراءات 
القانونية اللازمة للتصديق عليها وفقأ للتشريعات المعمول بها في البلدين. 


المادة الرابعة والعشرون 
تظل هذه الاتفاقية سارية المفعول ما لم يخطر أحد الطرفين الطرف الآخر كتابة عبر 
القنوات الدبلوماسية برغبته في إنهاء العمل بها قبل ستة أضهر من تاريخ الانهاء وتظل 
نصوص هذه الاتفاقية سارية المفعول بعد انقضاء العمل بها بالنسبة للعقود التجارية المبرمة 


خلال فترة سريانها والتي لم تنفذ حتى تاريخ إنهاء العمل بها. 


حررت هذه الاتفاقية باللغة العربية في مدينة عمان بتاريخ 7١‏ شعبان 1414 


هجرية الموافق 1948/17/٠١‏ ميلادية من نسختين أصليتين لكل منهما ذات الحجية 


القانونية. 
عن حكومة عن حكومة 
المملكة الأردنية الماشمية جمهوربية مصر العربية 
١‏ 
0 2 ععردراا حسم 
محمد صالم الحور1 ؟ د. أحمد جو 1ت 
وزير الصناعة والتيمارة وذير التبارة والتمويهمن 


مرفق رقم )١(‏ 
قائمة السلع المؤجل تحريرها من الرسوم الجمركية 
والرسوم والضرائب الأخرى ذات الأثر المماثل 





لات 


تبغ وأبدال تبغ ودنتجاتها مثل السجائر | الفصل 14 كابلا 














والسيجار 


| مشروبات وسوائل روحية (كحولية) الفصل ؟؟ كاملا عدا البند 88١4‏ 
م و 11 5ك 
ك سسس سح 507 ا 




















ا 


اتفاق للتعاون الإداري المتبادل 


لغايات التطبيق الأمثل 
للقانون الجمركى ومكافحة المخالفات الجمركية 
بين 


حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة جمهورية مصر العربية 


إن حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة جمهورية مصر العربية والمشار اليهما فيمط 
بعد بالطرفين المتعاقدين» 

إدراكا منهما بأن مخالفات التشربعات الجمركية تضر بالمصالح الاقتصادية والتجاربة 
والمالية والاجتماعية والثقافية للبلدين الشقيقين» 

وإقرارا منهما بأهمية الاحتساب الدقيق للرسوم الجمركية والرسوم والضرائب الأخرى 
المتحصل عليها عند الاستيراد أو عند التصدير والتأكد من التطبيق الأمثل لإجراءات 


3 


المنع والتقييد والحظر والرقابة؛ 
واعترافا منهما بضرورة التعاون فيما يخص المسائل المتعلقة بتطبيق التشريع الجمركي 
على المستوى الدولي» 


وإذ تعتبران الاتجار غير المشروع في المخدرات والمؤثرات العقلية يشكل خطرا على 
الصحة العامة وعلى المجتمع؛ 

وإيمانا منهما بأن مكافحة المخالفات الجمركية تكون أكثر فعالية بفضل التعاون الوثيق بين 
إدارتيهما الجمركية والمرتكز على أحكام قانونية محددة. 

ومع مراعاة الاتفاقيات الدولية المتضمنة اجراءات حظر وتقييد وتدابير خاصة بالمراقبة 
بالنسبة ليعض البضائع؛ 


فقد اتفقتا على ما يلي: 


ه١٠‏ 
535013 21> اتا 


الفصل الأول 
تعريفات 


المادة الأولى 
لأغراض تطبيق هذا الإتفاق يقصد بالمصطلحات والكلمات الثالية ؛ المدلول 
المبين قرين كل منها : 
١‏ - الإدارة الجمركية : بالنسبة للمملكة الأردنية الهاشمية دائرة الجمارك العامة؛ وبالنسبة 
لجمهورية مصر العربية مصلحة الجمارك .. 
؟ - القانون الجمركي : قواعد القوانين الجمركية وجميع الفوانين واللوائح المرتبطة بها ٠‏ 
* - المخالفة الجمركية : أى خرق أو شروع فى خرق للقانون الجمركى ٠‏ 


؛ - الشخص : الشخص الطبيعى أو الإعتبارى ٠‏ 


ه -"معلومات شخصية : معلومات تخص شخص طبيعى معروف أو يمكن تعريفه ٠‏ 

١‏ - معلومات : أية معلومات أو وثائق أو تقارير أو نسخ مصدقة أو أيسة مخاطبات 

- استخبارات : المعلومات التى تمث معالجتها أو تحليلها للدلالة على وقسوع مخا 
جمركية أو الشروع فيها ٠‏ 

4 - الإدارة الطالبة : الإدارة الجمركية التى تطلب المساعدة ٠‏ 


4 - الإدارة المطالبة : الإدارة الجمركية التى تتلنى طلب المساعدة ٠‏ 











الما حتت وسسيح للق اك 


الفصل الثاني الفصل الثالك 
مجال الإتفاق مجال المساعدة 
المادة الثانية المادة الثالثة 
١‏ - على الطرفين المتعاقدين » وعبر إدارتيهما الجمركيتين ٠‏ منح المساعدة الإدارية حي أى من الإدارتين الجمركيتين للطرفين المتعاقدين أن توفر إحداهما للأخرى ؛ 
لبعضهما البعض وفق الشروط المنتصوص عليها فى هذا الاتفاق وذلك لغايات ينافظن عالب أو يموائرة خاصة من أى منهما » المعلومات والإس تخبارات التتدى 
1 تساعد على التأكد من التطبيق الأمثل للقانون الجمركى ومنع ومكافحة والتحقيق فى 


التطبيق الأمثل للقانون الجمركى ولمنع ومكافحة والتحقق من المخالفات الجمركية . 
المخالفات الجمركية ٠‏ 


؟ - يجب أن تتفق المساعدة المنصوص عليها فى هذا الاتفاق: التي يقدمها أى صرف 
للآخر: مع التشريعات المحلية لكل منهما وضمن حدود الاختصاص والمصادر 
المتوفرة لكل طرف . 


؟ - على أى من الإدارتين الجمركيتين ؛ حين إجراء تحقيقات نيابة عن الإدارة الجمركية 
الأخرى »2 أن تتصرف وكأنها تجرى هذه التحقيقات لإدارتها أو بناء على طلب إحدى 
السلطات الأخرى الموجودة فى بلدها . 


. يقتصر هذا الاتفاق على المساعدة الإدارية المشتركة بين الطرفين المتعاقدين‎ - ٠" 
المادة الرابعة‎ | 0000 
تفر شروط هذا الاتفاق الحق لأى شخص خاص بالحصول على»: أو منعةر و‎ 
5 إستثنا 5 أرق يك أ‎ 
يجب على الإدارة الجمركية لأى من الطرفين المتعاقدين ؛ عندما يطلب منها ذلك من‎ - ١ . أى دليل أو وقف تنفيذ أى طلب‎ 


قبل الطرف المتعاقد الآخر ؛ أن توفر كافة المعلومات المتعلقة بالقانون والإأجراءات 


الجمركية المعفول بها فى إقايمها والمتعلقة بالتحقيقات ذات الصلة بالمخالفة 


الجمركية. 


؟ - على أى من الإدارتين الجمركيتين للطرفين المتعاقدين: ويناء على طلب من الإدارة 
الجمركية للطرف المتعاقد الآخر أو بميادرة خاصة منها ‏ أن تبلغ عن أى معلومات 
تتعلق ب ا: 

| - آية أساليب جديدة أثبتت فعاليتها فى تطبيق القانون الجمركى ٠‏ 


ب - أية أساليب أو وسائل جديدة فى إرتكاب المخالفات الجمركية ٠‏ 











4| تيبب 





المادة الخامسة 


تقوم الإدارة الجمركية لأي من الطرفين المتعاقدين - إذا ما طلب منها - بتزويد 
الإدارة الجمركية للطرف المتعاقد الآخر بالمعلومات التالية بصفة خاصة: 
١‏ - ما إذا كانت البضائع المصدرة » التى تم إستيرادها الى الأراضى الجمركية للدولة 
الطالبة؛ قد تم تصديرها بشكل قانونى من الأراضى الجمركية للدولة المطالبة . 
- ما إذا كانت البضائع التى تم تصديرها من الأراضى الجمركية للدولة الطالبة: قد تم 
إستيرادها بشكل قانونى للأراضى الجمركية للدولة المطالبة» وعن الإجراء الجمركى 
المتخذ بشان النضاعة إذا تم إتخاذ أى إجراء جمركى بشأنها . 


المادة السادسة 
تقوم الإدارة الجمركية لأى من الطرفين المتعاقدين -إذا ما طلب منها - أن 
توفر كافة المعلومات والإستخبارات وكذا الاحتفاظ بمراقبة خاصة ل : 
١‏ - أولئك الأشخاص المعروفين لدى الإدارة الطالبة بإرتكابهم مخالفات جمركية أو 
الإشتباه بذلك وخاصة أولئك الذين يتنقلون من والسى الأراضى الجمركية للدولة 


المادة السابعة 


للطرفين المتعاقدين» بعضهما البعض » سواء بناء على 


و تزود الإدارتان الجمركيتان 58 
تزوا أى منهماء بأية معلومات أو إستخبارات حول الصفقات 


للب أو بمبادرة خاصة من : 

1 َ 0 . 
+-ف الحالات الخطرة؛ إلى قد تتسبب فى الإضرار بالإقتصاد والصحة العامة والأمسن 
1 الإدارة الجمركية لأى من الطرفيسن 


العام أو أية مصلحة حيوية لأحد الطرفين » تقوم ا 
إستخبارات ضرورية الطرف 


المتعاقدين بشكل طوعى؛ بتوفير أية معلومات أو 


الآخر. 


الفصل الرابع 
المعلو مات والإستخبارات 


المادة الثامنة 


20 امأرلة إل ة للمعلومات المطلوبة 
المطالبة . ١‏ حيمكن طلب الوثائق الأصلية فقط فى حال حدم كفاية الأ ارة المطالبة 
: الاب ار بحقوق الادارة 
5 ة القصوى؛ مع وجوب عدم ا كدرل * 
" - البضائع المحمولة أو المخزنة والتى تشتبه الإدارة الطالبة بأنها عرضة للنقل بطرق ويتم إرجاعها با 00 سد 
١‏ 5 الوم لأى [ ق4. 
غير مشروعة بإتجاه الأراضى الجمركية للدولة الطالبة . , 0 ف / 
جمركب : بالمعلومات اللازمهم 


"" - وسائل النقل التى تشتبه الإدارة الطالبة بإستخدامها في إرتكاب مخالفات جمركية فى 
الأراضى الجمركية لأى من الطرفين المتعاقدين . 


4 - الأماكن التى تشتبه الإدارة الطالبة بإستخدامها لإرتك اب مخالفات جمركية فى 
الأراضى الجمركية لأى من الطرفين المتعاقدين . 


- تافلا وفق هذا الإتفاق 
١‏ - تقترن أى معلومة أو إخبارية يتم تناقلها وفق هد لإتفاق 


لتو ضي أو إستخدامها ٠‏ 











١٠١1 7‏ 
ىر يي ا 


الفصل الخآامسسر ه - تبلغ المعلومات والإستخبارات المشار اليها فى هذا الإتفاق لموظفين معينين خصيص! 
0 8 5 0 200 1 عا ٠.‏ 
الخبراء والشهود لهذه الغاية من قبل كل إدارة جمركية . ويتم تسليم قائمة بأسماء هؤلا رينت 
للادارة الجمركية للطرف الآخر حسب نص الفقرة (؟) من المادة )١!/(‏ من هذا 
المادة التاسعة الإتفاق. 
تسمح ايأ من الدولتين المتعاقدتين» إذا طلب منها ذلك» لموظفيها بالمثول أمام 
المحكمة أو الهيئة القضائية للطرف المتعاقد الآخر كخ براء أو شهود فى المخالفات الفصل السابع 
الجمركية . تنفيذ الطلبات 0 
' المادة الحادية عشرة ة 
آلكصل السادسسر 5 5 
كيفية التقدم بطلب المساعدة ١‏ - إذا لم تتوفر المعلومات المطاوبة لدى الإدارة المثلقية للطلب فعليها » وبما يتماشسى 3 
مع التشريعات الداخلية فى بلدها : إ 1 
المادة العاشرة أ - إصدار طلبات للحصول على المعلومات . أو أ 
١‏ - يتم تبادل المساعدة المنصوص عليها فى هذا الإتفاق مباشرة بين الإدارتييسن ب - إرسال الطلب الى الجهة المعنية بسرعة ٠‏ أو 
الجمركيتين للطرفين المتعاقدين . ج - الإشارة الى السلطات المحلية ذات الإختصاص بهذا الموضوع ٠‏ 
؟ - يتم التقدم بالطلب كتابيا وترفق به الوثائق الضرورية: متى تطلب الأمر ذلك؛ ويمكن 55000 أى تحرى وذق الفقرة )١(‏ من هذه المادة أخذ إفادات من أشخاص 
التقدم بالطلب شفهيا على أن يتم تأكيدها كتابيا بشكل عاجل . يملكون معلومات عن المخالفة الجمركية أو من شهود أو خبراء ٠‏ 


- تتضمن الطلبات المقدمة وفق نص الفقرة (؟) من هذه المادة االبيانات التالية: 
أ - بيانات الإدارة الطالبة . 


00م قصنصا ليذا الغرض من قبل الإدارة. 
ب - سبب وموضوع الطلب . ١‏ - بناء على طلب خطى » يمكن لموظفين معيلين ”م 00 1 
الإدارة المطالبة ووفق الشروط التى تحددهاء ولغايات 1 التحقيق 


المادة الثانية عشرة 





ج - وصف موجز لوقائع الحالة المثارة وعناصرها القانونية وطبيعة الدعوى . الطالبة» وبتصريح من ْ 
د - أسماء وعناوين الأطراف المعنية بالدعوى إذا أمكن . فى المخالفات الجمركية: 0 


؛ > يتم التقيد بطلب أى من الإدارتين الجمركيتين يإتباع إجراء معين وحسب التشريعات 
الداخلية للدولة المطالية . 





ظ 


أ - أن يطلعوا على الوثائق والسجلات والمعلومات الأخرى ذات العلاقة الموجود: ؟ - تكون المعلومات والاستخبارات التي يتم تلقيها بموجب هذا الإتفاق سرية ؛ وفي 
فى مكاتب الدولة المطالبة» وذلك للحصول على أية معلومات لها علاقة جميع الأحوال يتعين أن تحظى بذات الدرجة من الحماية كتللك التى تحظى بها 
بالمخاافة الجمركية. المعلومة أو الإخبارية من ذات النوع بموجب القانون فى البلد المتلقى لها . 
ب - الحصول على نسخ من الوثائق والسجلات وأية معلومات لها علاقة بالمخالفة 
الجمركية . المادة الرابعة عشرة 
ج - الحضور أثناء الإستجواب الذى تجريه الإدارة المطلوب منها المعلومات فى عند تبادل المعلومات الشخصية بموجب هذا الإتفاق» يتأكد الطرفان المتعاقدان 
منطقتها الجمركية عندما يكون الأمر متعلقا بالإدارة الطالبة . من حماية هذه المعلومات بدرجة لا تقل عن تلك المنصوص عليها فى النظام القانوني 621 
الداخلي لكل من الطرفين المتعاقدين. . 
> يتمتع موظفو الإدارة الطالبة في أراضي الطرف المتعاقد الآخرء؛ خلال تواجدهم 3 
هناك؛ بذات القدر من الحماية المتوفرة لموظفي تلك الإدارة وحسب القوانين النافذة الخصل التاسمع 8 
. هناك وأن يكونوا مسؤولين عن أية مخالفة يرتكبونها . : رفض المساعدة أو تأجيلها ْ 


المادة الخامسة عشرة 


الفصل الثامن 5 
3 ةْ َك ام م 2 ذ1 | 9 00 ٠.‏ 
ريا مات ١‏ - يمكن رفض طلب:المساعدة فى الحالات التى يشكل فيها تلبية هذ لطلب 7 
لمصالح الدولة العليا أو لسيادتها أو أمنها القومي أو نظامها العام أو يؤدى الى كشسف 

:0 2 0000 0 امع بعات 

0 مر ميا سنا أو توازى ؛ أوافئ خاقة عدم تدادى هنا اللي مجع التقصريدات 


3 ! 1 خلية للطرف: المتعاقد. 
-١‏ م المعلومات أو الاستخبارات التي يتم تلقيها من خلال إطار المساعدة الإدارية الداخلية للطرف 





0 : 5 55 أت ١‏ هذ 
بموجب هذا الإتفاق لأغراض هذا الإثفاق فقط؛ ومن قبل الإدارات الجمركية فى كلا فخ وق و قو الا كل لسطة التى تقلت الطلب إذا رأت ن تقديم ' 
البلدين؛ وذلك باستثناء الحالات التى تسمح بها الإدارة المزودة بالمعلومات -صراحة 


وبموافقة كتابية- بإستخدام هذه المعلومات لأغراض أخرى أو من قبل سلطات | 
أخرى - فى حالة رفض طلب المساعدة أو للطليه 
2 مع اا 5ت , قذ نت 5 المتلق 1 

إذا كان بالإمكان منح المساعدة وفقأ للشر وط التي ل تتطلبها الإدارة المتلفية 


المساعدة ضسيؤدى الى التدخل فى تحقيق أو محاكمة أو إجراء ما زال مستمرا. 


تأجيل تقديمهاء يتشاور الطرفان حول المسألة وما 


وبما يتفق وأحكام الفقرة )١(‏ من هذه المادة. 








5-5 


الفصل العاشر 
التكلفة 


المادة السادسة عشرة 


-١‏ على الإدارتين الجمركيتين للطرفين المتعاقدين عدم المطالبة بالتعويض عن النفقات 
المترتبة على تنفيذ هذا الإتفاق» بإستثناء المصروفات والمخصصات المدفوعة 
للخبراء والشهود والمترجمين من غير موظفى الحكومة والتى تتحملها الدولة الطالبة. 

" - إذا كان تنفيذ الطلب ينطوى على تكاليف باهظة وغير عادية ؛ يتشاور الطرفان 
المتعاقدان لتحديد الشروط التى يتم بناءا عليها تنفيذ الطلب وكيفية تحمل التكاليف . 


الفصل الحاذي عر 
تطبيق الإتفاق 


المادة السابعة عشرة 


١‏ - تتخذ الإدارتان الجمركيتان للطرفين المتعاقدين إجراءات تكفل قيام موظفيهما 
المسؤولين عن التحقيق فى؛ أو مكافحة؛ المخالفات الجمركية بالإتصال والتعاون فيما 


* - تتفق الإدارتان الجمركيتان الطرفين المتعاقدين على ترتيبات معينة من أجل تسهيل 


فق الاق 


- تو شو نك "خكقاه 
سح نسو يه الخارقا 


انت حول تفسير أو تطبيق هذا الإتفاق وذلك مسن خلال التنسيق 





مشترك بين اتإدار تيز الجمركيتين للطرفين المتعاقدين ؛ وفى حاألة عدم التوصل إلى 
د تسوى الخلاقات عبر القنوات الدبلو ماسية . 


الفصل الثاني عشر 
مجال التطبيق 


المادة الثامنة عشرة 
- ع ونا أ ] ده 
يطبق هذا الإثفاق في المناطق الجمركية للطرفين المتعاقدين والمحددة في 


التشريعات الداخلية لكل منهما . 


الفصل الثالث عشر 
الدخول حيز النفاذ والسريان والإنهاء 


المادة التاسعة عشرة 
: تادثين م تاريخ إست آخر 
يدخل هذا الإتفاق حيز النفاذ بعد مرور ثلاثين يوما من تاريخ إستلام 


ة اللازمة لدة تفاق حيز النفاذ . 
الإخطارين بإتمام الإجراءات القانونية اللازمة لدخول الإتفاق حيز 


المادة العشرون 


ق» بذ هما | بعد مضنى 
يقوم الطرفان المتعاقدان بمراجعة الإتفاق» بناء على طلب حد 0 0 
0 نفاذ غ كل منهما الآخر كتابيا بعدم 
خمس سنوات من تاريخ دخول الإتفاق حيز النفاذء ما لم يبلغ كل 


ضرورة إجراء مثل هذه المراجعة ٠‏ 
المادة الحادية والعشرون 


ساريا لأجل غير مسمىء إلا إذا أبدى أحد الطرفين المتعاقدين 
ريا 2م ب 


- ركلا ؛ هذا الأتفاة 
0 القنواث الدبلوماسية ٠‏ 


رغبته في إنهائه فى أى وقت» وذلك بالتبليغ عبر 








؟ - ينتهى العمل بهذا الإتفاق بعد مرؤر ثلاثة أشهر من وص ول التبليغ المشا 1 
أي ار اليه 
بالف ج١١‏ 1 5 - - 1 
لفقرة )١(‏ الى الطرف الآخر , مع إتمام الدعاوى المقدمة قبل التبليغ . وسرياد 
3 آي نْ 
الإجراءات خلال تلك الفترة حسب نصوص هذا الإتفاق 


حرر فى عمان بتاريخ ١‏ ؟/شعبان/419 ١‏ ه الموافق 1934/17/٠١‏ م من نسختير 
0 َك 1- ١‏ ْ 
صليتين باللغة العريبة لكل مئهما ذات الحجية. 





عن 
حكومة جمهورية مصر العربية 
مرضي 
لاما ار 
الدكتور ميشيل مارتو المهندس سليمان رضا 
وزير المالية 


وزير الصناعة والثروة المعدنية 





١٠١7 ته‎ 


اتفاق تعاون فني في مجال البترول 
وزارة الطاقة والثروة المعدنية فى المملكة الاردنية الهاشمية 


ووزارة البترول فى جمهورية مصر العربية 


ان وزارة الطاقة والثروة المعدنية في المملكة الاردنية الماشمية وكثلها في هذا الاتفاق سلطة 
المصادر الطبيعية وشركة البترول الوطنية وشركة بترا لخفر الآبار ؛ ووزارة البترول في جمهورية 
مصر العربية ويثلها في هذا الاتفاق الحيئة المصرية العامة للبترول وشركات القطاع العام 
وللشترك والاستثمار» والمشار اليهما فيما بعد بالطرفين» 


توطيذا لأواصر الاحوة والصداقة بين جمهورية مصر العربية وللملكة الأردنية الهاهمية » 
وانطلاقا من روح التضامن بين الشعبين الشقيقين » وتعزيزا للأهداف القومية الى تربط بينهماء 
ورغبة فى تنمية وتطوير اقتصاديات كل من البلدين ف امحالات البترولية امحتلفة» 

وتنفيذا لتوصيات اللجنة العليا المصرية الأردنية للشتركة 
نقد اتفقا على ما يلي:- 


المادة الاولى 
عقد الاتفاقيات البترولية 


اتفق العلرفان على التعاون بين ما فى هذا النجال من خلال : 
١.تبادل‏ وجبات النظر حول البنود المعمول كا البلدين فيما ينعن بالنموذج الطب ق ف 


تماقيات اقتسام الإنتاج القائم على التدرج فى شرائح الإنتاج ٠‏ 








| : ' 








الاستفادة من التجري ة الصرب بحسا تسويق 
مناطل سق الاستكشاف عن المواد الحيدر وكربونية. 
المادة الثانية 
البحث والاستكشاف 

اتفق الطرفان على قيام الخبراء فى البلدين عا يلى : 

١.تبادل‏ الخبرات فى مجال إعداد الدراسات الحيولوجية الإقليمية ف مناطق غرب وحنوب 
الأردن ومحاولة ربطها بالمناطق الجيولوجية فى حمال سيناء » بحث تشمل هذه الدراسات 
استكمال الخرائط الليوفيزيقية المختلفة الي تغطي تلك المناطق يحانئب دراسة الخرائط 
الجيولوجية وبيانات الابار للتاحة. 

.تبادل الخبرات في اساليب تطوير الحقول والانتاج وخاصة الحقول الغازية » والاس تفادة 
من الخبرات المصرية في تنفيذ الاتفاقيات وتطييق العقود بعد اعلان الاكتشاف التحاري. 


المادة الثالثة 
حفر الآبار وتنمية وصيانة الحقول البترولية 
اتفق الطرفان على قيام المحتصين بالبلدين ببحث الإمكانيات المتاحة للتعاون بين شركة الخحفر 
المصريبة وشركة بترا الاردنية حفر الآبار » وتبادل الخبرات بينهما فى محال حفر الآبار 
وصيانتها » وكذلك بحث إمكانية التنسيق فى تقددم عروض مشتركة فى الأسواق الداخلية 
والمخارجية. 


المادة الرابعة 
المشاريع البترولية 


اتفق الطرفان على ضرورة التعاون بين البلدين الشقيقين فى محال إقامة المشروعات البترولية 
واتاحه الفرصة ما أمكن للشركات البترولية الوطنية ف البلدين للاستثمار وتقلم الخدعمات 
المتاحة فى مجالات الدراسات الفنية والاقتصادية والتصميمات الهندسية وتنفيذ المشروعات 
للتعلقة بالصناعات البترولية على أن يتم :- 


١.تسجيل‏ شركات المشروعات البترولية بالبلدين لدى كل من الأطراف الأخرى 
ودراسة مدى إمكانية مساهمة هذه الشركات فى مشروعات البلد الآخر وبال 5 
لمصر فهناك شركة الاستشارات الفنية والمشروعات البترولية (بتروحيت) » الشركة 
المندسية للصناعات البترولية والكيماوية (انبى) وشركة غاز مصر. 

؟.تبادل الزيارات بين حبراء المشروعات بالبلدين وتكوين لحنة استشارية من ما 
الجهتين تقوم بتقدمم الدعم الفبئ والاستشارات الفنية التاحة لكلا الحانيين بالنسبة 
للمشروعات البترولية سواء المصرية أو الأردنية . 

م.إمداد الجانب الأردي بسجل لأهم المصانع المصرية الى تقفمم بإنتاج اللهمات 
وللعدات المستخدمة ق الصناعة البترولية على أن يقوم الجائب الأردني بالمثل فى حالة 


تواحد مثل هذه الصسناعات بالأردن . 
المادة الخامسة 
تبادل المعلومات والخبرات 
افق الطرفان على تبادل المعلومات المتاحة بالنسبة للمؤتمرات والندوات والى ينظمها البلدان ق 
الحالات البترولية والي يمكن لكل من الطرفين المشاركة فيها » وكذلك النشرات والأبحاث 
والزيارات وكل ما من شأنه تعميق أواصر الاغعوة والتعاون فى محالات صناعة البترول لمخحتلفة 
وقع هذا الاتفاق من اصلين باللغة العربية فى مدينة عمان بتاريخ !١‏ شعبان ١419‏ الموافق 


11/1 ككام. 


عن 
حكومة جمهورية مصر العربية 


وزيرا : 














ب الل -دوميرسييمهمه اما 


اف تعاون في مجال الثروة السك سيق 


حكومة المملكة الاردنية الماسمية وحكومة جمهورية مصر العربية 


ان حكومة المملكة الاردنية الهاشمية وحكومة جمهورية مصر العربية 
ويشار اليها فيما بعد بالطرفين . 


رغبة منهما في التعاون الفني في مجال الثروة السمكية وتنميتهاء واستمرار 
فقد إتفقتا على ما يلي:- 


المادة (0) 


يتعاون الطرفان في مجال الثروة السمكية من خلال تبادل الخبرات الفنية والدرامات 
والبحوث والنشرات والمعلومات المتعلقة بالثروة السمكية وعقد دورات تدريبية للكوارد 
الاردنية في مجال الصيد وتربية الاسماك بالمركز الدولي المصري للزراعة وتنظيم 
الجولات الاستطلاعية المتبادلة بين الطرفين لتعريفهم بالطرق والوسائل المتبعة في هذا 
المجال. 

يتعاون الطرفان في إجراء الدراسات والبحوث العلمية التطبيقية فى مجال الثروة 


السمكية وخاصة في مجال تقدير المخزون السمكي والمحافظة على الحياة البحرية في 
خليج العقبة والمياه الداخلية. 


اذا 


المادة) 


يمل العلرفن» ما امكنء على توقب اتمويل السلازماتغية امشاريع والدرمسات 
المشتركة والدورات التدريبية من خلال المنظمات والهيئات الدولية والاقليمية والعربية. 
المادة (4) 

تشكل لجنة مشتركة من الطرفين لمتابعة تنفيذ هذا الاتفاق وتطويره؛ وتجتمع عند 
الضرورة او مرة في كل سنه وفي كلا البلدين بالتبادل وترفع تقريرها الى وزارة 
لزراعة في المملكة الاردنية الهاشمية ووزارة الزراعة واستصلاح الاراضي في 
جمهورية مصر العربية ( الهيئة العامة لتنمية الثروة السمكية ) . ويتحمل البلسد 
المشيف تكاليف الاجتماعات » وتعتبر توصيات هذه اللجنة مكملة لهذا الاتفاق متى 
اتفق عليها من الطرفين. 





-١‏ يدخل هذا الاتفاق حيز النفاذ بعد شهر من تبادل خطابات الاشعار باقراره 
حسب التشريعات المعمول بها في كلا البلدين ولمدة ثلاث سنوات قابلة 
للتمديد لفترات متتالية » إلا إذا طلب أحد الطرفين إنهاء العمل به وذلك 
قبل ستة أشهر على الاقل من تاريخ الانهاء. 

؟- يجوز تعديل هذا الاتفاق بموافقفة الطرفين ووفقا لذات الاجراءات 
المنتصوص عليها من الفقرة )١(‏ من هذه المادة. 
وقع في عمان بتاريخ ؟/ شهعبان / الموافق ١1114/11/1م‏ مسن 

نسختين اصليتين باللغة العربية ولكل منهما ذات الحجيه. 


عن عن 
حكومة المملكة الأردنية الهاشمية حكومة جمهورية مصر العربية 
مجحم الخريشه المهندس/ عيبن ررحتم 
له ذال ا 
ب 


' الزرا 230 وزير الصناعة والثروة المعدنية 











اا مسح 


المادة الثالئة 
الندوات العلمية والحلقات النقاشية 
اتفاقهية للتعاون العلمي والفني 


)0 يتعاون الطرفان في تنظيم واقامة ندوات علمية وحلقات نقاشية مشستركة في 
بين 


1111 5 مجال التخطيط والتئمية الاقتصادية تقام في كلا البلدين حسبما يتم الاتفاق 
وزارة التخطيط الاردنية ل 
بالمملكة الاردنية الهاشمية يهاء 


ومعهد التخطيط القومي بجمهورية مصر العربية (5؟) يقوم كل طرف بتوجيه الدعوة الى الطرف الاخر لحضور الندوات والحلفاث 


0 1 . أ ش _ 0 
5 انطلاقا من مبدأ التعاون العربي المشترك؛ وتعزيزأ للتعاون القائم بين المؤسسات لطرفين 
المتماثلة في القطرين الشقيقين» وايمانا بأهمية التعاون في مجالات التخطيط والتنمية وتبادل 


| 8 21 ام 006 -. 7-4 -- 16 ص ومءت . 0 
0 ا كفاءة اتقفت وزارة التخطيط المادة الرابعة 
0 -- لأردنية الهاشمر ومعهد التخطيط القومي بالقاهرة- جمهورية مصر الإطيلة 3 
العربيةعلى ابرام هذه الاثفاقية للتعاون العلمي والفني المشترك بينهما. 
1 ش المادة الأولى يتعاون الطرفان في توفير خبرة استشارية في مو د 2 
١‏ 37 2 م العا , والالتزامات . 3 ق اين 
ل للطرف الآخرء على أن يتم تحديد صيغ التعاون والالتز 0 
الطرفين. ش ١‏ 
)0( يتعاون الطرفان في تحديد واعداد وتنفيذ دراسات في مجالات التخطيط ْ ظ 
والتنمية وخاصة.تلك التي تحظى باهتمام كلا الطرفين. المادة الخامسة ٍْ 
5 0 953 0 ' 7 
(؟) اشراك الكوادر العلمية في تقييم الدراسات والابحاث المعدة من قبل الطفرف 0 


الاد فى , ظل تو افد قائمة 58 8 5 8 ت التي 3 : : 
خر في ظل توافر قائمة اسماء وتخصصات الكادر العلمي للطرف الاخر. )0 يتبادل الطرفان النشرات والمطبوعات والدراسات التي تصدر عن كل منهما. 
0 الثائية )0 يتولى كل من الطرفين تعريف المعاهد والمراكز والمنظمات والهيئات العلمية 
يل والمؤسسات العلمة في بلده بانشطة الطرف الآخر. 
ا 0 0 في مجال تمويل المشاريع التنموية من المصادر التمويلية 
من و انحة الصدبقة اع و ل 10 2 5 
يقة والإجنبية؛ خاصة فيما يتعلق بكيفية الحصول على 


مساعدات تمويلية و كذلك 5 : : المادة السادسة 
باعدات تمويلية وكذلك تبادل الخبراتة في أسلوب ادارة واس تغلال ا 
والقروض المتاحة. اخيرات في أساوب فدارة وا اموال المح التدري اب 





)0 يعاون الطرفان في عقد برامج ودورات تدريبية مفتركة ألم تصين في 
البتدية تتناول مواط ف محالات التخطيط والتنمية. 
بلدين تتناول مواصيغ في 5- 1 تدر بسبة لمتدربيب دن 
يه 3 عيه التخطيط القومي عددا من المقاعد في برامجه التدريبية 0 . 
من أجهزة الدولة الأردنية يتم ترشيحهم من خلال 00 لع ا 
00 8 9 : التخطيط القومي بالقاهرة. 
قَهّ. اله ط اله دها معهد 2 في 5 
وفق الشرو ب ت التي 
و ثانا ل الثدريبية والتدريسية لبر امج والدورات 


د ى كلل منيما. 








ا مسح بريدة ارسيو سس -- تلك 


المادة السابعة 


المعاملة المالية اتفاق تعاون 
٠‏ فى مجال الإدارة العامة والتنمية الإدارية 
)١(‏ يتحمل الجانب الطالب للمهمات التدريبية والاستشارية التي لا تزيد مدتها عن بين حكومة المملكة الأردنية الهاشمية 
شهر قيمة نفقات السفر والاقامة الكاملة ومكافأة المحاضرات والاستشارات 2 7 01 متك 
عن فترة المهمة طبقا للقواعد المطبقة في كلا البلدين. نت وحكومة جمهورية مصر العريي 


)0( يتم الاتفاق بين الطريفين على الجوانب المالية للمهمات التي تزيد مدتها عن 
شهر على اساس المستوى العلمي والوظيفي وطبيعة العمل والتخصص 


المطلوب والمده. إن حكومة المملكة الأردنية الماشمية وحكومة جمهوريبة مصر العربية والمشار إليهما 


3 القائمة بين 1 الشفيقين وتوطيدا ماع ع 110 
(؟) بالنسبة للمؤتمرات والندوات والحلقات العلمية ولقاءات الخبراء والاجتماعات فيما بعد بالطرقين إنطلاقاً من الروابط الأغوية وت 1 6 0 
يتم معاملتها ماليا على النحو التالي: اق التعاون الخنائي في المجالات الإدارية والتنمية الإدارية بين ال بن » 
- يتحمل الجانب الموفد قيمة تذاكر السفر. ْ 3 
- يتحمل الجانب المضضيف .قيمة نفقات الاقامة الكاملة. ْ ورغباً منهما في تطوير مجالات التعاون والتنسيق والتشاور كما وردت في مذكرة 
0000 التتقاهم في مجال الإدار: 3 العامة والتنمبة الإدارية الموقعة بين البلدين بنارية 1/1 //1911/ ا ٠‏ 
الاحكام العامة آ؛ ١‏ 
١ ١‏ ام 5 ا م _ ا م - 0 ةَّ قفد انتفقتا على ما بلي : ا 
)١(‏ تجتمع لجنة التخطيط المشتركة مرة كل ستة أشهر في كل من البلدين بالتناوب وتئولى 
المهام الآتية: 01 
أ- تنفيذ نصوص هذه الاتفاقية من خلال وضع برامج عمل سنوية. المادة الأولى 
ب- متابعة تنفيذ برامج العمل وتطويرها. تدريب وتأميل الموظفين 
ج- تحديد الالتزامات المالية المثرتبة على تنفيذ الاتفاقية وبرامجها السنوية. 
508 تؤادة الممكنة بين البلدين في مجال تنمية الموارد 
(؟) تكون هذه الاتفاقية قابلة للتجديد في نهاية فترتها باتفاق الطرفين. -١‏ يعمل الطرفان على تحقيق أوجه الإستفادة الممكنة بين 40 تدريبية حسب مقتضيات الحاجة 
03 تسرى احكام هذه الاتفاقية لمدة خمس سنوات اعتبارا من تاريخ توقيعها. البشرية وتدريبها وتأهيلها وذلك من خلال تعميم وتنفيد دورات تدريييا : 89 9 
ا بحيث يتم تحديد موضوعاتها وكافة التفاصيل والترتبيات المتعلقة بتنفيذها ضمن حا 
وقعت هذه الاتفاقية في عمان بتاريخ /7١‏ شعبان 8ه الموافق 0 1 
11/1 : للتدريب . 





- م سة حسب احتياجات 
؟- يتم لتنسيق بين الطلرفين للإستفادة من باد المدربين في مجلات تخصئصية حسم 1 


.عن حكومة عن حكومة تنفيذ البرامج التدريبية . 
البعلكة يم جمهورية مصر العربية 
000 4 
0 0 
ثبيل عملاري ظافر لاا سسري 


0 وزير التخغيهيط وزير التخطيط والتعاون الدولي 





/1١١ا‏ 
م ات 


لتنسية 0 المادة الخالثة 
*- يتم التنسيق بين الطرفين لعقد ورش عمل وحلقات تدريبية مشتركة في مجسالات الإصلاح 0 1 
الإداري والتنمية الإدارية . التشاور والتنسيق 


4- يتحمل الطرفان نفقات سفر وتكاليف معيشة وإقامة موفديه . 


*- يقدم الطرفان التسهيلات اللازمة لاستقبال وترتيب إقامة الموفدين. 


المادة الثائنية 
تبادل الخبرات والزبارات 


-١‏ يعمل الطرفان على تبادل الخبراء والمستشارين والمدربين حسب الحاجة على أن يلتزم كل 
منهما بتحديد نوع الخبرة المطلوبة ومستواها وطبيعة المهام المطلوب تنفيذها ومدتها قبل ثلاثة 
أشهر على الأ قل من التاريخ الذي يحدد لمباشرة المهام المراد تنفيذها. 

"- يتفق الطرفان على ترتيبات تكاليف سفر وإقامة الخبرات التي يستعين بها ودفع أجورهم. 

*- يقدم الطرفان التسهيلات اللازمة لسفر واستقبال من يقع عليه الإختيار. 

4- يعمل الطرفان على تبادل التشريعات الإدارية المتعلقة بالخدمة المدنية وشؤون الموظفين ونظم 
التنظيم الإداري وغيرها من التشريعات الإدارية» كما يتبادلان الإصدارات ذات الصلة بالإدارة 
العامة والعلوم الإدارية مثل الحقائب التدريبية والكتب والمجلات المتخصصة والأبحاث التطبيقية 
والنشرات والكتيبات وأدلة العمل والإحصاءات والجرائد الرسمية. 


- يعمل الطرفان على تنسيق الزيارات الميدانية المنتظمة للقيادات العليا والمسؤولين المختصين 
في مجال التنمية الإدارية والخدمة المدنية بهدف التعرّف على تجربة البلدين الشقيقين والإطلاع 
على خبراتهم في التنمية الإدارية والخدمة المدنية والإصلاح الإداري. 

5- يعمل الطرفان على تنسيق تبادل الدعوات بحضور المؤتمرات والندوات واللقاءات وورش 


العمل التي ينظمها كل منهما في بلده في أي مجال من مجالات التنمية الإدارية والخدمة المدنية 
والإصلاح الإداري. 


- يعمل الطرفان على تبادل خبراء إختصاصيين في إعداد الأبحاث والدراسات المتخصصة ذات 
الأهداف التطويرية في الحقول التي يرى بأنه في حاجة إليها مثل؛ نظم المعلومات وتصنيف 
الوظائف وتقييم الأداء المؤسسي والفردي للموظفين وتبسيط إجراءات العمل وأية مجالات 
وأنشطة أخرى تتعلق بالإدارة العامة. 


د يمل الظرفان للتنسيق في تبادل وجهات النظر حول ما يخدم تنمية علاقات التعساون الأخوي 
بينهما في مجال التنمية الإدارية والخدمة المدنية كما يعمل الجانبان لتنسيق مواقفهما حول 
الموضوعات التي تشملها جداول أعمال الإجتماعات التي يحضرائها على المستويات العربيمة 
والإقليمية والدولية بما يدق مصلحتهما المشتركة والمصلحة العربية العليا . 

2 يعمل الطرفان لتنسيق جهودهما للإستفادة من ما تخصصه المنظمات الدولية من دعم لتمويل 
جهوا د التنمية الإدارية والإصلاح الإداري العام وتنفيذ الدراسات والمشاريع المشتركة؛ كما 
يتبادلان المعلومات والخبرات للإستفادة القصوى من هذه المصادر . 


آلمادة الرابعة 
التطوير الإداري 


-١‏ يتبادل الطرفان تجاربهما في مجال برامج التطوير الإداري وتبسيط الإجراءات وتحسينٍ 
مستوى أداء الخدمات الحكومية المقمة للمواطنين ورجال الأعمال والمستثمرين باعتبار أن 
تحسين مستوى تقديم, الخدمات الحكومية للمواطن هي هدف أساسي تسعى إليه كافة لخريك 
وفي ظل التوجٌه الحالي نحو تشجيع الإستثمارات وجذب رؤوس الأموال لتحقيق أهداف التنمية. 

؟- بتبادل الطرفان الخبرات فيما يتعدّق بمجال التطوير التنظيمي لهياكل الوحدات الإداريسة في 

الأجهزة الحكومية أى إجراء الحوار حول خبرات واحتياجات البلدين في هذا المجال . 


المادة الخامسة 


<< اللجنة الذدية المشتركة 


| يعمل الطرفان على تشكيل لجنة فنية مشتركة تقوم برسم برامج يت بلقي‎ -١ 
الآلية المناسبة لتنفيذ هذه البرامج ومتابعة تنفيذ فعالياتها وتقييسم ممستوى التنفيس” و نا‎ 
٠ الإجراءات الكفيلة لتذليل الصعوبات التي تواجه تنفيذ البرامج‎ 











١114‏ رسي 


-؟- يقوم كل طرف بتسمية أعضياءه في اللجنه الفنيه المشتركه. بروتوكول قواعد المنشأ 
- تعقد اللجنة المشتركة إجتماعاتها الدورية سنويا أو عند الضرورة لرسم إستراتيجية وضع 


الخطط وتنفيذها وذلك بالتنسيق بين الجانبين. الملحق باتفاقية التبادل التجاري الحر 





ألمادة السادسة 1 5 8 8 
6 لملكة الأردنية الباشمية وجمهورية مصر المربية 
الدخول موز الننقاذ ١‏ ردنية الها 3 ريه دصر 
الففي سل الأول 
-١‏ يدخل هذا الإتفاق حيز النفاذ من تاريخ التوقيع عليه؛ ويظل نافذا لمدة غير محددة ما لم يخطو أحكاء عا 7 
أحد الطرفين الطرف الآخر كتابه برغبته في إنهاء العمل به قبل إنتهاء سريانه بستة أشهر. 
المادة الاأولبسي 
؟ - يحل هذا الإتفاق محل مذكرة التفاهم في مجال الإدارة والتنمية الإدارية الموقعة بين البلدين فسي تعاريف 


القاهرة بتاريخ 5 //ا /1951. 


لأغراضى هذا البروتوكول يقصد بالمصطلحات التالية ما يلي: 





* ونع هذا الإتذاق في عمان بتاريخ "١١‏ شعبان ١415‏ هل /الموافق ١٠/؟١1198/1م‏ من (أ) التصنيع: كافة عمليات التشغيل (الشغل) أو التحويل بما ي ذلك عمليات 
أصلين باللغة الغربية. التجميع والتركيب أ أي عدليات إنتاجية أخرى. 
زب) المادة: كل مكون. كل المواد الأولية : كل العناصر أوكل المكونات أوكل 
جزء داخل في ت تصنيع أي منتج. 

عن حكومة عن حكومة 57 لمنتج الذي قم.ت نيعه أو المتحصل عليه حتى ولو كان مدخلا 

المملكة الأردئية المإشميز جمعيرية ممراكتؤبية ج) النتج اي 

. : لو 2 إنتاجيا لعملية تصنيع اخرى. 
بسام الغموش ل [(6) السلع والبضائع : كل من المواد والمنتجات. 


وزير التنمية الادارية وزير القوى لاه لك؟ا لهجو نر 





ا ا اال 00 


(ه) القيمة للأغراض الجمركية : القيمة المحددة طبقاً لاتفاق القيمة لدى الجمرك للمنظضه 
العالية للتجارة المتعلق بتطبيق الفصل السابع من الاتفاقيية العامة 
للتعريفات الجمركية والتجارة لسنة 19914 . 

(و) قيمة المواد الناشئة (ذات المنشأ): قيمة هذه المواد كسا هي محددة في النقطة (م) 
المطبقة بعد إجراء جميع عمليات التصنيع أو التحويل الضرورية. 

(ز) سعر تسليم المصنع : هو السعر المدفوع مقابل المذتج للمصنع الذي تم فيه آخر عملية 
تصنيع أو تحويل بما فيها قيمة جميع المواد المستخدمة بخصوم 
منها جميع الضرائب الداخلية والتي يمكن استرجاعها عند 
تصديز المذتج اللتحصل عليه. 

(م) قيمة المواد الأجنبية : القيمة للأغراض الجمركية عند استيراد المواد الأجنبية غير ذات 
النشأ الداخلة في عملية التصنيع. أو السعر الأول المدكن التحتق 
منه المؤزدى عن هذه المواد في بلد الاستيراد إذا كانت قيمة هذه 
المدخلات غير معروفة أو غير محددة وتكون هذه التيية سيف 
(6015). 

(ط) الفصول والبنود والبنود الفرعيية: هي الفصول والبنود والبنود النرعية المستخدمة في 
التصنيفة الجمركية التي تكون النظام المنسق لتصنيف وتبنيد 
البضائع والمسمى في هذا البروتوكول بالنظام المنسق ”.11.5”. 

ري تصنيف: 70 يشير المصطلح إلى تصنيف المنتج أو المادة في بند محدد. 

(ك) القيمة المضافة: تحسب بخصم المدخلات الأجنبية والتي تدخل في المنتج النهائي 
(615) من سعر بيع السلعة باب المصنع. 

(ل) الارسائية (الرسالة): المنتجات التي يتم ارسالها في وقت واحد من المصدر إلى المرسس 


4 بدثئتة . 5 
إليه مصحويه بوثيتهة شحن واحدة. 


الفصل الثائم 
تحديد مفهوم المواد ذات امنشأ 
المادة الثانوة 
معيار المنشأ 
لأغراض تطبيق هذا البروتوكول: 
-١‏ تعتبر ذات منشأ أردني: 


امنتجات المتحصل عليها كلياً في الأردن. طبقاً للمادة الرابعة من هذا 
البروتوكول. 

النتجات المتسحصل عليبا في الأردن والمتضمنة مواد غير متحصل عليها كليا: 
شريطة أن تكون هذه المواد قد طرأ عليها تصنيع أو تحويل كافيين بالأردن 


طبقا لمقتذميات المادة الخامسة من هذا البروتوكول. 


؟-- تعتبر ذات منشأ مصري: 

أ امنتجان المتحصل عليبا كلياً في مصسر. طبقأً للمادة الرابعة من هذا 
البروتوكول. | 
المنتجات المتحصل عليبا في مصر والمتضمنة مواد غير متحصل عليها كليا. 
شريطة أن تكون هذه المواد قد طرأ عليها تصنيع أو تحويل كافيين بعصر, 


طرق لمقتكيات !لادة الخامسة من هذا البروتوكول. 











وقد ا 
مي ييا المي ا يا ا يب بي 


إئادة الثالثة ظ ى- منتجات القنص أو الصيد الممارسة في البلدين. | 
منتجات الصيد البحري والنتجات الأخرى المستخرجة من البحر بواسطة 


التراكم الثناء | 1 
على الرغم مدا ورد بالمادة الثائية أعلاه تعتبر المنتجات ذات المنشأ الأردشى طبقاً هنتجات المواد المشار إليها في الققرة “و” أعلاه المصنوعة خصيصاً على ظهر 
"السفن المصائع” التابعة لهما. 
المواد المستعملة والتي لا تصلح إلا لإسترجاع المواد الأولية. 

الغضشلات الناتجة عن العمليات الصناعية المنجزة بهما. 

أراضيهها أو باطن أراضيهما المائية الواقعة خارج 
استغلال حقوق فقط على هذه 


لتقضيات هذا البروتوكول منتجات ذات منشأ مصري ولا يشترط أن تكون هذه المنتجات قد 

طرأ عليها تصنيع أو تحويل كافيين شريطة أن تكون قد خضعت لتصنيع أو تحويل يفوق 5 لح 

العمليات الشار اليها في المادة السادسة من هذا البروتوكول. ط- 
357 المنتجات المستخرجة من 


: : . قليمية ما دامت الممارسة لغرض 
وعلى الرغم مما ورد بالمادة الثانية أعلاه تعتبر المنتجات ذات المنشأ المصري طبقاأ مياحويا الإقلينية دا داو در 
لمقتضيات هذا البروتوكول منتجات ذات منشأ أردنى ولا يشترط أن تكون هذه المنتجات قد الأرض أو باطن هذد الارض 56 
: .اه اإسئعة حصا من المنتجات المشار' إليبا من "!” إلى في 
طرأ علي 8 نيع أو تحويل كافيين. شريطة أن تكون قد خضعت لت نيع أذ تخويل يقُوق ك- البضائع المصئعة حصرا من َ ١‏ 


العدليات المشار إليها ف المادة السادسة من هذا البروتوكول. 





المادة الرامعة 

النتجات المتحصل علبيا كلما لتطبيق أحكام 
الطرفين والتى يدخل 1 
شْ ل ول لتحودد اقواطة افنقا تيت التلع يديك لا تقل عت :4 /): 

يعتير ما يلو منتجات بتحصل علييا كليا في كل من مصر أو الأردن: القيمة المشافة المحلية بيد فوا 
٠. 8 ١ 1 0‏ - )0ج 7 إإضافة عل الحو التالى: 
. !- المنتجات التعديية المستخرجة من أراذ 1 أو من قاء بحارهيا أو وتحسب نسبة القيمه المضافه على ُ 0 
محيطاتهما ١‏ القيمة النهائية 


ا الصنعة لدى أي من 
المادة الثانية (فقرة ب) لتحديد منشا السلع 


و انتاجها مدخلات بن منشأ طرف ثالث يتم الأخذ بمعدار : 





للسلع قيمة الواد الأجنبية المستوردة 


ب- المنتجات النباتية التى تجنى أو تحصد فى البلدين. 

ٌ 6 : نسبة القيمة المضافة المحليةع- 
ج- الحيوانات الحية التى تولد وتربى فى البلدين. 00 للسلعة : 
د- المنتجات المتحصل علييا من الحيوانات الحية المرياة فى البندين. 





1 ا .1 


ويؤخذ بمعيار نسبة القيمة المضافة كأساس وفق أحكام هذا البروتوكول سع الأخذ 

بأحد المعيارين التاليين: 

- معيار تغيير التصنيف الجمركي علىأن يتضمن بشكل واضح 
الفرعية وفقاً للنظام المنسق (0006) 11.5) حتى ستة ة أرقام. 

وت معيار عمليات التصنيع على أن يذكر بدقة العملية التي تحدد منشأ السلع 
المعنية. 


البنود والبنود 


المادة السادسة 
التصنيع أو التحديل غير الكاذ 


تعتبر عمليات التصنيع أو التحويل الآتية غير كافية لإضفاء صفة المنشأ سواء حدث 


تغيير في بند التعريفة أم لم يحدث: 


ا 


ل- 


العمليات اللازمة لحفظ المواد في حالتها الطبيعية أثناء النقل أو التخزين (تبوية. 
نشرء تجفيف: تبريد: الهضع في الماء المالح أو المكبرت أو المختلط بمواد أخرى. 
إزالة الأجزاء الفاسدة والعمليات المشابهة). 

العمليات البسيطة (كالتنظيف. الغربلة» الفرز»ء الغسل» التصنيف. التنسيق بما في 
ذلك وضع البضائع في مجموعات: التنظيف. الطلاء؛ التقطيع...الخ). 

تغيير التغليف» تجميع وتقسيم الطرود. 

العمليات البسيطة للتعبئة في الزجاجات والقوارير والأكياس والعلب وما شابهها من 
عمليات التغليف البسيطة» وتثبيت البطاقات على العبوات. 1 


وضع الخلامات على السلع أو أغلفتها وما شابهها من دلالات التمييز. 
عمليات خلط المواد البسيطة حتى ولو كانت من أصناف مختلفة بحيث لا تتوفر فيها 
الشروط الواردة في البروتوكول لحصولها على صفة المنشأ الأردني أو الصري. 

عمليات الجمع البسيطة الهادفة إلى تكوين منتج متكامل, 

تراكم عمليتين أو أكثر من العمليات الشار اليها من "أ" إلى "ز". 


ل ذبم الحيوانات. 


المادة السابعة 





المجموعات 
طبقاً لمفهوم القاعدة العامة الثالثة من النظام المنسق (1.5]) تعتبر ذات 55 
منشأ وأخرى غير ذات منشأ شريطة ' أن 





المجبوعات المتناسقة (الأطقم) المكونة من مواد ذات 
ن المواد الداخلة قِ تكوينها ذات مثشاً؛ :أو أن تكون قيمة ة المواد غير ذات المئشا الداخنة 


١ 
ل لا تفوق (19/) من سعر المجموعة المتناسقة عند الخروج من الصنع'‎ 


المادة الثامئة 


العناصر الحيادية 
الطاقة 
لتحديد المنشأ المصري أو الأردني للمنتجات» ليش من الضروري تحديد منشأ 


الكبربائية: الوقود » المنشآت والتجهيزا إنت؛ الآلات والأدوات المستخدية للحصول على 


المنتج. 











اا 


الفصل الثانسيث 
إلمادة التاسسهسسة 
النقل المباشر 
إن نظام الإعفاء المنصوص عليه في الاتفاق يطبق فقط على المنتجات والمواد التي تم 
نقلها بين الأردن ومصر بدون المرور عبر أراضي يلد آخر. 
غير أن المواد ذات المنشأ الأردني أو المصري والتي تشكل إرسالية واحدة يمكن أن 
تحافظ على منشأها الأصلي ولو تم نقلها عبر أراضي دول أخرى. مع إمكانية نتلها أر 
التخزين المؤقت بشرط بقاء تلك المنتجات تحت مراقبة السلطات الجمركية لبلد العبور رألا 
تطرأ عليها أية عمليات أخرى غير ما تعلق بعمليات التفريغ أو إعادة الشحن أو كل عملية 


أخرى تبدف إلى صيانتها. 


ويتم إثبات النقل غير المباشر أو العبور بالإدلاء للسلطات الجمركية لبلد الاستيراد: 


بسند النقل المنجز في يلد التصدير. 
- وبشهادة صادرة من طرف السلطات الجركية لبلد العبور (الترانزيت) تتضمن وصفاأ 
دقيقاً للبضاعة : تاريخ تفريغ وإعادة شحن هذه البضائع والظروف التي مرت بها هذه 
المئتجات أثناء تواجدها يبلد العبور. 
وفي حالة عدم وجود ما سبق. يتم الاكتفاء بأي مستند يعتمد من طرف السلطات 


الجمركية ليلد الاستيراد. 


يجب أن تكون المنتجات ذات المنشأ الأردني أو المصري وفق مفهوم هذا البروتوكول 
والمتبادلة بين الطرفين مصحوبة بشهادة منشأ وطنية وفقا للنموذج المعتمد (الرفق) مستوفية 
جميع بياناتها. 
الادة الحادية عشرة 
إجراءات إصدار شيادة المنشأ والتصدية 
١‏ شيادة المنشأ للسلع ذات المنشا الأردني تصدر من قبل الغرف التجارية والصناعية 
وينم التصديق عليبا هئ قبل وزارة الصناعة والتجارة الأردنية. 
؟- شهادة المنشأ للسلع ذات المنشأ المصري تصدر ويتم التصديق عليهدا من قبل الهيئة 
العاية للرقابة على السادرات والواردات. 
+- تصدر السلطات المختصة للدولة المصدرة شبادة المنشأ بناء على طلب كتابي من 
امصدر أو من ينوب عنه رسمياً وتحت مسؤوليته. 
0-4 على المصدر أو من يئوب عنه استيفاء كافة خانات شبادة المذشأ بشكل واضح ويجب 
أن تكتب البيانات ووصف المنتجات في المساحة | لخصصة لذلك وبدون ترك 
مساحات أو سطور بيضاء وإذا لم تملا المساحة المخصصة بالكامل يتم وضع خط افقي 


تحت السطر الأخير. 











6 موسا عطاس وا ملعن ابا وما دبعو سو مساج بم د مس سا ا 


ارسي للك 


- 


ا 


-8 


يتعين على المصدر المتقدم بطلب لإصدار شهادة المنشأ تقديم المستندات التي تساعد 
على استيفاء باقي متطلبات البروتوكول وذلك عند الطلب من السلطات المختصة 
بإصدار تبهادة المنشاً. ١‏ 
تصدر شبادة المنشأ من قبل السلطات المختصة بإصدار شهادة المنشأ إذا كانت 
المنتجات أو السلع المصدرة مكتسبة صفة المنشأ وتستوفى كافة المتطلبات الأخرى 
لهذا البروتوكول. 
يكتب تاريخ إصدار شهادة المنشأ في المربع المخصص له في الشهادة. 
يتم إصدار شهادة المنشأ من قبل السلطات المختصة عند التحسدير تنفيذا أو تأكيدأ 
لعملية التصدير. 

الادة الثانية عشرة 

إصدار_شهادة المنشأ بأثر رجعم 

بصفة استثنائية . يمكن إصدار شهادة المئشأ بعد تصدير المنتجات وذلك في حالة عدم 
إصدارها في الوقت المناسب للتصدير بسبب أخطاء. إغفال غير مقصود في الشهادة. 
ظروف خاصة. أو إذا ثبت لدى السلطات المختصة أنه قد تم إصدار شهادة المنشأ إلا 


أنها لم تقبل عند الاستيراد لأسباب فنية. 


يجب على المصدر إيضاح مكان وتاريخ التصدير للمنتجات المطلوب اصدار الشهادة 
يجب تظهير شبادة المنشأ باللغة العربية بعبارة “أصدرت بأثر رجعى". 


إصدار نسخة مطابقة لشهادة المنشأ 
في حالة فقد او تلف شهادة المذشأ ٠‏ يمكن للمصدر ان يطلب من السلطات المختصة 
التى اصدرت الشهادة الاولى نسخة مطابقة على اساس مستئدات التصدير التي توجد 
بحوزتها.. 
يجب تظهير النسخة المطابقة للشهادة باللغة العربية بعيارة “ صورة طبق اللاصل” مسن 
الشهادة التى سبق اصدارها على أن تحمل هذه النسخة نفس تاريخ شهادة المنشأ الاولى 
1 عند احتساب الآجال لصلاحية شهادة النشأً. 


1 
ويؤخذ بهذا التاريخ 


٠‏ صلاحية شهادة المنشأ 
-١‏ صلاحية شيادة المئشأ اربعة اشهر تحتسب من تاريخ اصدا 
ويجب تقديمها خلال هذه الفقرة للسلطات المختصة للدولة المستوردة. 
يسمم بقبول شهادات امنشأ المتدمة للسلطات المختصة بالدولة المستوردة بعد انقضاء 
اجل تطبيق النظام التفضيلي وذلك عند تعذر تقديمها قبل 
ستثنائية تقبلها الدولة المستوردة. 
ة قبول شهادات المنشأ في حالة 


رها مسن الدولة المصدرة 


مدة صلاحية الشهادة من 
الموعد النبائي المحدد اما لقوة قاهرة او ظروف ! 
#- يمكن للسلطات الجدركية المختصة للدولة المستورد 
تقديمها بعد الموعد المحدد لها اذا كان قد تم تسليم المنتجات قبل الموعد المحدد. 
المادة الخامسة عشرة 
. تقديم شهادة النشأ 
تقدم شهادة المنشأ للسلطات المختصة للدولة الستوردة وفقا للاجراءات التي تطبقها كل 


دولة محررة باللغة العربية طبقا للنموذج المعمول به في اطار جامعة الدول العربية. 








المادة السادسة عشرة 
حفظ المستندات 
-١‏ يحتفظ المصدر المتقدم بالطلب لاصدار شهادة المنشأ بالستندات لمدة ثلاث سنوات على 
الاقل. 
؟- تحتفظ السلطات المختصة للدولة المصدرة والتي اصدرت شهادة المنشأ باستمارة الطلب 
وباقى المستندات لمدة 7 سئوات على الاقل. 
تحتفظ السلطات المختصة للدولة المستوردة بشهادة المنشأ وبيان الفاتورة المقدبة اليها 


لمدة م سئوات على الاقل. 


الاختلافات والاخطاء الشكلية 





-١‏ ان اكتشاف اختلافات بسيطة بين البيانات المدرجة في شيادة المذقأ والمستندات 
المقدمة لمكتب الجمارك بقصد استيفاء اجراءات استيراد اليفسائع لا يؤدي تنتانيا الى 
عدم صلاحية الشيادة اذا ثبت انها مطابقة للبضائع المستوردة. 

؟- لا ترفض شهادة المنشأ بسبب الاخطاء الشكلية الواضحة مثل اخطاء الطباعة اذا كانت 


هذه الاخطاء لا تؤدي الى شكوك حول صحة البيانات المتشمنة في هذه الوثيقة. 


الفصل الخا 
إلمادة الثامنة عشنسسرة 


-١‏ يجب ان تزود الجهات المختصة التى تصادق على شهادات المنشأ في كلا البلدين 


ب 1 هما 1 بع ض بنماذج من الاختام المستخدمة المعدة للتصديق على شضيادات المنشاً 


00 : هذه اله 58 نات 
كذلك عناوين السلطات الملختصة المسئولة عن تأكيد صحة هذه الشهادات وبيا 
وحد 3 


الفواتير وذلك عن طريق الجهات المسئولة. 


- لضمان التطبيق السليم والصحيح لهذا البروتوكول تساعد مصر والاردن 
بيانات الفواتير ودقة وصحة المعلومات الواردة 


احداهما الاخرى 


فى التحقق من صحة كهادات المنشأ أو 


بها وذلك من خلال الادارات المختصة. 


الادة التاسعة عشرة 
التحقق من اثيات النشأ 
: ه نشأ بات عند وجود اسباب واضحة 
-١‏ تتم المراقبة اللاحقة لأدلة اثبات المنشا باتباع اسلوب العينة عند وجوا 


5 . 3 500 فد المئة 
للك لدى السلطات الجمركية لبلد الاستيراد كُِ محهة المستندات أو حول ضقة 
شك لدى جمركي لنشاً 


للمواد المذكورة او اشتيفائها للشروط الواردة في هذا البروتوكول. 7 

: ٍِ 5 5 الئث 

؟- لتطبيق احكام الفقرة )١(‏ اعلاه تعيد السلطات المختصة لبلد الاستيراد شيادة 
وصور من هذه المستندات 
لشكلية وذلك مسائدة طلب التحقيق. 


الاسباب الجوهرية وا 5 
5 قرارا بوقف المعاملة التفضيلية 


1 * ادق 
ف حالة اتخاذ السلطات الختصة للدولة الستورد 


0 على المستورد الافراج عن البضائح 


للمنتجات المعنية اثناء فترة انتظار التحقيق.. يعرض 00 
لاجراءات التحفظية التى تراها مناسبة طبقا للقوانين وا 
جراء 8 ٍِ 


فة ا البروتوكول. 
مئشاً اردني او مصري ومستوفاة لكافة متطلبات هذا البروتوكوا 
ردني ٍ 








ا 0 ا و جع مج م ص ا 





0 


ه- في حالة وجود شك معقول وعدم وجود رد خلال المدة المذكورة اعلاه من تاريخ طلب 
التحقيق او في .حالة عدم تضمن الرد معلومات كافية عن مدى صحة المستند او المنشأ 
الحقيقي للمنتجات : تقوم السلطات الجمركية المختصة برفض منح المعاملة التفضيلية 
لهذه المنتجات الا في حالات استثنائية. 


الادة العشرون 
المناطق الحرة 
يتخذ الطرفان جميع الاجراءات الضرورية لضمان عدم استبدال المنتجات المتبادلة 
المرفق بها شهادة منشأ والتي تمر خلال عملية نقلها داخل منطقة حرة متواجدة باقليم احد 
الطرفين بمنتجات اخرى ولا يتم اخضاعها لعمليات غير العمليات العادية التي تقوم 
بالحفاظ عليها بشكلها الطبيعي. وعلى المستورد ان يتقدم بشهادة تثبيت ذلك. 


المادة الحادية والعشرو: 
التشاور 
تعظيما لاستفادة الطرفين يراعى ان يتم التشاور بينهما مستقبلا لموائمة قواعد المنشاأ 
مع ما سوف يتم الاتفاق عليه بين كل منهما واي من التجمعات الاقتصادية الدولية 
والاقليمية وذلك بما لا يخل بالتزامات اي مثهما تجاهها. ْ 


المادة الثانية والعشرون 
العقويات 
تطبق السلطات المختصة لكلا البلدين طيقا للقوانين السارية في كل منهما عقوبات 
على كل شخص انجز او امر بانجاز وثيقة متضمنة لمعطيا 


ت فير صحيحة بيدف مح 
المئتجات المعاملة التفضيلية. 


ا انانف 
لكي لظم 


المادة الثالثة والعشرون 
تسوية امنازعات 

فى حالة وجود خلافات او نزاعات تتعلق بالمراقبة اللاحقة لأدلة اثبات المنشاً 
5 عليها في هذا البروتوكول والتي لا يمكن تسويتها بين السلطات المختصة تحال 
هزه الخلافات الى اللجنة التجارية المشتركة الدائمة لدراستها واقتراح الاجراءات اللازمة 
لحسمها وعدم تكرارها بما في ذلك حظر التعامل ممع الصدر الذي يثبت اخلاله المتعمد 
بقواعد المنشأ وذلك مع عدم الاخلال بالقوانين واللوائح السارية في كلا البلدين على ان يتم 
اخطار الجائب الاخر بهذه الاجراءات في حينه وني كل الحالات فان تسوية النزاعات بين 
المستورد والسطات الجمركية الملختصة بالدولة المستوردة تبقى خاضعة للتشريع الؤطني لهذه 


الدولة. 
المادة الرابعة والعشرون 
اجنة التعاون الاداري وا لفني 

تشكل لجنة للتعاون الاداري والفني من خبراء مختصين في كل من البلدين يعهد 
اليها يما يلى:- 
-١‏ متابعة التطبيق الصحيح والموحد لهذا البروتوكول. 

: ت المنتجة للتأكد من صحة 

؟- اتخاذ الاجراءات اللازمة للتفتيش على المصائع والجهات المندم 
منشأ السلعة بناء على طلب أحد الطرفين. 


يجد: للجنة التجارية المشتركة اتخاذ قرار بالتعديل في بنود هذا البروتوكول. 








المادة السادسة العشرو: م الدولة التسدرة” 
يعتبر هذا البروتوكول جزءا لا يتجزأ من اتفاقية التبادل التجاري الحر بين مصر 
والاردن الموقعة بتاريخ .1998/11/٠١‏ 


المادة السابعة والعشرون 
الملحقات وقم 


- تشكل ملحقات هذا البروتوكول جزاء لا يتجزأ منه. 








-0 يمكن للجنة المشتركة اقتراح اي تعديلات بشأن شبادة المنشأ وملحقاتها. 


المادة الثامنة والعش ون 
تطبيق البروتوكول 


تتخذ كل من مصر والاردن كل من جيته التدابير اللازمة لتطبيق هذا البروتوكول. 


حرر ووقع في مدينة عمان بتاريخ ١؟/شعبان/419١‏ هجرية الموافق 1948/15/٠١‏ 
ميلادية من اصلين باللغة العربية . لكل منهما ذات الحجية القانونية. 


عن حكومة - عن حكومة 


عائدات لجبة أجنبية 


المملكة الأردنية الهاشمية جمهورية مصرية العربية لد عع ١‏ 


التكلذة النبائية لإانتاج 
٠2 '‏ بحيو | الواردة أعلاه ويأن البضائع هي من ملك 


تصريح المصدر : أصرح بمحة المعلومات ا( -. 0 
مقوث صالم إلموزائع سي ك. كمقر بويتلس ) كتاب 


الشانة تمش تسبة ( رما سس سس 


3 من كللة الإنتاج الكلية ٠‏ 
صيدرر 0 









امي 


0 ن منغ 
به دوي لل مي 






5 أن نسي لبية املضانة تمثل ) رقما . ل ) كثأية [ سس 00 
وزبر الصناعة والتجمارة وزبر التجارة والتموين. من عله بحرا 3 









اا 


بروتوكول التعاون الخفنى 
سين 
وزارة الصداعة والتجارة الاردنبة 


ووزارةالتجارة والثموبن المصرية 


: مة ١‏ 1 1 ب اس 
0 لمملكة الاردنية الهاشمية ( وتمثلها وزارة الصناعة والتجارة )؛ وحكومسة 
جمهورد مصر العربية ( وتمثلها وزارة التجارة والتموين ) » تعبيرً عن عمق العلاقا 
إلكا 0 م - .8 ا 7 
ريخية التى تجمع بينهما » غبة منهما فى تعزيز ف لتعا 
وزاغر 0 الك التي ام 
--- فرصل ون والتنسيق والعمسل 
اتفقتا على أن تبذل وزارة الصصناعة وال 
ْ على أن تبذل وزارة الصناعة والتجارة الاردنية ؛» ووزارة التجارة والتمويبن 
ة كافة . 2 أ-» ٠‏ , 1 
المصرية كافة جهودهما المخلصة لتعزيز التعاون الفنى المشترك بين الا زه والقطاعات 
0 ْ 3 ش ٍ جؤهزة والقطاعات 


المسادة الأولى 
ال 5 0-000 00 5 | 
التعاون والتنسيق المشترك وتبادل الخبرات والمعلومات ف لات المفاوضا 
5 : : ' لسسسى مد و لل 
'قتصادية والتجارية سوا ظماث ٌ 
سواء فى إطار المنظمات الدولية او التجمعات الاقليمية وكذا المه 
- ولية او التجمعات الاقليمية وكذا المفاوضات 
المادة الثانية 
التعاون المشترك ف ت الث 
5 اون المشئرك فى مجالات التدريب لتنمية مهارات الكوادر العاملة فى مجالات 
لتمثيل التجارى الخارجى واجراءات مكافحة الدعم والاغراق والوقاية ١‏ 





العسادة الثالثة 


فى مجالات الرقابة على الصادرات والؤاردات 0 والتنسيق وتبادل 


التعاون ١‏ المشترلك 
المعلومات والخبرات بشان الوسائل المتبعة فى تطبيقها وخاصة إجراءات فحص الواردات ٠‏ 


المسادة [ ابعة 


التدريب فى مجالات الرقابة على الاسواق 


التعاون المشترك وتبادل الخبرات وبرامج 
التجارى وريانات السجل التجارى» 


الداخلية وإجراءات حماية المستهالك ومكافحة الغقن 
والاجراءات الخاصة بالمقاييس والموازين ل 


الس ادة الخامسة 
المسس اله امكامددة 


التعاون المشترك وتبادل الخبرات وبرامج التدريب فى مجالات تنمية الصادرات 
الوطنية للاسواق الخارجية وسياسات حوافز التصدير وكذلك مجالات المعارض والتظاهراث 
الاقتصادية ٠‏ 

السادة السادئسة 


التعاون المشترك بشأن تشجيع ثقاءات وزيارات رجال الاعمال فىالبادين ؛ اتبادل 
الافكار والمعلومات وا بحث مجالات زيادة حجم المبادلاث إتجائية نيما بينهما » وأفاق العمل 


المشترا ك سواء داخل أسواقهما أو فنى أسواق دول أخرى' 














المادة السابعة 


تتولى دوائر وقطاعات وأجهزة الوزارتين - كل فيما يخصه - اتخاذ الخطوات 
والتدابير اللازمة لوضع البنود السابقة موضع التنفيذ » وكذا متابعة تنفيذها ورفع التوصيات 
بشأنها الى اللجنة التجارية المشتركة التى تعقد دوريا برئاسة الوزيرين٠‏ 


المادة الثامنة 
يدخل هذا البروتوكول حيز النفاذ من تاريخ التوقيع عليه ويبقى ساري المفعول ما لم 


يخطر أحد الطرفين الطرف الآخر برغبته في انهائه خطيأ وعبر القنوات الدبلوماسية. 


حررت في مديئنة عمان », بتاريخ ١؟‏ شعبيان ١419‏ جرية . المواذ 
8٠‏ ميلادية؛ من أصلين باللغة العربية ٠‏ قود تت 


عن حكومة 50506 
آلمملكة 11 8 شمة 
جا العاهم جمهووية مصر العربية 
- 1 . 
محمد صالم الحورانيى . ا 1 4 م 
0 وزير التجارة والتموين 


بروتوكول تعاون فني 
مؤسسة تشجيع الاستثمار في المملكة الأردنية الهاشمية 
9 الهيئة العامة للاستثمار والمناطق الحرة 
في جمهورية مصر العربية 


ان حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة جمهورية مصر العربية ؛ انطلاقا 
من الرغبة المشتركة فى تعزيز العلاقات الأخوية بين البلدين الشقيقين ؛ وتفعيلا لاتفاقية 
تشجيع وحماية الاستثمارات بين البلدين الشقيقين والموقع عليها في عصان بتساريخ 


مم 


الاستثمار في المملكة الأردنية الهاشمية والهيئة العامة 


وتأكيداً من مؤسسة تشجيع 
إليهما أدناه بالجانبان ) 


للاستثمار والمناطق الحرة في جمهورية مصر العربية (المشار 
لرغيتهما في تنمية التعاون الصادق بينهما . 


فقد اتفقتا على ما يلي:- 
المادة الآ 1 
يعات الاستثمارية وما يطرأ عليها من تعديلات وتطوبر ؛ وكذلاك 


تبادل التشري 
الكتب والنشرات والمطبوعات الأخرى المتعلقة بالاستثمار ؛ وقوائم الفرص الاستثمارية 
6 شش الاستثمار بما في ذلاك 


المعروضة للترويج فبي كلا البلدين ؛ وكل ما يتعلسق + 
الدراسات والأبحاث المتاحة في هذا المجال. 








المادة الثانية 
تبادل الزيارات بغرض الاطلاع على تجارب وخبرات كل جانب في مجال 
تشجيع الاستثمار وتنظيمه وخاصة في مجال الترويج للاستثمارات والأسس والضوابط 
المتعلقة بتخحصييسص أراضي الاستثمار للمشروعات ؛ وكذلك الخبرات التي اكتسبها مل 
:انب في إقامة المناطق الصناعية والتجمعات الاستثمارية واستصلاح وزراعة الأراضي 
الصحراوية . 
المادة الثالثة 
يقدم كل جانب لمستثمريه الراغبين في الاستثمار لدى الجانب الآخر التشريعات 
والبيانات الحتعاّة بالاستثمار » وكذلات القوائم الإرشادية لفرص الاستثمار وأية نشرات أو 
كنب أو دوريات أو معلوحات أخرى تتعلق بالاستثمار لدى الحانب الآخر ؛ كما يدعو كل 
جانب الجانب الآشر للحضور والمشاركة في الندوات والمؤتمرات التي يعقدها أي 
منهما في مجال الاستثمار والترويج للاستثمارات ؛ ويوافق الجانبان على تبادل أوراق 
العمل والدراسات التي تقدم في هذه الندوات والتوصيات والقرارات التي تقر فيها. 


المادة الرابعة 

0-١‏ في سبيل تنفيذ اتفاقية تشجيع وحماية الاستثمارات بين البلدين الموقعة في 
4 ,»© ولتحقيق أهداف هذا البروتوكول تشكل لجنة مشتركة لتشجيع 
الاستثمارات برئاسة رئيسي المؤسمسة والهيئة : وتضم اللجنة في عضويتها ممثلين 
عن الجهتين وأثبين من كل طرف ممثلين عن القطاع الخاص. 





ع من مهام اللجنة المشتركة ما يلي 

؟-. يكون من : 15000 

- متابعة تنفيل أحكام اتفاقية تشجيع وحماية الاستثمارات الموقعة سين 
البلدين » وهذا البروتوكول. 9 

ب- تشحيع إقامة مشروعات مشتركة في البلدين وبحب الوسائل والسبل التي 

ش نؤدي إلى تنفيذ مثل هذه المشروعات بما في ذلك تنظيم اللقاءات بين 

المستثمرين الأردنيين والمصريين لتحقيق هذه الغاية. 
الة الصعوباث التى قد تعوق تنفيذ الاستثمارات التي ينغدها 


- العمل على إِز 
ف 2 9 
مستثمري أي من الحانيين لدى الجانب الآخر ؛ والمساهمة في حل 
الخلافات الناشئة عنها بالطرق الودية. 0 
د.- بحث وسائل إنشاء المناطق الصناعية وتجهيز خدماتها بالاستفادة من 


تجربة الجانبين ٠‏ 


اللجنة العليا المشتركة . 
2 9 اقئخ - الحاحة بالتناوب في كل من 
5 : ة كل سنة وكلما اقتضت ل + كي 
و- تجتمع اللجنة مر 
عمان والقاهرة . 





المادة الخامسة 


يعمل بهذا البروتوكول من تاريخ التوقيع عليه ويسري مفعولة لمدة ثلاثة أعوام 
ويتجدد تلقائياً لمدد مماثلة . ما لم يخطر أحد الجانبين الجانب الآخر كتابة برغبته في 
عدم التجديد قبل انتهاء المدة المقررة لسريانه بثلاثة أشهر. 


حرر هذا البروتوكول من أصلين باللغة العربية نكل منهما ذات الحجية القانونية, 
ووقع في عمان يوم !١‏ من شعبان 1415 هء الموافق ٠١‏ من شهر ديسهير 


14م 
.عن حكومة عن ويه 
المملكة الأردنية الهاشمية جمهورية مصر العربية 
آل 
صم علا 7 
محمد صالح الحوراني ظافر سليم البشري 
وزير الصناعة والتجارة وزير الدولة للتخطيط والتعاون الدولي 





بروتوكول 1 


وزارة الطاقة والثروة المعدنية بالمملكة الاردنية الهاشمية 
ووزارة الكهرباء والطاقة بجمهورية مصر العربيمة 


في جات 04 2 
الطاقة الجديدة والمتجددة وترشيد استخدام الطاقفه 


انطلاقا من العلاقة الاخوية المتميزة بين البلدين الشقيقين ‏ المملكة الاردنية 


الهاشمية وجمهورية مصر العربيه. 


ون في مجالات الطاقة الجديدة 
إتفق عليه في الدورة الرابعة 
عقدت بالقاهرة في الفترة مسن 


وتحقيقا لمستويات افضل للتنسيق والتعا 
والمتجددة وترشيد استخدام الطاقة؛ على نحو ما 
عشرة للجنة العليا المشتركة بين البلدين التي 
5"يوليو(تموز)1551. 

فقد أتفق إلطرفان على إقامة تعاون فنى بيين كل من هيدة الطاقة الجديد ' 
والمتجددة بمصر والمركز الوطنى لبحوث الطاقة بالاردن عن طريق : 


ختلف مجالات تقنيات 
6 تبادل الخبرات والمعلومات المتاحة لدى ال ,ير ذلك عن طريق تبادل 
الطاقة الجديدة وا! تحددةٌ وترشيد استخدام الطا و : 7 


الزيارات بين الجانبين واشتراك الخبراء منهما فى الذدوات والمؤتمرات 

5 ّ 0 0 5 الشقيقين فى مجال تصنيع 
ديد ا ا 2 الخلايا الشمسية ومكونات 

معدات الطاقة الجديدة والمتجد : 

مزارع الرياح وتحديد الخطوت الدلك عر ...ىر د ك للتدريب 


: تنفيذية مشتركة مع : 
لننسيق إعداد برامج تدفيد: 4 2 ا 
سا ا إلعلاقة فى اطسار التعاون بينها وبيسن اى تسا ., 
المؤسستين المعنيتين ١‏ 











5ه التنسيق فى مجال اجراء الدراسات البحثية والتطبيقية وتبادل دراسات 
تقييم المشروعات الربادية والتطبيقية ٠‏ 

5 ربط قنوات الاتصال بين بنوك معلومات الطاقة فى كل من البلدين الشقيقين, 

اا تك بير ونظم الاختبار واصدار شهادات الصلاحية لمعدات نظم الطاقة 
1 ا ذه ١‏ 

- تشكيل لجنة مشتركة من كل من هيئة الطاقة الجديدة والمتجددة التابعة 
لوزارة الكهرباء والطاقة بجمهورية مصر العربية والمركز الوطنى لبحوث 
الطاقة التابع لوزارة الطاقة والثروة المعدنية بالمملكة الاردنية الهاشمية , 
على ان تجتمع اللجئة بشكل دورى سنويا فى البلدين بالتبادل للاتفاق على 
برنامج العمل السنوى وتقييم نتائج تنفيذ برامج التعاون المشترك ٠‏ 


4 أحكام عامة : 

أ- يعتبر هذا البروتوكول سارى المفعول لمدة ثلاث سنوات من تاريخ 
توقيعه ويتم تجديده كل ثلاث سنوات أخرى بموافقة الطرفين ٠‏ 

ب- يحق لأى من الطرفين انهاء هذا البروتوكول إذا ابدى رغبته بذلك 
كتابة قبل ثلائة اشهر من التاريخ الذى يحدده لانهائه ٠‏ 

ج- يحدد هذا البروتوكول الاطار العام للتعاون الثنائى بين الطرفين 
ولايغطى الشئون المالية والاجرائية المتعلقة بتنفيذ أى بند مسن 
بنودهء حيمث يتم الاتفاق بشكل محدد لتنفيذ أى بند متفق عليسه 
للتعاون بشكل مستقل ومن خلال تبادل المراسلات اللازمة حول ذلك 
متضمنة الشنون المالية والاجرائية المتعلقة بتنفيذ ذلك البئد ٠‏ 

وقع فى عمان ‏ الاردن من نسختين ١‏ اصليتين باللغة العربية؛ فى اليوم الحادي 
والعشرين من شهر شعبان 4١5‏ ١ه‏ الموافق العاشر سن شهر ديسمبر (كانون 
اول) ححقلا١‏ 


عن حكومة جمهورية مصر العربية 
المهايى. مكل ربق 


وزبر الطاقة والثروة المعدنية وزير الكهرباء وا 





مذكرات تفاهم وبرامج تنفيذية 
. مة المملكة الاردنية الهاشمية مة به العر بية 


قرر مجلس الوزراء في جلسته المنعقدة بتاريخ 1001/5/15 الموالقة على ما يلية.. 0 

-١‏ مذكرة التفاهم بين حكومة المملكة الاردئية الهاشمية وحكومة جمهورية صر العربيسة ب-شأن 
التعاون في مجالات الاسكان والمرافق والمجتمعات العمرانية. : 5 

؟ - مذكرة التفاهم للتعاون في مجال الاتصالات والمعلومات بين حكومة المملكة الاردفه- الهاشمية 
وحكومة جمهورية ملر العربية. 

- البرنامج التنفيذي لاتفاق التعاون 
مجال الشباب والرياضة لعام 5١١‏ -5201؟: ١‏ 
آِ 5 ١‏ ة بسي 3 الارلل 

4 - وذكرة التفاهم للتعاون في مجال الاوقاف والشؤون الاسلامية بين حكومسة المملك-” إردليةه 

الهاشمية وحكومة جمهورية مصر العربية. 


بين المملكة الاردلية الهاشمية وجمهورية مصر العربية في 


الذرية واستخدامات تقنيات الاستكشاف الجيو 
التعدينية والمياه الجوفية ودر أسات الرصد الاشعاعي البيلي. 
: غهل, رحلات سياحية بحرية بين العقبة وطابا. 
؟ - مذكرة التفاهم لتشغيل ر : ٠‏ 0 597 
- البرنامج التنفيدذي للتعاون في مجال السياحة بين حكومة المماكة الاردنية الهاشمية وحكو 


3 ة للا ل 
جمهورية مصر العربية للاعوام 50 596 0 
4- وذكرة التفاهم حول التعاون المشترك في مجالات التنمية الاجتماحية يذ حل المملكة 


الهاشمية وحكومة جمهورية مصر العربية. 
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ؤ > إعداد المخططات التفصيلية والرسومات التنفيذية وتطبيقها على الطبيعة ٠‏ 
| > إعداد معدلات ومعايير تخطيطية لاستعمالات الأراضي فى المنساطق 
مذكرة تفاهم | الحضرية : مناطق إسكانية » مناطق صناعية ؛ منساطق سسياحية ؛ 

بين مناطق خضراء ٠٠٠١‏ الخ 1 
حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة جمهورية مصر العربية > إعداد البحوث العلمية والتطبيقية المشتركة في مجالات مواد البنساء 
: ن ؛ والبيئة » ومياه الشرب والصرف الصحي » وتبادل الدوريات والنشرات العلمية ٠‏ 

التعاون في مجالات الإسكان والمرافق والمجتمعات العمرانية > تشجيع الإشراف العلمي المشترك على الدراسات الخاصة برسائل الماجمستير 
تخ 0000 | 0 «والاكتوزلو مين خلال مراكز بحوث الإسكان والبناء في البلدين ؛ 
وكذلك تبادل زيارات الوفود في مجال التدريب والبحوث ٠‏ 0ك 4 


إن حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وتمثلها وزارة الأشغال العامة والإسكان / 
3 تقييم الأثر البيئي للمشاريع ولاسيما مشاريع تخطيط المناطق | السكنية والصناعية ؛ 


المؤسسة العامة للإسكان والتطوير الحمضري وحكومة جمهورية مصر العربية 


وتمثلها وزارة الإسكان والمرافق والمجتمعات العمرائنية المشار إليهما فيما بعد والبنية التحتية ومياه الشرب ؛ وتبادل وجهات النظر حول القضايا المرتبطة بها ٠‏ 05 
كار و > الاطلاع على التجارب المشتركة فى مجال الإشكان والبناء ٠‏ ٍْ ٍ! يد 
> النظم الحديثة فى إدارة المشروعات ١ | ٠‏ 
١‏ 


دعما منهما لتوطيد أواصر الاخوة وعلاقات التعاون المتميزة بين 


> أنظمة المعلومات المؤسسية والإسكانية والجغرافية ٠‏ 
البلدين في مجالات الإسكان والمرافق والمجتمعات العمرائنية .٠‏ 


>< تشجيع شركات المقساولات علسى القيسام بتتفيسذ مشروعات مشستركة 
ومساعدة هذه الشركات في الحصول على أعمال بكلا البلديين ٠‏ 

( المادة الأولى ) > العقودو الشروط العامة والعطاءات وإجراءاتها١'‏ 

4 تنظيم الحلقات الدراسسية وورش العمل المشستركة و التسى تناقشن 


فقد اثفقتا 


يتبادل الطرفان المعلومات والخبرات والبحوث في مجالات تخطيط وإدارة الإسكان ليها 
والمرافق والمجتمعات العمرانية فيما يتعلق بالأنشطة التالية : 000 1 
2 دراسة أسلوب الاستيراد والتصدير للخامات / لطبيعية آلتي تدخل في صناع» 





> الاستشارات والخبرات في مجسالات سياسات الإسكان وتشريعماته 
والتنمية الحضرية المستدامة ٠‏ 225 

> إعداد المخططات العمرانية وأليات تنفيذها ومتابعتها ولاسيما ما 4ن م ١‏ 
يتعلمق باسكانات ذوى الدخل المنخف_ض والمتدنى ومناصطق السك يقوم الطرفان بالتنسيق المشترك في المؤتمرات العربية والإقنيمية ولمشاركة في 
٠ 0‏ ى المعارظن كماد ل الطرفان على تشجيع زيارات الخبراء والمثخ 8 


في كلا البلدين بغية إطلاع كل سرف على خبرات الطرف الآخكر في مجالون 
الإسكان والمرافق والمجتمعات العمرانيسة ٠‏ 








١١4‏ 7 ظ 2 الل 


( الماذة الثالشة ) 
ينشئ الطرفان لجنه للتتسيق والمتابعة لتنفيذ مسا ججاء بهذه المذكرة ؛ 
وتضم مسثولين في ميادين الإسكان والمرافق والمجتمعات العمرانية ٠‏ وتجتمع اللجنة 
سنويا بالتناوب في أحد البلدين وترفع تقاربرها إلى اللجئنة العليا المشتركة 
المصرية / الأردنية ٠‏ 
َ ( المادة الرابعة ) 


يمكن إدخال تعديلات علبى هذه المذكرة من جانب الطرفين بواسطة 
تبادل الرسائل أو التوقيسع على بروتوكولات متخصصة ٠‏ 


( المادة الخامسة ) 
تعتبر هذه المذكسرة سارية المفعول من تاريخ تبادل أخر إخطار بإتمام 
الإجراءات القانونية اللازمة في كل من البلدين ؛ ويظل ساريا ما لم يخطر أحد 
الطرفيمن الطرف الآخر - كتابة - برغبته في إنهائه قبل الإنهاء بستة اشهر ٠‏ 


حررت ووقعث في عمان يوم الثلاثاء بتاريخ ١/ربيع‏ أول/17؟4١‏ الموافق م1 
مسن نسختين اصليتين باللفة العربية ولكل منهما نفس الحجية القانونية, 











عن عن 
حكوا الأردنية الهاشمية حكومة جمهورية مصر العربية 
5١‏ واحتحح 
الحلوانئي الدكتور أحمد الدرش 


وزير المياه والري ووزير الأشغال العامة وزير التخطيط والدولة للتعاون الدولي 
والاسكان بالوكالة 


مذكرة تفاهم 
للتعاون في مجال الاتصالات والمعلومات 
بين 
حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة جمهورية مصر العربية 


إن حكومة حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وتمثلها وزارة البريد والاتصسالات 


وجمهورية مصر العربية وتمثلها وزارة الاتصالات والمعلومات والمشار إليهما فيمأ بعد 


ب (الطرفان)» 


تدعيما لعلاقات التعاون المتميزة بين البلدين في كافة المجالات؛ وانطلاقا من 
لرجملة المشتركة في تأصيل علاقتهما في مجال الاتصالات وتكنولوجيا 
المعلومات » وأخذا" في الاعتبار وثيقة إعلان الإستراتيجية العربية لمجتمع الاتصالات 
وتكنولوجيا المعلومات التي اقرها المكتب التنفيذي لمجلس وزراء الاتصالات العرب في 
شهر شباط / فبراير 7٠١١‏ وبتفويض من المجلس؛ وعملا على تعميق مجال التعاون بيسن 
البلدين لمواجهة القضايا والمستجدات الدولية في هذا المجال الحبوي 


فند اتفقتا على ما يلي:- 








ف ليسي تسيا 


( المادة الأولى ) 


تهيئة المناخ العام وتشجيع الاستثمار المشترك في مجال الاتصالات والمعلومات والخدمك 
٠‏ البريدية من خلال ما يلي: 


.1 


تهيئة البنية التحتية للاتصالات وتكنولوجيا المعلومات وذلك من خلال ما يلى: 


١ 


التعاون في المجال التشريعي وتبادل القوائيسن » المحفزه للاستثمار والخبرك 
المكتسبة لتهيئة البنية القانونية لتوفير المناخ الملائم للقطاع الخاص للاستثمار في 
مهمة نقل المعرفة والتكنولوجيا وتشغيل العمالة والنهوض بالاقتصاد. 
تعزيز التعاون في مجال تنظيم قطاح الاتصددالات والمعلومات؛ وبشكل خاص 
مجالات التشريع والتسعير والتراخيص والترددات وتبادل الخبرات والمعلومات. 
تبادل الرأي والخبرات حول أساليب دعم الصناعات الصغيرة والمتوسطة في قطاع 
الاتصالات والمعلومات لتحفيز رأس المال الخاص للاستثمار في هذه الصناعات: 
التنسيق المشترك في المؤتمرات والمحافل الدولية لضمان حقوق الدواتين 
والمجموعة العربية. 3000777 
تبادل الخبرات في مجال التشريعات المتعلفة بالمعاملات الإلكترونية (التوقبع 
الإلكتروني والتجارة الإلكترونية)٠.‏ 1 


( المادة الثانية ) 


تبادل المعلومات حول خطط رفع معدل انتشار الخدمة الهاتفية مع التوسع في 
استخدام تقنيات الشبكة الذكية وخدمة الهاتف المتنقل والهواتف عبر الأقمار 
الصناعية. 

تبادل المعلومات حول الخطط والمحفزات لزيادة استخدامات خدمات شبكات 
الإنترنت والخدمات الإلكترونية الأخرى. 


١١ةهأ‎ 


3 


دعم الجهود المبذولة لزيادة دوائر الربط الرقمي المشترك بين الدولتين كجزء من 
منظومة الربط الإقليمي العربي باستخدام شبكات الكوابل البحرية والأقمار الصناعية 
وعلى وجهة الخصوص القمر العربي عربسات؛ مع بحث إمكانية تحويل وصلسة 
الميكرويف التماثلية الحالية بين طابا والعقبة إلى وصلة رقمية. 

1 الخبرات والمعلومات حول سياسة الاستثمار للتر دداث بما في ذلك إدخال 
الحيل الثالث من نظام الهواتف المثنقلة. 

ا تخفيض أسعار الاتصالات التحصيلية للحركة المتبادلة لدعم التواصل بين 
لمواطنين في الدولتين وبالتالي تخفيض أسعار التحاسب والمرور. 

بحث إمكانية الاستفادة من كابلات الألياف الضوئية الموجودة بالفعل بيسن مصر 
والأردن وسوريا والخاصة بشبكة التحكم في منظومة الكهرباء ونلك في مجال 


الإنترنت والمعلومات. 
المادة الثالثة ) 


تنمية الموارد البشرية في قطاع الإتصالات والمعلومات.وذلك من خلال؛ 


:. 


تبادل المعلومات والخبرات في مجال تأهيل طلاب المدار س و إعدادهم أعدادا جيدا 


ب لوجيا الاتصالات والمعلومات. 
5 | تكنولوجي 


تبادل الخبرات في مجال التدريب المتخصص 000 
بادل الخبرات في ومع المعاملات والتجارة الإلكتروئيسة 


تكنولوجيا المعلومات ومع مصادر المعلومات 
واقتصاد المعرفة. 


نقاط للتدريب الدائم 
تبادل الخبرات حول أساليب التدر يب والتعليم المستمر و إقامة 1 
' : مية وتشجيع إقامة الدورات الإقايمية 
في جميع المؤسسات الخاصة والعامة والحكو يكو 


وتبادل المدربين والمتدربين»٠‏ 








0 ١١6 ؟‎ 


4 دراسة إمكانية استيعاب طلبة الدراسات:العليا في مجالات تكنولوجيا المعلومان 


و .| تشجيع المساهمة المشتركة ومع الدول العربية الأخرى في إقامة بنية 





ه. المشاركة في الندوات وورش. الغمل المحلية والإقليمية و الدولية النسي تعقدفي معلومات عربية تجعل البنية التحتية قابلة للاستثنار والتطوير وقابلة لتفديم 
الدولتين ودعوة الجائب الأآخر للمشاركة وتسهيل مهمة حضوره. نتائج مفيدة وحيوية للمجتمع والاقتصاد. 
ءْ 00006 7 .2 تشجيع إقامة مشاريع مشتركة.وبالتعاون مع الدول العربية الأخرى 
( المادة الرابعة ) تعمل على استخدام اللغة العربية في مجال بنية المعلومات وفى مجال تنظيم 
توسيع قاعدة قطاع أعمال الاتصالات وتكنولوجيا المعلومات بتشجيع الاستثمار المعلومات العلمية وتسويقها كسلعة اقتصادية عصرية. بوسحم 
المشترك من القطاع الخاص في الدولتين للتآلف مع الشركات الدولية المتخصصة ل , * 1 3 
في مشاريع مشتركة وذلك للمساعدة في نقل واستيعاب التقنيات الحديثة المتطورة. لد تمي 3 
: توسيع مجالات البحث التطبيقي. والتطوير ونقل 0 من ا 58 2 
”التق كفس د 2 + دعم حركة البحث التطبيقي ونقل التقنية إلى النولئين و من ١‏ 
ادم تنفيذ المشاريع المشتركة لهذه الغاية. : أ 
تنمية السوق المحلى والتصدير من خلال:-2 . 1 5 تبادل المعلومات والنشرات بما في ذلك الدوريات والدراسات 
0 7 ل د ير لق الحتر فجي والإحتضترت تاحة فى الدولتين لمشاريع التطوير ونقل 
البلدين بمشاركة القطاع العام وذلك للمساعدة في تسويق منتجات البلدين من .2 الاستعانة بالخبرات المتاحة في الاو 20 
صناعة تكنولوجيا المعلومات. ش المعرفة. 8 
53 دعرة : تشجيع القطاع الخاص للمشاركة في المعارض التي تعقد في 0 7 0 50 
الدولتين لفتح أفاق-التعاون في هذا المجال. 20.١‏ يندرج التعاون في ال ش 
1 5 0 3 00 وه متابعة البرامج السسلوية 
( المادة السادسة ) ١‏ تشكل لجنة مشتركة بين ١‏ 
لضا سردت وااقك ا كر برك نيلات فقدرة. كيدي ا ل ار و ا اك 
والاجتماعية في البلدين وذلك من خلال: 1 .2< تجتمع اللجنة المشتركة دوريا" وبالثناوم 
1. 


تبادل الخبرات والمعلومات والإنجازات حول موضوع إدخال 
وتعميق تطبيقات الحكومة الإلكترونية. 





ونه ستيج لاطا اع سا جوم بيو جا جا م ا ست د 








البرنامج التنفيذي اتطاق التعاون 
( المادة التاسعة ) ١‏ ب 
المملكة الأدنية الهاشمية وجمهورية مصر العربية 
تدخل هذه المذكرة حيز النفاذ من تاريخ التوقيع عليها وتسرى لمدة عامين وتجدد تلقائيا في مل لباب وارياشية 
١١‏ دار ٠‏ 
لمدة مماثلة ما لم يخطر أحد الطزفين الطرف الآخر كتابة برغبته في إنهائها وذلك هب ( للم ١‏ < 
ا ا أو في_مجال الشباب: [ْ 
00 ى 5 ش | ١‏ تبادل الزيارة للطلاب المتميزين في الأنشطة لعدد ٠‏ شاب + مشرف خلال نصف العام الدراسي 9 
١ / 3‏ لدة (97) أيام, 
ت ووقعت في عمان يوم الثلاثاء بتاريخ ١‏ أول/؟؟4١‏ 5 : 
١ 0 1 7 3 0 6 0‏ إربيع 1 0 1 تبادل زيارات الوفود الشبابية لتعميق أواصر الإخاء بين 6 5 1 ل 0 
13٠ / /‏ من لسخكدين 2 أصليتين 5 العربية ولهما نفس و القانونية. - تبادل الشاركة قي المعسكرات والؤتمرات والندوات الشبابية التي تقام قِ ين في < * 
٠. ّ‏ : 0 
0 8 3 في - الناش' تلفة سوا مستوق الأندية أو الاتحادات ١‏ 
حكومة المملكة الأردنية الهاشمية حكومة جمهورية العربية 2.١‏ يتبادل الجانبان الفرق الرياضية في اللعبات الختلفة سواء على ' | 
ش ش : 3 ن الهيشات 
1 ا الرياضية لإقامة مباريات ودية أو إقامة معسكرات تدريهية ويكسون الاتصال مباثرا بين الهيثما 
ٍ 1 ا 58 . 
أ 1 الد 9 03 2 | 59000 5 
5 0 8 ب 5 ؟.- يتبادلك الجانبان وفداأ من القيادات الرياضية للتعرف على أوجه الأنشطة في لبلدين 
وزير البرليد والإتصالا وزير التخطيط والدولة للتعاون الدولي ش 


ثلث شي مجال الطلايع: " ظ ظ 
تخا ف - تقد 
زيارة ثقافية لعدد )١9(‏ من المتميزين في الموسيقى النحاسية + ؟ د مدرب مع تقديم 


عروض موسيقية لمدة (7) أيام السن من (7١-/ا!)‏ سنة, ظ 


كها١ا‏ ل سسجحع 
لتلا مت 


ربعا في مجال إعداد القادة: 
تبادل زيارة عدد (4) من القيادات.في مجال إعداد القاد 
لتبادل الخبرات» لوطلام على أسلوب ونظم إعداد القادة 0 


الأحكام للعلمة: يم 
3 يتم الاتفاق بين الجانبين على مواعيد تنفيذ البنود التي لم تحدد مو 
التنفيذ بمدة لا تقل عن شهر. . 


يتحمل الجائب الموفد نفقات السثر ذهاباً وعودة 5 ايجائب'] مؤعد 
والإعاشة والاظلات الناكلية والرعاية الصحية أثناء تنفيذ البرامج المنصوص 
.0 يدخل هذا البرنامج حيز النفاذ من تاريخ التوقيع عليه ويظل سارياً ئدة عام ويم 
لدة أو ندد ممائلة ما لم يخظر أخد الطرفين الطرف الآخر يزغبتة في إنهنائه قبل سته 
تاريخ انتهائه. ١‏ 


5001/5/0 حرر ووقع هذا البرنامج في عمان يسوم الثلاثاء بتاريخ ١/ربيع أول/؟147ه الموافق‎ ٠ 
بنسختين أصليتين باللغة العربية ولهما نفس الحجة القانونية.‎ 


عن ش 
عن 
حكومة الملكة الأردنية الهاشمية حكومة جمهورية مصر العربية 
0 وات 
المهندس سعيد شقم الدكتور أحمد الدرش 
الشبا 
وزير الشباب والرياشضة وزير التخطيط والدولة للتعاون الدولي 


/اةا 


“ مذكرة تفاهم ” 
للتعاون فى مجال الأوقاف والشئون الإسلامية 
حكومة المملكة الأردئية الهاشمية وحكومة جمهورية مصر العربية 


إن حكومة الملكة الاردنية الهاشمية وحكومة جمهورية مصر العربية الشار إليهما فيما 


بعد ب ( الطرفان)» 
تنفيذا للمقررات والتوصيات لؤتمرات وزراء الأوقاف والشئون الإسلامية ١‏ 
وانطلاقا من الرغبة المشتركة بين البلدين فى التعساون الستمر والثسر فى كل 
المجالات والميادين التى ينشدها الطرفان ١‏ . 
وعملا على تعميق مجال التعاون بين البلدين لواجهة القضايا والستجدات فى الحياة 
العاصرة » ورغبة فى وضع استراتيجية فعالة فى ميدان التعريف بالإسلام والدعوة إليه 
ونشره بالحكمة والموعظة الحسنة ١‏ 
واستلهاما لنهج الإسلام فى توثيق عرى الروابط بين الطرفين فيما يذيفى تحقيةة ٠‏ 
ودعما للتضامن الإسلامى بين الشعبين الشقيقين فى الواقع المحيط ؛ 
ورغبة فى تعزيز التعاون الثقافى الإسلامى والصداقة والأخوة بينهما ١‏ 
فقد اتفقتا علي ما يلى : 
( الادة الأوك) 
أ تنشأ وفقا لهذه الذكرة لجنة مشتركة من ذوى الخبرة 
( اللجنة المشتركة للتعاون فى مجال الأوقاف والشئون الإسلامية ) ويشار إليها فيما بعد ب 


٠ ) اللجنة‎ ( 


١ 








ب تتوك هذه اللجنة الدراسة والتسجيل ومتابعة التنفيذ لكل القنرحات والمواقف المشتركة 
والبرامج المقدمة من الطرفين . 


ج - تجتمع هذه اللجنة فى دورة عادية مرة فى السنة على الأقل فى أحد البلدين بالتناوب ٠‏ 


( المادة الثانية ) 
يتبادل الطرفان وبصفة منتظامة المطبوعات والبحوث الإسلامية والمجلات التى تنشر 


فيها الدراسات والأحكام الفقهية وغيرها » كذلك محاضر الندوات والمؤتمرات التى تضطلع 
بها مؤسساتهما العنية ٠‏ 


( المادة الثالثئة ) 


يلتزم الطرفان بتبادل الخبرات والبرامج لإعداد الدورات التدريبية للأئمة 
والخطباء فى مجالات الدعوة والثقافة الإسلامية ٠١‏ 
( المادة الرابعة ) 
يشجع الطرفان تبادل العلومات المتعلقة بتنظيم الأوقاف وعمارة المساجد وتنسبق 
الجهود وتوحيد الأنظمة واللوائ المتعلقة بها ٠‏ 
(المادة الخامسة ) 
يتبادل الطرفان الخبرات المتعلقة بالحفاظ على القرآن الكريم وطباعته ونشره وتوزيعه 
ويعملان على إقامة السابقات ا مشتركة فى حفظه وتجويده وتفسيره ؛ وكذا فى السيرة 


النبوية العطرة والسنة الثبوية المطهرة والشاركة فى إعداد الاختبارات التى يتم تنظيمها 
فى هذا المجال ٠‏ 


( المادة السادسة ) 


يتعاون الطرفان فى مجال البحوث والدراسات التعلقة بحفظ التراث الإسلامى 
يتعاون ٍ ب 


إحيائه وتحقيقه ونشره ٠١‏ كما يعمل الجانبان على تنظيم لقاءات دوريسة بين العلمساء 
وإحد الست 


الباحثين فى العلوم الإسلامية فى البلدين لواجبة مختلف القضايا والستجدات فى ضوءْ 
واليأحدين 0 


لة والمعاصرة ٠‏ ْ 
ميته ( المادة السابعة ) 0 
يعمل الطرا فان على تبادل الإحصائيات عن الدعاة والعلماء ؛ ووضع خطط العمل الشتر 
لك أفضل العذ ضبان توظيف الكفاءات المتازة للعما 
ورسم أمث السباسات لاختيار أفضل العناصر » لضمان توف الكفاءات المتازا 
فى مجال الدعوة' 
( المادة الثامنة ) 


َ ة لات يف بالاسلاه بالطرق ا إختلفة . وإصصدار 
يعمل العارفان على وضع خطة شاملة للتعريف + إسلام ب 


: إزءرءاتء والقاء المحاضرات » مع 
الرسائل فى هذا الصدد ٠0‏ وإعداد البرامج ؛ وعقد الندوات ٠‏ وا 3 ضرا حُ 


تبادل المعلومات والخبرات والزيارات المحققة لهذا الهدف ١ ٠»‏ 
( المادة التاسعة ) 


فى مجال تبادك الطلاب للدراسة فى مجالات العلوم 


| 02 هد والمؤسسات 
الاملامية بين البلدين والاستفادة من تبادل الشح الدراسية سنويا بالعاهد وال 


يشجع الطرفان التعاون 


الإسلامية التابعة لهما ٠‏ 


0 م ١‏ لينية 
اللوائ الت تِ وذ 0 العه | ذ ميدان الدعوة والدعاة والهيا كل الو 
واللوائح و لتعليمات ونظم متابعة فى 


والتقسيمات الإدارية فى هذا الصدد ٠‏ 








2 


حكومة المملكة الأردنية الهاشمية 


وزير الاوقاف والشؤون والمقدسات 





(الادة الحادية عشرة ) 


يتبادل الطرفان الخبرات بغية الإسهام فى المؤسسات الإسلامية العالئيسة . وينسقان 
( الادة الثانية عشرة ) 
يعمل الطرفان على وضع البرامج والأسس الفكرية الصحيحة التى توضح مفاهيم الإسلام 
وتساعد على التقدم والرقى بالأمة فى مختلف المجالات . كما يتم تبادل المعلومات بينهما 
وتئسيق جهودهما حول هذه القضايا فى المحافل والمنظمات الدولية ٠‏ 


( المادة الثالثة عشرة ) 
يتبادل الطرفان الخبرات حول نظم الوقف وكيفية إدارته وحمايته وتنهيسسه 
ومجالات صسرفه واستثماره »كما يمكن الإسهام والاشتراك بين الطرفين فى مشروعات 
مختلفة لتنمية أعيان الوقف وأمواله ٠‏ 
( امادة الرابعة عشرة ) 
يشجع الجانبان تبادل الوفود على مختلف المستويات والمشاركة فى الندوات والإتمرات 
الإسسلامية التى تعقد فى كلا البلدين من أجل تبادل التجارب والخبرات٠‏ 
( المادة الخامسة عشرة ) 
تدخل هذه الذكرة حيز النفاذ من تاريخ تبادل الإخطارات بإتمام الإجراءات القانونية 
العمول بهسا فى كل من البلدين . وتسرى لدة خمس سنوات تجدد تلقائيا لمدد ممائلة ما لم 
يخطر أحد الطرفين الطرف الآخر كتابة برغبته فى إنهائها قبل انتهاء مدتها بستة أشهر ٠‏ 
ويمكن تعديل هذه المذكرة بمواففة الطرفين كتابة وبذات الإجراءات المعمول بها فى كلا 
البلدين» 
حررت ووقعت في عمان يوم الثلاثاء بتاريخ ١/ربيع‏ أول/؟؟14 الموافق 1١١1/1/0‏ من 
نسختين أصليتين باللغة العربية ولهما نفس الحجة القانونية. 
عن عن 
حكومة جمهورية مصر العربية 


الدكتور عبدالسلام العبادي الدكتور احمد الدرش 


الاسلامية 


وزير التخطيط والدولة للتعاون الدولي 


كو يات السلمية للطاقة الذرية 
جئء ‏ ف مجالات الاستخدامات السلمي 2 
التعا د : 5-0 
20 تقنيات الاستكشاف الجيوا فيزيائى الجوى 7 
ل والتنقيب عن مصادر الثروات التعديئية والمياه الجوا 
١‏ ودراسات الرصد الإشعاعي البيئي 
ملت اه خم ٠‏ ا مكى» غنة 8 
روخ التعاون الأخوي وفى ظل العلاقات الوثيفة إلتى تربط البلدين الشقيقين ورخبة من 
بدد 


تخدامات السلمية للطاقة الذرية؛ 
الجائبين فى تعلوير التعاون القائم بينهما فى مجال الاستخدامات ٍ 


الكهرباء والطاقة بجمهوربة مصر العربية 


95 الصعيدي؛ وزير ' 5 
الدكتور على فهمي 0 , حيث قام الجانبان بتبادل وجهات 


ودراسات الرصد الإشعاعي البيئي 


ليا ٠.‏ | 6 5 ك / 001 فى 
وقد أسفرت الاجتماعات عن اتفاق الجائبين على إطار الثعاون لمشترك المتمشل 
المجالات التالية : 2 * 








5: ١16117 
ا‎ 
ظ‎ 


ب- الزراعة وتحلية المياه وتنمية الموارد المائية والحفاظ عليها من التلوث 


ج- الطب والصيدلة والصناعة باستخدام المفاعلات والمسارعات النووية والمشعات 
الجامية 


د - تبادل الخبرات والتدريب والتاهيل فى المجالات المختلفة للاستخدامات السلمية للطافة 
5 0 3 9 


ه- مشروع مختبر السنكروترون هقة ععصعلء5 لقلاعستمم يو ج20 معام مطمصرة 


(5540/5ة) +3 2110016 علا مذ 5م1098 1ممم. والموجود الآن فى الأردن 


ثانيا: البحث والتنقيب عن مصادر الثروات التعدينية والمياه الجوفية واستغلالها عن 
طريق:- 1 1 
ا-الاستكشاف 


الجيوفيزيائى الجوى متعدد المستشعر وإعداد الخرائط التفسيرية لتحديد 
المستكشفات ذات الاحتمالات لتواجد رواسب خامات معدنية وخاصة رواسب الفوسفات أو 
مصادر المياه الجوفية 


ب معالجة وتحليل البيانات الجيوفيزيائية التى ثم الحصول عليها من عمليات المسح 
الجوى 


ويشمل ذلك البيانات المغناطيسية » إشعاغية طيفية : تثاقلية والكهرومغناطيسية 
الجوية. ش 
ج- تبادل الخبراء في مجال التخطيط و الإشراف على تنفيذ برامج الاستكشاف 


الجيوفيزيائى الجوى والأرضي وتقديم الاستشارات الفنية المتخصصة . 


د- استخلاص اليورانيوم من الفوسفات والاستفادة من الخبرة المصرية في هذا المجال . 


ثالثا.: التعاون فى مجال دراسات الرصد الإشعاعي الجوى البيئي عن طريق: 

أ- استخدام نظام المسح الإشعاعي الطيفي عالي الحساسية المحمل على طائرة استكشاف 
فى تنفيذ عمليات المسح الإشعاعي الجوى البيشي وإعداد خرائط للمستويات الإشعاعية 
البيئية وذلك بهدف توفير البيانات المرجعية الأساسية المطلوبة لتحديد وتقييم أي تغييرات 
بيئية قد تحدث نتيجة لآية أنتشطة أو مؤثرات خارجية من 


دول مجاورة , 


3 ءاجه 
لخبرات فى مجال إعادة توظيف البيانات الإشعاعية الجوية المتاحة لدى الجانب 
00 _- 00 خراد تويات 
0 0 حمايات مسح جوى إشعاعي سيق تتفيذها لإعداد خرائط للمستوا 
الأردني من خلال 2 


نامج تنفيذي سنوى بحيث يكون ْ 0 
المشتركة»؛ وتتولى مم د 0 
5 
سياتها للوزير المختص فى كل من البلنين ؛ ويمكن لمجموة " تشكل 
١ 1‏ 8 امه 1 
1 عا حمل نوعية من الطرفين فى المجالات التى تم الاتفاق عايها. 
مجموعات ب ٍ 
, 00 - تجديدة كل 
: : أحكا 0 0 اط م . أ :, تأ توقيعة ويدم 5 
مستي هذا البروتوكول داري المفعول لمدة ثلاث سنوات من ريخ 
و ذ نه يذلك كتابة قبل ثلاثة أشهر 
ق لأي من الطرفين إنهاء هذا البروتوكول إذا أبدى رغيته 0< 7 * 

ب- يحق ين ! ١‏ 

القاويخ الذي نس . .ب 0 0 انك ” المالية 
ل زعاء للتعاون الثنائي بين الطلرفين ولا يغطى الشئون لية 
ج يحدد هذا البروتوكول الإطار العام "عون 


506 اتنفيذ أى بند متفق 
0 بد من بنوده؛ حيث يتم الاثفاق بشكل محدد 0 
والإجرائية المتعلقة بتنفيد أي ب اللازمة حول ذلك متضمنة الشئون 


علية للتعاون بشكل مستقل ومن خلال تبادل المراسلات 
المالية والإجرائية المتعلقة بتنفيذ ذلك البند. | 
قع فى عما اوأردن من تين أسايتين بلغة العربية» فى الوم 13 0 
ل هجرية الموافق الخامس من شهر يواد (حزيران) '١١‏ 


ود الكهرباء والطاقة 
وزير الطاقة والثروة المعدلية 






ة مصر العربية 
بالمملكة الأردنية الهاشمية نييح 
01 الصعيدي 0 
مهند / وائل سعيد صبرى " يكتور مهندس / على فهمي 
1 س0 











نشت د 2 
مذكرة تفاهم 
لتشغيل رحلات سياحية بحرية 
بين العقبة:وطايا ٠‏ 


انطلاقا من الروابط الأخوية والتازيخية القائمة بين المملكة الأردنية الهاشمية وجمهورية مصر العربية ورفبة 

منهما في تعزيز وتعميق أواصر التعاون. المشترك بينهما في مجال النقل وتسهيل تنقل الأفواج السياحية في 

منطقة خليج العقبة؛ فقد تم الاتفاقعلى ما يلي: 1 

٠.١‏ تشكيل لجئة مشتركة من وزارتسي النقل والجهات المختصة في البلدين لإعداد كافة الدراسات 

اللازمة لتشغيل رحلات سياحية بحرية بين العقبة وطابا مع تحديد شروط وإجراءات وتاريخ بده 
التشغيل ومواعيده ومواقح الانطلاق والوصول في كل من العقبة وطابا ودراسة إعفاء القوارب 
السياحية وطواقمها المستخدمة في هذه الرحلات من أية رسوم في البلدين على أن تنجز مهمتها في . 
موعد أقصاه تاريخ .5001/8/#٠‏ 

 .>‏ تتولى شركة الجسر العربي للملاحة حصرأ تشغيل هذه الرحلات» وتوفير الستلزمات الفنية 
والتشغيلية واللوجستيه اللازمة لهذه الناية في كل من العقبة وطابا وعلى نفقتها الخاصة. 

حررت هذه المذكرة ووقعت في عمان بتاريخ ٠٠١1/1/0‏ من نسختين أصليتين واحتفظ كل طرف بنسخة 





0 6] ودلبنةة 
نائب رئيس الوزراء /وزير النقل وزير النقل 
الملكة الأردنية الهاشمية جمهورية مصر العربية 


برنامج تنفيدى 
للتعاون فى مجال السياحة 
بين 
حكومة المملكة الزدنية الهاشمية وحكومة جمهورية مصر العربية 
الأعوام 171 كد30 


أن حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة جمهورية مصر العربية والمشار إليهما 
فيما بعد بالطرفين تدعيما للروابط الوثيقة بين البلدين الشقيقين ؛ وإستنادا لأحكام الإتفاق 
السياحى الموقع بين البلدين بتاريخ تمك : 

ورغبة منهما فى تعزيز التعاون بين البلدين فى مجال السياحة . 


وقد إتفججا ملي ها يلي ٠‏ 
الماصة الأولي 


التبادل السياحي 


3 ه منذ ه والعب. 
يشجع الطرفان التبادل السياحى بين البلدين وذلك بدعوة منظمى ووكلاء السباحة والسافر 


لوضع برامج زيارات سياحية لكلا البلدين بأسعار تشجيعية ٠‏ 


الماصة الثانية 
التشريعاته والأنطة المياحية 


والأنظمة التى تحكم اعمال المهن السياحية 
ذلك المواصفات التى تحكم تصنيف الفنادق والقسرى 


إتفق الطرفان على إستمرار تبادل التشريعات 
المعمول بها فى كلا البلدين ؛ بما فى 
السياحية والهيئات والجمعيات والإتحادات المهنية السياحية ٠‏ 











الفادة الثالثة 
التسويى والترويج السياحي 
اتفق الطرقان غلي , 


-١‏ دعم الجهود المبذولة لتسويق البلدين كوحدة سياحية واحدة من خسلال إعسداد برامج 
سياحية. لكلا البلدين والترويج لها فى دول الظرفه الثالث:.. 

؟- تحديث النشرات السياحية المشتس كة التى تبرز أهم المعالم السياحية فى كلا البلدين باللفة 
العربية والإنجليزية 0 

'- تشجيع استمرار المؤسسات السياحية فى المعارض والمناسبات المقامة فى كلا البلدين . 


4- إقامة أسبوع سياجى فى كلا البلدين.ليبرز من خلاله أهمم المعالم السياحية وعسرض 
الفلكلور والصئاعات والجرف التقليدية . 


: الفادة الرابعة 
التنطيط والإستثمار السيادي 


إتفق الطرفان على تشجيع تبادل الخبرات فى مجال التخطيط وتطوير المناطق الساحلية فى 
كلا البلدين وخاصة الدور الذى تقوم به ' هيئة التنمية السياحية ' فى مصر . والإطلاع على 
تجارب البلدين فى مجال تمويل الإستثمازات السياخية وتوفير الخدمات السياحية المتكاملة 
والبنية الأساسية فى مناطق التنمية السياحية . ند 
الفادة النامسة 
التدرييي والتأميل السياحي 

إتفق الطرفان على تشجيع تبادل الخبرات فى مجالات التدريب والتأهيل الفندقى والسسياحى 
ومناهج وأساليب التعليم والتدريب فى المعاهد والمراكز المختصة وتبادل المنح الدراسية 
والتدريب السياحى والفندقى فى كلا البلدين . 


الفاءدة السادسة 
الإعلام العياحي 


-١‏ يعمل الطرفان على تبادل الخبرات فى مجال الإعلام السياحى المخصص بما فى ذلك كيفية 
معالجة الأحداث المستجدة التى تؤثر على الحركة السياحية وإستمرارية تدفقها . 


0 كفا 
سس و2 ب 


؟- يشجع الطرفان تبادل الوفود الإعلامية لإطلاع مؤاطنى الزلدين على المقومات السياحة 


وتغطية مراحل تطور السياحة فى كلا البلدين ٠‏ * 
المادة السابعة 
الإحصاء السياحى 


يشجع الجانبان إستمرار تبادل الإحصاءات والبياناث المتعلقة بقطاع السياحة فى البلدين ٠‏ 
ش المادة الثامنة 9 
الحرف والصناغات التقليدية 
-١‏ يعمل الطرفان على تكثيف تبادل المعلومات. والخبرات فى مجال تطوير الحرف والصناعات 
التقليدية والتشريعات والأنظمة التى تحكم أعمال هذا القشاع فى البلديين » وتشجيع 
المشاركة فى المعار, ض والمناسبات المتعلقة بالصناعات التقليدية المقامة فى ابلنين 5 
"- يشجع الطرفان تيادل الخبراء والحرفيين للإطلاع على تجارب البلدين وإقامسة دورات 
تدريبية لتطوير وتذنويع منتجات الحرف والصناعات التقليدية ٠‏ 
العادة التاسعة 
يدخل هذا البرنامج حيز النفاذ من تاريخ التوقيسع عليه ويقل 
للفترة من 56.١‏ 98.7 ويظل ساريا إلى أن يتم توقيع برنامج تنفيذى جديد للتعسساون 
فى مجال السياحة بين البلدين ٠‏ 
وقع هذا البرنامج فى مدينة عمان يوم الثلاثاء بتاريخ ١/ربيع‏ أول/؟؟؟! الموافسق 
0 من نسختين أصليتين باللغة العربية ولهما نفس الحجة القانونية. 


عن 
عن مة جمهورية مصر العربية 
م 0 3 5 03 2 ع 
حكومة المملكة الأردنية الهاشمية الدكتور ممدوح البلتاجي 
عقل بلتاجي وزير السياحة 


وزير السياحة 











الملدة - ١‏ - 
مذكرة تفاهم 
اتفق الطرفان المتعاقدان من اجل تحقيق التعاون الأشسل في مجسالات التدهيسة 
حول التعاون المشترك في مجالات الثئمية الاجتماعية الاجتماعية على العمل بما يلي: 


السلكة ١‏ 000 لد اسات والمعلومات والخبرات المتعلقة بعشسئة الطفولة وحمايعسها 
حكومة السلكة الأدنية الهاشمية وحكومة جمهورية مصر العربية ١.تبادل‏ الدراسات والمعاو 1 9 

والخدمات المقترحة للاسرة ٠‏ ا 
: ّ 1 ت الخاصة مشر وعات النهه ض بالمرأة وتبادل 
إن حكومة المملكة الأردنية المهاثمية وحكومة جتمهورية مصر العربية ( ويشسا ادل اللحوت والا اا ا 30 00 9 0 

إليهما فيما بعد بالطرفين المتعاقدين ) ١‏ الزيارات لتبادل الخبر ات بين البلدين فيما يتعلق بالخدمات التعموية 
ش للمرأة على الصعبادين الريفي والحضري والمشاركة في المعارض التي تقسام بسحي 
البلدين عمنتجات المرأة 3 


وانطلاقا من العلاقات الأخوية الح 1 1 
الشعبين الشقيقين ونا بأهمية تطويرها بما يحقق المصالح المشتركة ٠‏ 0 .تبادل الخبرات في مجال مشروعات الأسر امنتجة والتكوين المهني بما يساعد على 
تطويرها وتفعيل دورها وتسويق منتجاتًا من خلال إقامة معارض مشتركة بين 


ع 
وإدراكا مهما لأهمية تبادل الخبرات والدراسات والمعلومات المتعلقة بال البلدين وخلق فرص العمل م هده الاسر ا الخصوص المشسروعاثت 
الاجتماعية. وذلك لدورها الفاعل في تحقيق التقدم الاجتماعي : وسعيا منهما للاستفادة والبرامج التدموية التي تستهدف مكافحة تأنيث الففر. 520 
من تجربتهما وخبراتهما في مجالات السمية الاجتماعية . 4.تبادل الخبرات في مجال برامج وجهود رعاية المسسبين وتقديم الخدمات ش 
: هم وتفوية تفاعلهم مع مميطهم الاجتماعي وإدماجهم بع ا 
ورغبة مهما في إبرام اتفاقية مف د : ظروفهم ٠‏ 
' أية تستهدف تنظيم سبل التعاون المشترك في التجللات فى إلى عهى وتك 
المشار اليها وذلك طبقا للقوانين والألظمة المرعية في كل من البلدين » ه.تبادل الخبرات والمعلومات في تجال إدماج المعاقين في الجتمع ورعايتهم و رسكم 


وتأهيلهم بما 5 ذلك. تبادل الزيارات بين المسؤولين والمختصين في البللدين وعفس” 


اث العما بحدف تطو الخدمات المقدمة 
/ عا ات 1اءة ت اله أل لعمل يسر 
ونزولا على الاعتبارات المتقدمة وتحقيقا للأهداف والغايات الملاكورة فقدتم عه 2 ١‏ 


الاثفاق على ما يلي: للمعاقين في البلدين وتفعيل مساههتهم في مجتمعاقم ٠.‏ وكللك تشجيع وتحفسسيز 














١ 


ظ الي فلك 


5. المشاركة في الددوات والملتقيات و المعارض التي تقام 
الإعاقة ورعاية المعاقين والتعريف منتجاقهم 8 
/. التعاون في مجال إجراء 


في كلا البلدين بي يجايان 


: البحرث والدراسات الاجتماع1 وا 
جتماعيى والتيد 0 
مي والتخطبط للبرايج الوقائية في مجالات التدمة الرعاية 
التعاون في محال النشاط الأهلي ا 


والتطوعي وتنظيم د ٍ 
الصلات بين المسؤولين في البلدين , كي وتنظيم تبسادل الخسيرات وتعميى 


لإرشساد والتوجيه 


مسسادق ساب ب 


يسعى الطرفان المتعاقدان الى 


تحقيق اهداف وغايات 0 
فيما تقدم من خلال الاتفاق على | د 


المشار ١‏ 
عراناك التي بين ز البسهما 


سس 9ق سات 

5 لسع الطرفان المتعاقدان الى الاتفاق على إجراءات تنفيلية 

0 على تفيل أحكام ملكرة التفاهم هذه والبحث 4 
ب من خلال إشراك القطاع الخاص والمنظمات العربية 


في شأن الالترامات 
سبل التعويل فسبو 


سادق سم عمسم 


0 تشكل بمنة مشتركة من الطرفين امد 
دك في امجالات الملدكورة 
حول الوسائل الكفيلة بسنا 
وتجتمع هله اللبجرة ْ 1 
نصلة دورية سار كلم وى ال 0 000 
ماصمة كل من البلدين بالتنارب , ر دنست الضسرورة لذللك - في 


في هذه الملى خ 
إن الذكرة ؛ والعمل على تبادل النسبرات والآراء 


وتضع اللجمة باتفاق الطرفين المتعاقدين لائحة لتنظيم أعمامسا واختصاصاقا 
ومواعيد اجتماعاتًا » وغيرها من الامور اللازمة لضمان فاعلية عمل هذه اللجنة ٠‏ 


مسانزة- همس 


يعمل بمذكرة التفاهم هذه لمدة ثلاث سنوات ؛ تبدأ من تاريخ تبادل التصاديسق 


عليها طبقا للأنظمة الدستورية المعمول با في كلا البلدين » ويجدد العمل تلقاليا لممدة 


ماثلة ما لم يمنطر احد الطرفين المتعاقدين كتابة الطرف الآخر برغبته في إالها قبل سسعة 
اشهر على الأقل من موعد التهالها . 


وفعت ملكرة التفاهم هذه في عمسسان يوم الثلاثاء بتساريخ ١7"‏ ربيسع 
الأرل ١477‏ ه الموائق ه/ 5 / ١١٠١م‏ وحررت من لسختين أصليتسين 


باللغة العربية ولهما ذات الحجة القالونية ١‏ 
صن ير 
مة . : حكومة جديورية مصر الربية 
و يا 6 معدا تاعس اكد 
كدح 
تمام للغول الاكتور أتمد الدرش 
وزير الثامية الاجتماعية وز التخطيط ؟ لدزاة الشعاون الدولي 











برامج تنفيذية ومذكرات تفاهم واتفاقية 
ن حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة جمهورية الس دا 


لد حكن لاتداة في جدسته تكن كرض :51/10 توه عن ود ف ا 
تم التوقيع عليها بين حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة جمهورية 5 
٠. 2‏ اسم * ب ١‏ ش ْ 
البرنامج التنفيذي لإتفاقية التعاون في المجال الصحي للعامين +..» - ؛ 0 
؟ - البرئامج التنفيذى للتعاوه تربية والد البحسث 5 
يذي للتعاون في مجال التربية والتعليم والتعليم العا : : 
8# ست ورور 0 اه 5 
ا ٠.‏ ل ن د 
١‏ البرنامج التنفيذي للتعاون القافي الثناني للسنوات © ,+ - 5 .. 
لبرنامج التنفيذي للتعاون في مجال السياحة للسنوات +..؟ - 0.. ؟. 
هو- مذكرة تفاهم للتعاون في المجال المصرفي. 
ا 4 2م 5 1 
مذكرة تفاهم للتعاون في مجال الطرق والجسور والعطاءات. 
ات ذم ممه 0 9 اث 
مذكر 5 تفاهم للتعاون الفني في مجالات المواصفات والمقابيس. 
١‏ نار تفاهم للتعاون في مجال الإسكان والعمران والبناء. 
- مذكرة تفاهم فى مجال اقامة 7 َ 
ْ - جل إقامة المعارض بين مؤسسة تنمية الصادرات والمراكز التجارية فسي 
0 ردنية الهاشمية دوزارة التجارة الخارجية في جمهورية السودا: 
٠١‏ الرزنامة الزراعية الأردنية السودانية | المشتركة 1 
أتفاقية إنشاء 3 3 
لاي مشترك بين اتحاد غرف التجارة وغرف الصناعة الا وك 3 : - 
0 0 آرة وغرف الصناعة الأردنية واتحاد عام 





الأردنية الهاشمية وجمهورية 
مختلف المجالات, وانطلاقا من رغبة كل منهما في توثيق ' 
ْ فاقبة التعاون ف الموقعة 
في مجال الصحة» وتحقيقا لما جاء في اتفاقية التعاون في المجال الصحي الموا 
ْ نس" اتفق الجانبان على البرنامج التنفيذي التالي ؛ - 
تاريخ ٠٠٠٠/0/11‏ بين الجانبين اتفق الجانبان على البرنامج التتفيذي النأي 


59 ١١/7 
ظ‎ 


البرنامج التنفيذي لاتفاقية التعاون في المجال الصحي 
حكومة الملكة الأردنية الهاشمية وحكومة جمهورية السودان 
للعامين 
إن 1ا؟ 
تأكيدا وتعميقا للعلاقات الأخوية القائمة بين الشعبين الشقيقين في كل من المملكة 


السودان ؛ وتعزيزا للثعاون المشترك بين البلدين في 
روابط الاخوة ودفع التعاون 


البند الأول 


يستقبل الجانب السوداني باحثا أردنيا كل عام 
المتوطنة ( كاللشمانيا والبلهارسيا والملاريا ) ٠‏ ويحدد الجائب 
فيه الى الأردن للقيام بنفس العمل العلمي. 


لمدة شهر لجمع المعلومات عن 
الأردني 
الأمراض 
المجال الذي يمكن لباحث سوداني الحضور 


البند الثاني 7 

يستقبل الجائب السوداني خبيرا أردنياً كل عام لمدة أسبوع في موك 000 

٠. 8 ٠. 000 ١ ْ : 1‏ 0 - نبي 
الطبية المساعدة للتباحث حول المناهج التعليمية في هذا المجال على أن يحدد 
الأردني المجال الذي يطلبه من السودان في هذا الصدد. 








البند الثالث 
.١‏ يمنح الجانسب السوداني الجائب الأردني ثلاث فرص كل سنة و لمدة ثلاثة أشبر 
للأطباء الاختصاصيين للتدرب على تشخيص وعلاج الأمراض المدارية والمتوطنة. 
؟. يقوم الجانب الأردني بتدريب اختصاصيين سودانيين في المجالات التالية : 


. قسطرة القلب ( فرصتان سنويا لمدة ثلاثة اشهر ). 
ب. الاشعة المقطعية والرنين المغناطيسي 5021 607 © 281 (فرصة واحدة 
سنويا لمدة ستة اشهر ). 
ج. الأطفال حديثي الولادة والخدج ( فرصتان سنويا لمدة ثلاثة اشهر ). 
د. الاشعة فوق الصوتية التشخيصية في طب النسائيات والتؤليد م6دممهة:0 
4انادكة 01 (فرصتان سنويا لمدة ثلاثة اشهر ). 
ه. جر أحة العيو ن افآ عه توامهادملمية»1 ,لرمعوسسة لممتاعهسوماة/ ,ززم اممايهه0 
(6قكناة مأسلةطام0 (فرصة واحدة سنويا لمدة ستة اشهر ). 
و الجراحة التنظيرية (فرصتان سنويا لمدة ستة اشهر ). 
زء نقل وزراعة الكلى (فرصتان سنويا لمدة سنة ). 
ح. جراحة الاطفال (فرصتان سنويا لمدة سنة ). 
ط. جراحة القلب (فرصة سنوياً لمدة سنة) 
؟. يقوم الجانب الأردني بتدريب اطباء سودانيين خلال فترة هذا البرنامج بغرض 
الحصول على شهادة الاختصاص 01 في المجالات التالية: 


أ. الجراحة العامة ( فرصتان) 


ا جراحة الكلى والمسالك البولية (فرصتان ) 
ج٠‏ جراحة المخ والأعصاب (فرصة واحدة ) 


آذ 


د. علم الامراض بجعو1ه585 (فرصتان ) 
ه. التخدير (فر ستان ) 

و. جراحة العظام (فرصتان ) 

ل. طب وجراحة العيون (فرصة واحدة ) 


ح. الاشعة بوع1301010 (فرصتان ) 


؛. يقوم الجائنب السوداني بتدريب اطباء اردنيين خلال فترة هذا البرنامج بغرض 
الحصول على شهادة الاختصاص 506012115800 في المجالات التالية: 


أ. الممارس العام وطب العائلة ممع 71/01 /وإنضة (فرصتان) 
ب. طب النسائيات والتوليد (فرصة واحدة) 
جّ جراحة الفم والوجه والفكين (فرصة واحدة) 


5. يلتزم المتدرب أو الباحث بشروط ومتطلبات التدريب والبحث المعمول بها لدى 
الجائب المضيف. 


البند الرابع 
0 تدريببة لمدة 
يوافق الجانب الأردني على منح الجانب السوداني خمس فرص تدريبية 
شهر سنوياً للممرضات في كل مجال من المجالات الآتية : 


ثلاثة 


أ. العناية المكثفة؛ 

ب. الكلية الصناعية؛ 

ج. وحدة عناية القلب المكثفة» 
د. العناية المكثفة بالوليد. 














ع ع ا 0 





البند الخامس 
يقوم الجانب الأردني بتخصيص عشر منح علاجية مجانية سنويا للجانب السوداني 
في التخصصات المتوفرة في مستشفيات وزارة الصحة الأردنية . 


البند السادس 
اتفق الجانبان على تشكيل لجنة مشتركة لوضع آلية لعلاج المرضم, السودانييد 
بالاردن على أن يكون من مهام اللجنة التوصل لاثفاقية معالجة بين البلدين. 


البند السابع 

. تبادل المعلومات حول السياسات الدوائية وخاصة نظام التسجيل الدوائي والرقابة 
العامة على الدواء وتخزين الأمصال والأدوية . 

٠‏ التعاون في مجال التصنيع الدوائي المشترك للمحقونات والمحاقن والمحاليل 
الوريدية والصناعات الطبية المتقدمة مثل الكواشف المعملية والآلات الجراحية 
والمعدات والتجهيزات الطبية . 
تبادل الزيارات بين المسؤولين في كلا البلدين كل سنة ولمدة أسبوع للاطلاع 
على الغبرات في السبلد الاخر في مجالات التصنيع والرقابة وضبط الجودة 
الدو أثية؛ والاعلام والتسجيل والإحصاء الدوائي والنباتات الطبية. 


- 


ل 


. يشكل الجانبان لجنة فنية مشتركة للدواء بهدف توحيد متطلبات تسجيل وتسهيل 


إجسراءات تداول الأدوية وآلية تسعير الدواء وفقاً للقوانين واللوانتح السارية في 
البلدين. 


52 ظ مسسحج ' //ا١١ا‏ 


البند الثامن 
م الجانبان الدوريات والنشرات الخاصة بالأمراض المعدية والخطوات 
المتبعة في مكافحة الوبائيات . 
1 الجانبان المعاومات حول المؤتمرات والندوات ذات الصبغة الدولية 
والمعنية بالأمور الطبية والصحية والتي تعقد في أي من بلديهما بناء على طلب 


أحد الجانبين. 


البند التاسع 
.١‏ الالتزامات في الجانب التدريبي : 


']- يتحمل الجانب الموفد في البندين الأول والثالث من هذا البرنامج نفقات 
افر ذهاباً وليابأ ونفقات الاقامة والإعاشة للمتدربين والباحثين» على 
أن يتحمل الجانب المضيف نفقات التدريب. ' 

د- يتحمل الجانب الموفد في البند الرابع من هذا البرنامج نفقات السفر 

ذهاباً ولياباً ونفقات الإعائة للمتدربين » على أن يتحمل الجائب 
المضيف نفقات التدريب والإقامة. 555 

- يتحمل الجانب الموفد في البندين الثاني والسابع (الفقرة 1 

١‏ 500 نفقات السفر ذهاباً واياباً للموفدين » على أن يتحمل الجانب 

المضيف نفقات الإقامة والإعاشة. ش 


5 تزامات في الجانب العلاجي : يتحمل الجانب الموفد في البند الخامس نفقاتك 
لالتز 0 ب كر واج منه , 
السفر ذهابا وإيابا وكل النفقات اللازمة قبل دخول المستشفى وبعد الخروج مذ 








ظ دسمع | 


البند العاشر 


يسرى العمل بهذا البرنامج من تاريخ تبادل الإشعارات باتمام الإجراءات النستورية 


المتبعة في كلا البلدين ويظل ساريا لمدة عامين قابلة للتجديد باتفاق الطرفين. 


حرر ووقع فى مدينة الخرطوم فى ه / ذو الحجة/ ١14"‏ ه الموافق "/شباط - 
فبراير/”١٠٠م‏ من نسختين اصليتين لهما نفس الحجة القانونية واحتفظ كل طرف 


عن عن 
حكومة المملكة الأردنية الهاشمية حكومة جمهورية السودان 
١‏ 1 
.د ليد المعاني د. احمد بلال عثمان 
وزثير الصحة وزيرالصحة 


البرنامج التنفيذي للتعاون في مجال التربية والتعليم 
والتعليم العالي والبحث العلمي 
حكومة امملكة الأردنية االهاشمية 
و 
حكومة جمهورية السودان 
للسنوات *لد؟-9::4-ق نام 


تتفنذاً للاتفاقية الثقافية المعقودة بين حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة 
جمهورية السودان في الخرطوم في "١‏ كانون الثاني/يناير لاقام 


وانطلاقاً من رغبة كل منهما في توثيق روابط الأخوة ودعم التعاون بينهما 
في مجال التربية والتعليم والتعليم العالي والبحث العلمي؛ فقد اتفق الجانبان على 
تنفيذ البرنامج التنفيذي التالي للأعوام 33 )ةع ببلا-دهم, دآمء 


أولاً: في مجال التربية والتعليم: 
البند الأول 
-١‏ يتبادل الجانبان زيارات الوفود التربوية والإدارية للإطلاع على تجارب 
فديينا البعض وتبادل الخبرات على أن يضم الوفد (؟-") أعضاء لمدة (0-5) 
ايام. 
؟- يتبادل الجانبان 
الدراسية المقررة والمجلات 


العلمية والبحوث والدراسات والنشرات الترجوية. 


5 














'- يعمل الجانبان على تطوير أوجه التعاون بينهما وتبادل الخبرات في مجال 
التعليم الفني والمهني. ش 

4- يعمل الجانبان على وضع الاسس لمعادلة الشهادات المدرسية بين البلدين بشكل 

يعالج حالات انتقال الطلبة للمدارس الاردنية والسودائيةء كما يقوم للجانبان 
بتبادل كافة المعلومات والخبرات الخاصة الك ْ _ 

برات الخاصة باسس معادلة الشهادات ١‏ بيد 

7 لشهادات الدراسية بين 


9 البند الثاني 
- يوفد كل من الجانبين إلى الجانب الآخر عدد من الإخصائيين في مجال 
أل 0 ١ ْ : 3 ٠.‏ 
لتعليم والتدريب المهني (ميكانيكا السبارات» الكترونيات هندسة كهربائية) 
وفي مجال تعليم الكبار ومحو الامية والتعليم الصحي وفي مجال التلفزيو 
التربوي والوسائل التعليمية. 
ىك ٠.‏ : 0 
يقدم الجانب الاردني للجانب السوداني عددا من الفرص التدريبية للمعلمين 
ا 1 1 0 320 نيدن 
يقدم الجانب الاردني للجانب السوداني عددا من الفرص التدريبية في مجال 
التربية الخاصة 3 5 5 : 
بية الخاصة ورعاية المعوقين لعدد من المعلمين؛ وفق برامج يتفة 
0 من المعلمين» وفق برامج يتفق 
4 و 10 5 
يتبادل الجانبان الخبرات والتدريب ة ش الاملة 
والتدريب في مجال رياض الاطفال ووضع المنا 
والصحة المدرسية. ولاق 
5- يتبادل الجانبان الخبرات والتدريب ف التق بم اله 
والتدريب في التقويم التربوي ونظم الامتحانات 
والخارطة المدرسية. 0 1 


"> يتبادل الجانبان الخبرات , الثدد فى ة ١‏ 
ن الخبرات والتدريب في مجال التدريب النسوي. 


«لماا 


-١‏ يتبادل الجانبان زيارات الوفود الطلابية التقافية والعلمية والرياضية 
والمشاركة في المعارض الفنية والعلمية والفعاليات الرياضية. 
؟- يشجع الجانبان التعاون المباشر بين المؤسسات التعليمية وتبني مشاريع 


التوأمة بينهما. 
البند الرايع 
يعمل الجانبان على تعزيز التعاون بين اللجنتين الوطنيتين للتربية والثقافة 
والعلوم في البلدين. 
ثنيً: في مجال التعليم العالي والبحث العلمي: 
البند الخامس 
يخصص الجانب السوداني للجانب الاردني عشر منح دراسية سنوياً في 


ستوى الدرجة الجامعية الاولى بحيث تكون سبع منح منها في التخصصات الطبية 
راثنتين في مجال تكنولوجيا المعلومات وواحدة في مجال العلوم الانسانية. 


اليند السادس 
يخصص الجائب الاردني للجانب السوداني عشر منح 
الاردنية للدراسات العلياء وثلاث منح دراسية في كليات المجتمع في التخصصات 
الدرجة الجامعية الأولى تحدد 


دراسية في الجامعات 


لطبية والهندسية وثلاث منح دراسية في مستوى 
تخصصاتها بالطرق الدبلوماسية وفق شروط القبول المعمول بها في الجامعات 
وكليات المجتمع الاردنية. 

اليند السبابع 


يقدم الجانب الاردني للجائب السوداني 
الجامعات الاردنية وفق الشروط المعمول بها. 


خمسة مقاعد للدراسات العليا في 











البند الثامن 
يقدم الجائب السوداني للجائب الاردني عشر منح دراسية في الجامعك 
السودانية للدراسات العليا في التخصصات التي يتفق عليها الطرفان بالطرق 
الدبلوماسية ووفق شروط القبول المعمول بها في الجامعات السودانية. 
البند التاسيع 
يمنح الجانئب السوداني الجانب الاردني منحة دراسية واحدة لدراسة الشريعة 
الاسلامية تخصص (اصول الفقه)؛ وذلك للحصول على درجة_الدكتواره. 


يتبادل الجانبان زيارات أعضاء الهيئات التدريسية لالقاء المحاضرات أو 
المشاركة في إجراء البحوث العلمية ذات الفائدة المشتركةء أو إجراء بحوث 
ودراسات في جامعات البلد الآخر ومؤسساته التعليمية» وتبادل الخبرات بين 
مؤسسات البحث العلمي في كلا البلدين. 


البند الحادي. عشر 
يشجع الجانبان عقد المؤتمرات والندوات في الموضوعات ذات الاهتمام 
المشترك والمشاركة في المؤتمرات والندوات التي تقام في كلا البلدين. 


الجانبان بتبادل زيارات الوفود التي تمثل التعليم العالي ومؤسساته؛ 

. 7 0 مكوناً من ثلاثة أشخاص ولمدة اسبوع للإطلاع وتبادل الخبرات 

1 0 من أجل التوصل إلى المزيد من التعاون بينهما على أن يتم الاثفاق 
0 تفاصيل تلك الزيارات بين البلدين بالطرق الدبلوماسية. 


اليند الثالث_عشر 
امل 2 اقامة 
520001 ومؤسساتهما ومعاهدهما المتناظرة على اقامة 


يشجع الجانبان > السعإت اع د[ك ا كر 
: المباشر فيما بينهماء وكذلك يدعمان اية اتفاقيات ثنائية 


العلاقات المتبادلة والتعاون 
تعقد بين جامعات كلا البلدين. 


البند الرايع_عد 
م 3 م التقا بره 
يتبادل الجانبان الكتب والمطبوعات والنشرات والبحوث ول#ارير 


نل لك الالو يلك في ختلف المجالات العلمية والادبية والفنية. 
ومحتصين 

















6م١١‏ 
105 ا 


البند الخامس _عشر 
الاحكام العامة والمالبة 

أ- يتحمل الجانب الموفد نفقات سفر وفوده ذهاباً واياباً. 

ب-يؤمن الجانب المستقبل نفقات الإقامة الكاملة (طعام + سكن) والتنقلات 
الداخلية. 

ج- يؤمن الجانب المستقبل العلاج في حالة المرض الطارئ في المستشفيات 
العامة التابعة للدولة. 

د- لا يمنع هذا البرنامج اي تعاون تربوي أو علمي أو بحثي لم يرد فيه؛ على 
أن يتم الاتفاق على ذلك بالطرق الدبلوماسية. 


يسري العمل بهذا البرنامج من تاريخ تبادل الاشعارات باتمام الاجراءات 
الدستورية المتسبعة في كلا البلدين و تبقى نافذة المفعول ما لم يخطر احد الطرفين 
الطرف الاخر رغبته في انهاء أو تعديل هذا البرنامج . 


حرر ووقع بمدينة الخرطوم في 5 ذو الحجة 477١ه‏ الموافق ١"‏ 


شباط/فبراير ٠٠١‏ من نسختين اصليتين لهما نفس الحجة القانونية وأحتفظ كل 
طرف بنسخة منها. 


عن 
حكومة المملكة الأردنية الهاشمية 


د. خالد طوقان جذوب 
وزير التربية والتعليم وزير التعليم العالي والبحث العلمي 





البرنامج التنفيذي للتعاون الثقافي الثنائي 
حكومة المملكة الاردنية الهاشمية 
3و 
حكومة جمهورية السودان 
للسنوات 7:57 - 6١19م‏ . 


إن حكومة المملكة الأردنية الهاشمية و حكومة جمهورية السودان ويشار 
ليهما فيما بعد ب ( الطرفان ) ٠‏ وإنطلاقا من الروابط الأخوية المتينة التي تجمع 
5 ني بلديهما ٠‏ وتنفيذاً للاتفاقية الموقعة بين حكومتي البلدين بتاريخ ١/؟/‏ 
٠م‏ فقد أتفق الطرفان على ما يلي : 


اول : في مجال المكتبات والوثائق: 
البند الأول 


:. سيا 3 با 
يعمل الطرفان على التنسيق فيما بينهما في مجال التشريعات !| 00 
١‏ اها :. أت 
والوثائقية » ويسهل كل طرف للطرف للآخر تصوير الوثائق والمخطو 
الموجودة في مكتباته لغايات البحث العلمي والتوثيق وفقا للقواعد المعمول بها في 
كلا البلدين. 














يعمل الطرفان على تدعيم وتفعيل التعاون بين المكتبات الوطنية في مجال 
تبادل الكتب والمخطوطات وإقامة المعارض التعريفية بالانتاج الوطني في كلا 
البادين. 


١ البند‎ 


5 





يعمل الطرفان على التعاون في مجال تكنولوجيا المعلومات وتطويرها 
والاستفادة من خبرات كل منهما من خلال تبادل الزيارات وعقد الدورات التدريبية 
وخاصة في مجالات الفهرسة والأرشيف والإيداع القانوني للمصنفات. 

البند الرايع 


يتبادل الطرفان الخبرات المتعلقة بالملكية الفكرية وحماية حقوق المؤلف. 


البند الخامس, 


يعمل الطرفان على تبادل إقامة معارض الكتب والمطبوعات الثقافية والفنية 
والاشتراك في معارض الكتب التى تقام في كلا البلدين على أن يتم الاتفاق على 
ترتيبات ذلك من خلال القنوات الدبلوماسية. 


ثانيا: في مجال المؤتمرات والمحاضرات والندوات الثقافية: 


البند السبادسن 


يعمل الطرفان على المشاركة في المحاضرات والندوات والمؤتمرات الثقافية 
التى تعقد في كلا البلدين. 


١ لاما‎ 


البند السابع 


.عمل الطرفان على توثيق العلاقات الثقافية عن طريق, تبادل المحاضرين 
(ألغيزا ات والزيارات بين العاملين في المؤسسات الثقافية في كلا البلدين. 


ثالثا: في مجال المسرح والسينما: 
يعمل الطرفان على تبادل زيارات الفرق الفنية والفلكلورية والمسرحية 
ويه 2 كلا البلدين على أن يتم الاتفاق على ذلك من .خلال القنوات 
و ا ولد 
الدبلوماسية. 
رابعاً: في مجال إلفن التشكيلى: 
ش البند التاسع 
5900 ع ع اليلد ٠.‏ 
يعمل الطرفان على تبادل إقامة معارض الفنون التشكيلية في كلا البلدين على 
أن يتم الأتفاق على ذلك من خلال القنوات الدبلوماسية. 
البند العاشير 
الى الاسم لك 5 07 
يعمل الطرفان على تبادل الخبرات في مجال الفلون 0 00 
: اص؟ م 4ه م منسدر: 
خلال تبادل الزيارات بين المدربين والفنانين والأسائذة وتنظيم ورش 
ويتم الاتفاق على كيفيتها وموعدها من خلال القنوات الدبلوماسية. 


0 














أ 1.1010 


١14‏ سار ظ 


خامسا؛ مجالات اخرى: 


البند الحادي_عشر 
يشجع الجانبان تبادل إقامة الاسابيع الثقافية والفنية للتعريف بتقافة كل طرف 
لدى الطرف الآخر على أن يتم الاتفاق المسبق على ذلك عبر القنوات الدبلوماسية. 


يعمل الطرفان على تنسيق مواقفهما في المحافل الثقافية الدولية من أجل 
تحقيق أهدافهما ومصالحهما المشتركة. 


البند الثالث_عشر 
يعمل الطرفان على استخدام اللغة العربية السليمة وحمايتها ونشرها. 
البند الرايع عد 
يعمل الطرفان على تبادل المطبوعات الخاصة بالأطفال » وكذلك الفرق الفنية 
للمشاركة في المهرجانات الفنية التي تقيمها وزارتا الثقافة في كلا البلدين في حقل 
ثقافة الطفل. 
أحكام عامة: 
اليند الخامس عشر 


يتحمل الطرف الموفد نفقات السفرء ويتحمل الطرف المضيف نفقات الإقامة 
والتنقلات الداخلية والعلاج في حالة المرض الطارىء . 


ظ 


]44 


البند السادس عشر 


يعلم الطرف الموفد الطرف المضيف بعدد الأشخاص ومواعيد الزيارات 
ينه بلوفود فق رفت كاف ومن خلال القنوات الدبلوماسية. 


إلبند السابيع عشر 


يشجع الطرفان الهيئات التطوعية الثقافية في كلا البلدين على قامة العلافات 
واتنسيق فيما بينها فيما يخدم مصالح تلك الهيئات والبلدين ٠‏ 


البند الثامن_عشر 
بسري هذا البرنامج من تاريخ تبادل الاشعارات بإتمام الاجراءات الدستورية 
لمتبعة في كلا البلدين ويجدد تلقائباً لمدد مماثلة ما لم يُخطر أحد الطرفين الطرف 


الأخر عن رغبته في إنهائه قبل ستة أشهر من تاريخ الانتهاء خطيا. 


حرر ووقع بمدينة الخرطوم في © ذوالحجة م« ١‏ ه الموافق ١‏ شباط/فبراير/ 
7م من نسختين أ صليتين باللغة العربية لهما نفس الحجة القانونية واحتفظ كل 
طرف بنسخة منها. 


عن 
حكومة المملكة الاردنية الهاشمية 
ايج 
د. خالد طوقان 
وزير التربية والتعليم 

















ا000 نالل 


ظ ظ دمسسمع ا 


برنامج تنفيذئي للتعاون في مجال السياحة 
حكومة المملكة الاردنية الهاشمية 
و 
حكومة جمهورية السودان 
للأعوام امام 


إستنادا الي إتفاقية التعاون السياحي الموقعة بين حكومة جمهورية السودان وحكومة 
المملكة الاردنية الهاشمية بتاريخ 7٠٠١/7/٠‏ وانطلاقاً من الرغبة الصادقة لدى 


)0( العمل على تبيادل الخبر ات و المعلومات السدياجية دين مؤسسات البلدين 
المعنية بقطاع السياحة حول ترويج وتسويق المندو 2 السياحي في الأسواق 
الدولية . 1 

(") يقوم الجانبان بتشجيع وسائل الاعلام في كلا البلدين على تسويق 


ثانيا: في مجال التشريعات والأنظمة السياحية :- 

العمل على تبادل المعلومات بخصوص التشريعات والأنظمة السياحية المعمول بها 
في كلا البلدين بما في ذلك تصنيف المؤسسات الفندقية ووكالات السياحة والسفر 
والقوانين والتشريعات التي تنظم أعمال الجمعيات المهنية والخدمات السياحية . 


ننثا؛ في مجال السياحة الصحراوية : 
المل على تبادل الخبرات في مجال التنمية السياحية بالمناطق الصحراوية 
واستكشاف السبل الكفيلة لتطويرها مع الحفاظ علي مقوماتها البيئية والاجتماعية. 

١ 


رابعاً: في مجال التعاون والتنسيق في المحافل الدولية:- 
ممل الجانبان على التعاون والتنسيق وقوحيد المواقف في المحافل والمنظمات 
الدولية. 


خامساً: في مجال الاحصاء السياحي:- 
قوم الجانبان بتبادل الاحصاءات السياحية والخبرات في هذا المجال في كلا البلدين. 


سادساً: في مجال السياحة العلاجية:- 
)١(‏ دعوة الادارات السياحية لإتخاذ التدابير اللازمة للتعريف بالامكانيات 
السياحية العلاجية المتوفرة في كلا البلدين ٠‏ 
(؟) العمل على تشجيع العلاقات المباشرة بين مسئولي قطاع السياحة العلاجية 
وحث الادارات الحكومية لإتخاذ التدابير اللازمة لتشجيع حركة السياحة 


العلاجية بين البلدين. 


سابعً: في مجال الآثار: 
التعاون في مجال الكشف الاثري وتنظيم المتاحف. 


ثامناً: في مجال الاستثمار السياحي: 
تشجيع القطاع الخاص في البلدين على الاستثمار في مجال السياحة والفناقة. 











١137‏ مسسع 


تاسعاً؛ في مجال التدريب السياحي: 
يتقدم الجانب الاردني بتصور حول إمكانياته التدريبية على أن يتقدم الجانب 
السوداني أو ل بتصور حول احتياجاته التدريبية. 


أحكام عامة: 

)١(‏ يتم تشكيل لجنة فنية مشتركة لمتابعة تنفيذ بنود هذا البرنامج في موعد 
اقصاه شهرين من تاريخ دخوله حيز النفاذ لوضع الجداول الزمنية 
التنفيذ والمتابعة. 

(؟) يسري العمل بهذا البرنامج التنفيذي بعد ثلاثين يوماً من تاريخ تبادل 
الاشعارات بإتمام الإجراءات الدستورية المتبعة في كلا البلدين ويبقى 
نافذ المفعول مالم يخطر أحد الطرفين الطرف الآخر رغبته في إنهاء 
هذا البرنامج. 


حرر ووقع بمدينة الخرطوم يوم الخميس 5 ذو الحجة 547١ه‏ الموافق 
"/شباط/فبراير/”١٠٠م‏ من نسختين أصليتين لهما نفس الحجة القانونية ويحتفظ كل 


طرف بنسخة. 
عن عن 
حكومة الملكة الاردنية الهاشمية * حكومة جمهورية السودان 
1 
5 المعاني 





وزير الصحة 


ْ 
ا 
إٍ 
ٍْ مذكرة تفاهم للتعاون 

ٍْ 


ف 


المجال المصرفي 
حكومة المملكة الأردنية الهاشمية 
و 


حكومة جمهورية السودان 


إن حكؤمة جمهورية السودان وحكومة المملكة الأردنية الهاشمية؛ ويشار إليهما فيما 
بعد ب (الطرفان) إيماناً منهما لتعزيز أواصر الصداقة والأخوة بين الشعبين 
ورغبة منهما في تطوير العلاقات المصرفية التي تهدف إلى تنشيط التبادل التجاري 
والاستثماري بين البلدين» فقد اتفقتا على ما يلي؛- 


المادة الأولى 
مجال الترتيبات المصرفية | . 
[ . 3 ف ة دبز الندء 
يسعى الطرفان إلى تشجيع التعاون في القطاع المصرفي في البندين على النحو. 


الآني:- 
أ- إنشاء علاقات مصرفية تهدف إلى تيسير ْ 5 
عن العقود المبرمة بين البلدين» ووفقا للقوانين والتشريعات المعموا 


في البلدين. 








المدفوعات والتسديدات الناتجة ٠‏ 








١‏ دسي 


ب- تتم المدفوعات عبر حسابات بعملة قابلة للتحويل» ويتم فتحها في 
مجلات المصارف التجارية حسب ما يتفق عليه. 


المادة الثانية 
مجال التبادل التجاري 
تساعد على تنشيط التجارة الحرة في كلا البلدين. 


المادة الثالثة 
مجال الاستثمار 
يقوم الطرفان بوضع آليات خاصة لتشجيع الاستثمار المسموح به لدى كل طرف 
وفقا للامتيازات التفضيلية التي تمنح للمشروع المحدد في بلد الاستثمار. 
المادة الرابعة 
مجال المعلومات 
يعمل الطرفان على تبادل المنشورات التي يصدرها البنك المركزي بكلا البلدين 
بصورة منتظمة؛ للتعرف على السياسات الخاصة في مجال العمل المصرفي. 


المادة الخامسة 

مجال التدريب 
اتفق الطرفان على تدريب العاملين في المجال المصرفي من خلال إقامة الندوات 
والمؤتمراتء إقامة ورش عملء ونشر المعلومات المصرفية.وتبادل الخبرات 
بينهمافي هذا المجال. 


|١560 


المادة السادسة 
أحكام ختامية 
تدخل هذه المذكرة حيز النفاذ من تاريخ تبادل الإشعارات باتمام الاجراءات 
الدستورية المتبعة فى كلا البلدين؛ وتظل سارية المفعول لمدة غير محددة ما لم 
يخطر أحد الطرفين الطرف الآخر كتابة برغبته في إنهاءها أو تعديلها قبل سئة 
شير من التاريخ المقرر لإنهائها أو تعديلها. 
بوم الخميس ه ذو الحجة 4717 اه» 


الموافق 5 شباط/ فبراير م. . لام من نسختين أصليتين باللغة العربية لكل منهما 


نفس الحجة القانونية ويحتفظ كل جانب بذ بنسخة منها. 
عن 
حكوكةمالممتكة الاردنية الهاشمية 


د.صلاحم_الديرم البشير 
وزير الصناعة والتجارة 

















لوبي _-_-_- لل رسسه-- انال 


مذكرة تفاهم 
للتعاون ف مجال الطرق والجسور والعطاءات 
بين 


حكومة المملكة الأردنية الهاشمية 


م 


1 
: . تبادل المعلومات والخبرات والبحوث في مجال أعمال تشييد الطرق و 


حم 


حكومة جمهورية السودان 


إن حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وتمثلها وزارة الأشغال العامة 
والإسكان وحكومة جمهورية السودان وتمثلها وزارة الطرق و الجسور والمشار 
إليهما فيما بعد ب " الطرفان " 


- 


توطيدا ودعما لأواصر الأخوة وعلاقات التعاون المتميزة في مجال الطرق 
والجسور والعطاءات بين البلدين» 


قد اتفقتا على ما يلي :- 
البند الأول : تبادل الخبرات_. 


يتسبادل الطرفان المعلومات والخبرات والبحوث في مجال إعداد التصاميم و 


إنشاء الطرق والجسور والعطاءات فيما يتعلق بالأنشطة التالية :- البند الثالث 
.١‏ التشريعات الخاصة بالعطاءات والعقود والشروط العامة والخاصة و 


تسبادل الاستشارات والخبرات في هذا المجال والتشريعات التي تحكم 


البند الثاني : 


تصنيف المقاولين و تأهيلهم وتأهيل المكاتب والشركات الهندسية 
والاستشارية للمشاركة في مشاريع الطرق والجسور في البلدين 
وتبادل الاستشارات والخبرات في هذا المجال . 


. تبادل الاستشارات والخبرات في مجال سياسات دراسات مشاريع 


الطرق و الجسوروتنفيذها وصيانتها والإشراف عليها . 
تبادل الخبرات في مجال الدراسات البيئية لمشاريع الطرق و الجسور. 


الجسور و صيانتها ٠‏ 


. تبادل المعلومات والخبرات في مجال المواصفات الفنية المتعلقة 


بتصميم الطرق و الجسور ومواد البناء وتطويرها والحماية الزلزالية. 


. تبادل المعلومات والخبرات فيما يخص تطوير المواصفات الفنية 


العامة للطرق والجسور ٠‏ 


ب مجال طرح العطاءات : 


يعمل الطرفان على تشجيع شركات المقاولات والاستشارات الهندسية 
فى كلا البلدين لإنشاء شركات مشتركة لإعداد الدراسات و 0 
ووثائق العطاءات وتنفيذ مشاريع الطرق و الجسور في البلدين أو أي 


بلد آخر . 


: مجال الطرق و الجسور 


يعمل الطرفان على توحيد المفاهيم والمصطلحات بدي لسار 
الطرق ومواصفاتها وتصميمها وتنفيذها 


وصيانتها. 
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44 دسع لصحي يبي 


البند الرابع: تنفيذ المشاريع 


.١‏ تشجيع شسركات المقاولات في البلدين على القيام بتنفيذ مشاريع 
مشتركة ء وإتاحة الفرصة وفقاً للقوانين السارية لهذه الشركات في 
الحصول على أعمال في كلا البلدين . 

.١‏ تشجيع المكاتب الهندسية والاستشارية في البلدين للعمل والتعاون مع 
بعضهما بعضا ومساعدة هذه المكاتب في الحصول على أعمال في 
كلا البلدين. 


البند الخامس : التد المؤتمرات المشتركة 


_ 


. تبادل الزيارات والمشاركات في الدورات التدريبية وإجراء 
البحوث . 

؟. المشاركة في“المؤتمرات والندوات وورش العمل التي تعقد في 
البلدين والمتعلقة بمجالات الطرق و الجسور . 

'؟. يقوم الطرفان بتنسيق الرؤى والمواقف المشتوكة في المؤتمرات 
العربية والإقليمية والدولية والمشاركة في المعارض ذات الصلة. 

4. يعمل الطرفان على تشجيع زيارات الخبراء والمختصين من كلا 
البلدين بغية إطلاع كل طرف على خبرات الطرف الآخر في 
مجال الطرق والجسوروالعطاءات. 

. الاستفادة من خبرات كلا البلدين في مجال التدريب والتأهيل 

للكوادر الهندسية. 


البند السادس : لجنة التنسيق 

ينشئ الطرفان لجنة مشتركة للتنسيق ومتابعة تنفيذ ما جاء في هذه المذكرة 
تضم مسؤولين في مجال الطرق والجسور والعطاءات؛ تجتمع كل سنة بالتناوب في 
لد البلدين وترفع تقاريرها إلى اللجنة العليا الأردنية السودانية المشتركة لاعتمادها. 


إ 


أ 


0 


١] 58 


ليند السابع : التعدبلات 
ش يجوز تعديل هذه المذكرة بموافقة الطرفين على أن تتم من خلال القنوات 


لرسمية بالبلدين٠‏ 


البند الثامن : بان المذكرة 0 


شري هذه المذكرة من : 1 
: المقعول ما لم يخطر احد الطرفين الطرف الآخر برغبته 


فى كلا البلدين وتبقى نافذة 


ل بمدبنة الخرطوم فى © ذو الحجة 477 ١ه‏ الموافق ١‏ شباط 
حررث ووقعلب ير 02 00000 2 1 
/فبراير .آم من نسختين | صليتين لهما نفس الحجة القانونية واحتفظ كل طرف 


نسخة منها . 


عن 
حكومة جمهورية السودان 


عن 
حكومة المملكة الأردنية الهاشمية 


د. مجذوب الخليفة | 


طراد الفايز 
) الزراعة والغابات 
زير الزر اعة ورايرد 
0 
2( 1 











مذكرة تفاهم للتعاون الفني في مجالات المواصفات والمقاييس 
بين 
مؤسسة المواصفات والمقاييس الأردنية 
و 
الهيئة السودانية للمواصفات والمقاييس 


إن مؤسسة المواصفات والمقاييس الأردنية والهيئة السودانية للمواصفات والمقاييس والمشار 
إليهما فيما بعد ب ( الطرفين) » وانطلاقاً من رغبتهما المشتركة في ترقية التعاون الفني والتقني 
في مجالات المواصفات » توكيد الجودة؛ اختبارات المطابقة والتدريب والمعايرة: 
فقد اتفقتا على ما يلي: 
البنت الأول 
في مبال ألمواصفابتم 


/١‏ تبادل المعلومات بما في ذلك النشرات والدوريات والدراسات والإحصاءات وكذلك تبادل 
المعلومات المتعلقة بالمواصفات الدولية والإقليمية والأجنبية والمنشورات الأخرى المترجمة 
من قبل الهيئتين وذلك في إطار لوائح الجهات المصدرة لهذه المواصفات. 

"/ اعتسبار المواصفات القياسية الصادرة 


عن الهيئتين أحد المراجع عند إعداد المواصفات في 
كلا البلدين. ْ 


*/ تبادل البرنامج السنوي لاعداد المواصفات بغرض التنسيق في إعداد المواصفات المشتركة 
بين الطرفين. 
4/ وضع قائمة بمواصفات المنتجات والبضائع المتبادلة بين البلدين والمتوقع تبادلهما. 


م تبادل مواصفات هذه المنتجات والبضائع مع بيان مرجع هذه المواصفات بغرض إزالة أي 
عوائق لتبادل هذه السلع. 


.| 1/ تنسيق المواقف في المنظمات الدولية والإقليمية ذات العلاقة بالمواصفات. 


الطرفين طلب المساعدة الفنبة من الطرف الآخر في مجال بحثي يتعلق بالتقييس 





- يمكن لاحد ٍْ 1 
وذلك من خلال تشكيل لجنة فنية مشتركة خاصة. 
البند الثاني 
ف ميال توشيت البوحة 


-١‏ تبادل المعلومات المتعلقة بنظم توكيد الجودة وذلك: لتطوير النشاطات المتبعة عند كل 
طرف. 
؟- تبادل المعلومات المتعاقة ينظم الجودة ونظم 


' خبرات الطرف الآخر. 


منح الشهادات لإستفادة كل طرف من 


البنت الثالث 
ؤي مجال القياس والمعايرة 5 
-١‏ استفادة كلا الجانبين من خبراتهم في مجال فحص ومعايرة المعادن الثمينه وال جار 
الكريم:. 
؟- الاعتراف المتبادل بالدمغ القانوني لكل طرف. 
البنت الراج 
فى مبال شماصات الفطابقة 


- ان المتدادل بشهادات وعلامات المطابقة 
- اتخاذ الإجراءات التي تؤدي الى الاعتراف المتبادل بشها 


طيقاً للنظم للدولية المتبعة في هذا 
للمواصفات وعلامة الجودة الصادرة عن الهيئتين طبقا للنظم الدولية 3 5 

00 00 | 4 بار 
الشأن وذلك في اطار التوافق والمرجعية الدولية لنظم 0 . 0 00 
القياسية والمعايرة الصناعية والقانونية واعتماد المختبرات طبقا للنظم ولية المتبعة 


هذا الشأن . 
البند الخافس 
في ميال التحرييه 


تنسدة نع البرامج التدريبية 
يعمل الطرفان على تبادل الخبراء والمتدربين والتنسيق على وضع البرامج 


المشتركة بين البلدين في المجالات التالية. 

/١‏ التحاليل المعملية و المواد الغذائية والمنسوجات. 
"/ المبيدات الحشرية ومو إد البناء والبتروكيماويات. 
/ الاجهزة الكهربائية والالكترونية. 











:4/ أي مجالات اخرى يتم الاتفاق عليها لاحقا بين الطرفين . 

م/ تحقيق الجودة الشاملة وصيانة الاجهزة والمعدات 
/١‏ حضور الادراسات التدريبية والمؤتمرات والاجتماعات المتعلقة بمجالات المواصفات 
والمقاييس والجودة والاختبارات والمعاينات التي تعقد في كلا البلدين. 
ا يتحمل كل طرف التكلفة المالية لاعضائه. 


اليند الساصس 
أستهراوية مطخرة التقاهو 
تدفل *كرة التفاهم هذه حيز التنفيذ من تاريخ تبادل الاشعارات بانتهاء الاجراءات 
الددستورية .'نسد..# في كلا البلدين وتظل سارية لمدة غير محددة ما لم يخطر احد الطرفين 
المارف الاخر برغبته كتابة في انهاء العمل بها قبل ثلاثة اشهر. 


حررت ووقعث مذكرة التفاهم في السودان في 5 ذو الحجة457 ١ه‏ الموافق 
اشباط /فبراير/؟٠٠؟م‏ من نسختين اصليتين باللغة العرببة ويحتفظ كل جانب 





سه 
د. صلاح الدينم ١‏ 
وزير الصناعة والتجارة 








مذكرة تفاهم 
للتعاون في مجال الإسكان والعمران والبنا» 
حكومة المملكة الأردئية الهاشمية 
و 
حكومة جمهورية السودان 


إن حكو مة المماكة الأردنية الهاشمية وتمثلها وزارة الأشغال العامة 
والإسكان / المؤسسة العامة للإسكان والتطوير الحضري وحكومة جمهوريا 
السودان وتمثلها وزارة اابيئة والتنمية العمرانية /المجلس القومى للتنمية العمرأنية 
والمشار إليهما فيما بعد ب " الطرفان'. 


توطيداً ودعماً لأواصر الأخوة وعلاقات التعاون المتميزة في مجال الإسكان 


والعمران بين البلدين» 
البند الأول : تيادل الخبرات_. 

يتبادل الطرفان المعلومات والخبرات والبحوث في مم 
الإسكان والمرافق و التجمعات العمرانية فيما يتعلق بالأنشطة التالية *. 


!- :تخطيط وإدارة 


٠ - 0‏ وتشريعاته والتنمية 
١‏ الاستشارات والخبرات في مجال سياسات الإسكان 0 ؛: 
الحضرية المستدامة وسياسات الأراضي والمعابير التخطيطية ٠‏ 











3 


3 
لاه 


ع 


اللقشقققطة > التة_ستطيحاد 


إعداد المخططات العمرانية وأليات تنفيذها ومتابعتها ولا سيما فيما 
يتعلق بالإسكان الاجتماعي وبإسكان ذوي الدخل المنخفض والمحدود 
ومناطق السكن العشوائي . 

تبادل المعلومات والدراسات والبحوث المتعلقة بالإسكان وتبادل 
الخبر ات في مجال المعايير التخطيطية لاستخدام الأراضي في 
المناطق الحضرية : مناطق إسكانية » مناطق صناعية ٠‏ مناطق 
سياحية » مناطق خضراء الخ . 

إعداد البحوث العلمسية والتطبيقية المشتركة في مجال مواد البناء 
والبيئة » مياه الشرب » و الصرف الصحي للمياه. 

تشجيع الإشراف العلمي المشترك على الدراسات الخاصة برسائل 
المالجستير والدك توراه من خلال مراكز بحوث الإسكان والبناء في 
البلدين . 

الإطلاع على التجارب المشتركة في مجال الإسكان والبناء . 

تبادل المعلومات حول قواعد وأنظمة المعلومات المؤسسية والإسكانية 
والجغرافية . 

تشجيع الاستيراد والتصدير للخامات الطبيعية التي تدخل في صناعة 
مواد البناء وسبل الاستفادة من المواد المحلية والتعاون فى مجال 
المختبرات الهندسية لمواد البناء. 
تطوير البنية التحتية المادية والاجتماعية في المناطق الفقيرة 
والعشوائية بحيث توفر السلامة العامة والحد الأدنى من الخدمات 
الأساسية . 


بند الثاني : 


١ 


الندوات و المؤتمرات 
الطرفان إلى: 
تنظيم الحلقات الدراسية وورش العمل المشتركة التي تناقش القضايا 


البحوث. 


يقوم الطرفان بالتنسيق المشترك في المؤتمرات العربية والإفليمية 
والدولية والمشاركة في المعارض ذات الصلة . 

بعمل الطرقان على تشجيع زيارات الخبراء والمختصين من كلا 
البلدين بغية إطلاع كل طرف على خبرات الطرف الآخر في مجال 
الإسكان والعمران ٠‏ ش 

الاستفادة من خبرات كلا البلدين في مجال التدريب والتأهيل للكوادر 


الهندسية. 


لبند الثالث : لجنة التنسيق 


مسؤولين في ميادين الإسكان » 
تقاريرها إلى اللجنة العليا الأردنية السودانية | 


؛ الطرفان لجنة للتنسيق والمتابعة لتنفيذ ما جاء في هذه المذكرة تضم 
تجتمع كل سنة بالتناوب في أحد البلدين وتراج 


لمشتركة لاعثعادها . 








اح 0 


متصسصدر 0 ومسصيييرر لك 42072000 ذهق ْ 


البلد الرابع : التعديلاد 


5-8 000 ع نامة [ 1 
يجوز تعديل هذه المذكرة بموافقة الطرفين على أن تتم من خلال الققوات مذكرة تفاجم في مجال آقامة لمغارض 


الرسمية بالبلدين. بين 
مؤسسة تنمبة الصادرات والمراكز التجاربة 
: في المملكة الاردنية الماشمية 
البند الخامس : سريان المذكرة . 9 
5 ا هذه المذكرة من تاريخ تبادل الإشعارات بإتمام الإجراءات التشريعية وذارة التجارة الخارجية في جمهورية السودان 520 
بدا فى كلا البلدين وتبقى نافذة المفعول ما لم يخطر أحد الطرفين الطرف الآخر ' 55056 8 
برغبته فى الإنهاء قبل ثلاثة أشهر من التاريخ المقترح للإنهاء. نطلاقاً من الرغبة المشتركة في دعم وتنمية العلاقات التجارية والاقتصادية بين | ش 
0 وؤقست 00 الخرطؤم فى 5 ذو الحجة 477 1ه الموافق 5 شباط 00 ا 0 ته 00 0000 7 ل 1 ]أ 2 
/فسبراير 01٠٠م‏ من نسختين أصليتين لهما نفس الحجة القانونية واحتفظ كل طرف زإوةالتجااة الخليجنة في جد ا ىا ١ ٠‏ 
بنسخة منها . لتجارية في المملكة الاردنية الهاشمية والمشار إليهما فيما بعد ب (الطرفان) ورخبة آ١!‏ 
منهما في تدعيم العلاقات التجارية بين البلدين بكافة الوسائل الممكنة بما فيها أقامة | 
المعارض التجار ية العامة والمتخصصة والاسابيع التجارية. 
عن 5 نقد توصل الطرفان إلى ما يلي:- 
احكومة المملكة الأردنية الهاشمية 5 البند (1) 


بسعى الطرفان و عبر اجهزتهما المختصة بتنظيم و اقامة المعارض التجارية العامة 





اد الفايز : . 
ِ ا( م د. مجذوب الخليفة احمد زمانها ومكانها عبر القنوات الرسمية. 
وزير الزراعة اه 
الم لزر 1 وزير الزراعة والغابات البند (8) 
سي '- يعمل الطرفان على تطبيق مبدأ المعاملة بالمثل عند اقامة او الاشتراك في المعارض 





لكلا البلدين: من حيث منح كل طرف الطرف الاخر التسهيلات والاعفاءات اللازمة 
والتى تقدم قبل واثناء وبعد الاشتراك بالمعارض على ان يتم الاثفاق على تفاصيل 


هذ .نتسهيلات في حينه عبر القنوات الرسمية. 





7 يخط ع عرض المعروضات من كلا الطرفين للنظام الجمركي والاستيرادي 
المعمول به لدي الطرف المقام به المعرض ويجوز السماح بالبيع وفقا للسياسات | 
المتبعة في كل بلد او اي ترتيبات خاصة بهذا الموضوع يتفق عليها الطرفان. 


البند (1) 
العمل بهذه المذكرة من تاريخ تبادل الإشعارات بإتمام الإجراءات الدستورية 
ص . 1 5 . ٠.‏ 
البلدين ولمدة عامين وتجدد تلقائياً مالم يخطر احد الطرفين الطرف 


المتبعة في كلا 
*- يسعى الطضرفا: شع جدول زمنى لاقامة المعارض ف بلد كلا م 5 لال قا 
وعى ا سزكل صن وضبع حتوا تزمتى لانامة سرامن في ل 6 ع3 ٠|‏ ودر عتبة برخهته في انهائها قبل تاريخ الالتهاء بشهر واد 
الطرفين ويتم الاتفاق عليه سنويا طبقا لظروف وخطة عمل كل طرف وتم 20 . أى بند من بنود هذه المذكرة او اضافة أي ملحق لها لا يكون سار 
المعاملة المالية بين الطرفين طبقاً للواقع الفعلى. يلكي 4 
البند () ا 3 ١‏ “اهمه 
000 الخرطوم يوم الخميس © ذو الحجة 5 3 
.٠ -- .‏ نسختد, اصليتين باللغة العربية ويحتفظ 0 
يعمل الطرفان على تبادل المعلومات والخبرات وفرص التدريب الثى تساهم في الموافق 7/شباط/فبراير / 1٠٠1م‏ من نسكنين "صااين ' : : 
زيادة وتفعيل التعاون بين البلدين. كل طرف بنسخة منها ٠‏ ظ ١‏ 
البند (2) 


يعمل الطرفان على تنظيم معرض مشترك اردني سوداني للبيع المباشر او لعرض 
العينات في بلد ثالث بهدف الترويج تحت مظلة تسويقية واحدة وفقاً لظروف وخطة 
عمل كل من الطرفين » على ان يقوم كل طرف بتحمل المصاريف وفقاً للمساحة 


عن 
حكومة المملكةالاردنية الهاشمية 





المخصصة له. 
سك 
د. صلاح الاين يشب 
البقد (0) وزير الصناعة والتجارة / 
يتبادل الطرفان بصفة عامة تجاربهما عن طريق تنظيم ندوات اعلامية لرجال رئيس مجلس الادارة 


الاعمال بالبلدين» وكذلك الدورات التدريبية لفنيي الطرفين والزيارات الاستطلاعية 
بهدف التعرف على تجارب وخبرات كل جانب في مجال المعارض. 








ا ا يي ورويوين 1[ 


1 ثانيا: 
الرزنامة الزراعية الاردنية السودانية المشتركة ل ا ا ان 
٠‏ للهاشمية وجمهورية السودان تعفى من الرسوم الجمركية والرسوم والضرائب الاخرى ذات 


ةّ . أ .- 5 . ااطالع 58 8 خْ 5 0- 2 . 31 ٠.‏ 2 ه . 2 
في ضوء اجتماعات الاورة الثالثه للجئة العليا الاردئية السودانية المشتركة وتنفيذاً لاتفاقية اقامة الاثر الممائل لكافة السلع الواردة في الرزئامة الزراعية المشار اليها وضمن الفترات المحددة 


00 و بين حكومة المملكة الاردنية الهاشمية و حكومة جمهورية السودان ورغبة إعلاه. 
0 3 تعزيز العلاقات في كافة المجالات ومنها المجال الزراعي وبهدف تحقيق للمصاحة ثالثاً: 
00 يخضع استيراد الخضار والفواكه خارج المواعيد المشار اليها في الرزنامة الزراعية اعلاه 
أتفق الطرفان على الرزنامة الزراعية الاردنية السودانية المشتركة على النحو التالى: للبرنامج التنفيذي لاتفاقية تيسير وتنمية التبادل التجاري بين الدول العربية لاقامة منطقة تجارة 
اولاً لي: حرة عربية كبرى»٠‏ 
| / التصدير من جمهورية السودان الى المملكة الاردنية الهاشمية. 0 2 
١‏ يلتزم الطرفان بالمواصفات المعتمدة والشروط الصحية لدى البلدين وفي حال عدم توفر 
مواسفة معثمده لاي نوع لدى احد الطرفين يتم اعثمادها كما هى لدى الطرف الاخر اذا توارة 
ديه ؛ وفى حال عدم توفر مواصفة لدى البلدين تعتمد المواصفة الدوية. 5 
خامساً: ظ ئ ١‏ 
يسري العمل بهذه الرزنامة لمدة سئة من تاريخ أتمام اجراءات التصديق عليها حسب : : 
ساق التشريعات الدستورية المعمول بها في كل من البلدين لدخولها حيز التنفيذ . ويتم تجديدها. , | 
باجتماع يعقد بين الجهات المختصة في البلدين او بتبادل الموافقات الخطية بين وزيري الزراعة 
في كلا البلدين . 





حررت ووقعت في مدينة الخرطوم في 5 /ذو الحجة/ 77 4١ه‏ المواقق "إشباط- فبراير/ 
٠٠م‏ من نسختين أصليتين باللغة العربية لهما نفس الحجة القانونية ويحتفظ كل طرف 
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ا م ْ ريح ودسس ‏ الك 


المادة الثانية 
508 لس إلى تحقيق الاهداف التالية 


اتفاقية إنشاء مجلس مشترك 6 كرينة وإففائفة التعاون الاقتصادي في جميع المجالات التجارية والصناعية 


5 والزراعية 
اتحاد غرف التجارة وغرف الصناعة الأردنية داه الرأي وتقديم الاقتراحات والتوصيات حول الأساليب والوسائل التي من 
شأنها أن تساعد علي تكثيف الجهود وتوثيق العلافات بين الافراد والشركات 
و 
المؤسسات القائمة في كلا البلدين . 
1 ش ' ماما :بر 
5 0-2 0 د ٠‏ جمع وتوزيع المعلومات والاحصائيات الاقتصادية بين البلدين ٠‏ َّ(/ 
©« المساهمة في تنمية تبادل النشرات والمعلومات الاقتصادية والتنظيمية وغيرها 


ان اتحاد غرف التجارة الأردنية وغرف الصناعة الأردنية بالمملكة الأردنية 


شمية من الوسائل الاقتصادية المشتركة . 3 
0 العام لاصحاب العمل السوداني بجمهورية السودان ٠‏ وسعيا دراك بين المهتمين بالتبادل التجاري والتعاون الاقتصادي ظ ١‏ 
5 الي 7-7 روابط التعاون والتنسيق بين البلدين ورغبة منهما في تنمية التعاون والمشاركة في وات والفجيكت الاقتصادية والحلقات الدراسية والمعارض ْ ١‏ 
القائم 0 ؛ ووصولا لتسيق الاقتصادي الكامل ٠‏ وايمانا بالدور الذي تلعبه الوطنية وتنظيمها والتي تقام من حين الي أخر في كلا البلدين ٠‏ أ 
0 0-00 في تنمية وتطوير العلاقات الاقتصادية في جميع المجالات » ٠‏ القيام بالمبادرات والدراسات وتقديم الاستشارات والمساعدات الممكنة لتأسيس 
50 0 جر لكي روك الاوك سريف ان الشركات المشتركة في مختلف القطاعات ٠.‏ 
٠ 08 0 ْ‏ العمل علي تسوية الخلافات التجارية ومحاولة التوفيق بين وجهات النظر من 
اثفقا علي مايلي:- : ا ل تنشأ بموجب قرار من إدارة المجلس المشترك. 
المادة الاولي © المساعدة علي التعريف بالمنتجات والإمكانيات الاقتصادية المتاحة في البلدين 





: ث ؛ الد اسات التسويقية لسلع أحد البلدين في 
5 10011 ل والمساعدة علي إجراء البحوث والدر : 
سيس مجلس مشترك بين اتحاد غرف التجارة الأردنية وغرف الصناعة الأردنية أسواق البلد الأخر . 
٠ | 3‏ 0 0 2 - 
والاتحاد العام لاصحاب العمل السوداني. ٠‏ إصدار دليل إقتصادي موحد للتعريف بالمنتجات والشركات والمؤسسات 


الوطنية في كل بلد . 5 
1ق بن خبرا 
: ساف الي تسهيل تعاون المؤسسات الوطنية فيما يتعلق بتبادل الخبرات 


وتوفير التدريب الفني والتقني . 





15 مسح اليو سي 


المادة الثالثة 


يدير المجلس مجلس إدارة يتكون من : 

أثني عشر (؟7١)‏ عضواً 

يختار الجانب الاردني ستة أعضاء ( 5 ) 

يختار الجانب السوداني ستة أعضاء (5) 

ويضع مجلس الادارة كافة التنظيمات المالية والادراية اللازمة لسير العمل 
بالمجلس المشترك تحددها اللائحة التنفيذية بما يتفق مع بنود هذه الاثفاقية . 


المادة الرابعة 


رئاسة المجلس ونيابته يتبادلها الجانبان مرة كل سنتين . 


المادة الخامسة 


يجتمع | لمجلس مرة واحدة علي الأقل كل سنة بالتناوب وله أن يجتمع بصفة 
إسنثنائية متي دعي الامر الي ذلك وبدعوة من رئيسه أو نائبه في حالة غيابهما . 


المادة السادسة 


يكون للمجلس مقران رئيسيان أحدهما بعمان ويكون مقره إتحاد غرف التجارة 
الاردنية والاخر بالخر طوم ويكون مقره الاتحاد العام لاصحاب العمل السوداني» 
ويتولي مجلس الادراة تسمية مقررلكل من المقرين . 





المادة السابعة 
مدة الع ية في مجلس الادارة أربع سنوات وفي حالة خلو عضوية أحد 
الاعضاء يحق للجهة المعنية إختيار العضو الذي بحل محله عن المدة الباقية . 
المادة الثامنة 
بم إنشاء لجان تخصصية أو مجموعات نوعية بهدف دراسة المصالح المشتركة 
بين القطاعات الممائلة في البلدين . 


المادة التاسعة 


لإبجوز تعديل هذا الاتفاق الا بموافقة الطرفين ؛ بناء علي اقتراح من مجلس 


الادارة : 
2 ل 5 
العادة للعاشرة 


نشأ لجنة التوفيق والتحكيم » تكون مهمتها العمل والتحكيم وتسوية الخلافات التي 
قد تنشأ في وجهات النظر عند تطبيق بنود هزه الاتفاقية » مكونة من ستة أعضاء 
علي النحو التالي:- 

٠‏ مقرري المجلس في كلا البلدين 

٠‏ عضوين من الجانبيين في البلدين 

» عضوين من مجلس أو هيئة التوفيق والتحكيم في الجانبين 





لم0 


1 مسحع «مسدريح وسسح __لللل 


المادة الحادية عشرة 
تدخل هذه الاتفافية حيز التنفيذ بعد توقيعها من الجانبين وإعتماده من طرف 
السلطات المعنية في كلا البلدين . 


حررت ووقعت بالخرطوم في 5 ذو الحجة 5775 ١ه‏ الموافق اشباط 


فبراير؟١٠5م‏ » من نسختين أصليتين باللغة العربية لهما نفس الحجة 
القانونية واحتفظ كل طرف بنسخة منها. 


عن عن 
اتحاد غرف التجارة الأردنية وغرف الاتحاد العام لاصحاب العمل 


ةله السوداني 
نائل الكباريتي السيد/ الله 


برامج تنفيذية ومذكرات تفاهم 
. المملكة الاردنية الهاشمية والجمهورية العربية السورية 


قرر مجلس الوزراء في جلسته المنعقدة بتاريخ ٠٠١5/4/19‏ بنساء على توصية لجنة التنبية 

الاقتصادية والاجتماعية الصادرة عن جلستها المنعقدة بتاريخ ٠٠١0/4/14‏ الموافقة علسى البنود 

المدرجة تاليا والتي تم التوقيع عليها بين حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة الجمهورية العربية 

السورية فى عمان بتاريخ ٠٠١5/1/98‏ ؟ بصيغها المرفقة. 

:52017- 52:5 - ؟٠٠8 البرنامج التنفيذي للاتفاق الثقافي للأعوام‎ - ١ 

؟ - مذكرة تفاهم بين وزارة الصناعة والتجارة في المملكة الأردئية الهاشمية ووزارة الصناعة فسي 
الجمهورية العربية السورية. 

*- البرنامج التنفيذي لاتفاقية التعاون العلمي والفني في مجال التقييس للاعوام ٠5٠3 - 5١:8‏ 

4- البرنامج التنفيذي لاتفاق التعاون في مجال التدريب المهني للأعوام 210 ٠5١١317‏ 

و البرنامج التنفيذي الأول لاتفاقية التعاون الفني في مجال حماية البيئة للأعوام ٠1 - 1٠٠8‏ * ". 

اد برنامج تنفيذي لاتفاق التعاون السياحي للأعوام ٠50١1 - 5١٠8‏ 

0 - البرنامج التنفيذي لاتنفاق التعاون المسشترك فسي مجالات الثنمية الاجتماعيسة 
للأعوام 526 د51 - لأردك, 

4- مذكرة تفاهم للتعاون في مجالات الإسكان والتعمير. 

4 - مذكرة تفاهم في مجال الطرق والجسور. 1 

٠‏ - مذكرة تفاهم حول قواعد ترخيص واستيراد الأدوية البيطرية بين وزارة الزراعة في المملكة 
الأردنية الهاشمية ووزارة الزراعة والإصلاح الزراعي في الجمهورية العربية السورية. 

١‏ - البرنامج التنفيذي للتعاون الزراعي بين وزارة الزراعة في المملكة الأردئية الهاشمية ووزارة 
الزراعة والإصلاح الزراعي في الجمهورية العربية السورية لعام ٠5١١9‏ 

ارطع لان اسن ل وي يبر رون وو تتا طاقن 

1 - مذكرة تفاهم للتعاون في مجال اتفاقيات منظمة جا . 
المملكة الأردنية الهاشمية ووزارة الاقتصاد والتجار ة في الجمهورية العربية السورية. 

4 - مذكرة تفاهم حول التعاون في مجالات مياه الشرب والصرف الصحي» 

- مذكرة تفاهم للتعاون في مجال المناطق الحرة. 

1905 - 1:08 برنامج تنفيذي لاتفاق التعاون في مجال القوى العاملة للأعوام‎ - ١ 











هاما 
ئ 
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البرنامج التنفيذي للاتفاق الثقافي 
بين 
حكومة المملكة الأردنية الهاشمية 
وحكومة الجمهورية العربية السورية 
للأعوام 7..5-15..9-/ا. دام 


توطيداً لأواصر الأخوة القائمة بين حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة 
الجمهورية العربية السورية؛ وانطلاقاً من الأهداف المشتركة في مجالات التربية والثقافة 
والعلوم؛ وتنفيذا للاثفاق الثقافي الموقع بين البلدين في دمشق بتاريخ 5175/1/١‏ ام؛ اتفق 
الجائبان على البرنامج التنفيذي الآتي للآعوام فلار ءام 


أولاً- في مجال التربية: 
المادة /١/‏ 
يتبادل الجانبان المناهج والخطط الدرسية والكتب المدرسية لمرحلتي التعليم 
الأساسي والثانوي. 
المددة /١؟/‏ 
يتبادل الجانبان المعلومات والخبرات في مجال التوجيه الأول والاختصاصي 
وطرائق التدريس. 
المادة ("/ 5 


يتبادل الجانبان المناهج والخطط الدرسية والكتب المفررة في التعليم المهيني 
والتقني. 


ظفل 


الماددة /؛/ 
ادل الجانبان الخبرات في مجال تقنيات التعليم وإنتاج الوسائل التعليمية 
والتجهيزات المخبرية المدرسية. 


المادة إه/ 
يتادل الجائبان المعلومات والدراسات والخبرات في مجال التخطيط التربوي 
والإحصاء والخريطة المدرسية. 
المادة /8/ 
: ير بوبة والأبحاث والمطبوعات ونمائج من وسسائل 
يتبادل الجانبان الخطط التربوية والابحات والممد 
ان اد ة الطفولة المنكرة. 
الإيضاح والدروس التعليمية المتعلقة بمرحلة الطفولة المبكر 


المادة // 
0 30 2 أت 
والأبحاث العلمية. 
المادة /8/ 


000000 8 نظا 
يتبادل الجانبان المعلومات والخبرات في مجال الامتحانات والتقويم والقياس ونظام 
منح الشهادات والوثائق المدرسية. 
المادة /1/ | 0 
3-0 9 2 - دق 1 
يشارك الجانبان في الندوات وورشات العمل والدورات التدريبية التي 9 
الاختبارات التحصيلية والمقاييس النفسيه والتربوية وتقويم 


لبلدين في مجال تصميم 1 
المناهج؛ وذللك ِنَاء على دعوة من الجانب المنظم لهذه النشاطات. 
المادة /٠١/‏ 


: * التربوية فى كلا 
البلدين. 











المادة /١١/‏ ْ المادة /١5/‏ 
يتبادل الجانبان زيارة وفد تربوي واحد مكون من (5-7) أشخاص ولمدة (5-1) | يبيل الجانبان سنوياً المنح والمقاعد الدراسية الآتية: 


أيام خلال فترة سريان هذا البرنامج. - يقدم الجانب الأردني: 


المادة /١١/‏ - /.4/ مقعداً دراسياً للمرحلة الجامعية الأولى. 
يشجع الجانبان التعاون في مجال الرياضة المدرسية من خلال ما يلي: -// منحة دراسية للدراسات العليا. 


- يقدم الجانب العربي السوري: ات 2 
تبادل زيارة وفد مؤلف من /5/ أشخاص من مدرسي التربية الرياضية والكوادر - .4 مقعداً دراسياً للمرحلة الجامعية الأولى. 3 
الرياضية العاملة في وزارتي التربية والتعليم ومديريات التربية في المحافظات في 

كلا البلدين لمدة /١/‏ يوما. - /ه/ منح للمرحلة الجامعية الأولى. 2 
مشاركة مدرسي التربية الرياضية المفرغين للعمل في المراكز التدريبية في الدورات دن : .هاي أن يكوا المعدل منسجماً مع الأسس المعتمدة في جامعات البلسد ْ 
التدريبية التي تقام في كلا البلدين بهدف الاطلاع وتبادل الخبرة. 1 

مشاركة الباحثين والمختصين في الندوات وحلقات البحث الرياضية المتعلقة بالرياضة ب- يتم تحديد الاختصاصات للمنح والمقاعد المذكورة بالمراسلات الرسمية في 
المدرسية ورياضة الأطفال التي تقام في كلا البلدين. 


/٠١/ -‏ منحة دراسية للدراسات العليا. 


موعد لايتجاوز نهاية شهر نيسان من كل عام. 


- تبادل زيارات الفرق الرياضية المدرسية في مختلف ألعاب الرياضة المدرسية. :دع فر تر جا اللي المرشحين من كلا البلدين مع نهاية شهر أيلول من 


ألم | 2 5 9 اأننائية 50000 أ بوعين ٠.‏ 
ا دة /١/‏ كل عام وعلى أن يتم تسليم القبولات النهائية للمرشحين خلال اسبو عبن 
يشجع الجانبان التعاون والتنسيق بين لجنتيهما الوطنيتين للتربية والثقافة والعلوم في تاريخ استلام قوانم الترشيح. 
اين - 2 2 م في 


مجال أنشطة الأليكسو والإيسيسكو واليونسكو. و- يتم تدوير المقاعد الشاغرة وفقا لمبدأ المعاملة بٍ 


/١5/ المادة‎ 


000 - خَ 5 8 35 ع العلياء 
ثانيا- في مجال التعليم العالي: يعمل الجانبان على تفعيل الإشراف المشترك على طلبة الدراسات العلر 


/١6/ المادة‎ 





يشجع الجانبان التعاون بين الجامعات والمؤسسات التعليمية المختلفة ويؤكدان على 


ضرورة دعم العلاقات القائمة بين الجامعات وتفعيلها لتشمل كافة الجامعات. كما يعملان 
على عقد اتفاقيات توأمة بين الجامعات في كلا البلدين. 





تبادل 


سس سس سو ل 


ا مسسسيي ْ »> لقنا 


المادة /لا١/‏ 
يشجع الجانبان الاستفادة من خبرات المشافي التعليمية في كلا البلد 
المنح المتعلقة في مجال التمريض وفق مايلي: 


ين من خلال 


يقدم الجانب الأردني سنوياً: 

- منحتين دراسيتين للدراسة الجامعية الأولى. 

/٠١/ -‏ منح تدريبية سنوياً لمدة 7-7 أشهر لكل متها لتدريب الممرضات 

السوريات. 

يقدم الجائب العربي السوري سنوياً: 

- منحتين دراسيتين للدراسة الجامعية الأولى. 

/٠١ -‏ منح تدريبية سنوياً لمدة 5-7 أشهر لكل منها لتدريب الممرضاك 

الأردنيات. ْ 
الماددة /١8/‏ 

يعمل الجانبان على تشجيع التعاون في مجال البحث العلمي بين الجامعات ومراكز 


البحوث العلمية التابعة لها لإجراء بحوث علمية مشتركة وذلك من خلال: 


تبادل زيارات الخبراء الأكاديميين والباحثين العاملين في مراكز البحث العلمي. 
إعارة الباحثين والخبراء ضمن شروط مالية يتفق عليها لاحقاً. 

التقدم بمشاريع مشتركة إلى الهيئات الدولية المائحة. 

دعم المشاركة في الندوات والمؤتمرات وتشجيع الزيارات من أجل تبادل الخبرات. 
إيفاد المتدربين للمشاركة في الدورات التدريبية. 

تفعيل التحكيم المشترك للبحوث العلمية. 

دعم البحث العلمي المشترك. 

تبادل المطبوعات والمنشورات الدورية. 


إٍ 
ّْ 
ِ المادة /١9/‏ 
ْ بممل الجائبان على إعارة أو تبادل زيارة عدد من أساتذة الجامعات للتدريس أو 


- لمحاضرات يتم الاتفاق على المواضيع والمدة والشروط الأخرى بالطرق 


المادة /٠١/‏ 
يشجع الجانبان تبادل المطبوعات والكتب الجامعية والنشرات والدراسات الثربوية 
الاحصاءات التى تصدر عن الجامعات والمؤسسات التربوية المختلفة في كلا البلاين 
2 للاستفادة 7 خبرة الجامعات السورية في تعريب العلوم كما ويعملان على إقامة 
بعرض للكتب الجامعية الصادرة عن البلدين. 


المددة /١؟/‏ 
يعمل الجانبان على التعاون في المجالات العلمية وفق ما يلي: 
معادلة الشهادات والدرجات العلمية. 
ب- التعاون العلمي والتقاني وتوظيفه في الإدارة والبرامج الأكاديمية. 
الاعتماد وضبط الجودة وتطبيقاتها في 


تبادل الخبرات في مجال معايير 
مؤسسات التعليم العالي. 
د- الجامعات الخاصة. 


ه- التعليم عن بعد. 


- 


١ 
/١١/ المادة‎ 
تعاون الجانبان في مجال توحيد المصطلحات : في كلا لبلدين.‎ 


توحها في جميع 











المادة /؟/ 
يشجع الجانبان التعاون بين طلاب الجامعات في كلا البلدين وتبادل زيارات البى: 
الطلابية للمشاركة في النشاطات العلمية والثقافية والرياضية. 


ثالث - في مجال الآثار و المتاحف: 
المادة /14١؟/‏ 
يتبادل الجانبان زيارة اختصاصيين في مجال المتاحف وصيانة الآثار وترمي 
لمدة أسبوعين ويتفق على التفاصيل بالطرق الدبلوماسية. 
المادة زه ؟/ 
يتبادل الجانبان زيارة مختص واحد أو اثنين بعلم المتاحف والآثار لإلقاء 
محاضرات وتبادل المعلومات كل في مجال اختصاصه. 
المادة /*"؟/ 
يتبادل الجانبان النشرات والمطبوعات الخاصة بالآثار التي يصدرها كل منهما. 


المادة /ا؟/ 
يقوم الجانبان بحفريات مشتركة في المواقع الأثرية. يتم الاتفاق على التفصيلات 
بالطرق الدبلوماسية. : 
ابعا- في مجال الثقافة والفم: 


-١‏ في مجال السينما: 
المادة /8؟/ 
يشارك الجانبان في المهرجانات السينمائية التي تقام في كلا البلدين. 
المادة /1/ 
شحه الجانبان تنظيم أسابيع سينمائية في كلا البلدين. 


المادة / ين / 
يشجع الجانبان التعاون السينمائي بكافة أشكاله. 
المادة /81/ 
يشجع الجانبان تبادل الأفلام السينمائية وتوزيعها في كلا البلدين. 
المادة /؟"/ 
يشجع الجانبان الإنتاج السينمائي المشترك. 
ا المادة /8م/ 
يتبادل الجانبان الدوريات والنشرات السينمائية الصادرة في كلا البلدين. 
-١‏ فى مجال المعهد العالي للموسيقا: 
المادة /4"/ 
يتبادل المعهدان العاليان للموسيقا ومعاهد الموسيقا العربية في البلدين النشرات 
ولدوريات والكتب والتسجيلات السمعية والبصرية والنوتات الموسيقية. 


المادة زه"( 
يخصص الجانب العربي السوري سنوياً مقعداً واحداً لطالب من المملكة الأردنية 
الهاشمية من حملة الشهادة الثانوية للدراسة في المعهد العالي للموسيقا بدمشق شريطة 


نباحه في الاختبارات التي يجريها المعهد لهذه الغاية ودون الالتزام بتأمين السكن 














المادة /5"/ 
يقوم كل جانب سنوياً باستقبال عرض مسرحي من البلد الآخر ويمثل الجانب 
العربي السوري في فرقة المعهد العالي للفنون المسرحية في دمشق أو أحد مشاريع 
المنوات الأخيرة. يتم الاثفاق على التفاصيل بين الجهات المعنية بالطرق الدبلوماسية. 
المددة /ا"/ 
يتبادل الجانبان المنشورات والكتب الثقافية والمسرحية. 


:- في مجال مكتبة الأسد والمكتبة الوطنية الأردنية: 


المادة /"/ 
يتبادل الجائبان )5-١(‏ من العاملين في المكتبات الوطنية للاطلاع على أنظمة 
الفيرسة والتصنيف وحفظ الوثائق وإدارتها المعمول بها في كلا البلدين. 
المسادة /19"/ 
يتبادل الجانبان )7-١(‏ من المختصين للاطلاع والتدرب على نظم الأرشفة 
الإلكترونية والوسائط والبرمجيات المستخدمة لهذا الغرض وكيفية تقديمها كخدمة للباحثين 
والقراء المحليين وعبر الإنترنيت. 
المسادة /. / 
يتبادل الجانبان فهارس المطبوعات والمخطوطات المتوفرة لدى كل منهما. 
المددة /41١/‏ 


يتبادل الجانبان زيارة الخبراء للاطلاع على أساليب ترميم وحفظ المخطوطات 
والكتب النادرة المستخدمة لدى كل منهما لمدة أسبوعين. 


إ المادة /41/ 
ْ يشارك الجانبان في المهرجانات الفنية التي تقام في كلا البلدين وبصورة خاصة 
ا 5 


ما بصرى الدولي للفنون الشعبية في سورية والمهرجانات الممائلة في الاردن. 
مهرجال + 
المادة /47/ 
يشارك الجانبان في المهرجانات المسرحية التي تقام في كلا البلدين بعرض 
مسرحى على أن تتم الدعوة وتحديد موعدها بالطرق الدبلوماسية. 
المادة /44/ 
نك و اق ل اتن ار لت كه ترزاقها 
يتبادل الجانبان عروض فرى الفنون الشعبية المتماثلة والتي تقدم ثقرات من 
الشعبي في مجال الموسيقا والغناء والرقص. 


:- فى مجال المراكز الثقافية: 


المادة /ه؛/ | 0 
يتبادل الجانبان زيارة خبير يعمل في أحد المراكز الثقافية لمدة أسبوع بهدف تبادل 
الخبرات. 
-١‏ في مجال المطبو عات و النك 
المادة /45/ 


ٍ ن أن يترتب على 
يشارك الجانبان في معارض الكتب بغرض العرض والبيع دون ان ل 
ذلك أية نفقات مالية على الجانبين٠‏ 
المادة /437/ 
اثقافة ف البلدين ( مطبوعات 
يتبادل الجانبان المطبوعات التي تصدر عن وزارتي الثقافة في بلدين ( مط 
- دوريات - أاحصاءات ). 











المادة /8؛/ 
يتبادل الجانبان إقامة ندوات ثقافية في كلا البلدين. 
6- في مجال حمابة حقوق المؤلف: 
المادة /495/ 
يعمل الجانبان على توطيد التعاون في مجال حماية الملكية الفكرية وخاصة في 
مجال حقوق المؤلف وذلك عن طريق المؤسسات الحكومية المسؤولة عن حقوق المؤلف 
والحقوق المجاورة على أن يقوم الجانبان بوضع برنامج بهدف الدراسة والمقارنة لقوانين 
كل منهما وإقامة حاقات دراسية حول نظام الملكية الفكرية في البلدين. 


8- في مجال الفنون_الجميلة: 


المادة /١ة/‏ 
يتبادل الجانبان إقامة معرض فني تشكيلي مع مرافقين اثنين كل في بلد الآخر. 
المسادة /١م/‏ 


يتبادل الجانبان الخبرات والوفود المتعلقة بالفنون التشكيلية. 


المادة /؟ه/ 


يتبادل الجانبان المطبوعات والكتب والمنشورات التي تعنى بالفن التشكيلي والفنون 


المسادة |ه/ 
يتبادل الجانباز زيارة فرق الفنون الشعبية الخاصة بانأءا 


طفال. 





المادة /54/ 
يتبادل الجانبان إقامة معارض رسوم كتب الأطفال. 


المادة /هه/ 
يتبادل الجانبان إقامة معارض رسوم الأطفال. 
0 المادة /١ه/‏ 
0 . - | 2 
بتبادل الجانبان الخبرة في مجال مسرح العرائس وصنع الدمى وتصميم الرقص 
الأطفال. 
المادة /لاه/ ٠‏ 
ف مكتبات الأطفال ومراكز أنشطة 
يتبادل الجانبان الوفود الاطلاعية في مجال مكتبات 
الطفولة. 
المادة /8ه/ 
- 5 ف مجال ثقافة الطفل ويسعيان 
يتبادل الجانبان الخبرات والزيارات الاطلاعية في مم 
الماددة /ؤه/ 
, للمشاركة في معارض رسوم 
يتبادل الجانبان دعوة وفود الأطفال من كلا البلدين للمشاركة في 
لأطفال والنشاطات الثقافية التي تقام في كلا البلدين. 
-١١‏ فى مجال التخطبط والإحصاء: 
المادة /1١/‏ 
ًّ لتخطيط والاحصاء لدراسة 
يتبادل الجانبان الوفود الاطلاعية والخبرات فيما يتعلق ؛ 


م 


لقضايا الثقافية. 








5 حو ا اما ٍ 


-١١‏ في مجال احياء ونشر التراث العريي: 
المسادة /51١/‏ 
يتبادل الجانبان الكتب والنشرات المتعلقة بالتراث الثقافي والتاريخي وفهارس 
المخطوطات وصورها وفق الأنظمة والقوانين المعمول بها في كلا البلدين. 
المادة /؟5/ 
يتبادل الجانبان زيارة خبير في المخطوطات وتحقيقها لمدة أسبوع للاطلاع على ما 
لدى الجاتب الآ+ من المخطوطات وطرق العناية بها ويزود الخبير بفهارس 
المخطوطات المتوفرة وصور المخطوطات التي يختارها. يتفق على التفاصيل بالطرق 
الدبلوماسية. 
خامساً - الشروط المالية: 
المسادة /”5/ 
نقل الأفراد (تبادل الوفود): 


أ- يتحمل الجانب المرسل نفقات نقل الأفراد ذهابأً واياباً إلى عاصمة بلد الجانب المستقبل. 





-١‏ الإقامة والطعام في فندق مناسب. 

*- التنقالات الداخلية حسب طبيعة برنامج الزيارة. 

م المعالجة الطبية في حالة المرض المفاجىء في المشافي العامة التابعة للدولة. 
الملدة /54/ 

أ- الجانب المرسل: 

يتحمل نفقات النقل الدولي والداخلي للطلاب الممنوحين إلى بلد المعهد أو الجامعة التي 

سيتابعون الدراسة فيها لأول مرة. 


' ,-_ الجانب المستقبل ( المانج )ذ 


-١‏ يؤمن السكن الجامحعي للطلاب الممنوحين (حسب الإمكائيات المتوافرة). 
_- يدفع لكل طالب منحة شهرية يحدد مقدارها حسب الأنظمة المعمول بها في 
بلده. | ش 
- يدفع لكل طالب منحة شهر واحد لقاء ثمن الكتب الدراسبة المقررة أو 
يقدمها له مجانا. ٠‏ 
؛- إعفاء الطلاب السوريين المقبولين بموجب البرنامج التنفيذي للاتفاق الثقافي 
والدارسين في الأردن من رسوم ضريبة المغادرة من الأردن. 
ه- يعفى الطلاب الممنوحين من الرسوم والأقساط الجامعية المقررة أو يقوم 
ها يدوي عنهم . 
٠ش .٠‏ مسبلة مات البحث حسب الإمكانيات 
-١‏ تؤمن الجامعات في كلا البلدين مستلزمات الم 
المتوفرة. 000 
5 .د ف حالة المرض 
!- يؤمن المعالجة الطبية المجانية للطلاب م في 
المفاجىء في المشافي العامة التابعة للدولة. 
المادة /18/ 
المقاعد الدراسية: 
الجانب المستق 
-١‏ يعامل الطلاب المستفيدون من 
حيث الرسوم والأقساط الجامعية 


المقاعد لادراسية معاملة طلبة البلد المستقبل من 
المقدرة؛ وعلى أن يعاد النظر في موضوع 
1" بلأسلارتء آم 


المقاعد الدراسية في العام الدرا 
1 0 ا 00 000 أ العا 
ين من المقاعد الدراسية في المشافي العامة 


-١‏ يؤمن المعالجة الطبية للطلاب المستفيد 
التابعة للدولة. 











الماددة /5١ام‏ 

أ- الجانب المرسل: 

-١‏ يتحمل نفقات نقل المعرض حتى عاصمة بلد الجانئب المستقبل و إعادته منها. 
؟- يتحمل نفقات التأمين الدولي على المعرض خلال فترة إقامة المعرض خارج بلده. 
ب- الجانب المستقبل: 

-١‏ يتحمل نفقات تنقلات المعرض داخل بلده. 

”- يؤمن الصالات المناسبة لإقامة المعرض. 

*- يتحمل نفقات الأفراد المرافقين للمعرض حسب الشروط المالية المتعلقة بالأفره 
الواردة في نص المادة /15/ من هذا البرنامج. 

في حال تعرض المعروضات لأي ضرر يقدم الوثائق اللازمة للجانب المرسل 
ليتمكن من الحصول على عائدات التأمين من قبل شركة التأمين. 

أما بقية الشروط فيتم الاتفاق عليها قبل إقامة المعرض بأربعة أشهر على الأفل 
بالطرق الدبلوماسية. 


-6 


المادة //ا5/ 


الجانب | 

-١‏ يحدد المادة التي يريد تنفيذها ويسمي الخبراء أو المختصين ويحدد برنامج الزيارة 
بما ينسجم مع نص المادة. 

يرسل السيرة الذاتية وورقة عمل كل مرشح مع تحديد الموعد المقترح للزيارة إلى 
الجائب المستقبل قبل شهرين على الأقل من تاريخ الزيارة. 

1- بعد موافقة الجانب المستقبل على تنفيذ المادة واستقبال المرشحين؛ يقوم بإعلام 


أيام على الأقل من تاريخ السفر. 


الجائب المستقبل عن تاريخ السفر الدقيق ورقم الرحلة والشركة الناقلة قبل عشرة | 





المادة /58/ 


9 المادة /ؤا/ 
لا يسمح للطالب الممنوح بتغيير الاختصاص الذي أوفد لدراسته قبل موافقة 
الجهات المعنية في بلده. 
المبادة /08١/‏ 
تم الاتفاق على موعد تنفيذ مواد هذا البرنامج والتفاصيل الأخرى بالطرق 
يدم 


بوداي المسادة /0١/‏ 


لا يمنع هذا البرنامج من تنفيذ أي تعاون تربوي أو ثقافي أو علمي لم يرد فيه 
على أن يتم الاتفاق على ذلك بالطرق الدبلوماسية. 
المادة //١|/‏ 
في حال تأخر توقيع البرنامج التنفيذي الذي يلي هذا البرتامج فإن أحكام هذا 
البرنامج تستمر بشكل موقت حتى يتم توقيع البرنامج التنفيذي الجديد. 5 


المادة /"لا/ 


: ألمه ادقة عليه مر قبل الجهات | 5 المعنية 
ع 592 م 3 | يه من - 8 


في كلا البلدين . 


5 ا 
قم فى عمان بتاريخ ١9‏ /محرم .1ه الموافق ل ادنك 
حرر ووقع في عمان يدارم 


من نسختين أصليتين باللغة العربية. 


عن 
: السورية 
حكومة المطئعة؟ ردنية الهاشمية ع دن 
دو 1 و اليم العالي 
وزير التعليم العالي والبحث العلمي 





















البرنامج التنفيذي 
لاتفاق التعاون في مجال التدريب المهني الموقع 
حكومة المملكة الأردنية الهاشمية 
وحكومة الجمهورية العربية السورية 
للأعوامه ٠؟-‏ 5١١؟‏ 


انطلاقا من أواصر الأخوة القائمة بين حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة 
الجمهورية الءربية السورية ورغبة منهما في تطوير وتعميق التعاون بينهما في 
مجال التدريب المهني . 

وتنفيذا لاتفاق التعاون في مجال التدريب المهني الموقع بين البلدين في دمشق 
بتاريخ 5007/5/55 . 

وتنفيذا لأحكام المادة /5/ منه اتفقتا على هذا البرنامج التنفيذي 
مجالات التعاون 
تبادل التشريعات والنصوص 
التنظيمية والدراسات والمعلومات 














١-١‏ تبادل التشريعات 
والمعلومات والدراسات 
المتعلقة بقوانين وأنظمة 
التدريب المهني ٠‏ وتنظيم 
العمل المهني وقوانين 
العمل والتشغيل وغيرها 
من الوثائق الناظمة لعمل 
مراكز التدريب المهني في 
كلا البلدين ؛ وما يطرأ من] 








المادة الاولى 


المتعلقة بالتدريب المهنى 












تحديث على هذه 
المطبوعات . 
7-١‏ تبادل الوثائق 








والدراسات الخاصة ب: 
55 متابعة الخريجين ٠.‏ 










العمل . 
"-١‏ تبادل الوثائق 







والدراسات الخاصة 






بمشاريع التدريب 
الور طني ومشاريع 
إعداد الكفاءة المهنية 













تبادل المراجع والمطبوعات 
والمواد التدريبية ٠‏ 


المادة الثانية 









والو حدات» التدريبية 0 ١‏ 
البرامج المعتمدة والمحدتة 
إضافة الى التعاون في 
مجال إعداد الاختبارات 
المهنية وتطويرها ٠‏ 














م 








المادة الثالثة 


المادة الرابعة 









الخاصة . 


تُصميم وتطوير برامج التدريب 
المهني 


تبادل الخبرات ومناهج التدريب | ١-7‏ قيام اثنين من 
المهني المتعلقة بذوي الاحتياجات | الخبراء المغتصين في 


التدريبية المعده لذو 53 
الاحتياجات الخاصة في 
كلا البلدين بتبادل 
لمدة أسبو ع بهدف تحديد 
امكانيات التعاون ضمن 
هذا المجال . 


١-4‏ اعداد البرامج 
التدريبية :- 

- تبادل قوائم (فهارس ) 
البرامج التدريبية المعتمدة 
لدى الجانبين ٠‏ 

- تبادل آلية إعداد البرامج 
التدريبية . 

- قيام اثقين من 
المختصين في مجال 
البرامج والمناهج التدريبية 
لدى كل طرف بتبادل 
الزيارات لمدة خمسة أيام 
للاتفاق على مجالات 
مهنية لتطوير برامج 


تدريبية مشتركة2 للتعارن 









- تصميم واعداد برامج 


- تبادل الدعوات بين 
الجائبين للمشاركة في 
الدورات وورش العمل 
حوا ل اعداد البرامج 
التدريبية في حال عقدها 
















في أي من البلدين : 





















١‏ تبادل الوثائق 
7 النشضرات المتعلقة 
بالتوجية والارشاد المهني 

١-0‏ عند ندوة مشتركة 
تي مجال التوجية 
والارشاد المهني يتع مسن 
خلالها الاطلاع على 
خبر ات البللدين في 
استقطاب المتدربين لبرامج. 
التدر, يب المهلي وتغيير 
1 جهات الشباب والاسرة 


الخامسة أتطوير اساليب التوجية والارشاد 

















































توفر التمويل اللازم . 

ه-" تبادل زيارات لاثنين 
من المختصين في الارشاد 
المهني في كل من البلدين 
























المعتمدة وخطط وتواريخ 

تنفيذها لكل عام في مجال 
الدورات الفنية لرفع كفاءة 
المدربين الفنية والمسلكية 





المادة السادسة 









تصميم وتطوير الاختبارات 
المهنية 


١-1‏ تبادل وثائق ومعايير 
وآليات إعداد الاختبارات 
المهنية 

7-5 تبادل الاختبارات 
المهنية ضمن مجالات 
تحدد من قبل الطرفين 
حسب احتثياجات كل 
لوقت 

8-5" قيام اثنين من 
المختصين في مجال 
الاختبارات المهنية لدى 
كل طرف بتبادل الزيارات 
لمدة خمسة أيام للاتفاق 
على تطوير وتصميم 
الاختبارات المهنية 
١-/‏ اعداد وثائق مشاريع 
للبحث عن مصادر تمويل 
لنشاطات البرامج التنفيذية 


من جهات خارجية 


7١-/‏ يحدد كل طرف 
احتياجاته من الدورات 
التدرييية ليصار الى 
| تنفيذها وفاً لتواريخ عقد 

















الدو ر ات التدر, ببية ع 
4-" تبادل الخبرات في 
مجال تدريب المدربين 






تبادل المدربين المهنيين الفنيين | 1-9 تبادل (5) مدربين 





بين البلدين 



































المادة السابعة | لتأمين دن ريق 
خارجية للنشاطات التدريبية 


المشتركة 










1-١‏ يتم النظر في هذا 
البند على ضوء الزيارات 
الاستطلاعية 


المادة العاشرة 








. 














١-57‏ اعداد برامج 






العاملين في مجال التدريب المهذ 
لمتابعة تنفيذ اتفاق التعاون بيد 
البلدين مهمتها 


لبلورة التعاون فال 
التدريب المهني 

7-17 متابعة وتقييم 
البرامج المتقق على 
انجاز هسا ومعالجبة 
الصسعوبات التي قد 
تعترض سبل تنفيذها من 
خلال اجتماعات دورية 
تعقد لاعضاء اللجنة الفنية 
المشتركة بالتناوب في كلا 
البلدين بواقع مرة واحدة 
كل سنة . 
١-١‏ يتحمل الجانب 
الموفد تكاليف السفر 
والبدلات النقدية اليومية . 

7-7 يتحمل الجانسب 
المستقبل ( المضصيف ) 
جميع تكاليف الاقامة كاملة 
"١1‏ في حال عقفد 
دورات تدريبية يتحمل 
الجانب المس تفيد كافة 








































المادة النالئ 3 المعاملة المالية 

















































يصبح هذا البرنامج نافذ 
النفعول بدءأ من تاريخ 
المصادقة عليه من قبل 
الجهات المعنية في كلا 
البلدين ويعمل به لمدة 
سنتين قابلة للتجديد تلقائا 
ما لم يخطر أحد الطرفين 
الطرف الآخر كتابيا 
رغبته بالغائه أو تعديله 
قبل ستة أشهر من انتهساء 
مدته على الاقل. 


حرر ووقع في عمان بتاريخ ا ا لض 


أصليتين باللغة العربية لكل منهما نفس الحجية القانونية ٠‏ 
عن 


عن 
حكومة المملكة الاردنية الهاشمية حكومة الجمهورية العربية السور 
لدكتورة ديالا الج عارف 


وزيرة الشؤون الاجتماعية والعمل 











7 ١157 
| 0 
ظ دراسات تقييم الأثر البيئي.‎ , 
تشجيع السياحة البيئية.‎ | 
الارتقاء بالبيئة العمرانية والاهتمام بالتنمية الحضرية.‎ - 01 0 5 
البرنامج التنفيذي الأول يا التعاوت الفني . التبادل في مجال نظم المعلومات البيئية.‎ 
في مجال حماية البيئة - تبادل الخبرات في مجال إنشاء وإدارة المحميات الطبيعية والحفاظ على التنوع‎ 
الحيوي ومكافحة التصحر.‎ 


مة المملكة الأردنية الهاشمية : ١‏ 
و 5 7 0 تبادل الخبرات في مجال إذ 00 
وحكومة الجمهورية العربية السورية م لت اصل بين الجمعيات البيئية بين البلدين مع توجيه الاهتمام إلى القطاعات 
الشبابية والمرأة. 
تبادل الخيرات في مجال إنشاء وإدارة المدن الصناعية. 


ارة النفايات الصلبة والنفايات السامة والخطرة. 


للأعوام ه..؟-5..؟ 


- الإدارة البيئية وبناء القدرات. 


عملا على تعزيز التعاون القائم بين حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكوما - في مجال حماية المياه الجوفية العادمة ومحطات التنقية. 


الجمهورية العربية السورية؛: وإدراكا لأهمية العلاقات البيئية بين الطرفين في إطا 8 
الجمهورية العربية السورية؛ وإدر : ات البيئية بين الطرفين في إطار - التجارة والبيئة. 


الحا !ا ذه غضدا ها | إلا 5 2 9 0 السئة 0 500 2 ئبة و المبيدات. 
جامعة العربية وغيرها من البرامج الإقليمية والدولية ذات الاهتمام بقضايا البيئة؛ وتفعيلا عدل النطار ماك وتطويق قاعدة مشتركة في مجال المواد الكيميائية و 


لاثفاقية التعاون الفني في مجال حماية البيئة الذي تم توقيعها في مدنية عمان 


بتاريخ 100 ٠‏ الموافق ١/رجب/177١‏ فقد اتفق الطرفان على مايلي : اد له 
مسسادة )0( 


يئم تحقيق الأهداف المحددة في المادة )١(‏ في هذا البرنامج عبر القيام بالا 


الثالية:- 
يهدف هذا البرنامج إلى دعم وتقوية علاقات البيئة في المجالات البيئية المختلفة خاصة 
مايلي:- 


- تبادل المعلومات والتجارب عبر تبادل الوثائق وزيارات الخبراء. 5 

تبادل الخبرات بين البلدين في مجال التشريعات البيئية وتنظيم هياكل المؤسسات - تبادل الخبرات فيما يتعلق بالتتسيق للقانوني والمؤ رسائي والتنظيمي والمالي. 

كاد ا - إعداد دراسات مشروعات بيثية مشتركة. 

- خلق شبكه للمعلومات والاتصال بين المؤسستين ْ 
نامج وبين الجهات الحكومية إيأخرى المعنية بالتعاون في كلا الدولتين' 

البرنامج وبين الج : 
1 تحديد وإعداد مشاريع بيئية ذات متفعة مشتركة. 0 
- البحث عن موارد لتمويل المشروعات المشتركة في 


ترشيد -استخدام المياه وإعادة استعمال المياه المعالجة. 
التدريب.والتوعية في مجال حماية البيئة. 
- مكافحة التلوث البحري. 


الحكوميتين المعنيين بتنفيذ 





إطار التعاون الدولي 


وتخديدها. 








تاريخ النشاط 
دمشق 


٠١٠١5/ناسين‎ 





عمان 
كانون الأول/ ١١5‏ 
دمشق 


0 ١ نيسان/5"‎ 


عمان 


مدة ل( 
تتم الأنشطة المتعلقة بهذا البرنامج حسب الجدول الآتي:- 
الفعاليات 
- الاجتماع الأول للجنة المتابعة 
- تشكيل أعضاء اللجنة وتحديد أنشطة التعاون ذات العلاقة بالميادين 
المدرجة في مذكرة التفاهم الموقعة بين البلدين في ميدان البيئة. وإعداد 


البرنامج التنفيذي للمشروعات لعامي 5:05/9.0.8. 


زيارة ٠"‏ خبراء سوربين إلى عمان والاطلاع على التجربة الأردنية 


المكتسبة في الميادين المحددة في المادة( )١‏ من هذا البرنامج. 
- زيارة " خبراء أردنيين إلى اسورية والاطلاع على التجربة والخبرة 
السورية المكتسبة في الميادين المحددة في المادة(١)‏ من هذا البرنامج. 
- ورشة عمل لتدريب الكوادر السورية على موضوع تقييم الأثر البيئي. 
ورشة عمل لتقرير وإعداد الوثيقة الأولى للمشروعات التي ميتم 
الاتفاق على تنفيذها وتحديد مصادر التمويل الدولية. 
ورشة عمل حول احد المواضيع المتعلقة بالبيئة والتنمية المستدامة 
بالبلدين. 


الاجتماع الثاني للجنة التنسيق 









- مراجعة وثائق المشروع المنبثقة عن ورشة العمل 


- إعداد البرنامج التنفيذي للعامين القادمين /1١؟- 1١١8‏ 


ميلدة 5( 


يتولى الطرفان باتفاق مشترك تدبير الموارد المالية اللازمة لتنفيذ بنود هذا البرنامج 
يمكن لهما اللجوء عند الاقتضاء إلى أطراف أخرى كالدول أو المنظمات التي تربطها 
١ 3‏ 5-5 8 8 03 1 
علاقات التعاون مع الطرفين من اجل تحمل تكلفة هذا التعاون كليا أو جزئيا. 
بادة (ه) 
.ا » 5 5 م م 1 5-5 المعنية ةف 
لبلدين ويبقى ساري المفعول طوال مدة الأنشطة المنبثقة عنه. 
حرر ووقع في عمّان بتاريخ /١5‏ محرم ١475/‏ ه المرافق 5/1/84١1م٠‏ 
من نسختين أصليتين باللغة العربية وللنصين نفس الحجية. 
عمسن 
العربية لسورية 
ن البني 


. 5 0 
حكومة المملكة الأردنية الهاشمية حكومة الجمهودا 
2 المهندس 
لدكتور يوسف شريقي هن 


وزير البيئة 















156 ا | 


0 1 
برنامج تنفيذي لاتفاق التعاون السياحي إٍ فج اكدنبان المؤسسات الوطنية لوكالات السياحة والسفر وشركات النقل للاتصال المباثر 
1 | - يشجع الجائم 


بينها وعقد اجتماعات تنسقية لها في كلا البلدين وبالتناوب وذلك بهدف وضع برامج سياحية 
حكومة المملكة الأردنية الهاشمية 

وحكومة الجمهورية العربية السورية 
مواطني البلدين على التطور السياحي والمجالات السياحية الجديدة لتنشيط الحركة السياحية بين 


مشتركة لجذب السياح من الدول الأخرى لاسيما من الأسواق البعيدة. 


سات 
إن حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة الجمهورية العربية السورية والمشار إليهما فيما بعد البلدين. 86 
بالجانبين واستنادا لأحكام اتفاقية التعاون السياحي الموقعة بينهما في دمشق بتاريخ 1974/4/9 
ونيو لتفها التفيفية النوقيةافي الأعزلم 0 و991١‏ و1595 و١٠٠7‏ ورغبة منهما بتوطيد أواصر - يسعى الجانبان لدى الجهات المعنية لديهما لتسهيل معاملات و اجراءات الدخول والمغادرة. 5 
التعاون بينهما في المجال السياحي وإيمانا منهما بضرورة توثيق العلاقات السياحية الثنائية بين بلديهما به 
الشقيقين: قد اتفقا على ما يلي: ثلثً: في مجال التخطيط و الإستثمار_المساحي ١ ١ ٠‏ 

١ . 

أولا: في مخال التسويق والترويج السبا - بشجع الجانبان تبادل المعلومات والخبرات. في مجال التخطيط المياحي خاصة في المنامق د 


السياحة الجديدة في كلا البلدين. 


يشجع الجانبان تبادل المعلومات والنشرات والمواد الدعائية والإحصاءات في كلا البلدين. : 
- يتبادل الجانبان المعلومات حول التشريعات و التسهيلات الخاصة بالإستثمار السياحي وفرص 


0000 
 -‏ يشجع الجانبان دراسة إمكانية إصدار النشرات السياحية المشتركة التي تبرز أهم المعالم الاستثمار السياحي الموجودة في كلا البلدين بشكل دائم ويشجعان الاتصال المباشر بين د 
السياحية في كلا البلدين باللغات المختلفة. الأعمال من الجانبين و المهتمين بالإستثمار السياحي في البلدين 





يعمل الجانبان على تبادل الاشتراك في المعارض والمهرجانات وتبادل أجندة المناسبات ‏ | راي: التدريب السباحي 
السياحية التي تقام في كلا البلدين. 


3 000 ..لى. في مجال التدريب السياحي 
يشجع الجانبان تنظيم الأسابيع السياحية سنوياً وبالتناوب في كلا البلدين ويتم تحديد مواعيدها يقوم الجانبان بتبادل المعلو مات وزيارات الخبراء والمسؤولين في 
عد 7 2 واحر يا ود م بلدين وم 2 2 


بالتنسنيق بينهما ويقدم كل جانب المساعدة الممكئة للجائب الاخر. والفندقي في كلا البلدين. 


الكليات والمعاهد والمدارس 


يشجع الجانبان تبادل البرامج التدريبية ومناهج التعليم المطبقة في 
ومراكز التدريب السياحي والفندقي في البلدين. 





- | يسعى الجانبان ووفقاً لإمكانياتهما المالية والفنية لتنظيم زيارات تدريبية في المجالات التلية: 
التدريب» الترويج والتسويق؛: تصنيف المنشآت السياحية؛ الإحصاء السياحي» وإدارة المواقع 
الأثرية والسياحية في وقت يتفق عليه الجانبان على أن يتم ذلك بالتنسيق بين الجانبين خلال 
وقت كاف قبل الزيارة وبمخاطبات رسمية. 


خامساً؛ فى مجال أنماط_السباحة المتعددة 
- يشجع الجانبان التعاون وتبادل الخبرات في مجال السياحة العلاجية والتعريف بالمواقع السياحية 


العلاجية والإستشفائية الموجودة في كلا البلدين وإمكائية الاطلاع على تجربة الطرف الآخرفي 
هذا المجال وكيفية الاسثفادة من هذه التجربة. 


- يشجع الجانبان التعاون وتبادل الخبرات في مجال السياحة البيئية والتعريف بالمواقع السياحية 
البيئية الموجودة في كلا البلدين وإمكائية الاطلاع على تجربة الطرف الآخر في هذا المجال 
وكيفية الاستفادة من هذه التجربة. 


سادساً: في مجال الحرف والصناعات التقلبدية 

- تكثيف تبادل المعلومات والتشريعات في مجال الحرف والصناعات التقليدية. 
- تشجيع المشاركة في المعارض والمناسبات المتعلقة بالصناعات التقليدية في البلدين. 
تشجيع الحرفيين ورجال الأعمال في كلا البلدين على إقامة مشاريع إنتاج وتسويق مشترك. 


تبادل التشريعات والأنظمة المتعلقة بالأنشطة السياحية والفندقية بمختلف مكوناتها ونوعياتها 
وتصنيفاتها المعمول بها في كلا البلدين. 


ا 
ا 
ا 
ا 


إينا: أحكام عامة 

تشكيل لجئة سياحية مشتركة متساوية الأعضاء من كلا الجانبين ويتم تبادل أسماء أعضائها بينهما 
١ ِ‏ : 0 م 0 ٍ م 0 7 . 00 5 

ذلك لوضع الجداول الزمنية التنفيذ والمتابعة وتعقد هذه اللجنة اجتماعا دوريا كل ستة أشهر بالتناوب 
4 9 

ني كلا لبلدين وترفع اللجنة توصياتها إلى أصحاب المعالي الوزراء المعنيين لإقرارها. 


ببخل هذا البرنامج حيز النفاذ من تاريخ المصادقة عليه من الجهات المعنية في كلا البلدين. 


حرر ووقع في عمان بتاريخ /١9‏ محرم/1؟47١‏ ه الموافق مم من نسختين أصليتين 
بللغة العربية ولكل منهما نفس الحجية القانونية ويحتفظ كل جائب بنسخة منه. 


عن حكومة 0 1 
الملكة الأردنية الهاشمية الجمهورية العربية السورية 


100 د. سعد الله آغه القلعة 
٠‏ لياع بورآالن 


00 بر السياحة 
وزيرة السياحة و الآثار وزير اليا 
د 


0 











كك خح10 وروي 


| [ 





1 ْ المادة الثانية 
مذكرة تفاهم ٍ 
إتماون الفني والتقني بين المؤسسات الصناعية.في كلا الطرفين بحيث يشمل : 
بين - 3 .- 
- تبادل الخيرات والمعارف الفنية والتقنية 
وزارة الصناعة والتجارة في المملكة الأردنية الهاشمية - تبادل الزيارات والدورات التدريبية والاطلاعية. 
و - المشا كة في المؤتمرات والندوات العلمية والفعاليات المختصة في إطار العمل 
ووزارة الصناعة في الجمهورية العربية السورية 2 : 
الشناعي + 
١‏ المادة الثالشة 
انطلاقاً من الرغبة المشتركة في تعزيز العلاقاث الأخوية بين البلدين الشقيقين وتأكيا ا ع( 
على أواصر التعاون القائمة في مجال التعاون الصناعي المشترك بينهما تم الاثفاق عل التعاون في مجال التقييس والمواصفات من خلال:- 1 ا 
مايلي: 1 مام 5 0 ,) 0 
- متابعة العمل على تنفيذ البرنامج التنفيذي لإتفاقية الثعاون الموقعة بين هيه ؛ٍ ١‏ 
المواصفات والمقاييس السورية و مؤسسة المواصفات والمقاييس الأردنية ْ | 
المادة الأول - العمل المشترك على توحيد المواصفات القياسية لأهم السلع والمنتجات المتبادلة 


عم الجهود اللازمة ! تجارياً والاتفاة عل شهادات المطابقة د تسهيلاً لانسياب البضائع بين الطرفين ٠‏ 
نما با لمطاب : ياب ال 
يخم الجيرد 01 تنمية علاقات التعاون القائمة بينهما بما يخدم تطوير وتحديث لت : 


الصناعات القائمة والتوسع في صناعات جديدة تتلائم مع متطلبات واحتياجات السوق الداخلية المادة الدا : 
لكلا الطرفين والتصدير الخارجي واستفادة من ميزات منطقة التجارة الحرة العربية الكبرى َ 
ال ام في إطار تشكيل لجنة صناعية مشتركة للمتابعة. 


لوزيرين في كلا البلدين وتضم 


- تشكل لجنة صناعية بين البلدين يرأسها معالي 


الفعاليات الصناعية المختلفة من القطاعين العام والخاص. ْ ٍ 
للمتابعة والإشراف على تنفيذ قرارات 





هما م ظ مس لقتل . 


المادة الخامسة البرنامج التنفيذي لاتفاقية 


التعاون العلمي والفني في مجال التقييس 
تدخل هذه المذكرة حيز التنفيذ من تاريخ المصادقة عليها من قبل الجهات المعنية في كلا 


البلدين . حكومة المملكة الأردنية الهاشمية 
حررت ووقعت في مدينة عمان بتاريخ 5١/محرم/477‏ ١ه‏ الموافق 2؟/5/17١5.0.‏ وحكومة الجمهورية العربية السورية 
للأعوام (5::0؟ -50:05؟) 1 
من نسختين أصليتين باللغة العربية لهما نفس الحجة القانونية . 00 
يف متابعة تتفيذ اتفاقية التعاون العلمي والفني في مجال التقييس المواء مث 5 3 
00 2 فات و المقابيس العربية السورية ا ١‏ 
ا المواصفات والمقاييس الأردنية وهيئة المواصفات والمقاييس لعربد 0 3 2 
عن عن 5 فات و المقايب ته الاتفاق على ما يلي : : ب 
٠‏ وبهدف تطوير التعاون في مجال المواصفات و بيس نم 1١‏ 
حكومة المملكة الاردنية الهاشمية حكومة الجمهورية العربية السورية 


3 5 ش ؤلا- التعاون في مجال التقييس : | 
الدكثور أحمد الهنداوي ( الدكتور محمد غسان طيارة ُ 

ل 9 7 

1 


زا قل اعد ذلك لإبداء 
2 سس وك <وتللدة لون مقتازئم ال ولممات القياسية الوطنية قبل اعتمادها وذلك /' 


ظ أي : ا صدا ها بشكل متناسق لدى جالبد 
زير الصد ة والتجارة الرأى حولها تمهيدا لإصدار 1 539 خلال شهرين من تاريخ ثب 5 
يتولى كل جائب تزويد الجانب الآخر بملاحظاته يخ تبليغا 








ذ / اعثمادها 
-١‏ متابعة تبادل المو اإصفات القياسية الصادرة عن كل ين 00 0 
كمواصفات قياسية إضافة الى تبادل الآدلة والقواعد الفنية ولمه: 


الأخرى. 





ككفلخئصا 0000 1.17 
”| ا ظ . دن سبي --- لومس 2 


- يقوم الجانبان بتحديد قائمة محدثة للبضائع والمواد الأكثر تبادلاً بسين البلددز | 


وذلك خلال مدة أقصاها ثلاثة اشهر من تاريخه ٠.‏ 


0-6 يقوم الجانبان باعتماد مواصفات قياسية للمواد المذكورة في القائمة المشار يي 
أعلاه وفقا لما يلي :- 


أ- في حال توفر مواصفات قياسية لدى الجانبين يتم دراستها بشكل مشترك 
تمهيداً لاعتماد صيغة موحدة لها . 

ب- في حال توفر مواصفة قياسية لدى أحد الجانبين وعدم توفرها لدى 
الجانب الآخر يقوم هذا الجانب باعتمادها . 

ت- في حال عدم توفر مواصفة قياسية لدى كلا الجانبين تعتمد المواصفة 
القياسية العربية وفي حال عدم توفرها تعتمد تلك الصادرة عن المنظمة 
الدولية للتقييس أو إحدى المنظمات الدولية مثل ( '150 ) ٠‏ (1580). 


ثانياً - الاعتراف المتبادل بشهادات المطابقة : 


-١‏ يعمل الجائبان بشكل مشترك على إعداد الوثائق والنماذج الخاصة بمنح 
شهادات المطابقة وفقاً للمعايير الدولية المعتمدة في هذا المجال . 

؟- يعتمد الجانبان شهادات المطابقة الصادرة عن كل منهما وان تكون مرفقة 
بنسخة من تقرير الفحص والاختبار وتستخدم لغايات تسهيل عملية التخليص 
الجمركي . 

- بيدأ العمل بموجب شهادات المطابقة فور إعداد الوثائق والنماذج المذكورة 
أعلاه وإبلاغ الجهات المعنية في كلا البلدين . 


نينا - التعاون فى مجال التدريب : 
0-١‏ يقوم الجانب الأردني بإبلاغ الجائب السوري بخطة التدريب السنوي المعتمدة 
من قبله وتوفير إمكانية تدريب عدد من عناصر الجانب السوري فى مجالات 
التقييس ااسختلفة . 
؟- يقوم الجانب الأردني بإبلاغ الجائب السوري بالأسس والمعايير الفنية اللتزمة 
لإنشاء نقطة استعلام وطنية وأسس ومعايير إنشاء المخابر الخاصة بمجال 
التقييس وضبط الجودة 5 


ابعا - التنسيق و التعاون 


00 يتابع الجانبان التنسيق والتعاون وتوحيد مواقفهما على‎ -١ 
الاقتيسيمي ( المنظمة العربية للتنمية الصناعية / مركز المواصفات‎ 


والمقاييس ) والدولي ( المنظمة الدولية للتقييس ) ٠‏ 


اتفق الجانبان على عقد اجتماعات دورية و 
في مجال التقييس وإيجاد الحلول المناسبة على أن يعلا "* 
بعمان. 








سادساً : 


يدخل هذا البرنا 7 ١‏ التتقذ م" د . 2 
مج حيز التنفيذ من تاريخ المصادقة عليه من ة 0 


7 مج ووقع في عمان بتاريخ5١/‏ محرم ١477/‏ ه الموافق إه 1 
من نسختين اصليتين باللغة العربية لهما نفس الحجيه القانونية ش 


عن ١‏ 
حكومة المملكة الأردنية الهاشمية : 1 
الولوووتت حكومة الجمهورية العربية السورية 
0 الحا 


الدكتور أحمد الهنداوي 
وزير الصناعة والتجارة 








سكرياب 


البرنامج التنفيذي 
لإتفاق التعاون المشترك في مجالات التنمية الاجتماعية 
حكو مة المملكة الأردنية الهاشمية 
وحكومة الجمهورية العربية السورية 
للأعوام 71017-11105178 


الأخوة القائمة بين حكومة المملكة الأردنية الهاشئمية 


بية السورية ورغبة منهما في تطوير وتعميق التعاون بينهما 


وحكومة الجمهورية العر 
في مجال التنمية الاجتماعية. 

وتنفيذا لأحكام المادة (؟ 
بتاريخ8/١‏ / 0.١‏ فقد اتفقتا على مايلي: 


) من الإتفاقية الموقعة بين حكومة البلدين في عمان 


المادة الأولى 
- تبادل التشريعات والقوانين والأنظمة والنشرات والأفلام الخاصة بالتنمية 
الاجتماعية. 
المادة الثانية 
- تبادل الخبرات في مجال تصميم وتنفيذ ومتابعة ونقييم برامج الرعاية للتنمية 
الاجتماعية 








ووس 


كح حك اذك 1 


: |١169 
8ه ساسا وض سكع غخ ل‎ ١ ظ '/ بم"‎ 





ٍ ي - تنشئة الطفولة وحمايتها . 
ا ك - رعاية المسنين وتقوية تفاعلهم مع المحيط الاجتماعى. 
_- تبادل الخبرات في مجال اجراء البحوث والدراسات الاجتماعي 8 والاأرشاد : 1 
ٍ المادة الرابعة 
والتوجيه الاجتماعي . ا 
ٍ : 0" 2 1 < بتوم الجانبان بما يلي :- 
- تبادل الخبراء والمدربين بناء على طلب أحد الجانبين أن تحدد يفوم الجانب : 1 
0 0 ال رع القت نف فقتو قن مسال ناو التوقى الكو 
00 اماك 56 نامع امة - تبادل الزيارات ل#اثنين من ين في 
آلية استقدامهم حين اتفاق الجانبين على بر امج زمني . : 7 ' 1 1 
الإحتياجات الخاصة من كل جانب للاطلاع على تجربة الجانب الآخر . 
كنا ات لأثئيه .٠‏ المخت بن في مجال شؤون الأسرة والطفولة من 
1 - تيادل ١‏ ين من المختصين ٍ . 
المادة الثالثة ا 0 : 5 تت 
تبادل الخبرات والمعارف والإحصاءات والبرامج فى المجالات الثالية اجاح اح 0 56 
تبادل الخبرا” 3 ّ برأمح ذ جالات التالية : 1 : 1 5 1 ١‏ 
لمر كر رف والإحصاءات والبرامج في ف التالرٍ ا لاثنين من المختصين في مجال الدفاع الاجتماعي ورعاية 3 
أ- اعداد الأنظمة والخطط الدراسية والبرامج التعليمية والتدريبية المعشمدة حت و ل 1 
ا 1 1 المسنين من كل جانب للاطلاع على تجربة الجانب الآخر. 1 05 
في كلا البلدين في مجال التأهيل المهني لذوي الاحتياجات الخاصة ٍ لي ل عي الجاع نالسر 3 
0 5 - تبادل الزيارات لاثنين من المختصين في مج المجتمعا : : 
ور عاييهم وتعني تشغيلهم . 5 5 1 0 
5-5 تعليمهم و : وتعزيز الانتاجية و التنمية الريفية والحد من الفقر ( مشاريع الأسر المنتجة ) : ١‏ 
ب- اعداد التفنياث التربوية والوسائل التعليمية لذوي الاحتياجات الخاصة 5 9 1 : ٍ 
0 , من كل#جانب للأٌطلاع على تجربة الجانب الآخر. أ 
ج - التخطيط الهذ اكز ومعاهد ومؤسسات رعاية وتأهيل ذ 7 اه 
جِ سي لمراكز ومعاهد ومؤسسات رعاية وتأهيل ذوي - تبادل الزيارات لذوي الاختصاص في مجال التوعية المجتمعية والرئفبة على 
الاحتياجات الخاصة . ١ 1 ١‏ 0 الوحدات السكنية 
أداء مؤسسات الرعاية والتنمية الاجتماعية ومشاريع الوحدات : 
د - برامج الكشف المبكر عن الاعاقة والخدمات المقدمة لمتعددي الاعاقة. ٍ 
1 فقراء. 
الخاصة المادة الخامسة 
في سن الطفولة المبكرة . 
٠ > 50000 : 2 8‏ )3 الامتماعية في القطاعيز 
و- تجارب الدمج الاجتماعي لذوي الاحتياجات الخاصة في المدارس التعاون بين المعاهد و المؤسسات المختصة بالرعاية الاجتماعية في القطاعين 
المحة 35 1 1 . ادع >2 اتأهل العاملي: / هذا 
المج بتكل عام الرسمي والأهلي والتطوعي لإقامة برامج ونشاطات مشتركة لتأهيل العاهلفن كي 
ز -برامج تطبيق اتفاقية حقوق الطفل بش كل عام وخاصة الأطفال 0 
يدان > 
المحرومين من رعاية الأسرة ومجهولي النسب والأحداث . المادة السادسة 
5 ح - تنمية المرأة واعداد برامج خاصة للنهوض بأوضاع المرأة في 
المنا 5 ١‏ 0 “اح نا محالات التتمية. 
ط - حماية الأسرة وثقوية قدرات الأسر المعوزة والتجارب المتعلقفة 2 ) 


نتشر بعات التائلمة في كلا البللينرم 
ٍ الاجتماعية بما يتوافق والسياسات العليا وال رينت الاي 
بمشاريع التأهيل المجتمعي (0.8.8) . 











ع ا 


الل وسيب سم 


؟- ننظيم ندوات ودورات تدريبية للعاملين بكل من الوزارتين في مجالات التنمية 

والرجاية الاجتماعية من أجل تدعيم التعاون المشترك بين البلدين. 
المادة السابعة 
الأحكام العامة : 

١‏ - يقوم الجانب المضيف بإعداد البرئامج اللازم للزيارة 

١‏ - يتحمل الجائب الموفد جميع تكاليف السفر والإقامة والبدلات النقدية اايومية 
لموفديه. 

؟ - يحدد الجانب الموفد المواضيع التي يرغب بتنفيذها لدى الجانب المضيف 
ويسمي الخبراء أو المختصين أو المتدربين على أن تتفق هذه المواضيع مع 
نص الاتفاق. 

4- يقوم كل من الجانبين بإعلام الجانب الآخر بالتفاصيل المتعلقة بتطبيق هذا 
: البرنامج قبل وقت كاف من تنفيذه عبر المراسلات الرسمية حسب الأنظمة 
المعمول بها في كلا البلدين . 

- يتحمل كل جانب تكاليف تدريب العاملين الموفدين منه الى البلد الآخر. 


المادة الثامنة 


تشكل لجنة فنية مشتر كة من الجانبين تنفيذا لأحكام المادة الثالثة للاتفاق 
لوضع هذا البرنامج موضع التنفيذ: 
أ- من الجانب السوري: 
-١‏ السيد مدير العلاقات الدولية أو من ينوب عنه . 
؟- السيد مدير الخدمات الاجتماعية أو من ينوب عنه . 
؟- السيد مدير التنمية الريفية أو من ينوب عنه . 
ب- من الجانب الأردني : 
-١‏ مدير التخطيط والتقويم أو من ينوب عنه . 
الا- مدير. الأسرة والأمن الاجتماعى أو من ينوب عنه . 


«- مدير تنمية المجتمع أو من ينوب عنه ٠‏ 
على أن تعقد اللجنة اجتماعها الأول لمدة ثلاثة أيام في /دمشق/ سوريا خلال 
لربع الثالث من عام ٠5٠١5‏ 1 
المادة التاسعة 
دخل هذا البرنامج حيز التنفيذ بدءأ من تاريخ المصادقه عليه من قبل الجهات 
لمنية في كلا البلدين ويعمل به لمدة ثلاث سنوات قابلة للتجديد ثلقائيا مالم يخطر 
ل الجانب الآخر كتابياً بإلغائه أو تعديله قبل ستة أشهر من انتهاء مدثه 


على الأقل 


: لفق 84 اإم عام 
حرر ووقع في عمان بتاريخ ١5‏ /محرم /"47 اه الموافق لذ م 
من نسختين أصليتين باللغة العربية لكل منهما نفس الحجيه القانونية ٠‏ 


عن 

5-1 5 ِ 

حكومةالمملكة الأردنية الهاشمية حكومة الجمهورية العربية عه 
رياض ,أبو كركي الدكتورة ديالا الحج عارف 


وزيد 27 والعمل 






وزير التنمية الاح 











ركف سي 
3 موصي 90 1 22 55 ين 


مذكرة تفاهم 
حكومة المملكفة الأردنية الهاشمية 
وحكومة الجمهورية العربية السورية 
للتعاون في مجالات الإسكان والتعمير 


إن حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة الجمهورية العربية السورية 
والمشار إليهما فيما بعد ب (الطرفان)»وانطلاقا من الرغبة المشتركة في تنمية 
التعاون بينهما في مجالات الإسكان والتعمير ١‏ 

فقد اتففتا على ما يلي :- 


المادة الأولى 
يقوم الطرفان استنادا للقوانين السارية والمعمول بها في البلدين وانسجاما مع قرارات 
اللجنة العليا الأردنية- السورية المشتركة بتبادل المعلومات والخبرات والبحوث المتعلقة 
بواجبات وإمكانيات كل منهما في مجال: 
* الآليات والخبرات المتعلقة بالتخطيط الإقليمي الإسكاني على المستوى الإقليمي 
والمحلي. ش 
* تطوير أساليب الاستفادة من نظم المعلومات الجغرافية في إنتاج الخرائط 
' 0 1 1 5 + 
, الرقمية وإعداد قاعدة معلومات جغرافية وذلك بين المؤسسات الحكومية المكلفة 
بهذا النظام في. كلا البلدين. 


٠‏ السكن الاجتماعي والسكن الشبابي ومختلف أصناف السكن الهادفة الى تحسين 
روف عيش المواطنين وخاصة ذوي الدخل المحدود. 
و سياسات واستراتيجيات تخطبط وتمويل وتنفيذ المشاريع السكنية وخصوصا 
5 السكن المعد لذوي الدخل المحدود. 
أ ٠‏ أساليب معالجة المخالفات الجماعية والسكن العشوائي في المدن والأرياف 
| « تبادل الخبرات حول مشاركة القطاع الخاص في تنفيذ مشاريع إسكانية موجه 
لذوي الدخل المحدود. 
٠‏ المواصفات الفنية والتشريعات في مجال الإسكان والبناء. 


المادة الثانية 


يقوم الطرفان بإجراء الاتصالات بين الجهات المتمائلة في البلدين بهدف تحديد وتحليل 
| بكنك التنفيذ مباشرة أو بالمشاركة لمختلف المشاريع في مجالات الإسكان والتعميسر 
| رلك في المملكة الأردنية الهاشمية أو في الجمهورية العربية السورية أو في بلد ثالث 
وبدعم الطرفان معا إمكانية مشار كة الشركات الاختصاصية فى البلدين الشقيقين في 
لنقصات الدولية التي تقام في البلدين أو في بلد ثالث. 


إلمادة الثالئة 


م رقن رونب ورعائرة اذ تتبازي ف بشولانولا ازا وتجقزات دل 
الششركات المهتمسة 
بنك.كما ويشجع البلدان الاتصال بين رجال الأعمال الأردئيين والسورييت وشركات 
متاولات والمكاتب الاستشارية في مجالات التي يخعليه الاتفاق وفي مجالات التع-اون 


لمصالع المشتركة في البلدين. 


لبناء وذلك حسب احثياجات التنمية والاستثمار في البلدين وسيدعمان 











تح و 


ا 1 


المادة الرابعة 


تشكل مجموعة عمل تنفيذية مشتركة مهمتها تنفيذ أهداف هذا الاتفاق والتعرف على 
فرص جديدة للتعاون؛ وتعقد جلساتها بالتناوب في كلا البللدين بصورة دورية وكلما 
اقتضت الحاجة إلى ذلك. 


المادة الخامسة 
تسوى المنازعات الناشئة عن تطبيق هذا الاتفاق بصورة ودية بين الطرفين. 
المادة السادسة 
تدخل هذه المذكرة حيز التنفيذ بعد اعتمادها من الجهات المختصة في البلدين ويعمل 
بها لمدة ثلاث سنوات وتجدد تلقائيا لمدة أو لمدد أخرى مماثلة؛ ما لم يخطر أحد الطرفين 
الآخر برغبته في إنهائهاء وذلك قبل نهاية مدتها بثلاثة أشهر على الأقل. 
يجوز باتفاق الطرفين تعديل أحكام هذه المذكرة وفقا للإجراءات المعمول بها في كلا 
البلدين. 
حررت ووقعت في مدينة عمان بتاريخ 5١/محرم/575١‏ ه الموافق 5/1/58١٠ام‏ 
من نسختين أصليتين باللغة العربية ولكل منهما نفس الحجية القانونية. 
عن حكومة عن حكومة 


1 5 55 ع 01 5 01 7 
لمملكة الأردنية الهاشمية الجمهورية العربية السورية 


ل 0 المهندلن/زادر البني 
7 ا 


وزير الأشغال العامة والإسكان 


وزير الريا 


مذكرة تفاهم 


حكو مة المملكة الأردنية الهاشسية 
وحكومة الجمهورية العربية السورية 


في مجال الطرق والجسور 


إن حكومة المملكة الأردنئية الهاشمية وحكومة الجمهورية العربية السورية 


والمشار إليهما فيما بعد ب (الطرفان)؛ 
وإدراكا منهما لأهمية التعاون في مجال تصميم وإنشاء 


وصيانة وإدارة الطرق 


الصور باعتباره أحد روابط التنمية الاقتصادية بين البلدين الشقيقين؛ 


نقد اتفقتا على ما يلي :- 


المادة الأولى 


يتعاون الطرفان في المجالات التالية: 
تخطيط الطرق وتصميمها وإنشائها ورفع كفاءتها. 
« تطوير برامج صيانة الطرق والجسور وأساليب بر 
الشركات المقاولة. 
© إنشاء الطرق و الجسور بنظام الامتياز (801). 


مجتها وتتفيذها بواسطة 











المادة الثانية 


يتبادل الطرفان ما يلي: 


المعلومات والخبرات فيما يتعلق بتخطيط الطرق وتصميمها وإنشائها وصيانتها 
وتأمين السلامة الطرقية عليها وتحسين أساليبها الفنية. 

وثائق الندوات والمؤتمرات وورش العمل . 

الزيارات والتدريب للقطاعين العام والخاص. 

الأبحاث الميدانية المشتركة في مجال الطرق والجسور. 

الزيارات والوثائق والتدريب في مجال إنشاء وتطوير الطرق وفق نظام 
(801) وبخاصة فيما يتعلق بإجراءات التعاقد وأسلوب متابعة التنفيذ وتقييم 


المادة الثالئة 


تشكل لجنة فنية من ممثلي الهيئتين المختصتين بقطاع الطرق والجسور وتجتمع سنويا 
بالتناوب في كلا البلدين » وتكون مهمتها: 

٠.‏ وضع برنامج للتعاون السنوي. 

* استعراض ما تم تنفيذه من أوجه التعاون طبقا لمذكرة التفاهم وتقييم النتائج ووضع 


الحلول المناسبة لها. 
* دراسة المواصفات الفنية الخاصة بالطرق والجسور المطبقة في البلدين والعمل 
على توحيدها وتطويرها. 


٠‏ دراسة الحمولات المحورية المعمول بها في البلدين وطريقة تطبيقها والتنسيق 
بينهما للحفاظ على الشبكة الطرقية. 


٠‏ التنسيق المستمر بين البادين في المنظمات والمؤتمرات العربية والدولية. 

٠‏ يتعاون الطرفان في التحضير وفي إشراك الطرفين بالنشاطات الدولية في 
مجال الطرق والجسور حيثما يكون ذلك ممكنا ولا يتعارض مع مصسالح 
البلدين. 

٠‏ فى حال التعارض بين مذكرة التفاهم والاتفاقيات الدولية الشارية في المجال 
الطر قيء فإن هذه الأخيرة تكون لها الأولوية بالتطبيق. 


المادة الخامسة 


يتم تنفيذ مذكرة التفاهم وما يتطلبه من أوجه التدريب والندوات وورش العمل وتببادل 


ورك لقع لاقع سوام في المملكة الأردنية الهاشمية أو في الجمهورية العربيسة 
مورية؛ بالاتفاق بين الطرفين عن طريق الخطابات الرسمية المتبادلة بالطرق 


| لبلوماسية. 


المادة السادسة 





7 :> #)ْ أشضنافة جديدة فقا 
بجوز باتفاق الطرفين تعديل أحكام هده المذكرة أو أضافة مواد 2 لهاو 


للإجراءات الدستورية المعمول بها في كلا البلدين. 


تقوم مسؤولية تنفيذ مذكرة التفاهم الحالية: 

عن حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وزار الأشغال العامة والاسكان؛ 1 
7 2 لات الطرقية. 

وعن حكومة الجمهورية العربية السورية المؤسسة العامة للمواصلاث الطن' 











لضن اد ارسي موجه 114 


المادة الثامنة 
مذكرة تفاهم حول قواعد ترخيص واستيراد الأدوية البيطرية 


تدخل هذه المذكرة حيز التنفيذ بعد اعتمادها من الجهات المختصة في البلدين وتبفى بين 
مأررة التقمول ننه كلت دولك وتجكدا تلقتنا امد أو لمدة لكر مناظة: ما لوط + وزارة الزراعة في المملكة الأردنية الهاشمية 
أحد الطرفين الطرف الآخر برغبته في إنهائهاء وذلك قبل نهاية مدتها بثلاثة أشهر على 20١‏ ووزارة الزراعة والإصلاح الزراعي في الجمهورية العربية المورية 
الأقل. ش 
حررت ووقعت في مديئة عمان يوم5١/‏ محرم ١1473/‏ ه الموافق ٠١5/17/18‏ ام < انطلاقاً من العلاقات الأخوية والمصالح المشتركة بين البلديز الشقيقين المملكة 
من نسختين أصليتين باللغة العربية ولكل منهما ذات الحجية. ورنة للهاشمية والجمهورية العربية السورية وبهدف تدعيم ومواصلة العمل الثاني في 
لمجال الزراعي. 
ده عن حكومة ١‏ ,ندا لترجيهات وقرارات لللجنة العليا الأردنية-المورية المشتركة؛ وتفد.". 
المملكة الأردنية الهاشمية 3 1 وله - 5 م : د 1 
اد ا لادة (:؟) من اتفاقية التعاون في مجال الصحة الحيوانية والحجر الصحي البيطري 


: : ند الانتاج والصحة الحيوائية الأردنية- السورية 
جح بنأ شر احتماع لجنة : 9 
ا ا 5 وبناء على محضر اجتماع لإنتاج و 


تفاهم بشأن توحيد قواعد 





| اشتركة بتاريخ حول إعداد مشروع مذكرة 
ٍْ - از لمنة المتابعة الزراعية الملعقدة 
| سيل الأدوية واللقاحات البيطرية وعلى نتائج اجتماعات لجنة المتابعة الزراعية 
| وعان خلال الفترة 1/:15-1/ 7٠04‏ لتفق الجانبان على ما يلي؛ 
١‏ : نتج محلياً المسجل 
أ اعتبار المستحضر الدوائي البيطري أو اللقاح البيطر : 0 00 
والمرخص والموافق عليه في إحدى وزارتي الزراعة الأردلية أو السور 


ومرخص ومعتمد محلياً في البلد الأخر. 









سوسسق 








23 الى و ا 11 


ثانيا: يتبادل الفنيون المسؤولون عن تنظيم سياسة الدواء البيطري في كلا البلدين الجدا/: 
الرسمية المتضمنة الأدوية واللقاحات البيطرية المرخصة رسميا والثى تهن,. 
على المعلومات التالية:- ْ 


-١‏ أسم المعمل المصنع المستحضر البيطري. 
17 أسم المستحضر البيطري والشكل الصيدلاني. 
*- التركيب الكيميائي للمادة الأولية والسواغات. 
4- الاستطبابات ونوع الحيوان المعالج. 
ه- التأثيرات الجانبية. 
5- أشكال العبوات المرخصة وسعتها. 
- فترات السحب. 
8- رقم ترخيص المعمل وتاريخه. 
0-4 رقم وتاريخ ترخيص المستحضر. 
ثالثئاً: يتبادل البلدان المعلومات المتوفرة لديهما عن الأدوية البيطرية الممنوعة من قبل 
منظمات عالمية أو هيئات علمية أو اتحادات دولية والتي تسبب تأثيرات ضارة 
على الإنسان أو الحيوان بحيث يكون الدواء البيطري الممنوع في أحد البلدان 
ممنوعا في البلد الآخر. 
رابعاً: يتبادل البلدان المعلومات الفنية حول المخابر النوعية المعتمدة لديهما لتحليل الأدوية 
البيطرية وطرق التحليل الموافق عليها. 
خامساً:يتم تحليل المواد الأولية والمستحضرات البيطرية المتعذر تحليلها في أحد البلدين 
في مخابر البلد الآخر إن رغب في ذلك. 
سادساً :يتبادل البلدان المعلومات الفنية حول تسجيل الأدوية واللقاحات البيطرية المستوردة 
الأجنبية المنشأ والطرق المعتمدة لتسجيلهاء ويزود أحد الطرفين الطرف الآخر 
بأسماء المعامل والشركات والمخابر المسجلة والمستحضرات التي يتم تسجيلها قبا 
وعدد هذه المستحضرات ورقم وتاريخ تسجيلها. 


سابعا: يتم اعتماد لائحة موحدة للأدوية البيطرية الأساسية في كلا البلدين تتضمن المسواد 
الفعالة الأولية الداخلة في تركيب الأدوية البيطرية؛ واعتماد لانحة موحدة للمواد 
المساعدة الداخلة في تركيب الأدوية البيطرية الممنوع استخدامهاء وإعلام الطرف 
الأخر عن كل تعديل يطرأ على هذه اللوائح. 

ثامنا: يسمح لمستوردي الأدوية البيطرية في كل من البلدين باستيراد دون قبد الأدوية 
الوطنية المنشأ المسجلة رسميا في البلد الآخر مباشرة حتى لو كانت القوانين 
والأنظمة تقيد استيرادها. 

تاسعاً: في حال حدوث جائحة مرضية طارئة يقوم كل جائب بمساعدة الجانب الآأخر 
بإمداده بالأدوية واللقاحات البيطرية المسجلة والمرخصة في حال عدم توفرها لدى 5 
أحد الطرفين وتوفرها لدى الطرف الآخر. 5 

عاشرأ:يعمل الطرفان بعد إبرام المذكرة على متابعة توحيد قواعد تسجيل ومراقبة الجودة : ا 
للأدوية واللقاحات البيطرية والمواد الأولية المستوردة للتصنيع المحلي في كلا | 
البلدين عن طريق لجان فنية متخصصة تجتمع دوريا لهذا الغرض. 

حادي عشر: يعمل بهذه المذكرة لمدة ثلاث سنوات من اريخ اعتمادها في كلا البلدين 

ويمدد العمل بها تلقائياً بمدة ممائلة في حال عدم إبداء أي من الطصرفين رخبت" 

بتعديلها قبل ستة أشهر من تاريخ انتهاء مدثها. 





9 ١/محرم/ا"؟؛ ١‏ الموافق لمانا ان 


حررت ووقعت في عمان بتاريخ 0 
لهما نفس الحجية ويحتفظ كل جائب بنسخة منها ٠‏ 


من نسختين أصليتين باللغة العربية 





عن 5 - 
7 أ السوريهة 
حكومة المملكة الأردنية الهاشمية جسهورية العربية 


الدكتور أحمد الينداوي ‏ ( الدكد ار 
| ارال مسس ١‏ 2 


وزير الصناعة والتجسارة 


< 


البرنامج التئفيذي للتعسون الزراعي 
وزارة الزراعة في المملكة الأردنية الهاشمية 
ووزارة الزراعة والإصلاح الزراعي في الجمهورية العربية السورية 
لعام 5٠١8‏ 


استنادا لمذكرة التعاون الزراعي بين البلدين الموقعة في دمشق بتر 
وإوبهدف تعزيز وتعميق التعاون المشترك واستكمالاً للبرنامج التفيار 


للتعاون الزراعي الموقع بتاريخ 5٠١7/5/7‏ تم الاتفاق على البرنامج التنفيذي لمه 
6" وفق التالي: 


أولاً : البحوث الزراعية والإرشاد: 
- عقد اللقاءات في مجال البحوث العلمية الزراعية في كلا البلدين بالتباال. 
- الاستمرار بتبادل عينات بذور الأصناف ذات الإنتاجية العالية لمختلف أدوام 
المحاصيل والأشجار المثمرة والمواد الوراثية للثروة الحيوانية. 
- استمرار التعاون في مجال الأبحاث المشتركة للذرة الصفراء والبيضاء. 
- تنفيذ بحوث مشتركة في المجالات التالية : 
٠‏ زراعة الأنسجة . 
٠‏ الزراعات المحمية 8 
* وقاية النبات . 
* الثروة الحيوانية . 
* الموارد الطبيعية . 











- استمرار تبادل المطبوعات والنشرات العلمية ونتائج الأبحاث والبرامج 
الارشادية. 
- المشاركة في المعارض الزراعية التي تقام في كلا البلدين. 


ثانياً : الإنتاج_النباتي : 
- الاستفادة من تجربة البلدين في مجال المكافحة المتكاملة على الحمضيات 


والزراعات المحمية ودراسة الأثر المتبقي للمبيدات الكيماوية. 
- السعي لتوحيد أنظمة تسجيل المبيدات بين البلدين بشكل يحافظ على مطابقتها 
للمواصفات العالمية المعتمدة بهدف تسهيل تسجيل وتجارة المبيدات بين البلدين. 
- تبادل المعلومات والمطبوعات والبرامج العلمية في المجالات الثالية: 


البرامج العلمية المتعلقة بتئمية المراعي وإدارتها وحماية الغابات وتنميتها. 
التعليمات التنفيذية الخاصة بتداول وإنتاج واستيراد الأسمدة بأنواعيا 
وتعليمات تسجيل بذور الخضراوات المنتجة محلياً. 

التشريعات والنظم الخاصة بالزراعة العضوية. 

التنبؤ ورصد الجراد الصحراوي. 

واقع الإصابات المرضية والحشرية والآفات الحجرية وتنسيق التعاون 
بين البلدين لمكافحتها واستتصالها. 

الإدار هِ المتكاملة لمكافحة الآفات الزراعية. 


ثالثاً : الصحة الحبوانية و الإنتاج الحيواني: 


ِ- استمرار 
8 اعداد برامج مشتركة للتحصين ضد الحمى القلاعية لي 


تبادل نشرات وقوعات الأمراض الحيوانية. 
الشريط الحدودي بين 


البلدين. 
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- تبادل خطط وبرامج المسج الوبائي ضد الأمراض الحيوانية بين البلدين. 

- اعداد دراسة حول تسجيل المزيدات (الاضافات) العلفية ومركزات الدواجن 
البروتينية. 

- التعاون الفني في مجال تشخيص الأمراض. 


رابعا : فى مجال التسويق الزراعي وتبادل المنتجات الزراعية : 


- تبادل الدراسات والأبحاث الاقتصادية المنجزة في مجال التسويق الزراعي. 

- الاستفادة من التجربة الأردنية في مجال القواعد الفنية وشهادة المطابقة للخضار 
والفواكه. 

- سعي الطرفين لدى المنظمة العربية للتنمية الزراعية للقيام بدراسة الميزة النسبية 
للإنتاج الزراعي في البلدين بهدف الوصول إلى التكامل الزراعي بينهما وصولاً 
لإنشاء شركة تسويق زراعية مشتركة من قبل القطاع الخاص في البلدين. 

- تبادل المواصفات القياسية للمنتجات الززاعية . 


| - التعاون في مجال تقانات ما بعد الحصاد وخاصة في المجالات التالية ( البحوث 


المنفذة - الدر اسات الاقتصادية - التدريب ). 


خامساً -تيادل التدريب والزيارات و الخيرات يبن الملدد: 


: في مجال البحوث العلمية الزراعية والإرشاد‎ -١ 

- تنفيذ دورات تدريبية أو زيارات إطلاعية في المجالات البحثية (بمعدل ؟ فني في 
كل مجال) أي ١١‏ فني من كل جانب يغطي كافة الاختصاصات الواردة في البند 
أولاً. 

- دعوة كل من الجانبين الجائب الآخر للندوات أو الدورات التدريبية التي تعقد في 
المجالات البحثية ذات الاهتمام المشترك. 

- إيفاد اثنين من الفنيين السوريين إلى الأردن للاطلاع على أنظمة الإرشاد 
الزراعي. 


ل 


نا سس ظ رسي ١1/6‏ 


- إيفاد اثنين من الفنيين الأردنيين إلى سورية للاطلاع على برامج الإرشاد 
والإعلام والمسرح الزراعي الجوال . 
؟- في مجال الإنتاج النباتي : 
أ- تدريب فنيين أردنيين في سورية في المجالات التالية : 
- تدريب اثنين من الفنيين الأردنيين في سورية في مجال إدارة وتئمية 
المراعي (خلال شهر ايار). 
- تدريب اثنين من الفنيين الأردنيين في سورية في مجال تطعيم الفمستق 
الحلبي (لمدة عشرة أيام) وإقامة يومين حقليين في كل من الأردن 
وسورية لتدريب الفنيين والمزارعين الاردنيين على تطعيم الفمنق 
الحلبي في الفترة من (5:0/ه-5١/5/1١١١)‏ بحيث يكون اليوم الحقلي 
الاول في الأردن واليوم الحقلي الثاني في سورية. 
- تدريب اثنين من الفنيين الأردنيين في مجال المكافمة المتكاملة على 
الحمضيات ( خلال شهر شباط ) . 
- تدريب اثنين من الفنيين الأردنيين في مجال مكافحة آفات وحرائق الغابات 
لمدة أسبوع (خلال شهر تموز ). 
- تدريب اثنين من الفنيين الأردنيين في مجال مكافحة آفات المخازن لمدة 
أسبوع(خلال شهر آب ). 
ب - تدريب فنيين سوريين في الأردن في مجالات؛ 
- تدريب اثنين من الفنيين السوريين في الأردن في مجال الزراعات 
والزراعة العضوية (خلال شهر تشرين الثاني ) ٠‏ 
- تدريب اثنين من الفنيين السوريين في الأردن في مجال إقامة وإدارة 
المحميات الطبيعية والحراجية (خلال شهر نيسان ) ٠‏ 


مجال المخميات الطبيعية 
ادل الح لات الاستطلاعية والزيارات في 
بادل الجولات العام ول (4 - 


المحمية 


الحراجية وإدارة المراعي لكل جانب بمعدل جولتين في 


5) فنيين ولمدة أسبوع . 3 
المكافحة المتكاملة في البيوت 
- تدريب أثنين من الفنيين السوريين في مجال 


طّ 
البلاستيكية (خلال شهري كانون الثاني وشباط ). 
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؛-في مجال الإنتاج الحيواني: 


تدريب اثنين من الفنيين السوريين في مجال انتاج اللقاحات البيطرية 

لمدة أسبوعين . 

تدريب اثنين من الفنيين السوريين في مجال تربية ورعاية وص حة 
وترويض الخيول. 

تدريب أثنين من الفنيين الأردنيين في مجال تربية طلائق التلقيع 
الصناعي للأبقار وإنتاج السائل المنوي والتلقيح الصناعي للمجترات 
الصغيرة . 

تدريب اثنين من الاطباء البيطريين الاردنيين في سورية في مجال 
الارشاد الزراعي البيطري . تدريب اثنين من الفنيين السوريين في مجال 
تشخيص وعزل وتصنيف فيروس انفلونزا الطيور خلال الربع الأول من 
العام . 


4- في مجال تبادل الخبرات: 
استمرارا للجهود في مجال الاستفادة من الخبرات الاردنية في مجال الاتفاقيات 
التجارية وتطبيق اتفاقية ال 505 فقد تم الاتفاق على: 


إرسال اثنين من الخبراء الأردنيين إلى سورية في مجال تطبيق اتفاقية 
5 والاتفاقات ذات العلاقة لمدة أسبوعين ولعدة مرات خلال العام . 
تدريب اثنين من الفنيين السوريين في مجال تطبيق اتفاقية 525 
والاتفاقات ذات العلاقة لمدة أسبوعين خلال شهرتموز. 

تدريب اثنين من الفنيين الاردنيين في مجال السياسات الزراعية 
والاقتصادية لمدة اسبوع في سورية. 

تدريب اثنين من الفنيين السوريين للتعرف على التجربة الاردنية 
بالانضمام لمنظمة التجارة العالمية. 


سادسا: تجتمع اللجان الفنية المتخصصة كل ستة اشهر او حسب ما تقتضيه الضرورة 





المتابعة الزراعية وما ورد في البرنامج التنفيذي. 


لذلك وتكون مهمة هذه اللجان متابعة تنفيذ ما جاء في محضر اجتماع لجنة 


ا في حال تبادل التدريب يتحمل الجانب الموفد نفقات السفر ويتحمل الجائنب 
المستقد ل نفقات الإقامة والتنقلات الداخلية. 


ثيناً: في حال تبادل الخبراء : يتحمل البلد المضيف نفقات الإقامة والسفر . 


تاسعاً : يدخل هذا البرنامج حيز التنفيذ اعتبارا من تاريخ المصادقة عليه من قبل الجهات 
لمعنية في البلدين 


حرر ووقع في عمان بتاريخ 5١/محرم/|"؟ ١4‏ ؛ الموافق 7٠٠5/1/58‏ من نسختيز 
أصليتين باللغة العربية لهما نفس الحجية ويحتفظ كل جانب بنسخة منه. 


عن 


. م 
ظ : به 
حكومة المملكة الأردنية الهاشمية حكومة الجمهورية العربية السوري 
الدكت عادل سقتر 


الدكتور أحمد سه 
0 3 


وزير الصناعة و التجارة 





وزير الزراعة والإصلاح الزراعي 








المادة الخامسة 


برنامج تنفيذي للتعاون الإعلامي 1 الجانبان على تبادل الخبراء والفنيين في مجال التوثيق الإعلامي والمعطومات؛ 
بين تيرف على تجربة البلدين في هذا المجال. 


حكومة المملكة الأردنية الهاشمية 
وحكومة الجمهورية العربية السورية 
للأعوام 4..؟-1.17-75..5؟ 


أن حكومة المملكة الأردئية الهاشمية» وحكومة الجمهورية العربية السورية؛ رغبة منهما 


المادة السادسة 


| يللع الجانبان على تجربتهما في مجال الإستثمار في قطاع الإعلام المرني والسموع؛ 


لش بمات المتعاقة بحرية التعبير والصحافة والإعلام؛ إضافة إلى تبادل الخبرات بينهسا 


في تعز يز علاقات الأخوة التي تربط البلدين الشقيقين؛ وإستنادا إلى الإتفاق الإعلامي لموم المادة السابعة 5 
نيما ف عمان بتاريخ 4 ١/1975/5ء‏ فقد اتفقتا على ما يلي: 0 د 
بينهما في عمان بتاريخ /5/١4‏ فقد اتفقتا على ما يلي (الإذاعة والتلفزيون) ب 


المادة الاولى: 

يشجع الجانبان كل ما من شانه توسيع؛ وتطوير علاقات التعاون في مجال الإعائم 
والإتصال في كلا البلدين. 

المادة الثانية 
يتبادل كل من المركز الأردني للإعلام في الأردن: ووزارة الإعلام في سورية؛ المعلوماد 
والرسائل الإعلامية» من خلال الموقع الإلكتروني لهما. 

المادة الثالثة 
يعمل الجانبان من خلال المؤسسات المعنية على تبادل المواد الإخبارية والبرامية: 
والوثائقية» والصحفية؛ التي تعكس الأحداث المهمة؛ وأوجه النشاط المختلفة في كلا البلدين. 


٠‏ تبادل الرسائل الإذاعية والتلفزيونية ألتي تعكس الأحداث الهامة وأوجه النشاط 


المختلفة؛ والتقدم في كل من البلدين. 
٠‏ تبادل البرامج الخاصة بالأعياد والمناسبات الو طنية: وإقامة سهرات تلفزيونية 
مشتركة. 
٠‏ تبادل الأفلام و التسجيلات الصوتية والمرئية؛ ويشمل ذلك المواد الإخبارية و 
والبرامج الثقافية والندوات. 
٠‏ تبادل الخبرات والمعلومات في المجال الهندسي من 
الحديثة» في الإر سال؛ والإستديوهات؛ ووسائل تحسين الب. 
' تغطية الأحداث الهامة في كلا البلدين» وذلك بالتتسيق بسين 
المعنية في البلدين. 


الموسيقية 
خلال الإستفادة من التكنولوجيات 


المؤسسات الإعلامية 


1 1 1 5 5 / 3 | لا كك 
المادة الرابعة ٠‏ يعمل الجانبان على تشجيع الإنتاج الإذاعي والتلفزيوني' الذي يعكس التراث المشتر 
يعمل الجانبان على ثقديم التسهيلات اللازمة لمراسلي مؤسسات الإعلام في كلا البلدذ' ] بين البلدين. 


ودلك عند إيفادهم في مهمة رسمية. 














ال حوس سه 


المادة الثامنة 
(الصحافة ووكالات الأنباء الرسمية) 


يعمل الجائبان على تنفيذ إتفاقية التعاون والتبادل الإخباري بين وكالة الأباء ظ 
الأردنية (بترا) ووكالة الأنباء السورية (سانا) ٠‏ والتي تم التوقيع عليها خلال 
إجتماعات اللجنة العليا الاردنية-السورية؛ في دورتها التاسعة عام ؟0١5.0.‏ 

٠‏ يشجع الحانبان سبل التعاون المختلفة في مجال الصحافة» بواسطة تبادل الزيارات بين 
الصحفيين في كلا البلدين. 

المادة التاسعة 
(التدريب) 


يعمل الجانبان على الإسثفادة من خطط وبرامج التدريب الإعلامي والصحفي» المعمول بها 
في المؤسسات ذات العلاقة في كلا البلدين» ومواكبة التطورات الحديثة في مجال تكنولوجيا 
الإتصال والمعلومات؛ وينفذ ذلك خلال إتفاقيات خاصة بين الجهات المعنية في كلا البلدين. 


المادة العاشرة 


(الإعلام الخارجي والداخلي) 
»ع التنسيق في مجال العلاقات الإعلامية والمعلومات مع الصحافة ووسائل الإعلام 
الأجنبية. 
9 


التنسيق في النشاطات الإعلامية في القضايا ذات الإهتمام المشترك بين البلدين. 
التنسيق بين عمل مكاتب الإعلام الخارجية لكلا البلدين. 
تبادل الخبراء والعاملين في مجال الإعلام الخارجي في كلا البلدين. 


. المادة الحادية عشره 
يتفق على تشكيل لجنة فنية لمتابعة تطبيق بنود هذا البرنامج التنفيذي؛ وتجتمع دورياً مرة 


كل سنة في كل من دمشق وعمان بالتناوب؛ أو بالتزامن مع إجتماعات اللجنة العليا 
المشتركة. 


المادة الثانية عشرة 
خل هذا البرنامج حيز التنفيذ إعتباراً من تاريخ إعتماده من الجهات المختصة؛ وحسسب 
١‏ ' المفعول لمدة ثلاث سنوات يتجدد تلقائياء ما 


إنهاء العمل به قبل ستة 


الأصول المرعية في كلا البلدين؛ ويبقى ساري 
لم يخطر أحد الطرفين المتعاقدين؛ الطرف المتعاقد الآخر رغبته في 
أشهر من تاريخ إنتهاء العمل به. 


مدينة عمان بتا فو كين 

: محره/1؟4١‏ ه الموافق / مم 

حرر ووقع في ينة عمان بتاريخ 1 / / 7 1 اق 

نسختثين أصليتين باللغة العربية» ولهما نفس الحجية القانونية» ويحتفظ كل طرف بنسخة 
من نسخدي ينين ب بد 


منها. 


عن 


١‏ حكومة الجمهورية العربية السورية 


حكومة المملكة الأردنية الهاشمية 
.سعد الل آغة القلعة 
أسمى خضر ْ 
١‏ مسد سس 
وزيرة الثقافة 


ا ئية 
والناطق الرسمي باسم الحكومة الأرداد 


وزير السب 


3 
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مذكرة تفاهم 
للتعاون في مجال اتفاقيات منظمة التجارة العالمية 
بين 
وزارة الصناعة والتجارة في المملكة الاردنية الهاشمية 
و 
وزارة الاقتصاد والتجارة في الجمهورية العربية السورية 


ان وزارة الصناعة والتجارة في المملكة الاردنية الهاشمية ووزارة الاقتصاد والتجارة في 
الجمهورية العربية السورية المشار اليهما فيما بعد بالطرفين؛ 


أنطلاقا من فوة العربية التي تجمع بين * 
و من روابط الاخوة العربية التي تجمع بين شعبي البلدين والعلاقات التاريخية العريقة 


بينهماء ومن اجل زيادة تبادل الخبرات البشرية والتقنية فيما يتعلق بعملية الانضمام الى 
منظمة التجارة العالمية 


المشترك. 


وتحقيقا لرغبة البلدين في تعزيز المواقف بالنسبة للمواضيع المستجدة والمطروحة على 
جداول المفاو ضات المدرجة في أجندة 
أولوية للدول العربية, 

قد اتفقتا على ما يلي :- 


اعلان الدوحة للتنمية وخاصة المواضديع التي تمشل 


ألمادة_ ١لا‏ 
تعمل وزارة الصناعة و التجارة في المملكة الاردنية الهاشمية على تزويد وزارة الاقتصاد 
والتجارة بالجمهورية العربية السورية بخبراتها المكتسبة من خلال عملية انضمامها الى 
, منظمة التجارة العالمية وخاصة لجهة : 


والمواضيع المنبثفة عنها على اساس المنفعة المتبادلة والتنسيق 


أ- تفسير الاتفاقيات ومدى ابعادها وانعكساتها على مختلف القطاعات الاقتصادية والاأطر 
التنظيمية والقانونية المتعلقة بها . 

ب- تقديم عروض للتجربة الاردنية بشان التزاماتها في المنظمة وخاصة بما يتعلق بتجارة 
السلع ومعالجة حالات الاغراق الناتجة وكذلك في مجالات حماية الملكية الفكرية والصناعية 
وفي مجال تجارة الخدمات . 

ج- اطلاع الجانب السوري على الخبرات الاردنية المكتسبة نتيجة عملية المفاوضات ٠‏ 

د- تبادل الزيارت بين المسؤولين والخيراء في وزارة الصناعة والتجارة في المملكة 
الاردنية الهاشمية ووزارة الاقتصاد والتجارة في الجمهورية العربية السورية للوفوف على 
التجارب والخبرات المكتسبة لدى الجانبين. 


في اطار الاعلان الصادر عن المؤتمر الوزاري الرابع لمنظمة التجارة العالمية ؛ يعمل 
الطرفان على بلورة برامج تعكس احتياجات البلدين واعداد اوراق عمل موحدة والسحي 
لتنسيق المواقف بشأن المواضيع المطروحة داخل المنظمة وخاصة المستجدة منها في اعلان 
الدوحة للتنمية بما يمكن من تحقيق الإهداف التنموية للبلدين وتعزيز قدراتهما التصديرية 
للوصول الى الاسواق العالمية والمشاركة في المفاوضات الجديدة وكذلك تامين اكبر دعم 
ممكن لها من الدول العربية والدول النامية بما يعزز المطالب المطروحة ويشكل نواة لقسوة 
ضغط داخل المنظمة. 


0 








7 باحك سي المصادقة عليها من قبل الجهات المعنية فيكلا ظ مذكليرة تفاهفم 
00 ا اراد الطرفين الاخر برغبته في انهائها. حول التعاون في مجالات 
1 7 0 بتاريخ امسن /7 هب الموافق 1009/9/18م مياه الشرب والصرف الصحي 
من نسختين لصليتين لهما نفس الحجة القانونية ويحتفظ كل طرف بنسخة منها . 0 
حكو مة المملكة الأردنية الهاشمية 
وحكومةالجمهورية العربية السورية 


عن حكومة عن حكومة 
المملكة الأردنية الهاشمية الجمهورية العربية السورية 


5 : 5 لي 
لدكتور احممد الهندواى ( الدكت 1 5 
: | و | كتور عامميبلرلر لطفي 

1 ا سس . و 5 


0ك سمي وي لد وت 


إن حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة الجمهورية العربية السورية؛ والمشار إليهما 
نيما بعد ب (الطرفين)» وانطلاقاً من الرغبة المشتركة لحكومتي البلدين في تنمية التعاون 
بينهما في مجال مياه الشرب والصرف الصحي 


وزير الصناعةٌ والتجارة 5 0 
والتجار. وزير الاقتصسساد والتجسارة 


أتفقتا على ما يلي : 
المادة -1١-‏ 


يفوم الطرفان استناداً للقوانين الساريه و المعمول بها في بلديهما وانسجاماً مع قرارات اللجئة 
وإمكانيات كل منهما في مجال: 
ومعالجة 


-١‏ التعاون الثنائي لاستخدام أفضل التقنيات الحديثة لتأمين ونقل وتوزيع وتحلية 


مياه الشرب بما فيها تحلية المياه الجوفية ٠‏ 


ل 








اتا لزان نان !اتناف نا انا مامه اماج 0ك 





سل ب 


الل و سس :بش لوس الل 


1-. استراتيجيات الصرف الصحي و الصرف الصناعي في الوسطين المدني والريفي. 


0-٠‏ الدراسات والأبحاث المقامة بالبلدين في مجال الصر ف الصحي والصرف الصناعي 
واعادة استخدام مياه الصرف الصحي المعالجة. 


0-4 تطبيق الأنظمة الحديئة وتطوير طرق المعالجة في مجال معالجة المياه الملوثة 
الناتجة عن الصرف الصحي والصرف الصناعي. 


الصرف الصحي ومياه الشرب. 


0-7 تبادل الوثائق والنظم والدراسات والقوانين المتعلقة بالمياه والصرف الصحي المعمول 
بها في كلا البلدين. 


المادة -؟5- 


يقوم الطرفان بإجر اء الاقتصالات بين الجهات المتمائلة في البلدين بهدف تحديد وتحليل 
إمكائيات الدراسة والتنفيذ مباشرة أو بالمشاركة؛ لمختلف المشاريع في مجالات مياه الشرب 
والصرف الصحي وذلك في الجمهورية العربية السورية أو في المملكة الاردنية الهاشمية أو 
في بلد ثالث. 


الجمهورية العربية السورية أو في المملكة الاردنية الهاشمية أو في بلد ثالث في المجالات 
المشار اليها. 









المادة -- 


تشكل مجموعة عمل تنفيذية مشتركة مهمتها تنفيذ أهداف هذا الاتفاق: والتعرف على فرص 
جديدة للتعاون؛ وتعقد جلساتها بالتتناوب في كلا البلسدين بصورة دورية 
وكلما اقتضت الحاجة إلى ذلك. 

المادة -4- 


تسوى المنازعات الناشئة عن تطبيق هذه المذكرة بصورة ودية بين الطرفين. 


المادة -هة- 


تدخل هذه المذكرة حيز التنفيذ بعد اعتمادها من الجهات المختصة في البلدين ويعمل بها لمدة 


ثلاث سنوات وتجدد تلقائياً لمدة أو لمدد أخرى مماثلة ما لم يخطر أحد الطرفين الآخر خطيا 
برغبته في إنهائها وذلك قبل نهاية مدة سريانها بثلاثة أشهر على الأقل. 


يجوز بإتفاق الطرفين تعديل أحكام هذه المذكرة بعد اعتمادها من الجهات المختصة في 
البلدين. ْ 
حررت ووقعت في مدينة عمان بتاريخ 41 محرم/!؛ اه الموافق ٠١١5/1/58‏ 


من نسختين أصليتين باللغة العربية ولهما نفس الحجة القانونية ويحتفظ كل طرف بنسخة 


منها. 
عن حكومة عن حكومة 
المملكة الأردنية الهاشمية الجمهورية العربية السورية 
الدكتور حازم الناص_ر المهندس| نأي البني 








4م؟١‏ رسيت 


مذكرة تفاهم للتعاون في مجال المناطق الحره 
حكومة المملكة الاردنية الهاشمية 
و 
حكومة الجمهورية العربية السوربة 


ان حكومة المملكه الاردنيه الهاشميه وحكومة الجمهورية العربية السورية والمشار 
اليهما فيما بعد بالطرفين : 
وانطلاقاً من روح العلاقات الاخويه والوديه القائمه بين المملكه الاردنيه الهاشميه 
والجمهورية العربيه السوريه ورغبة في توطيد وتعزيز هذه العلاقات من خلال التعاون في 
ميادين المناطق الحره . 


وادراكا بأن هذا التعاون من شأنه ان ينمي العلاقات القائمة بين البلدين ٠‏ وايماناً منهما بأن 
التعاون في ميدان المناطق الحره يمثل رافدا للتنميه الاقتصادية بالبلدين . 
اتفق الطرفان المتعاقدان على ما يلي : - 


)١(هدام‎ 

تنشأ بموجب هذه المذكره علاقات تعاون اقتصادية وتجارية وفنية ما بين المؤسة 

العامة للمناطق الحرة السورية ومؤسسة المناطق الحرة الاردنية على اساس المنافع المتبائلة 
وبما يخدم المصالح المشتركة للطرفين . 











مادة (؟) 


يلتزم الطرفان المتعاقدان ببذل قصارى جهدهما وتقديم كافة التسهيلات الممكنه التسي 
من شأنها رعاية ودعم علاقات التعاون الناشئه بينهما ٠‏ والعمل على توسيعها وتئميتها لاحقاً 
بما يؤدي إلى خلق روابط تكامليتبين المؤسسة العامه للمناطق العرة السورية ومؤسسة 
المناطق الحرة الاردنيه على الصصعيد التجاري والفني والإقتصادي والاستفادة من تحه بصات 
عمل تلك المناطق ومن المزايا والحوافز والضمانات المتاحه والتسهيا'ت القائمة فيها . 


ماده (") 
يشمل التعاون والتنسيق والعمل المشترك المجالات الثاليه ؛- 

١-تبادل‏ المعارف والخبرات في مجال:اللوائح والإجراءات الجمركية الخاصة بالمنساطق 
الحرة السورية والمناطق الحرة الاردنية في كلا'البلدين , 

؟-تبادل البيانات والمعلومات ذات العلاقة للتعرف على حجسم ومسار حركة رؤوس 
الأموال والتبادل التجاري / الخدماتي بين الطرفين المتعافدين . 

'-تبادل الخبرات في مجال إدارة وتمويل وتنفيذ وتشغيل مشاريع البنى الأساسية بعسب 
القواعد الاستثمارية المختلفة . 

؛-التعاون في تنفيذ البرامج الترويجيه المشتركة والتنسيق في المؤثمرات والندوات 
الإقلبمية و الدولية المتعلقة بالنشاط الاستثماري في المناطق الحرة ٠‏ 

5-تبادل الخبرات والتجارب في مجال تدريب الموظفين بين المؤسسة العامه للمناطق 
الحره السوريه ومؤسسة المناطق الحره الاردنيه ٠‏ 

؟- التنسيق وتبادل المعلومات والخبرات في مجال حماية البيئة . 

١-اقتراح‏ قائمة بالمشاريع الاستثمارية التي يمكن أن - ل ب 0 
بين المناطق الحرة السورية والمناطق الحرة الاردنية بالبلدين والثي يمكن ان 
تنفيذها إلى خلق روابط تكامل بينهما . 

#-تبادل الدراسات والبحوث الخاصة لتجارب المناطق الحرة المحلية والعالميقن 





١ ٍ‏ 
١‏ ؛- التعاون والتنسيق مع مناطق حرة اخرى لإقامة إطار مؤسسي على المستوى العربي 2١‏ | ماده (5) 
للمناطق الحرة العربية من أجل تعزيز قدراتها التنافسية وتنسيق الجهود وتطوير | تدخل هذه المذكرة حيز التنفبذ من تاريخ المصادقة عليها من قبل الجيات المعنية فى 
علاقات التعاون والتكامل في مختلف المجالات . ! كلا البلدين . 


-٠‏ التنسيق المباشر وغير المباشر للاستفادة من تسهيلات النقل ومن تسهيلات التخزين 
والتوزيع من أجل فتح منافذ جديده للتصدير وزيادة حجم الصادرات من المناطق 


الحرة للبلدين إلى الأسواق الإقليمية والدولية بأقل التكاليف الممكنة . 





من نسختين أصليتين باللغه العربيه 0 
-١‏ التنسيق وتبادل المعلومات في مجال حماية حقوق الملكية التجارية والصناعية 
والفكرية . 5 
7- دراسة جدوى إمكانية إقامة مشاريع مشتركة . 95 5 ٠‏ 5 
-١‏ تبادل المعلومات الخاصة بسمعة ومصداقية بعض الشركات الدولية . حكومة المملكة الاردنية الهاشمية حكومة الجمهورية العربية السورية ١ ١‏ 
د.محمد أبو حمور د.عامر حبني لطفي ' | 
ملدة (4) 0 يي 52028 
وزير المالية -32” وزير الاقتصاد والتجارة 
تشكل لجنة مشتركة من الطرفين المتعاقدين تتولى وضع البرامج التنفينية لهذة المذكرة 
ويحدد الطرفان المتعاقدان في مدة أقصاها شهر واحد من تاريخ سريان العمل بهذة المذكره 
مستوى وعدد أعضاء هذه اللجنة ومكان اجتماعاتها وتلتزم بعرض نتيجة اعمالها بشكل 
دوري على اجتماعات اللجنه الاقتصادية - التجارية السورية - الاردنية المشثركة . 
5 
مادو(ه) 
يقوم الطرفان المتعاقدان بالإعلام لدى المستثمرين السوريين والأردنيسين ومؤسسات ١‏ 


التجارة والأعمال 1١‏ لمحلية والدولية بالتسهيلات التي سوف يوفرها هذا التعاون الجديد ما بين 
. الطرفين المتعاقدين وذلك بغرض تحقيق أقصى جذب ممكن للاستثمارات في مؤسسة المناطق 
الحرة الاردنيه والمؤسسة العامة للمناطق الحرة السورية . 





برنامج تنفيذي 
لاتفاق التعاون في مجال القوى العاملة 
0 
حكومة المملكة الأردنية الهاشمية 
وحكومة الجمهورية العربية السورية 
للأعوام ( 5.5-9.8 ؟) 


توطيدا لأواصر الأخوة والتعاون القائمة بين حكومة المملكة الأردنية 
الهاشمية ودكومة الجمهورية العربية السورية ورغبة منهما في توثيق العلاقات 
الثنائية وتطويرها في المجالات المتعلقة بالعمل والقوى العاملة . 


وتنفيذا لاتفاق التعاون في مجال القوى العاملة الموقع بين حكومة البلدين:في 
مدينة عمان بتاريخ 7٠١1/٠١/8‏ 5 


فقد اتفقتا على مايلي : 
المادة الأولى 


تبادل التشريعات والقوانين والأنظمة الخاصة بالعمل والقوى العاملة . 


المادة الثانية 
تبادل الخبرات والمعارف والإحصاءات في المجالات التالية : 
أ - علاقات العمل 
ب - تفتيش العمل 
ج > مكاتب التشغيل والاستخدام 





١-تنظيم‏ زيارة لاثنين من المختصين السوريين في مجالات العمل والقوى العاملة 
والتشغيل للاطلاع على التجربة الأردنية في المجالات المذكورة لمدة أربعة أيام 
خلال الربع الثاني من عام0١١5.‏ 

١-تنظيم‏ زيارة لاثنين من المختصين الأردئيين في مجالات العمل والقوى العاملة 
والتشغيل للاطلاع على التجربة السورية في المجالات المذكورة لمدة أربعة 
أيام خلال الربع الثالث من عام ٠ 7٠١8‏ 

؟-تنظيم زيارة لاثنين من المختصين السوريين في مجال الصحة والسلامة المهنية 
للاطلاع على التجربة الأردنية في هذا المجال لمدة ثلاثة أيام خلال الربع الرابع 


ٍ 
ا 
/ 5 
ؤ المادة الثالثة 


من عام مع اين ٍ 
4؛-تنظيم زيارة لاثنين من المختصين الأردنيين في مجال الصحة والسلامة المهنية 
للاطلاع على التجربة السورية في هذا المجال لمدة ثلاثة أيام خلال الربع الأول 
من عام كددلا. 
المادة الرابعة 
١-توحيد‏ المواقف الثنائية في المؤثمرات العربية والدولية في مجالات العمل والقورى 
العاملة . 


١-تنظيم‏ ندوات ودورات تدريبية للعاملين بكل من 
والقوى العاملة والتشغيل من أجل تدعيم التعاون المشترك بين البلدين ٠‏ 


لوزارتين في مجالات العمل 


المادة الخامسة 
تشكل لجنة فنية من الجانبين تنفيذا لأحكام المادة الثامنة من اتفاق الثعاون في 
القوى العاملة لوضع هذا البرنامج موضع التلفيذ : 








3 يي ا الس 


لت ب 3 ال الي اس |[ 


1 
| 0 
9 أ-من الجائب السوري: ' المادة السابعة 
ا 
- العلاقات الدولية أو من ينوب عنه ا 
قن 3٠‏ بدخل هذا البرنامج حيز التنفبذ من تاريخ المصادقة عليه من الجهات المعنية في 
؟-السيد مدير العمل أو من ينوب عنه 
: البلدين. 
“- السيد مدير القوى العاملة أو من ينوب عنه 
ب-من الجانب الأردني : ١‏ حرر ووقع في مدينة عمان بتاريخ 15 /محرم/477١‏ ه الموافق18/؟ 7٠٠١5/‏ م 
من نسختين أصليتين باللغة العربية ولكل منهما نفس الحجية القانونية. ابر 
.١‏ مدير التعاون الدولي 
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٠‏ مدير العمل المركزي 1 ا 


*. مدير التفتيش ْ 000 ُ 4 


أ أ حكومة المملكة الأردنية الهاشمية حكومة الجمهورية العربية السوربة ١‏ 
على أن تعقد اللجنة اجتماعها الأول لمدة ثلاثة أيام في أي من البلدين بالتناوب . 1 : ْ 
ْ مجد المجالي الدكتورة ديالا الحج عارف | 
و ٠‏ : 
المادة السادسة هو ل 
وزير العمل وزير ة الشؤون الاجتماعية والعمل 


الأحكام العامة : 
١‏ يقوم الجانب المضيف بإعداد البرنامج اللازم للزيارة 
؟. يتحمل الجانب الموفد تكاليف السفر والبدلات النقدية البومية 
يتحمل الجانب المستقبل ( المضيف) جميع تكاليف الإقامة الكاملة 
4. يتحمل الجانب المستفيد من الدورات التدريبية كافة النفقات المتعلفة 
بالتدريب . 





5. يقوم كل من الجانبين بإعلام الجائب الآخر بالتفاصيل المتعلقة بتطبيق 
هذا البرنامج قبل وقت كاف من تنفيذه عبر المراسلات الرسمية حسب 
الأنظمة المعمول بها في كلا البلدين, . 











إنضمام المملكة الأردنية الهاشمية 


للإتفاقية الدولية لسلامة الأروا البحار لعام ١514‏ 


© قرر مجلس الوزراء في جلسته المنعقدة بتاريخ 7١/؟/580١‏ الموافقة على تفويض معالي وزير 
الخارجية بالتوقيع على النموذج المقرر المتضمن انضمام المملكة الأردنية الهاشمية للاتفاقية الدواية 
لسلامة الأرواح في البحار لعام 151/4 بصيفتها التالية:- ١‏ 


مواد الإتفاقية الدولية لسلامة الأروا 
في آلبحار ء عام 0 


إن الحكومات المتعاقدة » 


رغبة منها في توطيسد سلامة الأرواح فى البحار وذنك 
موحدة موجه لهذا الغرض با 0 البحار وذلك بإرساء مبادئ وقواعد 


وإذ تضع في اعتبارها أن السبيل الأمثل لتحقيق هذه الغاية ابسرام إتفاقية ت 
محل الإتفاقية 0 ا واح في البحار » مياه ا 5 


تطورات منذ عقد 


فقد اتفقت على ما يلي : 


المادة 1 
الإلتزامات العامة بمقتضى الإتفاقية 


() تتعهد الحكومات الأطراف بتطبيق أحكام الإتفلقية الحالية والمرفق الذ 
: تتعهد الحكومات الأطراف بتطبيق أحكام الإتفاقية الحالية والمرفق الذي 
يكال جز لا وتهزا متها وتبثل كل لايل إلى .خلء الإتاقية:» إغارة في الوقنت 
(نب) تتعهد الحمكومات المتعاقدة بإصدار كل ما يلزم من قوانين ٠‏ ومراسيم » 
م و اس اا مع 1 و 


الكاملة والشاملة بمأ يضم ة السغن » من زا 
0 ا ا من زلوية سلامة الأرواح 


المادة 11 
التطبية 


تنطبق هذه ١7‏ اه 5 5 
حكوماتها 0 حر يدو لها فجم كدر واوا تفي اتترع 


المادة 111 
القوانين واللوائح 


تتعهد الحكومات المتعاقدة بأن ترسل إلى الأمين العا المنظمة الاستشارية 
الحكومية الدولية للملاحة البحرية (التي يشار ليها فيماً بعد باسم "المنظمة© 
وبأن تودع لديه : 

 )‏ قائمة بالوكالات غير 7 ة المخولة بالعمل ليابة عنها في إدارة التداب 
لتقه اا زواع لي لبس ولك مها على اكوك أن لشاف 
بغرض اطلاع موظفيها 

(ب) ذ القوانيو اسيم والأوامر واللوائح الصادرة بشأن مختلف 
العامة ائح 

١‏ أعداد كافية من نماذج شهاداتها الصادرة بمقتضى أحكام الإتفاقية الحالية 
ييمها على 0 المتماقدة بغرض إطلاع موظفيهآ عليها / 


المادة 297 
حالات القوة القاهرة 


أ إلا ن أحكام 1١‏ ية الحالية سارية على السفيلة وقت إقلاعها في 
الام مرحم خاضعة لها إذا اضطرت إلى تغيير مسارها 
المزمع نتيجة رداءة الطقس أو أي سبب قهري آخر . 
ف عد التحقق من امتثال سفينة منا لأحكام هذه الإتفاقية لا يدخل في الحساب 
ان سا يل ٠د‏ قامرة ل نتبجة التزام الواقع على 
كاهل الربان بنقل الناجين من سفيلة غريقة أو غيرهم ٠‏ 


المادة لا 

نقل الأشخاص في حالات. للطوارئ 

1 ز لأية حكومة متعاقدة أن تأذن بنة 
ددهم مآ تسم به الإتفاقية الحالية إذا كان 
يتهدد حياتهم ٠‏ 


بنقل أشخاص على ظهر سفلها يفوق 
الغرض هو اجلاؤهم لتلائي خطر 


2 حل مالم ام مقط البحرية نواة» بعل ايلات المدئلة على إقائية لطا 
التي بدأ نفاذها في 22 أيار/مايو عام 1982 ٠‏ 








(ب) ولا يحرم هذا الاذن الحكومات الأخرى المتعاقدة من أي حق من حقدة 
لرقاة » في اطار الثغاقية الحالية » على مل هذه المسفن عند دخولهها لني 
3 8 


ج) تبعث مة المتعاقدة الآذئة إل أمين عام المنظمة ئاخ ١ ١‏ 
لع ا اا ب ين ام المنظمة بإخطار عن مثل هذا 


للمادة 1/؟ 
المعاهدات والإتفاقيات للسابقة 


() تحل هذه الإتفاقية ؛ بالنسبة للحكومات المتعاقدة » محل الإتفاقية 
لسلامة الأرواح في البسحار الموقعمة في لندن في 17 ا 
و . 


(ب) تستمر الفاعلية الكاملة والتامة لجميع المعاهدات والأتفاقيات والترتيبا- 
الأخرى المتلقة بسلامة الأرواح في البحار أو المسائل لمشس م يا 
المفعول حايا بين الحكومات الأطراف في الإتفاقبة الحائبة خلال السدد المقررة 
يتعلق ب : ١‏ 


() السفن التي لا تنطبق حعليها هذه الإتفاقية ؛ 


(1) السفن التي تنطبق عليها الإتفاقية الحالية فيما يخص المسائل ال 
ول ا اح ود راصي لمانا تي 3 
(ج) أما في حالة تعارض تلك المعاهدات أو 1 ت أو الترتيبارت 

09 لي ا اك عدوت أو الإقيات أو الترتيمات مع أحكام 
0 نال جميع المسائل التي لم تتناولها الإتفاقية الحالية صراحة خإضعة 


المادة 10 

للقواعد الخاصة الموضوعة بالاتفاق 

عندما توض قواعد خاصة » بمقتضى هاه الإتفاقية » عن ق الاتفاق بين كل 
أو بعض الحكومات المتعاقدة » ترسل هذه للق ا :الأمين للمنفلمة 


المادة 7/111 
التعديلاب” 


أ يجوز تعديل هذه | ن طريق إتخلا أي من الإجراء!- : 
دن لإتفافية عن طريق إتخاذ أي من الإجراءات المحددة في 


(ب) التعديلات المدرجة بعد النظر فيها داخل المنظمة : 
0 يقدم أي تعديل تقترحه حكومة متعاقدة إلى الأمين العام للمنظمة » 
الذي يعممه أعضاء المنظمة وعلى كل الحكومات 

المتحاقد بل ست شير على الأ من الريك 
1 أي تعديل مقترح ومعمم كما هو مبين أعلاه 3 
لق بحل تكتوا مكار وح ا خرجييق إلسى لجلسة 
[للا4 ق نحكومات الدول المتعاقدة » سواء كأنت أعضاء المنفلمة 
أم ل » الإشتراك في أعمال لجنة السلامة البحرية لذن اسن 

التعديلات واعتمادها. . 

0 تمعتمد التعديلات بأغلبية تلشي للحكومأت المتعائدة الحصاضرة 
المصوتة في لجنة السلامة البحريةللموسعة حسب البند 10) 
عي الوعتوصة ماد "اللجنة الموسعة للسلامة 


سل الأمين العام للمنظمة إلى جميع الحكومات المتعافدة التعديلات 
0٠207‏ المعتمدة طبن لبن (<) أعلاه بغرض قبولها . 


١‏ 1 تعديل يدخل على مادة مأ من هذه الإتفاقية أو على 
217 27 عمل !من المرق مقبولا اعتبارا من تاريخ موافقة تلشي 
الحكومات للمتعاقدة عليه ٠‏ 


(2) يعتبر أي تعديل على المرفق » بإستشاء الفصل 1فيه ٠‏ 
مقبولا : 
؛: ن من التاريخ الذي أرسل فيه إلى 
7 لم فك لشف لسر لي ل 
زبب) في نهاية فترة مختلفة » لا يقل عن عام » إذا تقرر ذلك 


ت أعتماده ْ الحكومات المتعافدة الحاضرة 
0 0 جه لسة السام لبعرية . 








ج 


على أنه إذا قا أكثر من ثلث الحكومات 27 0 
أساطيلها التجارية مجتمعة ما لا يقل 

ذم المافة رن الحمولة الاج الي اطول اليك 

باخطار 0 
التعديل يعتبر غير مقبول ٠.‏ 


6 12) 0 تعديل على مادة ما من الاتفاقية أو على الفصل 1 


فق بعد ستة أشهر من تاريخ ١‏ الع ل 
بالنسبة للحكومات المتعاقدة التى وافقت أما فيما يتعلق 
بأية حكومة متعاقدة تقبله بعد ذ د امي 
المفعول بعد مضي ستة أشهر على قبولها به . . . 


(2) يبدأ نفاذ أي تعديل على المرفق غير الفصل 1 منه بالنسبة 
لجميع الحكومات ت المتعاقدة » ما عدا تلك الحكومات الت 
0 بمقتضى الفقرة الفرعية (2()1) من هذه الفقرة 

تي لم تسحب تلك الاعتراضات : بعد مكة أشهر من تار 

تباره مقبولا . ومع ذلك فبمقدور أبة حكومة متماقدة »في 
0 بده النفاذ » أن تخطر الأمين العام للمنظمة بأنها تعفي 
كع من تنفيذ تلك التعديل لمدة لا تزيد عن عدا واحد من 
تاريخ نفاذه » أو لمدة أطول حسبما يمكن أن تحدد أغلبية 
الحكومات المتعاقدة الماضرة والمصوتة في اللجنة الموسعة 
للسلامة البحرية وقت إعتماد التعديل . 


التعديلات المدرجة عن طريق مؤتمر : 


00 


0, 


011 


تقوم المنظمة » بناء على طلب حكومة متعاقدة تؤيده تلث الحكومات 
المتعاقدة على الكل د موز لعترمات المساقدة ة للنظر في أية 
تعديلات على هذه الإتفاقية 


يبعث الأمين العام لمنظمة كل تعديل يعتمده مشل, هذا المؤتمر 
3 المتعاقدة 5 وأ 
0 حر رصع حاون جد 


وما لم يقرر المؤتمر خلاف ذلك » فإن التعديل يعبر مقبولا ويبدأ 
نفاذه طبقا للإجراءات -30-0- الفرعيتين (ب) (1/) 

و(ب) (11) على التو الي من هذه المادة » بشرط اعتبار الإثسارات 

لح ار اي الموسعة للسلامة البحرية ٠»‏ متعلقة 
4 


لا تعثبر الحكومة المتعاقدة الت خل حيز ! 
المرلق ملزمة بإناحة مزايا ! 0 عد تين مي 
قمنرحا إلى سليلة يق لها رقع طي دونه لمر تحت كيتيا 


: 
1 
ا 
0 
ا 
ا 


بموجب أحكا الققرة الفرعية. .)67600 © من هذه المادة ؛ على 
هذا التعديل ولم تسحب اعتراضها ؛ على أن ينطبق ذلك فقط على 
الجوانب المرئعلة بالمسئل اندي يفطيها لتعيل امعني في لق 
ادات . 


0 تقوم اكوم 2 قبلت تعديلة دخل حيز التنفيذ على 
الملحق بإناحة مزلا هذه ة فيما يتصسل بالشهادات الممنوحة 
لى سفينة يحق لها رفع علم دولة قامت حكومتها ٠‏ بموجب أحكام 
عر لقره الترعية ب 010300 من هذ لمان ؛ بأخطار الأمين العام 


ما احة على خلاف ذلك ؛ فإن أي تعديل على الإتفاقية 
ا ؛ ويتعلق بهيكل السفينة » مدينطبق فقط على السفن 
الممدودة صوالبها أو التي تكون في مرحلة مماثلة من البناء في موعد نفاذ التعديلٍ 
أو بعد هذا التاريخ . 


يقدم إعلان الموافقة / الاعتراض على لديل أ أي افر بشي 
الفقرة اي (ب)(2(0011) من هذه المادة » كتابة إلى ١‏ مين العام للمنظمة ٠‏ الذي 
يقوم بإعلام الحكو اع اع ارو وار نر 


1 الأمين العام للمنظمة جميع الحكومات المتعاقدة بالتعديلاث التي 
9 م لعو ا تاريخ بدء نفلا كل تعديل منها ٠‏ 


_ 


المادة :17 
اتوتيع ٠‏ والتصديق ٠‏ والقبول ٠‏ والموافقة ؛ والإنضمام 
/ حا للتوقيع في 

ارون لتقو لد 1970 يحل الود 4 ياي بد ذلك باب السام 
. ويمكن للدول أن تصبح أطرافاً في الإتفقية الحالية عن طريق : 
()< التوقيع دون تحفظ يشترط التصصديق ؛ أو القبول ؛ أو للموفقة ؛ أ 
أر القبولي: [ المولاقة » على أن يقبع 
ام لا 31 لقبول ؛ آر الموالقة ؟ أو 


٠ الانضمام‎ 1 


؛ أو الموافقة أو الانضمام عن طريق ايداع 
زنب ل أ القبول » 5 
سك بهذا المحنى لدى الأمين العام الملظمة . 


اما 














جح يخطر الأمين العام للمنظمة حكومات الدول التى وقعت على هذه 
أكاقية ل الضمنت لبها أي ترفيع أو ابداح لمك بالتصديق .أو لبوك جل 
الموافقة ؛ أو الانضمام ٠‏ وتاريخ ذلك الايداع . 


المادة غ3 
بدء النفاذ 


0 أ نفاذ هذه الإتفاقية بعد اثنى عشر شهراً من التاريخ الذى تخ : 
(0) يبد حو دع ما عر وهات ي تغدو فيه خمس 


وعشرون دولة على | : التجارية مجتمعة ما لا يقل عن خمسين 
في المائة من الحمولة الاجبالية للأسطول التجاري العالمي ؛ أطرافنا فيها بمقتضنى 
5 . 


(ب) يسري مفعول أي صك بالتصديق ؛ أو القبول ٠‏ أو الموافقة » أو الانضصام 
يودع بعد موعد بدء نفاذ هذه الا »؛ عقب ثلاثة أشهر من تاريخ الايداع . 


ٍ بعد التاريخ الذي يعتبر فيه أي تعديل الإتفاقية الحالية مقبولا 
7 جو ودع ابه بد لوي وساي 
الموافقة » أو الانضمام على هذه الإتفاقية كما عدلت . 


المادة 20 
الانسحاب 


0 يجوز لأية حكومة متعاقدة الانسحاب من الإتفاقية الحالية في أي وقت بعد 
القضاء خمس سنئوات على بدء نفاذ الإتفاقية بالنسبة لتلك الحكومة . 


(ب) يكون الانسحاب عن طريق ايداع صك بهذا المعنى لدى الأمين العام 
للمنظمة الذي يخطر جمد الحكومات المتشاقدة الأ< صك يتلقاه وبتاريخ 
1 مفعول الانسحاب بعد عام من استلام الأمين العام للمنظمة لصك 
90 باعي امس وماد ال و , 


المادة 2311 
الايداع والتسجيل 


إلى حكومات جميع الدول التي وقعت على هذه الإتفاقية أو انضمت 


0 3 الإنفاقية الحالية لدى الأمين العام للمنظمة الذي يرسل نسخا صادقة 
إليها . 


1 ' حلفت التوقييات 


ل ا 


جرد بدء نفاذ الإتفاقية الحالية ؛ يرسل الأمين العام للملظمة 
لمكن الجاء لامع المتحدة للتسجيل و الشر » طبقا ا 1ك 
المتخدة - : 


المادة 23111 
اللغات 


ل 

ة » والفرنسية وتعتّ متساوية . 
علب رسسمدة باللغلت الألماية ٠‏ والابطالية ؛ والعربية » وتودج مع الأصل 
الموقع . 


شهاد! على, ذلك » قام الموقعون أدناء' ٠‏ المفوضون بذلك رسميما سن 
رمتهم ؛ بالأوقيع على هذه الإتفاقية . ا 


حررت في لندن في اليوم الأول من تشرين الشاني/نوفمبر سنة ألف وتسعمأئة 
وأربعة 


٠ وسبعين‎ 

















بروتوكولان معدلان لإتفاقية 
الطيران المدني الدولي (شيكاغو ؟54١)‏ 


© قرر مجلس الوزراء في جلسته المنعقدة بتاريخ 1147/7/14 ما يلي:- 
-١‏ الموافقة على بروتوكول بشأن تعديل لاتفاقية الطيران المدني الدولي شيكاغو (1144) الوارد 
في الوثيقة رقم (1114) الذي تم توقيعه بتاريخ 1115/5/14 في مونتريال من قبل الدول 
المتعاقدة ومن ضمنها المملكة الأردنية الهاشمية؛ وذلك بالشكل المرفق. 
؟- الموافقة على بروتوكول بشأن النص الرسمي الخماسي اللغات لاتفاقية الطيران المدني 
الدولي شيكاغو (1154) الوارد في الوثيقة رقم (1771) الذي اقره المؤتمر الدولى بتاريخ 
5 وذلك بالشكل المرفق. ْ 


## ا# اخ# ا« 


بروتوكول 


بشأن تعديل لاتفاقية 
الطيران العدنى الدولى 


الموقع فى مونتريال فى 95! سبتمبر 1596 


أن الجمعية العمومية لمنظمة الطيران المدنى الدولى 
وقد اجتمعت فى دورئها الحادية والثلاثين ببدينة مونتريال بتاريخ !؟ سبتدبر 1114 . 


واذ لاحظتت الرغبة العامة لدى الدول المتعاقدة فى العمل على وجود خص رسمى معتمه باللفة 
العربية لاتفاقية الدلير ان: الددنى الدولى التى حررت فى شيكاغو فى انمابع دن ديسمبر 4ؤة! . 


واذ اعتبرت أنه من الضصرورى ٠‏ تحقيتا للفرض المذكور أعلاه . إعراء تعديل لاثناثية الطبران 
المدتى الدولن . 


-١‏ قوافق , -. ١‏ دأحكام الثقرة (أ) من المادة الرابعة والتسعين من الاتفاقية ؛ على التمديل 
التالى المقة: ح لتلك الاتناقية : 


الم .اؤمة عر. نص البنة. العختامى دن الاتناقية بالنص التالى : 


"“حررت فى شيكاغو فى أليوم الصابع من شهر ديسمبر علم 1444 باللفة الانجطيزية 5 
وأعدت حصوص هذه الاتفاقية باللفات العربية والروسية والفرحسية والأسبانية والأنجليزية 
وهى متساوية فى الحجية . وتودع هذه النصوص لدى محفوظات حكومة الولايات المتحدة 
الأدريكية . وتقوم هذه الحكومة بتسليم صور معتمدة منها لحكومات كل الدول التى قد 
توقع على هذه الاتناقية أو تنضع اليها . ويفتع باب الترقيع على هذه الاتناقية فى 
واشنطن العاصمة ." 


؟- قحدد : وفقا أحكام الخقرة (أ) من المادة الرابعة والتسه ن من الاتفاقية المذكورة ؛ عدد 
الدول المتعاقدة التى يجب أن تصدق على التعديل المقترح (5., يدخل حيز التنفيذ » بماثة 
واثدتين وعشرين دولة . 

“- ققرر أن يقوم الأمين العام لمنظمة الطيران المددى الدولى باعدلا : دتوكول وكلنات 
العربية والروسية والفرنسية والأسبانية والاتجليزية وتكون كل 5:1 ١‏ كنا متساوية ل 
الحجية متضمنا التعديل المقترح المذكور أعلاه والأمور المبينة فيما بهد : 


بناء عليه . وعملا بما قررته الجمعية العمومية أعلاه : 


قام الأمين العام للمنظمة باعداد هذا البروتوكول ٠‏ 

















ينتح باب التصديق على البروتوكول من قبل أى دولة تكون قد صدقت على اتفاقية الطيران 
المدنى الدولى أو احضمت اليها . 


تود ع وثائق التصديق لدى منظمة الطيران المدنى الدولى . 


يدخل البروتوكول حيز التنفيذ بالنسبة للدول التى صدقت عليه فى تاريخ ايداع وثيقة تصديق 
الدولة الثانية والعشرين يعد الماكة على الدحو المذكور . 


يقوم الأمين العام فورا باخطار جميع الدول المتعاقدة بتاريخ ايداع كل تصديق على 
البروتوكول . 


يقوم الأمين العام فورا باخطار جميع الأطراف فى الاتفاقية المذكورة بتاريغ دخول البروتوكول 
حيز التنفيذ . 


يدخل البروتوكول حيز التنقيذ بالنسبة لأى دولة متعاقدة تصدق عليه بعد التاريخ المشار اليه 
أعلاه عند أيداع وثيقة تصديتها لدى منظمة الطِيرأن المددى الدولى . 


أثباتا لذلك . يوقع على هذا البروتوكول كل من ركيس الدورة الحلدية والثلاثين للجمعية العمومية 
والأمين العام للمنظمة ؛ المخولان بذلك من الجمعية العمومية ‏ 


خرر فى مونتريال فى اليوم التاسع والعشرين من شهر سبتمير من عام ألف وتسعماكة وخمسة 
وتسعين فى وثيقة واحدة باللغات العربية والروسية والنرحسية والأسبائية والانجليزية المتساوية 
جميعا فى الحجية . ويظل هذا البروتوكول مود عا لدى محفوظات منظمة الطيران المدخى 
الدولى ٠‏ ويتوم الأمين العام للمنظمة بارسال صور معتمدة منه الى جمبع الدول الأطراقف في 
اتفاقية الطبران المدنى الدولى التى حررت فى شيكاغو فى اليوم السابع من شهر ديسمير من 
عام ألف وتسعمائة وأربعة وأربعين . 


0 روشا تورغير بالسون 
ييحن العام رئيس الدورة الحادية والثلائين 
للجمعية العمومية 


بروتوكول 


بشأن النص الرسمى الخماسى اللفات 
لاتفاقية الطيزان المدتى الدولى 
(شيكاغو. 0944 


ان الحكومات الموقعة أدناه 


اذ تضع فى اعتيارها أن الدورة التاسعة والعشرين للجمعية العمومية قد طلبت ؛ ضمن أمور أخرى , 
فى القرار دة!-١!‏ , من المجلس وللأمين العام اتخاذ الاجراءات اللازمة لتعزيز استخدام اللفة 
العربية فى المنظمة ٠‏ والمتابعة الحثيثة لهذه الاجراءات بيدف استخدام اللفة العربية على قدم 
المساواة مع الثفات الأخرى فى المنظمة . 


وتضع فى اعتيارها أن باب التوقيع على الدص الانجليزى لاتناقية الطيران المدنى الدولى قد فتع فى 
شيكاغو فى اليوم السابع من شهر ديسمير/ كانون الأول عام ألف وتسعماكة وأريعة وأربعين . 


وتضيع فى اعتبارها أنه ؛ عملا بالبروتوكول الموقع فى بوينس آيرس يوم 5! سبتمبر/ أيثول 1514 
بشأن النص الرسمى الثلائى اللفات لاتناقية الطيران المدنى الدولى الموقعة فى شيكاضو يوم 
ديسمبر/ كانون الأول ١١1955‏ فقد تم اعتماد نص اتناقية الطيران المدتى الدولى (المشار اليها 
قيما بعد باسم "الاتفاقية") باللفتين النرحسية والأسبائية وأصبع يشكل ؛ مع نص الاتناقية باللفة 
الانجليزية , النص المتساوى فى الحجية باللفات الثلاث على النحو المذكور فى البند الختامي من 


الاتفاقية . 
بتعديل إتناقية الطيران المدنى الدوتى والبروتوكول الخاص 


المدنى الدولى (شيكاغهو. 1544) قد اعتيدا في 
نص الاتناقية وتعديلاتها باللغة الروسية ٠‏ 


وتضع فى اعتيارها أن البروتوكول المتعلق 
بالتنص الرسمى الرباعى اللفات لاتناقية الطيران 
يوم “! سبتمير/ أيلول 1999 : ونصا على حجية 

وتضع فى اعتبار ها تبعا لذلك ؛ أنه أصبح من الملاثم ايراد النص اللازم لاقرار نص الاتناقية بالئفة 

العربية . 

هذا الحكم مراعاة التعديلات التى أدخلت على الانناقية 


0 , إلتى تتساوى نصوصها فى الحجية ؛ وأنه طبقا 
تكن بسي ديدي ساريا الا تجاء الدولة التى 


وتضع فى اعتبارها أنه يجب عند اقرار 
باللغات الروسية والفرفسية والأسبادية وا 
للققرة (أ) من المادة الرابعة والتسعين من الاتناقية لا يصبح أى تعد 


صدقت عليه . 


قد اتفقت على ما يلى : 


المادة الأولى 
بببروتوكول , يشكل مع حص الاتناقية 
ٍ ثلاتنا تعد يلائيا ٠‏ المرفق بهذا ا 
ية ليزي » خا متساويا ف الحجية 116 


وتعديلاتها باللفات 











المادة الثاحية 
اذا كانت دولة طرف فى هذا البروتوكول قد صدقت أو ستصدق فى المستقبل على أى 
تعديل للاتفاقية وفقا للنقرة (أ) من المادة الرابعة والتسعين ٠‏ فان نص هذا التعديل 


باللفات العربية والروسية والفرحسية والأسبادية والانجليزية ؛ سيعتير حينذ أنه يشير 
إلى النص المتساوى فى الحجية باللفات الخمس . الذى يسفر عنه هذا البروتوكول . 


المادة الثالثة 


-١‏ يمكن للدول الأعضاء فى منظمة الطيران المدحي الدولى أن تصيح أطرافا فى هذا 
البروتوكول بأى من الطرق التالية : 


(أ) التوقيع بدون تحفظ على التبول . 
لبن أو التوقيع مع التحنظ على القبول ثم القبول . 
2) أ فكيول . 

؟- يظل باب ,لتوشع على هذا البروتوكول مفتوحا فى مونتر يال حتى اليوم العاشر من 
شهر أحتوبر/ نشرين الأول 1598 . ويظل بعد ذلك مفتوحا للتوقيع فى واشدطن 
الماصمة . 

'- يتم القبول بايداع وثيقة بذلك لدى حكومة الولايات المتحدة الأمريكية . 


5- يعتبر الانضمام الى هذا البروتوكول أو التصديق عليه أو الموافقة عليه قبولا له . 


المادة الرابعة 
-١‏ يدخل هذا البروتوكول حيز التدنيذ فى اليوم الثلاثين بعد أن تكون اثدتا عشرة دولة 


قد قامت ؛ طبقا #أحكام المادة الثالثة , اما بالتوقيع عليه بدون تحفظ على القبول * 


وأما بقبوله ؛ وبعد سريان منعول البروتوكول بشآن التعديل لاتناقية الطيران المدتى 
الدولى الذى وقع فى التاأسع والعشر ين من شهر سيتمبر/ أيلول 15586 والذى خص 
على قسأوى نص الاتناقية باللفة العربية فى انحجية مع اللفات الأشهرى . 


؟- عندما تصبح أى دولة طرفا فى وقت لاحق فى هذا البروتوكول وفقا للمادة الثالكة ؛ 


يصبح البروتوكول ساريا بالنسبة لها لما فى تاري/ توقيعها عليه بدون تحنظ على 
القبول ؛ واما فى تاريخ قبولها له . 


المادة الخامسة 


يعتبر انضمام أى دولة للاتفاقية بعد دخول هذا البروتوكول حيز التدنيذ قبولا لهذا 
اليروتوكول . 


لل 000 


المادة السادسة 
لا يعتبر قبول أى دولة لهذا البروتوكول تصديقا منيا على أى تعديل للاتناقية . 
المادة السابعة 


مة الولايات المتحدة اأمريكية أن تسجل هذا البروتوكول لدى الأمم المتحدة 
حكو, 
ا الطيران المددى الدولى فى أقرب وقت ممكن بعد دخوله حيز التنفيذ . 


المادة الثامنة 


. يظل هذا البروتوكول ساريا ما دامت الاتناقية سارية‎ -١ 


؟- الا يتتهى سريان هذا البروتوكول بالنسبة لأى دولة الا عندما تنتنى عن تلك الدولة 
صنة الطرف فى الاتفاقية . 


المادة التاسعة 


على حكومة الولايات المتحدة الأمريكية لخطار جميع الدول الأعضاء فى منظمة الطيران 
المدحى الدولى والمنظمة حنسها بما يلى : 


0 أى توقيع على هذا البروتوكول وتاريخ هذا التوقيع : مع بيان ما لذا كان التوقيع 
بتحقظ أو بدون تحفظ على قبوله . 


(ب) ايداع أى وثيقة قبول وتاريخ الايداع ٠‏ 
7 المادة الرابعة ٠‏ 
ك0 تاريخ سريان هذا البروتوكول وفتا #حكام الخنقرة )١(‏ من المادة الرا 


ز)ء) 


* حدفت التوقيعات 











البروتوكول الإضافي رقم )١(‏ 
بتعديل الاتفاقية الخاصة بتوحيد بعض قواعد النقل 





قرر مجلس الوزراء في جلسته المنعقدة بتاريخ 1184/1/1 الموافقة على البروتوكولين الأول 
والثاني المتضمنين إجراء تعديلات على الاتفاقية الخاصة بتوحيد بعض قواعد النقل الجوي 
الدولي الموقعمة في وارسو بتاريخ ؟١/أكتوير/؟14‏ بشكلهما المرفق وانضمام المملكة الأردنية 
الهاشمية إليهما. 


#*# ا‎ # «8#  #« 
ان الحكومات الموقعة أدشاه‎ 


مقدرة أنه من المرغوب فيه تعديل الاتفاقية الخاصة بتوحيد بعض قواعد النقل 
الجوى الدولى الموقعة فى وارسى بتاريخ ١١‏ أكتوير عام 988[ 


قد اتفقت على الآتى: 


التعديلات فى الاتفاقية 





المادة الأولى 


ان الاتفاقية التى يجرى تعديلها بمقتضى أحكام هذا الفصل هى اتفاقية وارسر 
عام 1956. 


المادة الخكائية 
تحذف المادة 87 من الاتفاقية ويستبدل بها ما يلى: 
"المادة ؟؟ 


فى حالة نقل الركاب »؛ تكون مسؤولية الناقل عن كل راكب محدودة بمبلغ ٠٠م‏ حق 
محب خاص ٠‏ و اذا كان قانون المحكمة المعروض عليها النزاع يجين أن'يكون التعويسض 
فى صورة دفعات دورية, فلا يجوز أن تزيد القيمة الر أسمالية المكافئة للدفعات المذكورة 
عن هذا الحدء ومع ذلك يجون» بموجب عقد خاص : أن يتفق الناقل والراكب على حسد 


أعلى للمسؤولية ٠‏ 


؟ فى حالة شقل الأمتعة المسجلة والبضائع: تكون مسؤولية الناقل محدودة بمبلغ ١‏ 
حق سحب خاصا عن كل كيلوغرام/ ما لم يقم المرسل عند تسليم الطرد الى الشناقل 
بتقديم اقرار خاص بمصلحته فى التسليم الى الجبة المقصودة: ويدفع رسم اضافى اذ! 
اقتفى الأمر ذلك ٠‏ وفى هذه الحالة يكون الشاقل ملزما بأن يدفع تعويضا لا يتجاوز 
المبلغ المبين فى الاقرارء الا اذا أثبت أن هذا المبلغ يفوق ما للمرسل من مصملحة 
حقيقية فى تسليم الطرد الى الجبة المقصودة ٠‏ 


لقي را ا ل بها الر اكب ٠‏ تكون مسؤولية الشاقل محدودة: 
بمبلغ 775 حق سحب خاصا عن كل راكب ٠‏ 


> العبالغ المبيئثة على صورة قدر من حقوق السحب الخامة فى هذه الحا 0 
السحب معت يحددة صندوق النقد الدولى ٠‏ ويتم تحويل هذه المجاتع الى ١‏ 0 
الوطنية ؛ عند التقاضى, وفقا لقيمة تلك العملات مقؤمة و ا اكه 
الحكم ٠‏ وتحسب قيمة العملة الوطنية لطرف متعاقد ام ا رت 
0 شت اد ب لبي سم ان يشا م عد م 
بلس العمديناته بومساعففة ل ا ا وى وى واية وق اميه 
الوطنية , للطرف المتعاقد السامى فير العضى فى صندوق النقد "لق 


- السامي»٠‏ 
الخاصة » وفقا للطريقة التى يحددها هذا الطرف المتعاقد السامى 











ما 


ومع ذلك , فان الدول غير الأعضاء فى صندوق النقد الى الت ب 5 
بتطبيق أحكام الفقرات )١(‏ و(6) و(؟) من المادة مم ب د 0 
الانفمام » أو فى أى وقت لاحق؛ أن شعلن أن مسوولية الناقل عند التقاضى د اخل أقالييب 
محدودة ع **0562وعدةسقدية. عن كل ادن بالنسبة للفقرة )١(‏ من النمارة 
٠ 11‏ وسمباخ 1 وحدة نقدية عن كل كيلوغرام بالنسبة للفقرة (؟) من المادة و , 
0-0 9 وحدة نقدية عن كل ر اكب بالمئسبة للفقرة (؟) من المادة ٠.55‏ وهلذله 
الوحدة لجقوية تعادل خمسة وستين مليغراما ونصفا من الذهب عبار تسعمائة من الألفقف 
ودجوز تحويل هذه المبالغ ألى العملة الوطئية المعنية بأرقام مجبورة الكسورء ويتسم 
تحويل هذه المبالغخ الى العملة الوطنية طبقا لقانون الدولة المعنية." 


أو 


المادة الخالكة 


ا تسرى اتفاقية وارسو المعدلة بمقتفى هذا البروتوكول على النقل الدولى الوارد 
تعريفه فى المادة الأولى من الاتفاقية, متى كانت نقطتا الرحيل والمقصد النهائى المشار 
0 فى تلك المادة واقعتين, اما فى اقليمى دولتين طرفين فى هذا البروتوكول واما 
فى اقليم دولة واحدة طرف فى هذا البروتوكول اذا كانت هناك نقطة توقف متفق عليبا 
تلع فى اقليم دولة أخرى. 


ا مت م ده 


المادة الرابعة 
ماللا :و وود 


5 0 بين أطر اف هذا البروتوكول, تعتس وتفسر اتفاقية وارسو والبروتوكول 
00 واحدة ويطلق عليها "اتفاقية وارسو المعدّلة بالبروتوكول الاضافى رقم(1) 
در فى مونتريال عام 998إ". 





عرسا 


المادة الخامسة 


يظل باب التوقيع على هذا البروتوكول مفشوحا أمام كلالدول حتى تاريخ سريان 
مفعوله وفقا لأحكام مائته السابعة. 


المادة السادسة 


-١‏ يخضع هذا البروتوكول لتمديق الدول الموقعة عليهة. 

؟ تصديق أية دولة ليست طرفا فى اتفاقية وارسى على هذا البروتوكول يعتبر امضماما 
الى الاتفاقية المعدلة بهذا البروتوكول. 

تودع وثائق التصديق لدى حكومة الجمبورية الشعبية البولتدية ٠.‏ 


المادة السايعة 


إل بمجركد ايداع وشائق تصديق ثلاثين دولة موقعة على هذا البروتوكول يسرى مفعولهة 
بينها اعتبار| من السوم التسعين اللاحق لايد اع وشيقة التصديق الثلاثين:٠‏ ويسسرى 
مقعولة بالتسبة لكل دولة تصدق عليه بعد ذلك اعتبار! من اليوم التسعين اللاحسعيوق 
لابداع وثيقة تصديقهاء 

؟ تقوم حكومة الجمهورية الشعبية البولندية بتسجيل هذ! البروتوكول لدى هيكة الأمم 
المتحدة بمجرد سريان مفعوله٠‏ 


المادة الشامنة 


١‏ سعد أن يسرى مفعول هذا المروتوكولء: يصبح باب الانضمام اليه «فتوحا أمام أية 
دولة غير موقعة عليه. 

امنضمام أية دولة ليست طرفا فى اتفاقية وارسو الى هذا البروتوكول يعتبراتضماما 
الى الاتفاقية المعدلة بهذا البروتوكول٠‏ 

يتم الانضمام بايداع وثيقة الانضعام لدى حكومة الجمهورية الشعبية البولنديمة؛ 
ويسرى مفعوله اعتبارا من اليوم التسعين اللاحق للايداع ٠‏ 


0ك 














المادة التاسعة 
١‏ يجون لأى طرف فى هذا البروتوكول أن ينسحب منه باخطارن موجّه الى حكومة الجمهورينة 
الشعبية البولندية٠‏ 
؟- يسرق مفعول الانسحاب بعد أنقضاء ستة أشير من تاريخ تلقى حكومة الجمهورية الشعبية 
البولندية الاخطار بالانسحاب . * 
5ل فيما بين أطراف هذا البروشوكول, لا يجوز تفسير انسحاب أى طرف منهم من الاتفاقية 
وفقا لمادتها ول » على أنه انسحاب من الاتفاقية المعدلة بهذا البروتوكول. 


المادة العاشرة 
الح عت م 


لا جونز ابداء أى تحفظ على هذا البروتوكول. 


المادة الحاذية عشرة 
آت لل 0 


تبادر حكومة الجمهورية الشعبية البولندية الى اخطار جميع الدول الأطراق فى 
اتفاقية وارسو أو فى تلك الاتفاقية بعد تعديلهاء, وجميع الدول التى ستوقع على 
البروتوكول الحالى أو تنضم اليه » وكذلك منظمة الطيير ان المدنى الدولى, بتاريخ كل توقيع 
وبتاريخ ايداع كل وشيقة تصدبيق أق انضمام؛ وبتاريخ سريان مفعول هذا البروتوكبولء: 
وبالمعلومات الأخرى المفيدة. فى هذا الصددى. 


المادة الخائية عشرة 
||للللللللل م 


فيما بين أطراف هذ البروتوكول الذين يكوئون أيضا أطرافا فى الاتفاقيةالمكملة 
لاتفاقية وارسوء الخاصة بتوحيد بعض قواعد النقل الجوى الذى يقوم به شخص آخر غير الشاقل 
المتعاقد والموقع عليها فى جوادا لاخارا بتاريخ ./! سبتمبر (41( (والمشار اليها فيا 
بعد باتفاقية جوادا لاخار!)/ فان أيّة اشارة الى "اتفاقبية وارسو" تكون واردة فى 
أتفاقية جوادا لاخارا تتضمن الاشارة الى " اتفاقية وارسى المعدلة بالبروتوكول الاشافى 
رقم )١(‏ الصادر فى مونتريال عام 190" وذلك فى الأحوال التى يكون فيها النقل, الذى 
عم بموجب العقد المشار اليه فى الفقرة '(ب) من المادة الأولى من اتفاقية جوادا لاخاراء 
خاضعا لأحكام هذا البروتوكول. 





الث الالسلسسسسس هيهتشت 


ألمادة الخالفة عشرة 
آأآ[آ[آ| للا 


يظل باب التوقيع على هذا البروتوكول مفتوحا حتى أول يشاير عام 1991: في. 
المقر الركيسى لمنظمة الطبر ان المدشى الدولي: ويعد ذلك يمقر وزارة خارجية الجسهيورية 
الشعبية البولندية حتى سريان مفعوله طبقا للمادة السابعة ٠‏ وتبادر مشسظمة الطير ازالمدنى 
الدولى باخطار حكومة الجمهورية الشعبية البولئدية بكل توقيع وتشاريخه ؛ خلال الذترة التسن 
يكون فيها باب التوقيع على هذا البروتوكول مفتوحا بالمقر الرشيس لدنظمة الطير ان المدني 
الدولى ٠‏ 


« 


واشباتا لذلك , وقع المفوضون على هذا البروتوكول بمقتفى السلطة المخولة لهيم. 


حرر فى مدينة موشتريال: فى اليوم الخامس والعشرين من شهر سبتمبر من سنة ألف 
وتسعماشة وخمس وسبعين؛ من آربعة نصوص رسمية؛ محررة باللغات الأسبائية والانجليزية 
والروسية والفرئسية ٠‏ وعند الاخثلاف يعتد بالئص المحرر باللغة الفرئسية وهى اللغة التسسسى 
صيغت بها اتفاقية وارسو فى ؟! أكتوبن ١19798‏ 














اطضيقا هه | 


البروتوكول الإضافي رقم (7) 

بتعديل الأتفاقية الخاصة بتوحيد بعض قواعد النقل 
الجوي الدولي الموقعة في وارسو بتاريخ ١١‏ أكتوبر عام 114 
المعدلة باليرود الصادر في لاهاي في 8" سبتمبر عام ه10١‏ 
ان الحكومات الموقعة أدناه 

مقدّرة أنه من المرغوب فيه تعديل الاتفاقية الخاصة بتوحيد بعض قواعد النقل 

الجوى الدولى الفوقعة فى وارسو بتاريخ ؟١‏ أكتوبر ١919‏ والمعدلة بالبروتوكول الصادر فى 
لاهاى بتاريخ م؟ سبتمبر عام ه188[. 


قد اتفقت على الآاتسى: 


التعديلات فى ٠الاتفاقية‏ 


المادة الأولى 


ان الاتفاقية التى يجرى تعديلها بمقتضى أحكام هذا الفصل هى اتفاقية وارسو 
المعدلة فى لاهاى عام .١958‏ 


المادة الثانية 


تحذف المادة اا من الاتفاقية ويستيدل بها ما يلى: 

"المادة 01 
-١‏ فى حالة نقل الأشخاص ٠‏ تكون مسؤولية الشناقل عن كل راكب محدودة بصبلغ ١316٠0‏ حق 
سحب خاص ٠‏ واذ! كان قائون المحكمة المعروض علبيها الشزاع يجين أن يكون التعويض فى 
صورة دفعات دورية؛ فلا يجون أن تزيد القيمة الرأسمالية المكافكة للدفعات المذكورة عن 


هذا الحدء ومع ذلك يجونء بموجب مقد خاص ٠‏ أن يتفق الساقل والراكب غلى حد أعلىي 





: لا 


ظ -(]) فى حالة نقل الأمتعة المسجلة والبضاشع: تكون مسؤولية الناقل محدودة بمبلع 
باحق سحب خاصا عن كل كيلوفسام؛ ما لم يقم الراكب أو المرسلء عند تسليم الطرد الى 
الشاقل: بتقديم اقرار خاص بمصلحته فى التسليم الى الجبة المقصودة؛ ويدفع رسم اضافى 
إذ! اقتضى الأمر ذلك ٠‏ وفى هذه الحالة يكون الناقل ملزما بأن يدفع تعويضا لا يتجاوز 
المبلغ المبين فى الاقرار الا اذا أثبت أن هذا المبلغ يفوق ما للمرسل من مطحة حقيقية 
فى تسليم الطرد الى الجهة المقصودة ٠‏ 


(ب) فى حالة ضياع أو ثلف أو تأخير جز'ء من الأمتعة المسجلة أو البضائع أو أى شسى* 
مما تتضمئنه/ يكون الوزن الكلى للطرد أو الطرود المتعلق بها الأمر هو وحده المعول عليه 
لتحديد مسؤولية الناقل: على آنه إذا كان الضياع أو التلف أو التأآخير الذى يلحق بجز” 
من الأمتعة المسجلة أو بالبضائع أو بنأى شى* مما تتضمنة أمرا يؤثر على قيمة طلرود 
أخرى تغطيها نفس استمارة الأمتعة أو نفس مستند الشحن الجوى ٠‏ فان مجموع وزن هذا 
الطرد أو الطرود يجب أن يوخذ فى الاعشبار أيضًا عند شعيين حد المسؤولية ٠‏ 


ل فيما يتعلق بالأشياء التى يحتفظ بها الراكب , تكون مسؤولية الشاقل محدودة بمبلغ 
حق سحب خاصا عن كل راكب ٠‏ 

4 ليس من شان الحدود الواردة فى هذه المادة؛ أن تحول دون أن تقضى المحكمة 0 
لقانونها بالاضافة الى ذلك , بكل أو معض التكاليف القضائية ومصروفات التقاض ١‏ 0 
التى تحملها المدّعىء لا يطبق حكم هذا النص إنا كان مبلغ التعويض المحكوم به » 000 
التكاليف القضاكية ومصروفات التقافضى الأخرى , لا يزيد عن المبلغ الذى عرضة الشاقل 7 

: : حة أث ن تا ع الواقعة التى سببت الغرر أى قبل رفع عرى , 
عنى المدعى , خلال فترة ستة شسر من تاريخ 

اذا كان رفعها لاحقا لثلك المدة ٠‏ 


هذه الصادة تعنى حق السحب الخاص كما 
لغ الى العملات الوطنية ‏ فند التقافي 


الوطنية مزق كناف نام على فح تنوف تقد الدوات 00 
لطريقة التقييم التى يطبقها مندوق النقد الدولى » ا 
المفعول يوم صدون الحكم ٠‏ ل 
فى صندوق النقد الدولى » مقؤمة بحقوق عد 
الطرف المتعاقد السامى ٠‏ 








00 5-9-8 


بي ا دمسع "| 


ومع ذلك فان الدول غير الأعضاء فى صندوق النقد الدولى ٠‏ والتى لا تسمح قوائينب ١‏ المادة السادسة * 

5 أحكام الفقرات )١(‏ و(كا) ولم) من المادة 5 ٠‏ جوز لها وقت التصديق أو الانفما, ْ 

وفى ارقت لاجق أن تعلن أن مسوولية الناقل. عند التقاضى د اخل أ]قاليمها محدودة بمبلع !| يخفع هذا البروتوكول لتصديق الدول الموقعة علية٠‏ 
وحدة نقدية عن كل راكب بالنسبة للفقرة )١(‏ من المادة 7 + وبميلمم 1656 وحدة : , 

نقدية عن كل كيلبوغرام بالنسبة للفقرة (]-آ) من المادة 88 , وبمسلخ و 000060 ]التصديق على هذ! البروتوكول من جائب أية دولة ليست طرفا فى اتفاقية وارشوء أو 

3ه 2000 12 : 00 وحدة تقدية | فى اتفاقية وارسى المعدلة فى لاهاى عام ه96(: يتضمن الانفمام الى اتفاقية وارسى 


عن كل راكب بالنسبة للفقرة (؟) من المادة ؟ ٠‏ وهذه الوحدة النقدية تعادل خمسة وستييى ؛ 
مليخر اما وشصفا من الذهب عيار تسعماكئة من الألف ٠‏ ويجوز تحويل هذه المبالغ الى | ٍ 1 أ المعدنة خى لاهاى يمام ه12 وبالبروتوكول الاضائى رقم لو العادي فى موشتريال 














الوطنية المعنية بآرقام مجبورة الكسور؛ ويتم تحويل هده المبالغ الى العملة الوطية طى 0 © مام 19198» 
لقانون الدولة المعنية." الاخودم وشافق التصديق لدى حكومة الجمهورية الشعبية البولندية ٠‏ سا7 
الفصل التساتى المادة. السابعة 
0 حو إ- بمجرد ابداع وشائق تصديق ثلاكين دولة موقعة على هذا البروتوكول ٠‏ يسرى مفعوله 3 
بينهاء اعتبارا من اليوم التسعين اللاحق لايداع وشيقة التصديق الثلاثين ٠‏ ويسطرى ٠.‏ 
: : ن اليوم التسعبين اللاحق لايسداعم ١‏ 
71 50 له. بالنسبة لكل دولة تصدق علية بعد ذلك اعتبار| من اليوم ١‏ 
تسرى اتفاقية وارسوء المعدلة فى لاهاى عام 5م194 وبسهذا البروتوكول , على النفل 3 7 : : ١‏ 
الدولى الوارد ت : وثيقة تصديقهاء 
ولى الوارد تعريفه فى المادة الأولى من الاتفاقية. متى كانت نقطتا الرحيل والمقهد : مسد نوكول لدى هيكة " 91م ١‏ 
النهائي المشار اليهما فى تنك المادة واقعتين اما فى اقليمى دولتين طرفين فى ههلدا ]د تفوم جكومة الجمهورية الشعبية البولندية بعججيل هد اد 


البروتوكول ٠‏ واما فى اقليم دولة واحدة طرف فى هذا البروتوكول اذا كانت هنال .ويل : | المتحدة بمجرد سريان مفعوله١‏ | 


توقف متفق عليها تقع فى اقليم دولة أخرى . 
المادة الشامئة _ 


إ- بعد أن يسرى مفعول هذا البروتوكول يمبح باب الاتضمام الية: مفخوحا أمام أية دولة 
غير موقعة عليهء 

]-. انفمام أبية دولة ليست طرفا فى اتفاقية وارسى أو 
تعتبر وتفسر سو هام 965 [؛/ الى هذا البروتركول 

ظ : وارسو المعدلة فى لاهاى مام 

1 فيما نآ اف هذ | !| 5 0 9 5050506 : 
لاهاى عا سين أطر اف البروتوكول بر 9 اتفاقية وارسق ه المعدلة فى وارسو المعدلة فى لاهاى عام 1968» وبالبروتوكول الاغافى 
ى معام 15668: وهذا البروتوكول » معا كوشيقة واحدة يطلق عليها "اتفاقية وار ظ 





آية دولة ليست طرفا فى اتفائية 
يعتبسر انضماما الى اتفاقيسة 
رقم (؟) الصادر فى مونتريال 


المادة الى ابعة 





1 عا نغ ذحاتك 7 
المعدلة فى لاهاى عام ١95668‏ وبالبروتوكول الاضافى رقم :)١(‏ الصادر فى مونتريال عام هإ9". و 1 : ش 1 120 ل يفا 
1 تودع وشائق الانضمام لدى حكومة الجمهورية الشعبية 
المادة الخامسة اعتبارن| من اليوم التسعين اللاحق للايد اع ٠‏ . 





يظل باب التوقيع على هذا البروتوكول معتوحا أمام كل الدول حتى تاريخ سبريان 
مشعوله وفقا لأحكام مادتة السابعة. 











المادة التاسغة 


واردة فى اتفاقية جواند| لاخارا تتضمن الاشارة الى "اتفاقية وارسو المعدلة فى لإهاى 

عام ١960‏ وبالبروتوكول الاضافى رقم )١(‏ الصادس فى مونتريال عام 19/0" وذلك فى الأخوال 

3 زا ل ف فىي-هذا المبِروت . أن يتسحب منه يأخطان َ![ 006 : م 

1 5 البروتوكول 0 ب منه با و مؤجة الى حكن الجمهوريي | التى يخضع فيها لأحكام البروتوكول الحالى النقل الذى يتم بناء على العقد المشان اليه فى 

0 الفقرة (ب) من المادة الأولى من اتفاقية جوادا لاخاراء 

؟- يسرى مفعول الانسحاب بعد انقضاء'ستة أشهر من تاريخ تلقى حكومة الجمهوريةالك فيد المادة الخالثة عشرة 
البولندية الاخطار بالإنسحاب ٠‏ | 

فيما بين أطراف هذا البروتوكول ؛ لا يجون تفسير انسحاب أى طرف مشهم من اتفاقيده 
وارسو وفقا لمادتها 58 ؛ أى من بروتوكول لاهاى وفقا لمادته الرابعةٍ والعشرينءعطلأ 
أنه انمسحاب من اتفاقية وارسو المعدلة فى لاهاى عام هه4١‏ وبالبروتوكول الاضافى رق 
(؟) الصادر فى مونتريال عام هلا19٠‏ 


يظل باب التوقيع على هذا البروتوكول مفتوحا حتى أول يشاير 19191) بمقار 
منظمة الطيران المدنى الدولى وبعد ذلك بمقر وزارة خارجية الجمبورية الشعبية البولندية 
حتى سريان مفعوله طبقا للمادة السابعةء وتبادر منظمة الطيران المدثى الذولى باخطسار 
حكومة الجمهورية الشعبية البولندية بكل توقيع وشاريخه خلال الفترة التى يكون فيها باب 
التوقيع على هذ! البروتوكول مفتوحا بمقر منظمة الطيران المدئى الدولى ٠‏ 





المادة العاشرة 
نما * 


لا يجوز ابداء أى تحفظ على هذا البروتوكول؛ ومع ذلك يجون لكل دولة أن ت 5 


فى أى وقت بموجب اخطار موجه لحكومة الجمهورية الشعبية المولندية أن الاتفاقية المعدا 
بهذا البروتوكول لا تسرى على نقل الأشخاص والبضائع و الأمتعة لأجل سلطاتها العسكرية واثباتا لذلك وقّع 
متن طائشرات مسجلة فى تلك الدولة ومحجوزة كل جمولتها لتلك السلطات أو لحسابها. 


المفوضون على هذا البروتوكول بمقتفضى السلطة المخولة لهم٠‏ 


حرر فى مديئة موخت رسال , فى اليوم الخامس والعشرين من شين سمتميل دنا ا 
: 0 : : باللفات الأسبائيمبة 

المادة الحادية عشرة ألف وتسعمائة وخمس و. عين , من أربعة صوص رسمية؛ محزرن 

والانجليزية والروسية والفرنسية؛ وععند ! 

اللغة التى صيغت بها اتفاقية وارسو فى ١5‏ أكتوير ١1151‏ 


إالخللاف معت مالئص المحرر باللغة الفرئسية وهفى 





تبادر حكومة الجمهورية الشعبية البولهدية الى اخطار جميع الدول الأطر اف ف 
اتفاقية وارسى أو فى تلك الاتفاقية بعد تعديلهاء وجميع الدول التى ستوقع 
البروتوكول الحالى أو تنضم اليه » وكذلك منظمة الطير ان المدنى الدولى, بتاريخ كل توقب 
وبتاريخ ابداع كل وثشيقة تصديق أو انضمامء وبتاريخ سريان مقعول هذ! البروتو 
وبالمعلومات الأخرى المفيدة فى هذا الصدد. 


المادة الثائية عشرة 
فيما بين أطراف هذا البروتوكول الذين يكوئون أعضاء أيضا فى الاتفاقب 
المكملة لاتفاقية وارسى لتوحيد بعض قواعد النقل الجوى الدولى الذى يقوم به شخص آخ 
غيل الناقل المتعاقدء والموقع عليها فى جواد!ا لاخار! بتاريخ ١8‏ سبتمبر ١93(‏ (وا 
أليها فيما بعد باتفاقية جوادا لاخار!). فان أية اشارة الى (اتفاقية وارسو) ت 

















اتفاق بين حكومة المملكة الأردنية الهاشمية 
مة دولة قطر لإنشاء خدمات حوبة بين اراد ما وراد 
© صدرت الإرادة الملكية السامية بالموافقة على قرار مجلس الوزراء رقم (15؟) تاريخ 1575/5/19 


والمتضمن الموافقة على اتفاقية النقل الجوي بين حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة دولة 
قطر بصيغتها التالية:- 


إن حكومة المملكة الأردئية الهاشمية وحكومة دولة قطر بوصفهما طرفين في محعاهدة الطيران 


المدني الدولي التي عرضت للتوقيع في شيكاغو في اليوم السابع من شهر كانون الأول سنة 1544 


ورغبة منهما في عقد اتفاق متمم للمعاهدة المذكورة أعلاه بغية إنشاء خدمات جوية بين اراضيهما 
وما ورائها. فقد اتفقتا على ما يلى: - 


لأغراض هذا الاتفاق وما لم يقتض النص خلاف ذلك: 

أ تعني عبارة (المعاهدة) معاهدة الطيران المدني؛ التي عرضت للتوقيع في شيكاغو في اليوم السابع 
مسن شهر كانون الأول سنة 1145 وتشمل أي ملحق يتفق عليه استنادا للمادة )١(‏ من تلك 
المعاهدة وأي تعديل يحصل على الملاحق أو المعاهدة بموجب المادة )6١(‏ و(14) من هذه 
الاتفاقية شرط أن تكون تلك الملاحق والتعديلات قد أصبحت نافدة المفعول لدى الطرفين 
المتعاقدين وان يكونا قد صادقا عليها. 

ب- تعني عبارة (سلطات الطبران) بالنسبة للمملكة الأردنية الهاشمية مديربة الطيران المدني/ وزارة 
النقل وأي شخص أو أي هيئة تخسول ممارسة الصلاحيات المنوطه حاليا بهذه المديرية أو 
بصلاحيات ممائلة وبالنسبة إلبى دولة قطر المديرية العامة للطيران المدني وأي شخص أو هيئة 
تخول ممارسة الصلاحيات المنوطه حاليا بهذه المديرية أو صلاحيات ممائلة. 


ج- تعني عبارة (شركة الطيران المعينة) شركة الطيران التي يكون قد جرى تعيينها وفقا للمادة الرابعة 
من هذا الاتفاق. 


ا 


المحدن لها فى المادة () من المعاهدة. 


000 يعاق (اقلي بالنسبة لاي دولة المحنى‎ ٠ 
يكون نجارة (إثلهم) دولية) و (شركة طيران) و (الهبوط لأغراض غير تجاربة]‎ 


يكون تعبارات (خدمة جوية) و(خدمة جوية : 
المفهوم المحدد لكل منهما في المادة ("4) من المعاهدة. 


ن- 


ه- 


المادة الثانية 
مدى تطبيق معاهدة شيكاغو 


الجوية الدولية المنتظمة: 

حق التحليق دون هبوط 
حق 3 1 03 غمير تجارية. 
:7 طُْ الإقليم الملكور لأغراص 0 3 

ن- حق الهبوط في ام يف المتعاقد الآخر الحقوق الهبينة 


عير إقليم الطرف المتعاقد الآخر. 


عليها) (والشرق المحددة) وسح ضر 5 بالإضافة إلى الحقوق المذكورة في 


وى الآخر في النقاط المحددة على 


ى الطر ف المتعاقد. 
زقطة أخرى في إقليم ذلك العار 














المادة الرابعة 
تعيبن شركات الطيران 
-١‏ يحق لكل من الطرفين المتعاقدين تعيين شركة طيران واحده لاستثمار الخدمات المتفق عليها على 
الطرق المحددة:؛ على أن يشعر الطرف الآخر بدلك خطيا. 
- دع مرعاه أحكام الفقرتين () و (4) من هذه المادة, يمنح الطرف المتعاقد الآخر بدون اي إبطاء 
الشركة المعينة الترخيص اللازم للاستثمار فور تلقيه التعبيين. 
_- يجوز لسلطات الطيران لدى أى من الطرفين المتعاقدين أن تطلب من الشركة المعينة من قبل 
الطرف المتعاقد الآخر أن تثبت لها انه تتوفر فيها الشروط المحددة في القوانين والأنظمة التى 
0 هذ السلطات عادة وبصورة معقولة على استثمار الخدمات الجوية الدولية وفقا لأحكام 


-_ 


لاي من الطرفين المتعاقدين الحق في عدم منح تترخيص الاستثمار المشار إليه في الفقرة (؟) من 
هذه المادة, أو فرض ما يراه ضروريا من الشروط على استثمار الحقوق المحددة في المادة 5) من 
ذا الاتفاق من قبل الشركة المعينة وذلك في أية حالة لا يقتنع فيها ذلك الطرف بأن جزء) هاما من 
دلكية هذه الشركة وأدارتها الفعلية في يد الطرف المتعاقد الدي عينها أو في يد رعاياه. 
بعد أن يتم تعيين شركة طيران وفقا لما ورد أعلاه ورخص لهاء فيمكن لهذه الشركة البدء باستثمار 
الخدمات استفق عليها ث : 

مات أستفق عليها شريطة أن تكون قد وضدت تعرفه وفقا لأحكام المادة العاشرة من هذا 
الاثفاق وان تكون قد أصبحت نافلة المفعول فيما يخص هده الخدمة. 

المادة الخامسة 
سحب تراخيص الاستثمار أو وقف العمل بها 

0 الاي مره ن المد‎ -١ 

يِ 7 المتعاقدين الحق في إلغاء ترخيص الاستثمار أو وقف تمتع أية شركة طيران معينة 
7 قبل الطرف المتعاقد الآخر بالحقوق المبينة في المادة الثالثة من هذا الاتفاق أو فرض ما يراه 
ضروريا من شروط على استثمار هذه الحقوق. 


ا- قد 
في أية حالة لا يقتنع فيها ذلك الطرف بان جزءا هاما من ملكية هذه الشركة وأدارتها الفعلية 
في بد الطرف المتعاقد الدي عينها أو في يد رعاياه. 


0-0 


١116 مسسح‎ 


ب- في حالة تقصير تلك الشركة في التقيد بالقوانين والأنظمة المعمول بها لدى الطرف المتعاقد 
الذي منح هذه الحقوق. 
ج- أو في حالة عدم قيام الشركة بالاستثمار طبقا للشروط الموضوعة بموجب هذا الاتفاق. 
؟- ومالم يكن الإجراء الفوري للإلغاء والتوقيف وفرض الشروط المذكورة أعلاه ضروريا للحيلولة دون 
مخالفات جديدة للقوانين والأنظمة: فان حقا كهذا سوف تجرى ممارسته فقط بعد التشاور مع 
الطرف المتحاقد الآخر. 


ظ المادة السادسة 
ا الإعفاء من الضرائب 
1 

1 تتفى طائرات شركة الطيران المعينة من قبل احد الطرفين المتعاقدين والتي تسيرها على الخدمات 

| الجوية الدولية وكدلك معداتها العادية وكميات الوقون وزيوت التشحيم ومؤن الطائرة (بما في ذلك 
المواد الغدائية والمشروبات والدخان) الموجودة على متن هذه الطائرات من كافة الرسوم 
الجمركية ورسوم.التفنيش وغيرها من الرسوم والضرائب الممائلة عند وصولها إلى إقليم الطرف 
المتعاقد الآبخر شرط بقاء هذه المعدات والمؤن على متن هذه الطائرة حتى إعادة تصديرها أو 

: استعمالها على ذلك الجزء من الرحلة فوق ذلك الإقليم. 

1 نعفى أيضا من الرسوم والضرائب المذكورة أعلاه؛ فيما عدا الرسوم المقابلة للخدمة المؤمنة. 

| أ- هؤن الطائرة التبي تزود بها في إقليم آي من الطرفين المتعاقدين ضمن الحدود المقررة من 
قبل السلطات التابعة لهذا الطرف المتعاقد والتي تخصص للاستعمال على متن الطائرات 
المغادرة والعاملة في خدمة جوية دولية للطرف المتعاقد الآخر. 

ب- قطع الغيار التي تدخل إقليم اي من الطرفين المتعاقدين لصيالة وإصلاح الطائرات التي 
تسيرهاً شركة الطيران المعينة من قبل الطرف المتعاقد الآخر في الخدمة الجوية الدولية, 

ج- الوقود والزيوت التي تزود بها في إقليم أي من الطرفين المتعاقدين الطائرات المغادرة التابعة 
لشركة طيران معينة من قبل الطرف المتعاقد الآخر العاملة في الخدمات الجوبة الدولية حتى 
ولو استهلكت تلك الوقون والزيوت في ذلك الجزء من الرحلة فوق إقليم الطرف المتعاقد 
الذي تزود منه الطائرات بهاء يجوز طلب وضع المواد المشار إليها في البنود () و(ب) ولع) 
تحت اشراف أو مراقبة السلطات الجمركية. 























المادة السابعة 
انزال المواد والمعدات والمؤن 
لايجوز انزال المعدات العادية والمواد والمؤن الموجودة على متن طائرة احد الطرفين المتعاق, 3 
إقليم الطرف المتعاقد الآخر الا بعد موافقة سلطات الجمارك لديه؛ وفي هذه الحالة تبقي هذه الأنا, 
تحت اشراف تلك السلطات لحين إعادة تصديرها أو التصرف بها وفقا للنثلم الجمركية. ش 
المادة الثامنة 
المبادىئ التي يخضع لها استثمار الخدمات المتفق عليها 


اج 


.. يجب أن تنوفر لشركات الطيران المعينة التابعة للطرفين المتعاقدين فرصا عادلة ومتكالئةفي‎ -١ 


استثمارها الخدمات المتفق عليها على العلرق المحددة بين أراضي كل منهما. 


؟- تأخل شركة الطيران المعينة التابعة لاي من الحلرفين المتعاقدين في مجال استثمارها الخدمان ْ 


المتفق عليها؛ بعين الاعتبار مصالح شركة الطيران التابعة للحلرف المتعاقد الآخر بحيث لاتؤثردين 
وجه حق على الخدمات الجوية التي يقدمها الطرف الآخر على نفس الحلرق أو جزء منها. 

*- يجب أن ترتبط الخدمات الجوية المتفق عليها والمستثمرة من قبل الشركات المعينة التابعة للطرلين 
المتعاقدين؛ ارتباطا وثيقا مع حاجات الجمهور للنقل على العلرق المحددة وان تهدف بالأساس إلى 
تأمين سعة بمعدل حمولة معقولة متناسبة مع الحاجات القانمة والتبى يمكن توقتها بصورة مقرلة 
لنقل الركاب والشحن بما فيه البريد بين إقليم الحلرف المتعاقد اند عين الشركة من جهة والبلاد 
التي يننهي إليها هذا النقل أو ينشأ منها من جهة أخرى. 
يخضع نقل الركاب والشحن بما فيه البريد الدي يؤخد وينزل في نقا على العلرق المحددةتقع 
في أقاليم دول غير الدولة التي عينت الشركة؛ للميادين العامة التي تقضي بتناسب السعة مع:- 
أ - متطلبات حركة النقل من إقليم الدولة المتعاقدة التي عينت الشركة واليها. 
ب- حاجات حركة النقل في المنطقة التي تعبرها الخدمات الجوية المتفق عليها مع مراعاة 


الخدمات الجوية الأخرى المؤمنة من قبل شركات الطيران التابعة للدول التي تشملا 


هذه المنطقة, 
ج- متطلبات أستثمار شركات الطيران العابرة. 





المادة التاسية 

تبديل المقايس 
بحق لشركة طيران معينة استبدال طائرة بطائرة أخرى في مجال استثمارها الخدمات المتفق عليها على 
الطرق المحددة في نقطة تقع في إقليم الطرف المتعاقد الآخر وذلك ضمن الشروط التالية:- 


|- أن يكون ذلك مبررا باقتصاديات الاستثمار. 
ب- أن لاتزيد سعة الطائرة المسيرة على قطاع أطول بالنسبة إلى نقطة الانطلاق الواقعة في إقليم 


الطرف المتعاقد الأول عن سعة الطائرة المسيرة على القطاع الأقصر. 
أن تسير الطائرة على القطاع الأطول بالارتباط مع الخدمة المؤمنة بواسطة الطائرة المسيرة على 
القطاع الأقصر أو كتمديد لهذه الخدمة وذلك وفقا لبرنامج محدد لهذه الغاية. وتصل الطائرة 
المسيرة على القطاع الأطول إلى نقطة التبديل لنقل الحمولة من الطائرة المستعملة على القطاع 
الأقصر أو لنقل الحمولة إلى تلك الطائرة فيما بعد وتحدد سعتها بالنسبة إلى هذا الغرض. 
د- أن يكون حجم النقل العابر مناسبا. 
ه- أن لا تعرض شركة الطيران للجمهور, بالإعلانات أو باية وسيلة أخرى أنها تؤمن رحله تنطلق من 
النقطة التي يتم فيها التبديل. 
أن خط جنيع الإجرا اءات المتعلقة بتيديل الطائرة لاحكام المادة الثامنة من هذا الاتفاق. 
أن يقابل أية رحله على رحلة في البلد الدي يحصل فيه التبديل قيام رحله واحده من ذلك البلد. 

المادة العاشرة 

التعرفات 

ردة أدناه السعر الواجب تأديته لنقل الركاب والشحن 
في ذلك أسعار وشروط الوكالات ومختلف الخدمات 


3 


-١‏ يقصد بعبارة (تعرفه) فيما يتعلق بالفقرات الوا 
والشروط التي يخضع لها هذا السعر بها 
المتفرعة عنها وباستثناء أجور وشروط نقل البريد. 

؟- تحدد التعرفات التي تتقاضاها شركة الطيران التابعة 
أو إلى أراضي الطرف المتعاقد الآخر بمستوى معقول 
ذلك كلفة الاستثمار والربح المعقول وتعرفات الشركات الأخرق» 


مع مراعاة جميع العوامل المتعلقة بها بها فى 








لاي من الطرفين المتعاقدين لنآمين النفل من 





- 


- 


لام 


-4 


تعتمد التعرفات المشار إليها في الفقرة (1) أعلاه إذا امكن بالاتفاق بين الشركات المعينة من قبل 
الطرفين المتعاقدين وبعد التشاور مع شركات الطيران الأخرى تستثمر كامل الطريق أوجزء منها. 
مع مراعاة الأصول التي يحددها اتحاد النقل الجوي الدولي. 

تعرض التعرفات المتفق عليها على سلطات الطيران المدني لدى كل من الطرفين المتعاقدين 


للموافقة عليها خمسة واربعين يوما على الأقل قبل بدء العمل بها ويمكن اختصار هذه المدة في 


بعض الحالات الخاصة بالاتفاق بين هذه السلطات. 

يمكن الموافقة على هذه التعرفات بشكل صريح وذلك فيما إذا لم تعلن أي من سلطات الطيران 
المختصة عدم موافقتها خلال ثلاثين يوما من تاريخ عرض التعرفات عليهاء أو وفقا للفقرة (4) من 
هذه المادة؛ حيث تعتبر تلك التعرفات بأنها موافق عليهاء وفي حالة اختصار المدة للتقدم بالتعرفات 


وفقا للفقرة (4) يمكن لسلطات الطيران الاتفاق على أن تكون الفترة التي يجوز خلالها عدم الموافقة 


على التعرفات اقل من ثلائين يوما. 
إذا تعذر الاتفاق على تعرفه وفقا للفقرة () من هذه المادة أو إذ! أشعرت احدى سلطات الطيران 
سلطات الطيران الأخرى خلال المدة المطبقة بموجب الفقرة (0) أعلاه بعدم موافقتها على تعرفه 


متفق عليها وفقا لا حكام الفقرة (؟) من هذه المادة تشعر سلطات الطيران لدى الطرفين المتعاقدين | 


إلى تحديد التعرفه بالاتفاق فيما بينهما. 


إذا لم تتفق سلطات الطيران على أية تعرفه عرضت عليها بموجب الفقرة (4) من هده المادة أوعلى " 
تحديد تعرفه وفقا للفقرة (5) من هذه المادة يحل الخلاف وفقا لاحكام المادة (14) من هذا : 


الاتفاق. 


تبقى كل تعرفه توضع بموجب أحكام هله المادة سارية المفعول إلى حين وضع تعرفه جديدة : 


الا انه لا يمدد العمل باية تعرفه بموجب هده الفقرة أكثر من اثني عشر شهرا من التاريخ الدي كان 
المفروض أن ينتهي العمل بها. 


1 
1 


المادة الحادية عشره 
تقديم الإحصاءات 
علبى سلطات الطيران التابعة لكل من الطرفين المتعاقدين أن تزود سلطات الطيران التابعة للطرف 
المتعاقد الآخرء بناء على طلبهاء بالمعلومات الدورية أو غيرها من البيانات الإحصائية التي يمكن طلبها 
بصوره معقولة لا عادة النظر في السعة المعروفة من قبل شركة الطيران التابعة للطرف المتعاقد الأول؛ على 
الخدمات المتفق عليهاء ويجب أن تتضمن هله البيانات جميع المعلومات المطلوبة لتمديد حجم النقل 
الذي تؤمنه هذه الشركات في مجال الخدمات المتفق عليها ومنشأ هذا النقل ومقصده. 
المادة الثانية عشره 
تحويل الأرباح 
يمنح كل طرف متعاقد الطرف المتعاقد الآخر حق التحويل الحر الفائض من الإيرادات المحققة في 
إقليم ذلك الطرف المتعاقد على النفقات الحاصله فيها؛ على أن يتم ذلك التحويل بسعر العملة الأجنبية 
للمدفوعات الجارية. 
المادة الثالثة عشره 
-١‏ بروح من التعاون الوثيق بين الطرفين المتعاقدين تقوم سلطات الطيران لديهما بالتشاور فيما بينهما 
١‏ ئاة ةًّ التقيد كما 
من حين إلى آخر بقصد التأعد من تنفيل أحكام هذا الاتفاق والجدول الملحق به و بيد بهما؛ > 
تتشاور هذه السلطات فيما بينهما عند الاقتضاء لأجراء أي تعديل عليهما. 
شاورات المشاورات ستيزن 
1 يحق لاي من الطرفين المتعاقدين أن يطلب خطيا إجراء مشاورات» وتبدأ هله المشاورات ستين 
يوما بعد استلام الطلب الا إذأ اتفق الفريقان على تمديد هله المدة. 














-١ 


ا 


-_ 


ا 


- 


ح سس ووو 100 


كد 3 2 1 سوسس ما 


المادة الرابعة_عشره 
حل الخلافات 

إذا نشا أي خلاف بين الطرفين المتعاقدين على تفسير أو تطبيق هذا الاتفاق فعليهما أولا محاولة 
فض الخلاف بطريقة المفاوضات بينهما. 
فإذا لم يتوصل الطرفان المتعاقدان إلى تسوية الخلاف عن طريق المفاوضات جاز لهما الاتفاق على 
إحالة الخلاف إلى هيئة تحكيم أو شخص للفصل فيه فإذا لم يتفقا على ذلك يحال النزاع بناء على 
طلب أي من الطرفين المتعاقدين للفصل فيه إلى هيئة مؤلفة من ثلاثة محكمين يعين كل طرف 
متعاقد محكما واحدا ويتفق المحكمان على اختيار المحكم الثالث؛ وعلبى كل هن الطرفين 
المتعاقدين أن يعين محكما خلال ستين يوما من تاريخ تسلم احد الطرفين المتعاقدين من الطرف 
المتعاقد الآخر مذكرة بالطرق الدبلوماسية يطلب فيها إحالة النزاع إلى مثل هذه الهيئة وعلى أن 
يجري اختيار المحكم الثالئ خلال ستين يوما أخرى؛ وفي حالة التعدر على أي من الطرفين 
الاين تعيبن المحكم الخاص به خلال الفترة المحددة أو إذ) لم يتم تعيين المحكم الثالث في 
ألفترة المحددة أيضا يجوز لاي من الطرفين المتعاقدين أن يطلب من رئيس المنظمة الدولية 
للطيران المدني القيام بتعيين محكم أو محكمين وفق ما تقتضيه الحالة ويجب في مثل هذه الحالة 
أن يكون المحكم الثالث من رعايا دولة ثالثة وان يرأس هيئة التحكيم. 
يتعهد الطرفان المتعاقدان بتنفيل أي قرار يصدر وفقا تلفقرة (؟) من هذه المادة. 


إآلما ة اللخامسة شه 


تعديل الاتفاق 


8 ارتأف أي من الطرفين المتعاقدين أله من المرغوب فيه تعديل أي نص في هذا الاتفاق.فان 
مثل - التعديل؛ إذا ما ووفق عليه هن قبل الطرفين المتعاقدين؛ وعند الضرورة بعد التشاور طبقا 
للمادة (1) من هذا الاتفاق, يصبح ساري المفعول بتبادل المذكرات عبر الطرق الدبلوماسية. 

إذا كان التعديل يتعلق بأحكام الاتفاق غير تلك الواردة في الملحق؛ يجب أن يوافق عليه وفقا 
للأصول الدستورية المعتمدة لدى كل من الطرفين المتعاقدين. 


إذا كان التعديل ب قى با 3 فقط؛ فتيفة 8 
المتعاقدين. ع لملحق فقطء فتتفق عليه سلطات الطيران لدى كل من الطرفين 


المادة السادسة عشره 
تسجيل الاتفاق لدى المنظمة الدولية للطيران المدنى 


بيبحل هذا الاتفاق وأي تعديل يطرأ عليه لدى المنظمة الدولية للطيران المدني. 


المادة السابعة عشره 
إنهاء الاتفاق 

لكل من الطرفين المتعاقدين في أي وقت أن يخطر الطرف المتعاقد الآخر برغبته في إنهاء هذا الاتفاق؛ 
على أن يبلغ هذا الاخطار في نفس الوقت إلى المنظمة الدولية للطيران المدني. 

وفى هذه الحالة؛ ينتهي العمل في هذا الاتفاق بعد انقضاء اثني عشر شهرا على تاريخ استلام الاخطار 
المشار إليه من قبل الطرف المتعاقد الآخر. الا إذا سحب هذا الاخطار باتفاق مشترك بين الطرفين 
المتعاقدين قبل انقضاء هذه المهلة؛ وإذا لم يشعر الطرف المتعاقد الآخر باستلامه الاخطار فيعتبر أنه قد 
تسلمه بعد مضي أربعة عشر يوما على استلام المنظمة الدولية للطيران المدني للاخطار. 


المادة الثامنة عشره 
الدخول في حيز النفاذ 


0 مدوبان المفوضان هذا 
يدخل هذا الاتغاق حيز النفان فور تبادل وثائق الإبرام؛ اثباتا لدلك وقع المندوبان المفوضان على 


الاتفاق بما لهما من سلحلة منوحلة بهما من حكومتيهما. 


1 تا بخ 16 سيتمير 1915 
حرر فبي الدوحة باللغتين العربية والإنجليزية على أربع نسخ أصلية بتاريخ ؟1 سبتهبر 


عن حكومة المملكة الأردنية الهاشمية من حكومة دولة قطر 
(توفيع) 


(توقيع) 














90001 7 09022727 


ملحق جدول الطرق 
الخطوط المنوي ا : ؤسسة الطبران المعينة مر مة المملكة الأردنية الهاشمية 
١ .‏ ؟ ف 3 0 
نقاط في الأردن تقاط توسطد نقاط في الخلييجح لقاط في قطر نقاط ما وراء 
عمان الظهران البحرين الدوحة كراتشي 
القدس الكويت أبوظبي بومباي 
بغدان دبي كابول 
الشارقة دكا 
معقط كولوميو 
. بانكوك 
مانيلا 
كوالالمبور 
سنغافورة 
جاكرتا 
نقطة في استراليا 
طوكيو 
ملاحظات:- 





0-1 لا يحق لمؤسسة الطيران المعينة من قبل حكومة المملكة الأردنية الهاشمية ممارسة حقوق النقل 
بين نقاط في العمود (؟) ونقاط وارده في العمود (4). 

_- لأ يحق لمؤسمة الطيران المعينة من قبل حكومة المملكة الأردنية الهاشمية ممارسة حقوق النقل 
بين نقاط واردة في العمون (:) وبين نقاط واردة في العمود (9) ونقاط واردة في العمود (4). 

1 لا تعمل مؤسسة الطيران المعيئة من قبل حكومة المملكة الأردنية الهاشمية أكثر من ما مجموعة 
ثلاث رحلات أسبوعيا فيما بين الأردن ولقاط في الخليج. 

ع تعمل مؤسسة الطيران المعينة من قبل حكومة المملكة الأردنية الهاشمية على ثلاث نقاط في 
الخليج في كل رحلة. 

- مؤسسة الطيران المعينة من قبل حكومة المملكة الأردئية الهاشمية تعمل إلى كراتشي وذلك من 
لقطتين لا أكثر من الخليج بالحرية الخامسة بواقع رحلتين أسبوعيا فيما وراء الخليج. 





لمؤسة الطيران المعينة من قبل حكومة المملكة الأردنية الهاشمية أن تحذف أي نقطة من النقاط 


الواردة أعلاه في أي من رحلاتها أو كلها. 
إل بؤسة الطيران المعينة من قبل حكومة المملكة الأردنية الهاشمية تمارس النقل بالحرية الخااسة 


من والى نقطة واحده في الحمون (5) ما عدا بومباي. 


بلحق جدول الطرق 
ط المنوي ) وؤسسة الطب ان المعبنة من قبل دولة 
1 0 او 5 0 
قاط في قطر نقاط في الخليج لقاطتوسط لقاطفيالأردن فاططورك 
الدوحة دبي الظهران عمان القاهرة 
الشارقة الكويت القدس بيروت 
أبوظبي بغداد 
البحرين 
مسقط 
' ملاحظات: - 1 ا 
أ- مؤسسة الطيران المعينة من قبل دولة قطر تتمتع بالحربة الخامسة من لقطة واحده في العمود 
© فقط. 
0 - | فيما 
3 مؤسسة الطيران المعينة من قبل دولة قطر لا تعمل أكثر من ما مجموعه ثلاث رحلات سبوعيا 
بين الأردن ونقاط في الخليج. 
0 - علا 
2 يحق لمؤسسة الطيران المعينة من قبل دولة قطر أن تحدف أي نقطة من النقاط الواردة أ ٠‏ في 
أيمن رحلاتها أوكلها. : 
شظ : 0 : وألى نقطة واحدة في 
0 مؤسسة الطيران المعينة من قبل دولة قطر تمارس الثقل بالحرية الخابمة من والى 
العمون لقا أو العمون (ه). 0 








ا سيد ال د هه 


إتفاق بتعديل بعض أخكام إتفاق إنشاء الخدمات الجوية ماده لآ 

“ا ن حمكومة المملكة الأردنية الهاشمية مة دولة 3 يضاف إلى الإنفاق المشار ليه دئئان جدييئان برقمي | لرايعه 
الثالك 

© في ضوء نص الفقرة (؟) من المادة الخامسة عشرة من الإتفاقية الثنائية تلنقل الجوي الموقعة بين مكرر  )‏ د / 0 


البلدين بتاريخ 1414/4/15؛ قرر مجلس الوزراء في جلسته المنعقدة بتاريخ 1114/1١/1١‏ الموافقة / لماده ل 70 جاراك ٠‏ 
على مذكرة التفاهم التي تم التوصل إليها والتعديلات الواردة فيها بالشكل التالي. 


# اخ اخ # ااه 


|- يعترف كل من الطرفيز المتعاقدين بصحة شهادات لصلاحيه للطبران 


الاجازاك الصادره أو المعمده من الطرف لمتعاقد 82 
هادات الأهليه و/ة8 
إن حكومة درلة قطر , | لخر , والتدى سا زالت سارية المفصوك » لأليك يضمي لهي 5 
كومة لسملكه الأراثيه فهائسيه ؛ لخطوط لمنصوص طبها ؛ ومع ذلك يحنفظ كل من < 
قدين بدى عدم الإعتراف لبها يتطق بالطيران فوق أله . 
٠‏ لمتعا الإجاراك الصادره أو ١‏ 
بشهادات 7 ادحيه للطبران وشهادات الأهليه والإجال 1 
ا ساد و لوم ؛ ريدم لؤي من رعاياه من قبل لطرف لمتعاق الأخر * : إ 
م2 ء خدمات بين اقليميهما » ورغبة منهما / 
تعدبل بعض أحكام ذلك الإثفاق » فقد توصلا إعمالا لنشص الماده 0 لو إن شدهادات للصلاحيه وابجاراك الطرن لماي يي كور ر لتعاك 
الإتفاق المشار اليه ؛ إلى الإثقاق على ما يلي * لطراين المتعاقدين سوفا يرك سو رون لسحده شريطة أن 
ماده 1 الآكر. بهاف تسبير الخدمات الجوية على ارق الطرق المحدده ا 
تكون هذه الشهادات والإجازات صادره وافذه طبفا للشرو 
يستبدل بنص البند /١(‏ من للماده (4/_النص_الثالي : في المعاهده ٠‏ 


ب ا ل ف واحده أو أكثر 


الإحئراف بالشهادات ولتراخيضن 
0 ل برل لشف لمتعاك الأش رأ أي نول 
اخرى لفرض 'لطيران فوق اقليمهه ٠‏ 








ا عشرة مكرر : 


-١‏ يؤكد الطرقان المتعاقدان ٠‏ تمشيا مع حقوقهما والتزاماتهما بموجب 


-, 


- 


قمع الإستيلاء غير المشروع على الطائرات الموقعه 


للقانون للدولي ؛ إن إلتزام كل منهما نحو الآخر بحماية أمن الطيران 
للمدني من أفعال التدخل غير المشروع » يشكل جزءا لا يتجزا من 
هذا الإثفاق ٠‏ وبدون تقيد لعمومية حقوقهما وللتزاماتهما بموجب 
القاثون الدولي » فإن على الطرفين المتعاقدين أن يتصرفا وفقا 
لأحكام المعاهده » وإتفاقية الجرالم والأفعال الأخرى التي ترتكب على 
مئن الطالرات الموقعه في طوكيو في ١4‏ سبتمير 151 ام وإثفاقية 
ل في لاهاي في 
ديسمبر 1٠١‏ ام » ولتفاقية قمع الأفعال التي ترتكب ضد سلامة 
ل تو لم ووم الوه ا م 

ت اخرى من ان المدني : المفعول 
وصدق عليها الطرفان المتعاقدان ٠‏ عت 


يقدم الطرفان المتعاقدان عن : 
رفان المتعاقدان عند لطب كل المساعده الضرورية الى كل 
منهما لمنع افعال الإسئيلام غير المشروع ل ب 
0 من الأفعال خير المشروعه التي ترتكب ضد 7 
لراث وركابها وطاقمها والمطارات وتجهيزات ومرافق الملاحه 
لجوية » ومنع أي تهديد آخر ضد أمن الطيران المدني ٠‏ 


يتصرف الطرفان المتعاقدان في لعلاقات المتبادله بينهما وفقا لأحكا 
طون لموضوعه من جاتب منظمة لطيران لمكي لوليا 


-1 


والمحددة في صورة ملاحق لإثفاقية الطيران الماني للدولي بقدر ما 


بون جلك الأحكام الأمنيه سارية لمفعول وصدق عليها الطرشان ,؛ 


وعليهما إن رإزها مستثمري الطائرات المسجله لديهما أر المستثمرين 
الذين يكون مركز عملهم الرئيسي أو محل إقادئهم لرئيسي في 
إقليميهما ومستثمري المطارات في اقليميهما بلتصرف ولقا لأحكام 
| 


' امن لطيران المذكورة ٠‏ 
بورق كل طرف متعاقد على أنه يجب إزام هؤلام لسشرين 


للطائرات بمراعاة احكام الأمن المشار لبها في لفقره (/ أعلاه ؛ 
وكذلك الإجراءات التي يطبقها الطرف المتعاقد الآخر باللسبه للدخول 


ٍ على اقليمه أو مغادرته أو اثناء التواجد فيه ٠‏ 


وعلى كل طرف متعاقد ان يتأكد من التطبيسق الفعال الإجراءاك 
للازمة داخل (قليمه من أجل حماية الطائرة وفحص الركاب وأقرد 
للطاقم والأمتعه اليدويه التي يحملونها ولبضائع ومستودعاك 
الطائرات قبل وأثناء الصعود للطائرة أو تحميل البضالغ على متنها ؛ 
وعلى كل طرف متعاقد أن ينظر بعين الإعتبار لأي طلب من الطرف 
لمتعاقد الآخر بإتخاذ إجراءات أمنيه خاصه لمواجهة تهديد معين ٠‏ 


حبن يقع حادث أو توديد بواقعه من وقالع الإستيلاء غير لمشروعم 
على الطائرات المدئيه أو أفعال غير مشروعه ترئكب ضد سلامة تلك 
الطائرات وركابها وطراقمها أو المطاراث وتجهبزات ومرفق الملاحه 
للجوية , يساعد كل طرف متعاقد الطرف المتعاقد الأخر عن طريق 
تسهبل الإتصالات وغير ذلك من التدابير الملالمه لني م 
الإسسسراع في نهاء الواقعه أو وضع حد للتهديد وألك بسر 
لأمان و٠‏ 











اتفاقية بين حكومة المملكة الأردنية الهاشمية 


*-. : لإا لم يإتزم أحذ الطرفين المتعاقدين بأحكام أمن الطيران في هذه وحكومة الجمهورية الإسلامية الموريتانية تعلق بالخدمات الجويه 


للماده » فإنه يجوز لسلطات الطيران تلعدني لدى الطرف المتعاقد 


الآخر طلب عقد مشاورات فورية مع سلطات الطيران المدني لدى ٠‏ اعد مجلس الوزراء النظر بقراره رقم (115؟) تاريخ 1141/11/1 المتضمن الموافقة على الاتفاقية 
موا رس ان 0 هذه المشاورات الى التوصل الى الثنائية تلنقل الجوي التي تم التوقيع عليها بالأحرف الأولى بين حكومة المملكة الأردنية الهاشمية 
لطاق قواعد الأمن ا 0 للازما 0 من في وحكومة الجمهورية الإسلامية الموريتانية؛ وقرر في جلسته المنعقدة بتاريخ 1114/1/٠١‏ الموائقة 
ماده ل« عليها بصيفتها المرفقة وتفويض معالي وزير النقل بالتوقيع عليها نيابة عن الحكومة الأردنية. َََ 
# ا #4 # #0 
[ 0 الإثفاق ساري للمفعول إعتبارا من تاريخ تبادل وثائق ان كوطة المملكه الأردئية الهاشمية وحكومة الجمهوريه الاسلاميه الموريتانيه 59 
٠١ ٠‏ السسيق عليه بالطرق للابلوماسيه ٠‏ ( المشار اليهما بالطرفين المتعاقدين ) ٠‏ د 
وثبانا لما تقدم تم التوقيع على الإنفاق من مندوبسي الطرفين بما انهما طرفان في معاهدة الطيران المدني الدوليه والتي فتحت لترنيع علبها ني ١‏ 
المخولين في ذلك ٠‏ شيكاغو في , كانون أول 1144م ا 
حرر هذا الإتفاق بمدينة الدوحه بتاريخ 1140/11/٠١‏ ءمن ز ختين أصليتين إحتفظ كل طرف بإحداها. و رغبة منهما في عقد اتفاقية مكمله للمعاهدة المذكورة بغرض الشاء خدمات جريه ايا 
بين وما وراء اقليميهما » 
قد اتفقتا على ما يلي :- 





عل / حكومة المملكة الأردنية الهاشمية 


عن 
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العادة الأولى 
التعاريف 


تعني عبارة " المعاهدة " معاهدة الطيران المدني الدولية التي فتحت للتوقيع عليها في 
شيكاغو في اليوم السابع من شهر كانون أول ٠ ١144‏ وتتضمن اي ملحق لها بموجب 
المادة ٠‏ من تلك المعاهدة واي تعديل للملاحق في المعاهدة بموجب الممادة و14 
طالما ان ثلك الملاحق والتعديلات مطبقه من قبل الطرفين المتعاقدين ٠‏ 


-_تعني عبارة " سلطات الطيران " فيما يخص حكومة المملكه الأردنية الهاشمية سلطة 


الطيران المدلي / وزارة النقل وفيما يخص حكومة الجمهوريه الاسلاميه الموريتانيه / 
وزارة التجييز واقل وبأو اية سلطة مخوله قانونيا لممارسة الأعمال التي تقوم بها حاليا 


تعني عبارة " المؤسسة المعينه " مؤسسة النقل الجوي المعينه والمخوله طبقا للمادة ' من 
الأثفاقية الحالية ٠‏ 


تعني عبارة " الأقليم " فيما يخص الدوله مساحة الأرض ء والمياه الأقليمية المتاخمه لها 
والواقعه تحث سيادة تلك الدوله ٠‏ 


تعلى عبارة " الخدمه الجويه '" الخدمه الجويه التي تنوم بها طائرات للنقل العام كنقل 
الركاب » البضائع والبريد ٠‏ 

تعني عبارة " الخدمه الجويه الدوليه " مؤسسات التذل الجوي والتوقف لاغراض غير 
تجاريه " المعاني المحدده لها في الماده 15 من المعاهده ٠‏ 

تعني عبارات " معدات الطائرات " » " مستودعات الطائرات " و " قطع الغيار " الما 
المحدده لها في الملحق 4 من المعاهدة 22 بدك ون ون 4 


تعني عبارة " السعه " فيما بتعلق " بالطائرة " الحموله المتوفره لتلك الطائرة على الخط 


أو جزء منه : 


تعني عبارة " السعه" فيما يتعلق " بالخدمة المتفق عليها " حمولة الطائرة المستعمله لهذه 


القدمة يتروبا يد الرعلات التي تقوم بها الطائرة خلال فترة معينه على الخط او جنء 


تعلي عبارة " التعرفه " الاسعار او الاجور التي تدفع لقاء نقل الركاب والأمتعه والبضائع 
وشروط تطبيق هذه الأسعار أو الأجرر بما ذلك او أ شروط الوكاله 
بعص اع ب 0 . أجور وشروط الو 


. بي تعلي عبارة " الحركة " الركاب والأمتعة والبضائع والبريد ٠‏ 


0 
م 


٠ 
0-2 


- يحق لسلطات الطيران التابعة لأحد لطر إن تدمها بأنها مؤهله لتقيذ الشروط 


المادة الثائية 
منح الحقوق 


3 يمنح كل طرف متعاقد للطرف المتعاقد الآخر الحقوق المحدده في هذه الاتفاقبة لفرضص 


انشاء خدمات جويه على الخطوط المحدده طبقا لمللحق هذه الاتفاقية مثل هذه الخدسات 
والخطوط المشار أليها فيما بعد على التوالي تعني " الخدمات المتفق عليها " و " الخطوط 
الجويه المحدده " ٠‏ 0 
تتمتع مؤسسات النقل الجوي المعينه من قبل كل طرف متعاقد بممارسة الحقوق التالبة 
خلال تسييرها للخدمات الجويه :- 


أ لطير أن بدون خبوط عبد لل معرب لب بي و 

- التوقف فى اقليم ذلك الطرف لأغراض غير د ال 7 
ب راف فم فليم ذلك الطرف في اط على الخطوط الجويه المحددة المرض انزال 
واخذ الحركة الدولية من ركاب ؛ بضائع وبريد للقادمة من او المئوجهه الى اقليم 
الطلرف المتعاقد الآخر او لدولة ثالثة ٠‏ 


٠‏ ليس في الفقرة )١(‏ من هذه المادة ما يعطى لمؤسسات لللتل الجوي التابعه لاحد الطرفين 


تُعاقدين الحو ان ينقل داخل اقليم الطرف المتعاقد الاخر ركاب ؛ بضائع أو بريد 
المتعاقدين الحق في ! ركاب ؛ بض 
مثايل أجرة أو تعويض الى نقطة اخرى في اقليم ذلك العلرف المتعاقد الاخر 
الماده الثالثه 
التعيين والتخويل 
كتابة من خلال سلطات الطيران المدني الى الطرف 
ق لكل طرف متعاقد ان يعين ملطات الطيران 
الخطوط المحدده ٠١‏ ' 
عند تسلمه التعيين ومع مراعاة شروط الفقرئين ( ؛ و* 
يقو الطرف المتعاقد الآخر 2 امه 
ل المادة وبدون تأخير بمدح مؤسسة او مؤمسات الثذل الجوي المعيله تصريع 
التشغيل اللازم ٠‏ 
يحق لكل طرف متعاقد ان يبلغ الطرف المتعاقد الآخر خطيا بسحب تعيين مؤمسة لللفل 
الجوي وتعيين مؤمسة نتل جوي اخرى ' 


الجوي المعينه من قبل الطرف المتعاقد الآخر 
عرض علرها في القوانين والأنظمة التي تعلبقها 
لتشغيل خدمات جويه دولية طبتا لشروط المعاهدة ' 











كاير 2 سس ارييس فلن 


5- بحق لكل طرف متعاقد ان يرفض منح تصريح التشغيل المشار اليه في الفقرة (؟) من هذه 





المادة او يفرض الشروط التي يراها ضرورية على ممارسة مؤسسة النقل الجوي المعينه 
للحقوق المشار اليها المادة (؟) من الاتفاقية الحالية ٠‏ وذلك في اية حالة لا يقتنع فيها 
ذلك الطرف المتعاقد بأن الملكية الأساسية مع الرقابه الفعلية لتلك المؤسسة تعود للطرف 
المتعاقد الذي عين المؤسسة او لرعلياه ٠‏ 


عندما يتم تعيين وتخويل مؤسسة نقل جوي فأنه يمكن لها البدء بتشغيل الخدمات المتفق 
عليها » شريطة أن تكون التعرفه المقدمه طبقا لشروط المادة )٠١(‏ من هذه الاتفاقية قد 
دخلت حيز النفاذ فيما يتعلق بئلك الخدمة ٠‏ 


يحق لكل طرف متعاقد ان يعلق ممارسة مؤسمية التقل الجوي للأمتيازات المحدده في 
الفقره )١(‏ من المادة (1) للأتفاقية الحالية ؛ او ان يفرض ما يراه ملائما من الشروط على 
ممارسة مؤمسة النقل الجوي من تطبيق القوانين او الأنظمة الخاصه بالطرف المتعاقد 
الذي منح تلك الامتيازات » او في اية حالة لا تتمكن تلك المؤسسة من التشغيل طبقا 
للشروط الموضوعه ضمن الاتفاقية الحالية ء شريطة ان لا يكون التعليق الفوري او فرض 
الشروط ضروريا لمع وقوع مخالفات اخرى للقوانين والأنظمة ٠‏ هذا الحق تجري 
ا لساري طرف لاطا ار ٠‏ وفي مثل هذه الحالة فأن 
ورات يجب أن تجري < فترة (١؟)يوما‏ اس 01 | 1 . 
)١( 0‏ يوما من تاريخ طلب اي من الطرفين 


المادة الرابعة 
> ا خدم ات 


- يجب ان تكون لمؤسسات النقل الجوي التابعة للطرفين المتعاقدين فرصة عادله ومتكافنة 


لتشغيل الخدمات المتفق عليها على الخطوط الجويه المحدده بين اقليميهما 5 


في حالة تشغيل الخدمات المتفق عليها ؛ فأن مؤسسات النقل الجو التابعة لكل مز 
الطرفين المتعاقدين يجب ان تأخذ بعين الاعثبار مصالح مؤمسات الئل الجوي التابعة 
للطرف المتعاقد الآخر حتى لا يؤثر على الخدمات التي تقدسها مؤسسة النقل الجوي 
الاخيره على كافة الخطوط او على جزء من نفس الخطوط . 


يجب ان تأخذ الخدمات الجويه المقدمه من قبل مؤسسات النقل الجو المعينه من قبل 
الطرفين المتعاقدين » بعين الاعتبار احتياجات الجمهور للتقل على الخطوط الجويه 
المحدده وان يكون هدفها الرئيسي تحديد عامل حموله معقوله وسعة كافية لتلبية 
الاحتياجات المتوقعه من ركاب ؛ بضائع ؛ وبريد القادمه من والمتوجهه الى اقليم الطشرف 
المتعاقد الآخر الذي عين مؤسسة النقل الجبوي ٠‏ ويجب أن يكون تحديد نقل الركاب » 
والبضائع والبريد المحمله والمنزله في نقاط على الخطوط المحدده في اقاليم الدول غير 
تلك الدول التي عينت مؤسسة النقل الجوي طبقا للمبادىء العاسه للسعه والتي تتعلق ب : 


|- متطلبات النقل من والى اقليم الطرف المتعاقد الذي قام بتعيين مؤسسة النقل الجوريه 


ب - متطلبات النقل للمنطقة التي تمر بها مؤسسات النقل الجوي بعد الأخذ بعين الاعتبار 
لخدمات النقل الاخرى التي تقوم بها مؤسسات النقل الجوي التابعه لدول تلك الملطقة؛ 


ج- متطلبات عملياث مؤسسة النقل الجوي العابره ٠‏ 
المادة الخامسة 
تطبيق القوانين 


١‏ ان القوانين وأنظمة احد الطرفين المتعاقدين المتعلقه بدخول وخروج الطائرات العامله في 
الملاحه الجويه الدولية من والى اقليمه بخصوص التشغيل والملاحه لثلك الطائرات خلال 
وجودها في اقليمه » يجب ان تطبق على الطائرات التابعة لمؤسسة للنقل الجوي المعيله 
من قبل المطرف المتعاقد الآخر ؛ ويجب الالتزام بها من قبل هذه الطائرات عند للدخول الى 
او الخروج من وخلال وجودها في اقليم الطرف المتعاقد الأول ٠‏ 


؟- ان انين وأنظمة احد الطرفين المتعاقدين المتعلقه بدخول وخروج الركاب ؛ أطتم الطالرة 
ل الشحن من الليمه بما في ثلك التعليمات المتلته بادخرل ؛ التصريع ؛ الهجره ؛ 
الجوازات ؛ الجمارك والحجلز الصحي ؛ يجب مراعاتها مباشرة او ليابة عن مذو 
الركاب ؛ طاقم الطائرة او الشحن من قبل مؤسسة النقل الجوي التابعة الطرف 
الآخر عند الدخول الى ؛ الخروج من او المكوث في اقليم الطرف المتعاقد الآخر ٠‏ 


المادة المنادسيه 
الأعتراف أت 


عليها فان شهادات صسلاحية الطائرات ؛ شبهادا 

لاغراض تشغيل الخدمات المتفق : طائرات 

الأهليه , والأجازات الصادرة او المعتبره ملزمة لأحد ا 
المنعول ؛ يجب الأعتراف بها بأعتبارها ملزمة للطرف المتعاقد الذخر ' ش 

ى الامتراف بشهادات الأهلية والاجازات 
يحتفظ كل طرف متعاقد بحقه »في رفض : 30 ١:‏ 

لممنوحه لرعاياه او المعتبره ملزمة لدوله اخرى ؛ وذلك لأغراض العليران فوق اقليمه 
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المادة السابعة 
امن العليران 


تمشيا مع الحقوق والالتزامات بمقتضى القانون الدولي » يؤكد الطرفان المتعاقدان سآن 
التزاماتهما تجاه بعضهما البعض لحماية أمن الطيران المدني ضبد اعمال التدخل غير 
المشروع تشكل جزءا مكملا لهذه الاتفاقية ٠‏ 


على الطرفين المتعاقدين وبدون تقييد لعمومية حقوقهما والتزاماتهما بمقتضى القانون 
الدولي ان يتصرفا بشكل خاص وفقا لأحكام أتفاقية الجرائم وبعض الأفعال الاخرى الي 
ترتكب على متن الطائرات الموقعه في طوكيو بتاريخ ١5‏ ايلول ١175‏ ؛ واتفاقية قمع 
الأستيلاء غير المشروع على الطائرات والموقعه في لاهاي بتاريخ ١5‏ كانون أول 
١.‏ واتفاقية قمع الأفعال غير المشروعه الموجهه ضد سلامة الطيران المدني 
والموقعه في مونتريال بتاريخ ؟ ايلول ١17١‏ ء واية اتفاقيات جماعية تحكم أمن 
الطيران يرثبط بها الطرفان المتعاقدان ٠‏ 


على الطرفين المتعاقدين ان يقدما عند الطلب كل المساعدة الضروريه الى كل منهما 
لمنع افعال الأستيلاء غير المشروع على الطائرات المدنية : او اية اعمال اخرى غير 
مشروعه والتي ترتكب ضد سلامة هذه الطائرات : ركابها ؛ أطقمها : المطارات 
وتجهيزات وخدمات الملاحه الجويه ومنع اي تهديد اخر ضد أمن الطيران المدني ٠‏ 


يجب على الطرفين المتعاقدين العمل طبقا لأحكام أمن الطيران الموضوعه من قبل 
منظمة الطيران المدني الدولية والمحدده في صورة ملاحق معاهدة الطيران المدني 
الدولية بتدر ما تكون تلك الأحكام الأمنية سارية على الطرفين المتماقدين : كما ويجب 
عليهما الزام مستثمري الطائرات المسجله لديهما والمستثمرين الذين يكون المركز 
الرئيسي لأعمالهم او محل اقامتهم الرئيسية في اقليميهما ؛ وكذلك مستثمري المطارات 
في اقليميهما ؛ بأن يعملوا وفتا لأحكام امن الطيران المدني المشار اليها ٠‏ 


يوافق كل طرف متعاقد على اله يجوز الزام هؤلاء المستثمرين للطائرات أمراعاة أحكام 
أمن الطبران المشار اليها في الفقرة (؛) اعلاه والثي يطلبها الطرف المتعاقد الآخر 
باللسبة للدخول الى او المغادرة من أو خلال العبور في اقليم ذلك الطرف المتعاقد ٠‏ 
وعلى كل طرف متعاقد ان يتأكد من التطبيق الفمال للأجراءات الكافية داخل اقليمه 
أحماية الطائرات وان يفتش المسافرين والطاقم والأمتعه المحموله باليد ؛ البضائع » 
الشحن ومستودعات الطائرات وذلك قبل وأثناء صعود المسافرين او تحميل البضائع ٠‏ 


على كل طرف متعاقد ان ينظر بعين العطف لأي طلب يقدمه الطرف المتعاقد الآخر » 
لاتخاذ أجراءات أمنية خاصة في مواجهة تهديد معين ٠‏ 


لا 


3 


1 


على كل طرف متعاقد ان ينظر ايضا بعين العطف لطلب الطرف المتعاقد الاخر 
بالدخول في ترتيباث ادارية متبادله تمكن سلطات الطيران لأحد الطرفين المتماقدين 
بأجراء تثييم خاص به للأجراءات الأمنية المتوفره في الليم الطرف المتعاقد الآخر 
والخاصة بمستثمري الطائرات والمتعلقه بالرحلات الجويه المتجهه الى اثليم الشرف 
المتعاقد الأول ٠‏ 


يقوم كل طرف متعاقد عند وقوع حادث أو تهديد بحادث من حوادث الأستيلاء غير 
المشروع على الطائرات المدنية او اي فعل من الأفعال الاخرى غير المشروعه ضد 
سلامة الطائرات ‏ ركابها » أطتمها ؛ المطارات او تجهيزات وخدمات الملاحة الجويه ؛ 
بمساعدة الطرف الآخر عن طريق تسهيل الاتصالات وغيرها من التابير الملائمة لني 
تست تستهدف الأسراع في انهاء الحادث او وضع حد التهديد به وذلك بسرعة وآمان ٠‏ 


عندما يكو'د لدى طرف متعاقد اسسا معقوله للاعتقاد بآن الطرف المتعاقد الآخر فد اخل 
بأحكام هام المادة ؛ فأله يحق للطرف المتعاقد الأول طلب مشاورات فوريية مع الطرف 
المتعاقد الآخر ٠‏ 


المساده الثاملسه 
الاعفاء من ضرا 


بناء!" على مبدا المعامله بالمثل » يجب ان يعي كل طرف متعاقد مؤسسة النقل الجوي 

لمعنه من قبل الطارف المتعاقد لاخر لاقي أي ب “ل مشر الي ولية 
8 تيرآد » 1 ' الضريبيه ؛ رسوم 

0 0 0 الطائرات زيوت التشحيم » 


الرحله بكميات محدده ) واية مواد اخرى 7 0 
او الخدمات على مئنها التابعه لمؤسسة او مؤمسات القل لخدي سمي ور الس » 
المتعاقد الاخر والتىتستشرالخدمات المتفق طيهاء بالاضافه الى كواوات ناح 
بواللص الشحن » واية مطبوعات تحمل شعار المؤسسه واية مواد دعائيه توزخ مج" من 
قبل تلك المؤسسه المعينه او المؤسسات ٠‏ 

5 د قره(؟ما نَ 
تشمل الاعفاءات الوارده ضمن هذه الماده العداصر التي تتضملها الثقره (1/1)من 
قذهة المادة ٠‏ 


إإعلرفين المتعاقدين من قبل مؤمسة او مؤسسات 
١‏ تود الى سحل ل قي ان ل اي سافان 
ه وص اه سسة او مؤسسات الثقل الجوي من 
1 أت التابعه لمؤ 8 الآخر ٠‏ 
لك لمتعاقدين علد لوصول الى و المفأئره من ليم طرف المئماه الاخر 











3 


١ 


- 


ب المواد المحموله داخل الطائره التابعه لمؤسسة او مؤسسات النقل الجموي المعينه من 
قبل احد الطرفين المتعاقدين الى اقليم الطرف المتعاقد الاخر والمعده للاستعمال اثناء 
تشغيل الخدمات المتفق عليها » سواء ثم استعمال او استهلاك هذه المواد كليا" او 
جزنيا" داخل اقليم الطرف المتعاقد الذي يمنح تلك الاعفاءات » شريطة عدم التصرف 
بتلك المواد في اقليم ذلك الطرف المتعاقد ٠‏ 


المعدات المعتادة والمستعمله لأغراض الطيران وكذلك المواد والمؤن التي يحتفظ بها 
عادة على متن طائرات مؤسسة او مؤسسات النقل الجوي المعينه من قبل أي طرف متعاقد 
يمكن ان تفرغ في أفليم الطرف المتعاقد ا!آخر . فقط بموافقة سلطات الجمارك التابعة لذلك 
ا ٠‏ 


في هذه الحالة يمكن وضع هذه المعدات تحت اشراف تلك السلطات الى ان يعاد تصديرها 
أو التخلص منها طبقا لأنظمة الجمارك ٠‏ 


المادة التاسعه 
أجور المطارات 


يجوز اكل طرف متعاقد ان يفرض او يسمح بفرض أجور معقوله وعادله مقابل 
استعمال المطارات العامه وغيرها من التسهيلات الخاضعه لسيطرته بشرط الا تكون هذه 
الا اجر المفروضه على جميع الطائرات الاخرى العامله في خدمات 
دوا مماثله ١ ٠‏ 


المادة العاشره 
التعرفات 


للتعرفات المستوفاه من قيل مؤسسة النتل الجوي التابعة لأحد الطرفين المتعاقدين فيما 
يتعلق بالنقل من والى اقليم الطرف المتعاقد الآخر يجب أن توضسع بمستويات معقوله مع 
مراعاة جميع العوامل ذات العلاقة بما في ذلك كلفة التشغيل ؛ الربج المعقول وخصائص 
الرحلة ومزايا الخدمة: 

للتعرفات المشار اليها في الفقرة )١(‏ من هذه المادة يجب ان يتم المواققة عليها ان امكن 
من قبل مؤسسات النقل الجوي المعيده التابعة للطرفين المتعاقدين بعد التباحث مع 
حكومتيهما المعنيتين والتشاور مع مؤسسات النتل الجوي الآخرى ان كان ذلك ملائما ؛ 
وسع ذلك اذا لم تبدي سلطات الطيران لأي من الطرفين المتعاقدين اعتراضها علسى 
العرفات المقترحه خلال فترة ثلائون (:؟) يوما من تاريخ التقديم تعنبر هذه التعرفات 


تبقى التعرفات الموضوعه وفقا" لاحكام هذه الماده نافذة المفعول الى ان يتم وضع تعرفات 
جديده ؛ وبالرغم من ذلك لا يجوز تمديد تطبيسق التعرفات لاكثر من أثني عشر ( ١7‏ ) 
شهرا" بعد تاريخ انتهائها ٠‏ 


4 اذالم يتفق على التعرفات وققا" للفقرتين ( ١‏ ) و ( ؟ ) من هذه المادة ؛ او اذا قدم اشعار 
الأعتراض خلال الفترة المبيئة وفقا للفترة (؟) من هذه المادة ؛ فعلى سلطات الطيران 
لكلا الطرفين المتعاقدين تحديد التعرفات بالاتفاق فيما بيلهما ٠‏ 

و اذا لم تتمكن مؤسسات النقل الجوي لكلا الطرفين المتعاقدين من الاتفاق على اي تعرفه 
مقدمه اليها بموجب الفقرة (4) من هذه المادة » فأنه يجب حل النزاع طبنا لشروط المادة 
)١5(‏ من هذه الاتفاقية ٠‏ 

5 اسئنادا لنصوص الفقرة (4) من هذه المادة ؛ فأله لا يمكن لاي تعرفه ان تدخل الى حيز 
التنفيد اذا لم يتم الموافقة عليها من قبل اي طرف متعاقد ٠‏ 


المادة الحاديه عشرة 


و 5 ا مؤسسات الثقل الجوي المعينه من قبل أحد الطرفين المتعاقدين بحرية بيع 

. ع 0 الطلرف المتم اد الأخر سواه بشكل مباشر او عن نابل 

وكيل وفقا للأجراءات المطبةة في كلا الطرفين المتعاقدين , وذلك بالعمله المحلية اوباي 

عله حره قله للصرف على ميد المعة بعك كر الور يري ويل 

؟- تتمتع مؤسسة او مؤسسات الذقل الجوي المعينه من قبل الطرفين 0 0 

فائض الايرادات على النفقات 0 م 0 5 

يتضمن 14 ذا الصمأً ن الك اداث 95 ٠‏ . 86 

طريق 0 اي 3 والفائدة التجارية المستحته على مثل هذه الابرادات 

0 0 سسة أو مؤسسات النقل الجوي لأي طرف متعاقد 

ات لمحصله من قبل مؤ؛ 1 

7 0 الآخر فيما تعلق بدقل الركاب » البضائع وبري ؛ يجب أن تعلى 

من جميع الرسوم ؛ الفرائض والضرالب ١‏ 
المادة الثانيه عشرة 


الموافقة على جداول المواعيد 


ن متعاقد ان ثندم جداول مواعيد 
ا 0 ا برد لين (:؟) وماق 

لس على فين المحدده ؛ وذلك للموافتة عليها ٠‏ 5-8 

ويطبق هذا اينسا على التفييرات اللاحنه » ويجوز تعديل 4* 

براسطة هذه السلطات ٠‏ 











المشاورات والتعديلات المادة الخامسه عشرة 

فض الخلافات 
-١‏ نتشاور بين الحين والآخر سلطات الطيران المدني لكلا الطرفين المتعاقدين فيما بينهما 
وبروح من التعاون الوثيق وذلك لتأكيد تنفيذ أحكام هذه الاتفاقية بالشكل المناسب ومراعاة . اذانشا اي خلاف بين الطرفين المتعاقدين على تفسير أو تطبيق هذه الاثفاقيه ؛ فيجب على 


٠ ألمت 2 محاولة فمد الخلاف بيئهما بطريق المفاوضات‎ ,: ١ 
اذا ارتأى اي من الطرفين المتعاقدين ضرورة اجراء تعديل على اي بند من هذه الاتفاقية » لطرفين المتعاقدين في اول الامر محاولة فض‎ 1 


زا شل الطرفان المتعاقدان في تسوية الخلاف عن طريق المفاوضات فيمكن لهما احالة لالس ره 
فأئه يجوز له طلب اجراء مشاورات مع الطرف المتعاقد الآخر ٠‏ يمكن لهذه المشاورات ( 0 لك 10 فس أو هرنه ونال وا كن للق يمون لدقة / 
والتي يمكن ان يتم التحضير لها بمحادشات بين سلطات الطيران ) ان تبدء خلال فترة الخلاف الى هيئة تتكون من ثلاثة محكمين بناء على طلب اى طرف متعاقد ٠‏ يقوم كل 
)1١(‏ يوما من تاريخ الطلب ؛ ما لم يتفق كلا الطرفين المتعاقدين على تمديد هذه الفترة ٠‏ ملرف متعاقد بتعيين محكم واحد والثالث يعين من قبل المحكمين الاثنين » يقوم كل طرف 
التعديلات المثفق عليها يجب ان تحظى بموافقة كلا الطرفين المتعاقدين طبقا للأجراءات . © متعقد بترشيح محكم خلال فترة ( ٠١‏ ) يوما" من تاريخ تسلم أى من الطرفين المتماقدين 3 
رتل و حار التلفيذ في اليوم الذي يتم فيه تبسادل المنكرات اشعارا" من الطرف المتعاقد الاخر بالطرق الدبلوماسيه بطلب التحكيم وتعيين المحكم - 
"-'_لذا كانت لتعديلات تتلق بلماحق فقط ؛ فان المشاورات المبشرة يجب أن تم بين سلماة مح ل عا 000 | ١‏ 
ليون امدي كل ارين لماي : وعدا اق اسطات على ملق جد ف ملا قر شح اين لوف متمقد ان بطب م راي للقن [ ١‏ 
اتعديلات المثنق عليها تصبح لافذة من لليوم الذي ثم الاتفاق عليه من قبل سلطتي الطيران لدوليه للطيران المدني بتعيين محكم او محكمين كما تتطلبه الحاجه ' لبيئة ْ ا 
ب في هذه الحاله يكون المحكم الثالث من رعايا دولة ثالثه ويقوم بتنفيذ مهامه كريس 5 
المادة 3 ٠‏ 2 5 
ا الجماعية : 1 يالل الطرفين المتعاقدين الامتشال لاى قرار يصدر طبقا" للفقره (؟ ) من هذه 
0 تعاكد 'التكاليذ المثرتبه على المحكم الذى قام بتعييله واى جهاز 
- يتحمل كل طرف متعاقد'التكاليف المترك, لام م المترتيه على انشطة 
في حالة عقد اية معاهده جماعية عامة تتطق بالنقل الجوي ؛ وأصبح الطرفان مساعد » ويقوم الطرفان المتعاقدان بالتساوى بتحمل التكاليف الاخرى المرتيه 
لمتعاقدان مرتبطين بها ٠‏ فيجب أن تعدل هذه الاتفاقية لتطابق أحكام تلك المعاهدة ٠‏ هيلة التحكيم بما فيها الرئيس ١‏ 


1 لو عدم ثمكن مؤ بسسة النثل الجوي المعيله 

في حالة عدم تمكن اى من الطرفين 0 1 ادر طبنا" لهذه الماده ؛ 
" قبل اع م" 1 المتماقدين متشال الي 8 

ييا 0 ا 0 ؛ يعلق او يوقفف اية حقوق أو امتيازات مملوهه له 





بمقتضى الإتقاقيه الحاليه طرف المتسائد الاخر غيابيا" او لمؤمسة او مؤمساك النقل 
الجري المعينه والتابعه لذلك الطرف المتعاقد ٠‏ 





المادة السادسه عشرة 
الأعصاديسات 
١‏ تطبق هذه الاتفاقية وملاحقها بصورة مؤقته من تاريخ التوقيع عليها : 


؟. تدخل هذه الاتفاقية المحيز التنفيذ النهائي ملذ اليوم الذي يتم فيه تسادل المذكرات بالطرق 


سلطات الطيران لأ طرف متعاقد ان ثفو بناء على طلب سالطات الطيران 1 3 5 _ ءات الدستوريه : 
ا 10 الدبلوماسية والتي تؤكد انه فد تمت الموافقة عليها طبقا للأجراءا لملرثين د" 
تطلبها وبصوره معقوله لفرض اعادة النظر في السعه المعروضه على الخدمات المتفق عليها المتعاقدين ٠‏ 
من قبل مؤسسات النقل الجوي المعينه التابعة للطرفين المتعاقدين ٠‏ 1 
المادة السابعه عشرة 5 ٠‏ 
انهاء الاتفاقيسة حرر في همان هذا اليوم 4 من شهر أيار عام ١٠٠٠م‏ بنسختين اصايتين باللغة العربية, 2 


1 يجب أن يكون عقد هذه الاتفاقية لمدة غير محدودة من الزمن ٠‏ 
5 بحق لأي طرف متعاقد في أي وقت ان يخطر الطرف المتعاقد الآخر يقراره بأنهاء هذه 


ا الاثفاقية » مثل هذا الأخطار يجب ان يبلغ في نفمس الوقت الى المنظمة الدولية للطيران 5 الموريتانيه 
ٍ المدني ؛ في مثل هذه الحالة فأن الاتفاقية تعتبر بحكم الملتهية بعد مرور )١١(‏ شهرامن ن حكومة المملكه الأردنية الهاشمية عن حكومة الجدهوريه 
تاريغ تسام الطرف المتعاقد الآخر للأخطار الا اذا سحب هذا الأخطار بالاتفاق قبل ص 0 
نقضاءم هذه المدة ٠‏ 
لباه حرو وك اق لجار دن قل ارقم المتعاقد الآخرء فأن ذلك اا د أعمد ولد سيد أحمد 
يعتبر 5 سي )١4(‏ يوما من تاريخ تسلم المنظمة الدولية : 3 
ا خم بع مسي( ) يوما من تاريخ تسلم لدولية للطيران و د ين وزير الشؤون الغارجية والتعاون 


: 1 المادة الثامنه عشرة 


تسجيل الأتفاقية لدى منظمة الطيران المينى الدولى 





يجب ان تسجل هذه الأثفاقية وأية تعديلات عليها : بما في ذلك تبادل المذكرات لدى 
منظمة الطيران المدني الدولي ( الايكاو ) من قبل أي من الطرفين 1 المتعاقدين ٠‏ 














: منحق الطرق الجويه 

الجزء الأول 

-١‏ الطرق التي تستخدمها مؤسسة أو مؤسسات النقل الجوي المعينه من قبل المملكه الاردنيه 
الهاشميه في كلا الاتجاهين : - 
نقاط مغادره نقاط توسط نقاط المقصد نقاط ماوراء 
نقاط في الاردن تحدد فيما بعد لقاط في الجمهورية تحدد فيما بعد 

الاسلاميه الموريتانيه 
الجزء الثاني 


-١‏ الطرق التي تستخدمها مؤسسة أو مؤسسات النقل الجوي المعيده من قبل الجمهورية 
الاسلاميه الموريتانيه في كلا الاتجاهين :- 





2 نقاط مغادره لقاط توسط لقاط المقصيد قاط ماوراء 
لقاط في الجمهورية تحدد فيمأ بعد نقاط في الاردن تحدد فيما بعد 
الاسلاميه الموريتانيه 

٠ لاحظات‎ 


٠١‏ بحق لمؤسسة أو مؤسسات اللقل الجوي في اي من الطرفين المتعاقدين <ذف اي من النقاط 
الوارده اعلاه على اني من او جميع رحلاتها » شريطة ان تيدأ الخدمات المتفق عليها على 
هذا الخط وثنتهي في اقليم ذلك الطرف المتعاقد ٠‏ 


5 ممارسة حريات النقل الجوي الخامسه من قبل مؤسسه او مؤسسات النقل الجوي المعينه 
يجب أن تخضع لاتفاق بين سلطات الطيران المدني في كلا الطرفين المتعاقدين . 


المدية ارسيو أن"| 


اتفاق بين حكومة المملكة الأردنية الهاشمية 
وحكومة الجمهورية الجزائرية الديمقراطية الشعبية 
نظيم النقل ١‏ المنظم بين اة الى ما ورائ 





صدرت الإرادة الملكية السامية بالموافقة على قرار مجلس الوزراء رقم (1511) تاريخ 1117/1/11 
المتضمن الموافقة على الاتفاقية الثنانية للنقل الجوى بين حكومة المملكة الأردنية الهاشمية 
وحكومة الجمهورية الجزانرية الديمقراطية الشعبية بالشكل التالي:- 

+« #0 © * *# 
بما ان حكوبة المملكة الاردنية الباشمية وحكومة الجمبورية الجزائريسة 
الديمقرا طية الش.عبية 
اعضاء في المنظمة الد ولية للطيران المدني فاتهما يواد يان اببانيسا 
في تقدم الطيرابن المدني الد ولي بتسكهما باحكام معاهدة شيكاغو للطبران المدئي 
الدولي الموقعة في م ديسميدر 1944 
مدت 6 و 50 3١.‏ 
ورئمة من,ما ني ابرام اتفاق بغرض تنظيم النقل الجوى المنظم بين تليسسيبسا 
وفيما وراشبا , فقد تم الا تفاق على مايلي : 
٠‏ 'ءلاق زلك فسا يتعلق بهذا الاتفاق+ 
المادة الاولى : مالم يقتضى سياق النص خلاف ذلك فيما يتعلق بهذ 
2 تعني عبارة المعا هددة معاهدة الطيران الدرلي 07م 
شيكا فو وملاحقها . ١‏ 
- د 55 الت ت 
ااتعة اليم المنا علق البرية والمياء الاقهمية الملامقة لما لتي تمارس 
الد ولة المعنية سياد تبا عليها ٠‏ 


/ ان سلطات الطيران مني * فيد يخص حكوية السلكة 1ر1 
المهاشمية وارة النقل ام معلة لح ود ايدميية - وزارة 
فيا يخص حكومة الجمهورية الجز ري روني , 
الد ولة المكلفة بالتقل- ”ثبب بي ور بيية يسجد الها القيام بالمهام 
وني كل الحالتين أى شخصآخر 


ان تما رسها السلطات المذكورة ٠‏ 














سس سس بببيبيييببي 0 


1آذآذتأخلألل 10 


اذا 


المادة الثانية: 


المادةالثالثة : 


01 





08 


ان عبارة”الموسسة المعيئة تشير الى مواسسة النقل الجوى التي 
يكون احد الطرفين المتعاقدين قد عينها كتابيا طبقا للبئد السا 
عشر لتكون المو'سسة او الموئسسات المسموح لها باستغلال الخدمات 
الجوية في نطاق هذا الاتفاق . 


تعني عباراتة خدمة جوية” و“خدمة جوية د ولية .” وهبوط لافراض غيسر 
تجارية عند تطبيق هذا الاتناق تفسر كلها بالمعاني المحددة لبا 
في المادة السادسة والتسعين من معاهدة شيكاغو لسنة 


بما في ذلك تعد يلاتها التي 'صبحت نافذة بالنسبة للعل رين 
المتعاتدين. 


03 


ان عبارة”تجهيزات الطائرة ومواد التغذية لطاقم الطائرة وركابها وقطم 
الغيارٌ تطابق المعنى الوارد في الملحق التاسع من المعاهدة. 


الموضحة في هذا الاتفاق وملحقه بقصد اقامة الخدماتالجوية 
المنصوص عليها في الملحق المرفق والذدى يعتبر جز"! من الاتفساق 
واى أاشارة الى الاتفاق تشمل الاشارة الى الملحق,. 


سعيا وراء تجنب كل تمييز وتحقيق مساواة كاملة في المعارشة:,. 
. اتفق الطرفان المتعاقدان علىمايلي : 


يعفى من التعرفة الجمركية الوقود ومواد التشحيم وقطع الغيار ومعدات 
الطائرات وتطع تبد يلها وسدتلود عات العلا ئرات التي يجرى أن خالبا 
الى اوأخذها من اقليم احد الطرفين المتعاقدين بواسطة اونيابة 
عن مواسسة أو مواسسا تالطيران المعيئة من قبل الطرف المتعاقد 
الاخروالتي يكون الغرض الوحيد منها استعمالها من لل 
طائرات تحت الاشراف الجمركي الى حين الحاجة لاستعمالها او 
اعادة تصديرها وذ لك ضمن الشروط المحددة في الانظمة الجمركية 
للطرف المتعاقد الاخر. 





١ ٠. 7 0‏ “سسأ 
يمنح كل من الطرفين المته.اقدين الطرف المتعاقد الآخرالهقووة, المادة الرابعة:, يحق لكل مو'سسة طيران اوم 


المادة الخامسة : تعتبر شباد 


تعفى من الرسوم الجمركية في اقليم الطرف المتعاقد الاخر الطائرات 
التابعة لمو'سسة او مو'سسات الطيران المعيئة من تبل ا , 
الطرفين المتعاقد ين التي تعمل في الخدماتالمتفق عليبا؛ وكذلك 
الوقود ومواد التشحيم وقطع الغيار وعدا تالطائراتالمعتادة 
والموءن التي تأون بداخل الطائرات ( بعافيها المواد الفذائية 
والمشرهات والتبخ. . ) وتعفى كذ لك من الرسو, والفرائضالاخرى 
حتى ان! كانت تلك المواد ستستعمل في الرحلاتالتي تطير نوق 
ن لك الا قليمء 


كذ لك تعفى من نفس الرسوم والضرائب منفس الشروط باستثنا' العائدات 
الرسم الخاصة بالخدمات المقدمة؛ قطع التبديل الستوردة السى 
احد الطرفين المتعاقدين لصيائة او تصليح الطائرة ا والطائسرات 
المستعملة في النقل الجوى من قبل مو'سسة الئقل الجوى السب تي 
يعينها ف المتعاقد الاخر. 
000000000 تا يعيلها احد الطرفين المتعائد بن 
الاستقا ل بمستخدميها الفنين والاداري الاك رش ورك 
1 1 عيثيليا الخاص فيبا وا 
يكون لبا ششيلها 55 
0 "ان التتظيمية المتبعة لدى الحن ., 
احترام القوانين اسان سدس اننا؟ رو سحاي 
اليه 0 جعاقد الاخرء فائبا .يكلف قدر الستطصاع 
لبا في ار خر 
مستهد مى اخدى الشرثات : 
0 : 5 الاخير المتعاقد . 
ات زكناءة والرخصةالصادرة 
- 1 وشبادات! 0 و 1 
3 ع 
د الطرفين د 
ا والموثثر عليها 0 قبل الطرف المتعائر ش / 8 


الطرة والغدمات المحدد؟ 'ي 1 فرق اقليمه 
يتعلق بتشغيل العرة 4 ١‏ 5 
: الطرنين المتعاقدين 0 تبل ١‏ ى المتعا تسد 
7 أت الكناءة والرخص الممنوحة أن سس بين النحدد 
ب 8 8 








المادة السادسة: 
1 1 


08 


المادةالسابعة: 


المادة الثامئة ؛: 
01 










تلبق القوائين والانظمة الخاصة باحد الطرفين المتعاقد ين فيما يخص 
بد خول أو اقامة او خروج الطائرات الى ومن اقليمه “التي تقوم بتأمين 
خدمات جوية د ولية او طيران تلك الطائرات داخل اقليمه. علم 

مو'سسة او مواسسات الطيران المعينة من قبل الطرف المتعاقدالاخر 


تلطب قالقوانين والانظمة الخاصة باحد الطرفين المتماقدين فييسا 
يخص بد خول ومرور واقامة وخروج الركاب والملاحين والبريد والبضائع 
بالنسبة لاقليمه مثل القوائين والانظمة الخاصة بالا جرا "ا تالمطلهية 
بالنسية للجوازات الهجرة الجمارك والحجر الصحي والتحوي سل 
الخارجي والعملة الصعبة على الركاب والملاحين والبريد واليضاقفع 
الذين تقوم بنقلهم طائرات مو'سسة او مو'سسات الطيران المعينة مسن 
قبل الطرف المتعاقد الاخر عندما يكونوا داخل الاقليم المذ كور. 


يحتفظ كل من الطرفين المتعاقد ين بحق رفض قبول احدى مواسسات 
الطيران وحق حجب او نقض تصريح التشغيل او فرض الش روط 
المطلهة اذا لم يقتنع بان جز"! هاما من ملكية تلك المواسسئتة أو 
ادارتها الفعلية في يد ذلك الطرف الاخراوفي يد رعاياءاوفئي 
حالة عدم احترام المو'سسة او المو'سسات القوانير: وانظمة الللرف 


المتعاقد الاخراوفي حالة اغفاقبا في تنفيذ الالتزامات المنصوص 
عليها في هذه الاتفاقية على انه لايجوز لاى من الطرفين المتعاقد بن 
اتعان هذ! الا جراة الا بعد التشاور المشار اليه في المادة الثامنة 
الا انا كان هذا الوقف الفورى ضروريا لتغادى مخالفات جديدة 
للائظمة والقوانين المعمول بها . 


تجرى سلطات الطيران لدى كل من الطرفين المتعاقدين نفيسسا 
بينهما مشاورات من وقت الى آخرتمشيا 6 روح التعاون لضان 
تطبيق المبادى* المنصوصعليها في هذا الاتفاق وتحقيق اهدافه 
بشكل مرض. 


يمتببر نهائأآها. 


التكاليسف الا لخر المترتبة عن التحكيم ٠‏ 


82 اذ! اعتبراى من الطرفين انه من المرغوب فيه تعديل شروط هذا 
الاتفاق فاته يمكن له طلب الددءشول في مشاورات بين سلطسسات 
الطيران لدى الطرفين المتعاقدين على ان تبدأ مثل هسذه 
المشاورات خلال ثلاثين يوما من تاريخ الطلبءفاذا اتنقتسست 
سلطات الطيران المذ كورة آنفا على تعديل هذا! الاتفاق فان تلك 
التعديلات تصبح سارية المفعول بعد تأييد هأ بتبادل مذكسرات 
د بلو ماسية . 


المادة التا سعة: 


27 ان! نشأ خلاف بين الطرفين المتعاقدين على تفسير او تطببيسق 
هذا الاتفاق فعليهما اولا محاولة فض هذا الخلاف بطريق 
المفاو ات المباشرة. ناذا لم يتوصل الطرفان المتعاقدان 
الى اتفاق امكن لهما احالة الخلاف على هيئة تحكسيم. 

2)- تتكون قيذة التحكيم من ثلاثة اعضاء يعين كل وارف دكا 
نه وهذيسن الحكبين يتفقان على تعينين 0 د 

ئة التح؟ انا لم يت تهيين الدكم خلال شهرين اعتبارا من يم كب ع 

لبيئة التحكيم واذ! لم يتم لزلا كر عا فين 
الطرئين تسوية الخلاف أولم يحصلٍ الاتفاق على رئيس الهيثة خلال ورين 0 
لكل من الطرفين ان يالب من المنذامة الد ولية للسطيران المد ني ن تق بالتعبينا 
اللامحت ته . 

5)- اذالم تتوصل هيثة التحكيم الى حل الخلافات بصورة مجدية 
د الطرفان بأحمسترام الا جراءات المواقتة التي 


000 هذا القرار 


يكن أن تصدار عن هيثة التحكيم وكذلك قسرار هذه الويكة أن 


:وال يف اسه لطي فكب لتر مد 
التحكيم فان الطرف الاخسر يكن ان يحدد اويلغي لدقوق 


ستضى هذه الاتفاقيةه. 


6( يتحمل كل طسرفءءتعا قد تكاليف ممظه في البيكة ولع فققم 








السادةالماشرة. 


5 5 يكن لاى ٠ن‏ الطرنين المتعاقدين في أى وقت ان يشعر الطرف المتعا قر 
خر ثتابة عن رغبته في انها' هذا الاتفاق مع ابلاغ محتويات ذلك فى نفس الوقت 
الى المئظمة الد ولية للطسيران المدنى . د 2-0 


وفي مثل هذه الحالة يند الاتفا و د اثتى عشر شهرا 

ِ ينتهي قل يعاد انني عسر هرا مسن 

رسخ اسستلام الطسرف المتعاقد الاخسر للاشعارالا اذام سمي 

ا ارا اسان قبل انتهسا* هذه الفترة وفي حالة عدم تأييد استلام الاشعسار 

من قبل الطرف المتعاقد الاأخرفان الاشعسسار يعتبر قد تم استلافه يعد 
خمسة عشسر يوسا من تار يتالا ستسلام من هبل١!‏ لمنظسة الدلية 

للطسيران المدني . 


تا 


المادب ةالحاديةفثٌ 5 





التي يحصلبسا مقاببل نقسل الركاب والامتعه والبريد واليضاكم ع ولك 


0 5 . رالرسسي للتحيمل فقاللقوار‎ ٠ 
لدى كل من الطرفين المتعاقك يس . للقوائسسين والانظسة الساريسة المقفصسول‎ 


المادة الثانيس1 عم 3 
لس زر و1 لت 


تسج هذه الاتفاتتيةوآأى ب 1 
منظسة الطسسيران الع نيدي الد ا ان عليبباذاا دى 


الماده الثالة 090 : 








اذا ابرست اتفباقية متعسد دة الاطراف بشأن الثقل الجوى الدولي ْ 


المنتظ .1 8 5 
لمنتظم وأصبحت سارية المفعول بالنسبة لكل ن الطرفين المتعاقديين يعمد 
هذا الاتفاق بما يتناس سب وأحكسام المذ كر 4 لمتعاقد يسن ل 





الناهة الرا يعس ة عش سيرلةء 





تمنسح مواسسة أو مواسسات كل من الطرفسين المتعاقديسن هق استفلال 
الخدسات الجوية المنفك_وص عليهسا في جد ول الطرق المبين في الملحق , ويشار 
الى هذه الخد مات في كل ما يتآاتى بعبارة الغدمات الجوية المتفسق 
طيمك اا 
السادة الغا سة مش سين . 


1)-- سكن استغلال الخد مات الجوية المتبق عليها «باشرة 
بعد ابرام الاتفاتهية وني تاريخ لاحق حسب رفقبة الطرف الءتعاقد 
الذى مثعتله هاده الحصقوق شريطصةان يعيين هذا الطرف موسسة 
أو موئسسات الطيران المكلفة باستغلال الخط او الخطوط الدبيئة في الملحق ٠‏ 


ي)- يحق لكل من الطرفين المتعاقدين ان يعين كتابه للطرف 
المتعاقد الاخر ءوث*سسة !واكثر من موءسسات الطيران لغرض تشفيل الخدسمات 
الجوية المنتظمة بموجب هذ! الاتفاق على الطرق المحددة في القسم المخخيص 
من الجد ول الملحق بهذا الاتفاق .. وعندما يتسلم الطصرفالاخسر 
الاشعسار بتعيسين احددى المونسسات فان علية ببوجب أحكام هذا 
الاتفاق متح تلك الموسسة بد ون ابطاء تصسريح التشغيل مع 
.راعاة مقتضيات الفقرة الا ولى من الادة التأسعة عشر ٠‏ 


:) - وقبل الت “سسة الطيران ببدء الخدمات الجوية المتشسق 
عليهبا ا السابعة فأنه يمكن أن يطلب منها اقاع 
سلطسات الطيران لدى الطرف المتعاقد الاخر بأنه تتوفر لديه الكفاءة المتنشية 
طبقا للقوائين والانظسة المطبقة عادة من قبل هذه السلطضلات 
نيا يتعلق بتشفيس ل الخد ماب الجوية الدولية ٠‏ 


المادة السادسةعش سغرةء 
1)- يوافق كل من الطرفين المتعاقدين بأن لا يعامل موتسسة 


08 . 
أو موئسسات الطيران التابعة له معائلة أفضل من معاءلة موئسسة أو مؤاسسات الطيران 
التابعة للطرف المتعاقد الاخسر ٠.‏ 











سس نجاو 020 


ا ما 
اين 00 سي 255 


) - ان موعسسة الطيران المعيئة من كلا الطرفين المتعاقدين يجين 
ان تراعي في تشغيل الخدمات المتفق عليها مصالخ الموءسسة أو المواسسات 
الطيران الثابعة للطرف المتعاقد الاخر بحيث لا يو'ثر ذلك على الخد, ات 
التي تقد.ها هذ هالاخيرة على نفس الطسريق ياكمله او جز شةء 
السادة السابعسبةعشرة. 





وفقا ليذه الاتفاقهيةفان موئسسة أو موسسات الطيران المعيئث 8 
.اخذ وانسزال حركة د وليسة من الركاب والبريد والبضافع في النقاط 
المحددة في الملسق وطبقا لمقتضياته . 


المادة الثا مس ة عش سرق ٠‏ 





00 0 أن استغلال الخدمات الجوية المتفق عليها بين اظيمي الطرفين 
المتعاقد يسن وفقا للملحسق يشكل بالنسبة للبلد ين عتما اساسيا 
ورفيسيحح_ ا 0 


2)- الحمولة التي توفرها موئسسة الطيران المعينة يجبان تتناسب 
مع احتياجات النقل الجوى حاليا والمنتظر يشكل معةول بنسية استعمال معقول . 


! 3)- ان المو'سسة المعيئة من كلا الطرفين المتعاقد ين ييكتبا 
سن حاجة النقل بين اظيم دولة اخرى يشملها الجد ول المتفق عليه 
واقليم الطرف الاخر وذلك في نطاق الحمولة المنصوص عليها في الثقرة السابقة ولا يتم 
هذا الا جراء الا اذا كانت هذه الحا جيات غير محققة بواسطة هد مات محلية 
أواقظيسية. 


4)- يمكن استغلال حمولة اضافيسة الى الحسولة المشار اليبا 


في الفقرةالافى وذلك اذ! كانت حاجيات النقل بين البلدين التي ٠‏ 


يجيا الجسد ول تستوجب ذلك بعد الاتفاق المسبق بين سلطلات 
الطيران المدنسي لكلا الطرفين المتعاتد رين . 





1 ادةالتاسعة شيرق 


لسسمسمة 





1)- على موسسات النقل الجوى المعينة ان تبلغ سلطات الطيران 
التفتحي لدى الطرفين المتعاقد يسن بالمعلوات التي تخسص مواهي_ د 
الرحلات وطراز الطافرات التي تستخدمها وذلك تسل ثلاشسين يوسا سسن 
المباشسرة باستثمار خدماته ا . ممجسرد اجرا" ايسة تعدريملات 
لخن المعلوسات المشار اليبا فعلى الموتسسة المعيئة تبلر . 
ذلك الى السلطات المذكورة ٠‏ 


2- علسى سلطات الطيران لدى أاى من الطرفسسين المتعاقديسن 
ان تزود عند الطلسب سلطات الطيران لدى الطسرف المتعاقد الالخخر 
بالاحصا "ات الد ورية او البياسات الاحصائيةالتي قد تحتاج اليبسا بصورة 
معقفة لغسرض مرا جع ة الحم ة التى تقد سبا موسسة النقل الحجوى 
المعيننةمن قبل الطرف المتعاقد الاول ويجسبان تشمل هذه الاحصا "ات على 
كافة البيانات المطلهة للتوضيح حجم الحركة المنقفية. 


٠ المعادةالعشظطتررين‎ 





ْ فقات الا التي تتتاضا ها موسسة الطيران التايعة 

1)- ان فتات الا جير 0 
لاحد الطرة ١1‏ ن المتعاقديين مقابسل الفقل من والى اظيسم وديم 2 
الاخضريجبان تحعدد على مستهات معقة مع النظر بعسين عتبار 


فس الطري ق ٠‏ 


تعا 3 بالتشسا مهعوضسات الطيرا 
ل أ سه وبل هذا افق بكست اله لي 
فى احدى نات أو الجيثات الدؤيسة المعينة لهذ 


من الطرفين المتعاتدي سن ٠‏ 








3)- تقدم فئاتالا جو التي يتم الاتفاق عليبا بهذا اله > / 


يوصسا 
. على الاقل من تاريخ بد*العسل بها وبي بعش الحالات الخاص و 


يمكن تغفيم في الفسترة الزينية بننا*ء على اتفاق سلطات الطيران ولسسسى 
ذلك. 


)- اذا لم تصل موسسات الطيران المعينةالى اتفاق 
على فئاتالااجوراواذا لم يكمكن الوصول الى تحديد الاجسور يموجب 
شروط الفقسرة )2( من هذه المادة لسبب هخراواذا قام احستتدك 
الطرفين المتعاقدين بأشعسار الطسرف المتعاقتد الاخرخ لال 
الحمسسة عشسر يوبا الاطى من فسترة الثلاثين يوبا المشار الييبا في 
الفقرة (*3) من هذه السادة يعسدم اقتثافه بففاتالاجور التي 
ثم الاتفاق عليها بموجسب شروط الغقرة (2) من هذه المادة فان سلطات الطميران 
المدني لدى الطرفين المتعاتد ين تعمل على تحد يد الاجو 
بالاتفاق فيسا بيئنبسا. 


5)- أذا لم تستطع سلطات الطسهران الوصول الى 
اتفانق لاعتياد اى من فثات الااجسور المقدسة اليها بموجب الفقلسرة 
( 2 ) من هذه الثادةاو تحديد اى ففساتاجسور بموجب الفقرة (0 4ه ) 


فان الخلاف يفصل فيه حيئئذ بموجسسب شروط الماد 8 التاسسة من هذا 
الاتغفساق, 


6)- يموجب شروط الفقرة() من هذه الماب ولا تصبح أية 
اجسور سارية المفعسؤل اذا لم يجرى اعتمادها من سلطسات الطيران لدى 
الطرفين المتعاتددرين. 


67- ففاتالاجورا تي تحسدد بموجسب شروط هلله 
السسادة تفل ساري وو جو لقي ا 


الى ان يتم تحد يسد فئات اجسور يموجب 
شسروط هف ذه الساندة 5 


السادةالحاديةوالعشرين . 


يطبق هسذا! الاتفاق بصفة مو'قته من تاريخ توتيعه ويح 
نافذ المقعسول في اليم الذى يجرى فيه تبادل الاشعار بابراسه 
بتيادل المذك رات الد بلوراسية التي تثبست بآن الاتناتية قد ص ودق 
عليها وفقا للمتطلباتالدستورية المتبعسة لدى كل من الطرفين المتعاقدين . 
هناء عليه » فان المفوضين الموقعين ادئاه ٠‏ استناف! الى تفويش حكومتيبسا 
لهما قد وقعا هذا الاتفاق باللغة العربية في نسختين وعلى هذ! جسسرى 
الختم. 


حرر في الثالث عشر في الجزائر من شهر تشرين ثاني سنة ألف وتسعمائه وثمانون 


4 


عن حكومة !! للكة الاردئية الهاشمية 











1111 7٠7071ببيل‏ 1 2 كه 


شنا 





اللمنق 
أولا': جسدول الطسرق الجوبة , 


57 


1 1- الطرق الجزائرية: 
! 1 الطريق الاول :5 





ب الطريق الثاني : 
الجزائر مان تقاط فيدا وراء 
نطاق العالسم 0 8 تان مر عمان س تكون هذه النقاط واقعة خارج 
8- الطرق الاردئية و 


1- الطريسق الاول : 





نقاط فيما ورا" الجزافر 





7 الدار البيضاء 
6 طرا 





[ سس 116 


صان ‏ الجزافر ‏ نقاط في امريكا اللاتيئية ( ريودى جائيرو ساهاولو موئتيفيد يسو 
بيش سآينرس ) ٠‏ 
ثائيا :, مقتضيات خاصة باستغلال الطرق الجوية المذكورة أعلاه ٠‏ 
1- تتمتع الموئسسة المعينة من قبل حكوة الجمهورية الجزائريبة الد يمقرا طية 
الشعبية بكافة حقوق الختل بءا فى ذلنك حق مباسسة الحرية الخاسة 
في النقاط المتوسطة والدتاطفيما وراء عمان شريطة ان تقع هذه النقاط في نطاق العالمم 
العيمبي ل 
ش ج)- تحداد النقاط المتسطة والنقاط فيا وراء عمان التي سبيتم استغلالهبا 
من طرف المواسسة المعينة من قبل الحكومة الجمهورية الجزائرية الديمقراطية الشعبيسة 


في وقت لاا حق وذلك بموجباتفاق بين سلطات الطيران المدني لكلا الطرفسين 
المتعاقد ين 





3 - فيما يخص الطريق الثاني من جدول الطرق الجزائرية » فان المولمسسة 
المعينة من قبل حكومة الجمهورية الجزا ئرية الد يمقراطية الشعبية تتمتع بحقوق الحرية 
الخاسة بين عمان والنقاط الواقعة خارج نطاق العالم العربي على ان يعاد النظقر 
في هذه الحريات عند بد" الموئسسة المعينة من قبل حكرمة المملكة الاردنبة الباشمية 
باشتغلال هذه النقاط والتي يتم تحد يدها في الطرئق الثاني من جدول الطرق الجزاكرية 


|!) - اتتتماك المواسسة المعيئة قبل مدكومة السلكة الإرد نية الباشمية بكافسة , 
ا ا رلك حل نار المي الغا ةبنع لصويو لاك لوارايص 
تونسس ‏ الدار البيضا* هالعكس ٠‏ 


١ 5:‏ الثائى من جدول ادق الاردنية ؛ فآن الموسسة 
المعينة 0 قبل ا ادليه أله في بعت بحقوق الحرية الخاسة بسحن 
الجزائر والنتاط الواقعة في امريكا اللاتينية والمحددة أنفا ولى أن يعاب النظر في هلع 
الحريات وند هد * الموسسة اللسيئة من قبل حكومة الجسهورية الجزائرية التدسارا أي سيق 
الشعبية باأستغلال «دذه النتاط والمحددة في جد ول الطرق الارد لية به 








ش ما 


الغسسا ؛ يمكن تعديل ملحق هذا الاتفاق وذلك يُموجبااتفاق ين سسلظئسابئة 


)_الطريق الثائني : 


ا 
1 


الجزائر ‏ عسان ‏ نقطة فيما ورا“ عمان ؛ تكون هذه الئقطة واتعة لخارعج 


الطيران المدني لدى الطرفين المتعاقدين وبيد! العمل با يتفق طيه من تعديني لون نطاق العالم العيي. 


اعتبارا من اليم الذى تحد ده تلك السلطات حسب اتفا قهما على ان يثبت ذلك بتيتتسازل 
مذكرات بالطرق الدبلوياسية بين الطرفين المتعاقدين . 0 
الملحق 


أولا : جدول الطُسرق الجويية : 


2 - الضر الارد ني 3ه 
35-5 رد سيا 


1- الشيل 3و الاول هو 


ب-الطريهق الثا 


عسان ب الجزائ سرب نقاط في امريكا اللاتينية ( ريودى جانيرو ساهها#و 
مواتيذيد يسسو بيول س ايرس ) . 
2- الطرق الجزائريية ,: 


ب ا 2 
1ت الشرو ص سق الأول : 






نقاطفي الاردن | نقاطءتوسطلة 




















نا 
0 
مقتضيات خاصة بأستغلال الطرق الجوية المذكورة اعلاه 5 


1)- تتمتع المواسسمة المعيئة من قبل حكوبة المملكة الارد نية الباشمية بكافة 


أو طرابلس ‏ توس الدار البيضاء والعكس , 


ج) - فيما يخص الطريق الثاني من جدول الطرق الاردئية ؛ فان المواسسة 
المعيئة من قبل حكوبة المملكة الاردئية الهاشمية تتمتع بحقوق الحرية الخاسة 
بين الجزائر والنقاط الواقعة في امريكا اللاتيئية والمحددةنفا من' قل "حكيتح حل" 
الجسهورة الجزائرية الديمقراطيبة الشعبية بأستفلال هذه اللق صا لقف 
والمحصددة في جد ول الطرق الاردئيية . 


1) - تتمتع المو*سسة المعينة من قبل حكوءة الجسهورزتالجزا ئرية الد يمقراطي 8" 
الشعبيةبكائة حقوق النقل بما «في ذلك حق ممارسة الحرية الخاسسسة 
ني النقاط المتسدبسطة والنقاط فيما وراء عمان شريطةان تقع هل» النتقتغاط 
في نطساق العالم العريسي ٠‏ 

4)- تحصدد النقاظ المتممطة والنقاط فيما وراء عمان التي جه حمر 
من طرق المو'سسة المعينة من قبل حكوبة الجمهؤرية الجزائرية الد يمتراطية الشمتييج 
في وقت لاحق وذلك بموجب اتفاق بين سلطات الطيران المدني لكملابالطرلئييتيسيي 


0 











1 ل سكن 0 


الف مسسحج 


ا انفاقية النقل ) : 
) فيما يخص الطريق الثاني من جدول الطرق الجزائرية, فأن المؤسسة المعينة من قبل حكوىة بة النقل الجوى بين 


ا الجمهورية الجزائرية الديمقراطية الشعبية تتمتع بحقوق الحرية الخامسة بين عمان والنقاط الواقعة خارج مة المملكة الأردنية الهاشمية حكومة المملكة الأردنية الهاشمية وحكومة كندا 


بالطسرق الدبلويا ن الطرفين المتعا 0 
ق الدبلوياسية بين الطرفين قد يسن المذكوره فقد اتفقا علىمايلي: 


' نطاق العالم العربي على أن يعاد النظر في هذه الحريات عند بدء المؤسسة المعييه من قبل حكومة © صدرت الإرادة الملكية السامية بالموافقة على قرار مجلس الوزراء رقم (45117) تاريخ 1184/8/19 

ْ المملكة الأردنية الهاشمية باستغلال هذه النقاط والتي يتم تحديدها في الطريق الثاني من جدول الطرق المتضمن الموافقة على اتفاقية تنظيم النقل الجوى المنوي عقدها بين المملكة الأردنية الهاشمية 

1 الجزائرية في الوقت المناسب وذلك بموجب اتفاق بين سلطات الطيران المدني لكل من الطرفين وكند! بشكلها التاليي :- 

١ - 8 :‏ بطاما ست 

المتعاقدين. * #0 #00 َ( 

#لقكلا 0 ا" 
للب ب بسنا 0 

ظ ان حكومة المملكه الاردديه الباثميه وحكومة كتدا: المثار الييما بالاطيراف د 

: يمكين تعديل ملحق هسذ! الاتفاق وذلك لت 5 ١‏ 

1 بموجسسب ا تاق بسسين سلطله ات الطسيران المدة اللتتحه فى 2 0 0 ا 

ْ الطرفين المتجاتدين وريد العمكل با يقب ى 1 0 : ولكونبما أعضاء في معاهدة شيكاغو للطيران المدني المرتعه لي ! أ 

ْ تعد يلات اعتببارا صسسن اليسق الذى تح د ده طك السلطلات اليسوم السابع شبسر كانسون أول 1141 ؟ 

! حمسسب اتفا قتبيما ما أن يخ ت ذلك بت أدل مذ5 ات 2 0 في عقد اتفاقيسة في النق ل الجوى مكملة للمعاهدة 

ا 

| 

| 














10 1 الماده الثانيسه 
ال | منح الحقوق) 
فرض هذه الاتفاقيه ء وما لم يخالف المبين: 
لغرض هذه الاتفاقيه ء وما لم يخالف المبين -١‏ يمنحكل طرف متعاقد للطرف المتعاشد الاخر الحقرق التالبه لممارسة خدمات 


(1) ” تعدي سلطات الطيران ” فيما يخص المملكه الارد نيه الباغميه ٠‏ سلطة 


ن مؤسسة أو مؤنسسات قل ذلك 8 
الطيران المدني: وزارة الدقل والاثمالات: وفيما يخص حكومة كندا ٠‏ وزبير جويه دوليه من مؤسسة أو مؤسسات طيران معينه من قبل ذلك الطرف المتعاقسد 








أن لاتزيد سعة الطائره المستخدمه على الج الاطول مسافة من الرحله سن 


3 3 0 2 
اقليم الطرف المتعاقد الذى عين مؤيسسة الطيران عن سعة الطائره المستخدمسه 


1 النقل وركالة النقل الوطنيه ٠‏ وفي كلا الحالتين: أية سلطه أخرى أو شخص الآخر :_- 
1 يفرض بالقيام بممارسة أعمال السلطات المذكوره آنفا ٠‏ أ - الطسيران بدون هبوط هبر اقليمها 
: (ب) * الخدمات المتفق عليبا ” تعدي الخدمات الجويه المنتظمه على الطسرق ب - التوقف في اقليمها لاغراض غير تجاريه ٠‏ باستثناء ما ينص على خلافه 
ْ المحدده في ملحق هذه الاتفاقيه لنقل الركاب:" الشحن والبريد بشكل منذمل في الملحق* 
إٍ أ يشكل مجموعه ٠‏ جة - الهبرط في اقليمها لغرض التحميل والتعزيل في حالة استخدام الطسرق 
! (ج) “الاتفافيه " تعدي هذه الاتفاقيدء. الملحقالمرفق بها . وأية تعديلات المحدده في الملحق٠‏ حركة نقل الركاب الدوليه : الشحن والبريسد 
: على الاتناقيه أو على الملحقه بشكل كامل أو منفصل* 
1 (د). * المساهده ” دعدي معاهدة الطيران المدني الندوليه العي فتحت للتوق يسع 5 لمؤسسات الطيران في كل طرف متعاقد أن تتمتع بالاشافة لما تتمتع به المؤسسات 
١‏ عليها في شيكاغو في اليوم السابع من شير كائون الاول عام 154 . وتشمل المعيده في الماده (4) من هذه الاتفاقيه بممارسة الحقوق المحدده في الففرة 
ش أى ملحق لمبا بموجب الماده 56 من تلك المعاهده وأى تعديل على الملاحق (1) أو ب من هذه الماده٠‏ ا 
أو المعاهده بعوجب المواد 5٠‏ و ٠56‏ طالما أن هذه الملاحق والتعديلات 0 ليس في الفقرة )١(‏ من هذه الماده ما يعطي لمؤسسة الطيران التابعه لاحسد ١‏ 
مطبقه من قبل الطرفين المتعاقدين: الاطراف المتعاقده الامتياز في أن يحمل في أرامي الطرف المتعاقد الاخر ركاب 
دا " المؤسه المعيده ” تعدي شركة الطيران المعينه والمخوله طبقا للمواد بشائع وبريد مقابل أجر أو بطريق الايجار الى دقطة أخرى في أراشي ذلك الطسرقف 
أو © من هذه الاتفاقيه * 5 المتعاقد ٠‏ 
لو) التعرفه ” تعد الاسعار المدفوعه في دقل الركاب: العفش والشحو 1 العاذة الثالته 
: في نال الركاب ٠‏ العفش والشحن والشسروط 7 الطائرات) 
العي طباقت عليها الاسعار ٠‏ متممنه الاسعار وشروط الخدمات الاخرى والسعي جس ا وه 
ْ٠‏ انجزت من قبل الداقل والمتعلقه بالداقل الجوى ٠‏ باستثناء الاجور والشسروط 
: الخاصه بنقل البريد ٠‏ 
ش ظ لز) *الاقليم”ء ” الخدمهالجويه ٠“‏ ” الخدمه الجريه الدوليه * مؤسسة يمكسن لمؤسسة الطيران المعينه التابعه لاح ا 
م الطيران ” ٠‏ * والتوقف لاغراض غير تجاريه ” على التوالي المعائي في أية نقطة على جدول الطرق المحدده وذلك شمن الشروط الحاليه ' 
ا المحدده لبها في المواد 7 11 من المعاهده٠ ١‏ أن يكون ذلك مبررا بسبب اقتماد الحشفيل 
أ 


ظ ١ش‏ الحزء الاقمر من الرحله» . 

5 يم الطائره ذات السعه الاقل بالارتباط مع الطائر وذات السعه الاكسبر 
ا ١‏ . يكون ولك وفقا لبردامج محدد ليذه الغايه على أن تمل الطائرة الارلسسسى 

1 المسيره الى دقطة التشيير بغية نقل الحمرله المتقوله من أر لك الحعول السعي 

:1 ش يم تنورنيا للطائره ذات السعه الاكبر وأن تحدد تلك السفة بناء عسي 


ا 
8 البدف الاساسي لببذ! الغرش' 
0 أن يكون حجم حركة الدقل العابره كاي اه 








ه- أن لاتعرض مؤسسة الطيران للجمهور بالاعلانات أو بأنية وسيللة أشرى أنببا 
تؤمن رحله تنطلق من النقطه العي بهم فيها التغيير ما لم ينص الملحسق علسسى 
خلاف دذلك»٠‏ 

1- أن يقابل أية رحله عبر اقليم الطرف المتعاقد الاخر قيام رحله واحده فقط 
من ذلك الاقليم ما لم تسمح سلطات الطيران العختمه التابعه للطرف المتعاقد 
الاخر بأن تقوم مؤسسة الطيران بالقيام بأكثر من رجله وأاحده: و٠‏ 

- أن تشفع جميع الاحرانات المتعلقه بتغبير الطائرات لاحكام الماده الحاد يه 


عشر من الاتفاقيه الحاليه» 
الماده الرابعه 
( تعيين مؤسسات الطيران ) 





لكسل طرف متعاقد الحق في أن يعين بموجب مذكسره د بلوماسيسه ميسسسسه 
أو مؤسسات طيران لفرش تشغيل الخدمات المتفسق عليبا على الطرق المحس دده 
لهذا الطسرف المتعاقد وأن يستبدل بتعيين مؤسته طيران أخرى لتلك المسسه 
المعيننه سابقاء 
الماده الخامسه 
١‏ التماريح) 


مس مت 


6 فسيحالة استلام تبليغ التعيسين أو المواففه على التبد يل استنسادا 
للماده ( ؛ ) من هذه الاتفاقيه تفوم سلطات الطيران للطرف المتعا سد 
الاخسر طبقا للانظمه والقوائنين المطبقه لديئسا بمنسح المؤسه أو المؤسسات 
المعينسه التماريح اللازمه لتشغيل الخدمات المتفق عليها وبدون تأخير 
والعي من أجليسا تم تعيسين تلك المئسسه ٠‏ 

” -3) يحعسقلمؤسسة الطيران بعد تسلسم ذلك التمريسح أن تبدأ في أى وقت 
بتشفيل الخد مات المتفق عليها بشكل كلي أو جزئي شريطمة أن تراعي الشسروط 
المطبقه في هذه الاتفاقيه وخامسة التعرفه الموشوعه طبقنا لشروط المساده 
(14 )من هذه الاتفائي هه 


-١ 


ل ال تت ااا لون 


الماده الساد سه 
( تحديد وايقاف التصاريح) 





يحق لسلطات الطيران في كل طرف متعاقد أن تعلق منم التماريسم المنصوص 

عليبسا في الماده ( ه ) من هذه الاتفاقيه المتعلقه بمؤسسة الطيران المعيت سه 

من قبل الطرف المتعاقد الاخر ٠‏ الايقاف أو سحب مثل هذه التماريح أو فبسبرض 

الشروط التاليسه بشكل مؤقت أو دائسم:- 

ا فسي حالة فشل مؤسسه الطيران في التأهيسل من قبل سلطات الطسيران 
لذلك الطر ف المتعاقد وفقا للقرانين والانظمه المطبقه بقكسل 
طبيعي ومعقول من قبل هذه السلطات وذلك طبقا لشروط المعاهده* 


في حالسة فشل مؤسسة الطيران في التقيد بالقوائين والانظمه لذلك 


ْ الطرف المتعاقد الاخر ' 
في حالسة عدم الاقتداع بأن الملكيه الاساسيه مع الرقاب التعليت»ه 
5 لتلك المؤسسه تعود للطرف المتعاقد الذى عمن المؤسسه أو لرعاياء' 
حالة فشل مؤسسة الطميران في التغغيل ونقا للقروط المنمصوس 
30 - 
عليبا في هذه الاتفافيه* ش 
مالم يتطلب الوضع اتخاذ اجراط فوريا لمنع مخالشة القرادين والانظمه المفسار 


3 في الفقر (( ]من هذه الماده ققسط 
أعلاه ٠.‏ فأنه يجب العمل بالحلوق المبيده . 1 : 
لان بعد أجراء مشاورات مع سلطات الطيران في الطرف المتعاقه الاخر ولتا للمسساد 
و و 01 
(9ؤ )من هذه الاتفاقيه' 
الماده السابقه 
( تطبيق القوادين ) 
ته 
ٌْ المتعاقه ين والهي تحكم الدخول 
ن احد الطرئين 
0 العايل في الملاحه الجويه الدرليسة 


أو مؤسسات الطيران المعيده 
الخروج من 0 وخلال وجودها في 


ودد المرور من ٠‏ 
الطرف المتعاقد . 














الماده الثامنه 


( الاععراف بالشبادات والرخص‎ ١ 





شبسادات صلاحية الطائرات: شبادات الكفا» والرخص الصادره المعتمده 
والسارية المفعول من قبل أحد الاطراف المتعافده » يجب أن تكسون 
معتمده من قبل الطر ف المتعاقد الاخر لغرض تشغيل الخدمات المتفق 
علبيها في الطرق المحدده في الملسق . شربطة أن تكون هذه الغبسادات 
أو الرخص الصادره أو المعتمده سارية المفعولاستنادا وطبقا للمعاييير 
المثبته في المعاهده ٠‏ 


لكل طرف متعاقد على أية حال الحق في التحفظ برفض الاععراف لغرض 
الطيران فوق اقليمه ٠‏ بشبادات الكفا» والرخص الممنوحه لرعاياه من قبل 
الطرف المتعاقد الاخر ٠»‏ 


اذا كانت الامتيازات أو الشروط لهذه الرخص والشبادات المشار اليبا في 
الفقرة ( ١‏ ) أعلاه ٠‏ فد صدرت عن سلطات الطيران في أحد الالراف 
المتعاقده لإى شخص أو موؤسسة طيران معينه أو وفقا لطائره تسير الخدمات 
المتفق عليها على الطرق المحدده في الملحق » سوف تجيز الاخنتلاف 
عن المقاييس الوارده شمن المعاهذه والذى يسجل لدى منظمة الطسيران 
المدئي الدولنيه : فأنه يحق لسلطات الطيران في الطرف المتعاقهد 

الاخر أن تطلب اجراء مشاورات مع الطرف المتعاقد الاخر وذلك طبقفلا 

للمادة ( 11 ) من هذه الاتفافيه مع الاخذ بعين الاعتبار ضرورة الاقتناع 
بأن هذه العمليه مقبوله لديم » 


في حالة الفشل في الوصول الى اتفاقية مرشيه في المسائل المتعلقه بالسلامه 
الجويه فآن ذلك يعدي الحق في تطبيق ماورد في الماده ( ١‏ ) من هذه 
الاتفاقيه: 

الماده التاسعه 1 


( امن الطيران ) 


تمشيا مع الحقوق والالعزامات بمقتمى القانون الدولي » تؤكد الاطراف المتعاقده 
بآن العزاماتها تجاه بعشها البعض لحماية أمن الطيران المدني مد أعمال 


التدخل فير المشروع يشكل جز ءا مكملا لبذه الاتفاقيه ٠‏ 


ا 


7ع 


على الاطراف المتعاقده وبدون تحديد العموميه للحقوق والالعزامات بمقتضى 
القائون الدولي وبشكل مستقل للفعل طبقا لدموص اتفاقية الجرائم رالالع ال 
الاخرى العي ترتكب على معن الطائرات والموقعه في طوكير بتاريخ ١‏ أيلول 1515 
واتفاقية قمع الاستيلاء غير المشروع على الطائرات والموقعه في لاهاى بتا ريمخ 
1 كانون الاول 1 ء واتفاقية قمع الاقعال غير المشروعة الموجيه فد 
سلامة الطيران المد ني والموقعه في مونحريال بتاريخ ؟؟ أيلول الؤل: وأية 
اتفاقيات جماعيه تحكم أمن الطيران يرتبط ببا الطرفان المتعاقدان' 
على الاطراف المتعاقده أن تقوم بتزويد بعشبا البعض وحسب الطلب بالمساعده 
المروريه لمدع الاستيلاء غير المشروع على الطائرات العدئيه أو أية أعمسال 
أخرى غير مشروعه د سلامة هذه الطائرات: ركاببا ٠‏ أطقمبا ؛ المطارات 
والمساعدات الملاحيه وأى تبديد على أمن الطيران* 
يجب على الاطراف المتعاقده العمل رثقا لقواعد أمن الطيران المقرره من قبل 
منظمة الطيران المدني الدوليه والمشمنه في ملاحق معاهدة الطيران العدسي 
الدوليه الموجوده لدى هذه الاطرافء كما ويجب عليبها الزام ستثمبرى 
الطائرات المسحله لديبها والمستثمرين الذين يتخذون من أراشي هذه الاطراف 
مركزا رئيسيا لاعمالهم أر محل أقامة دائمة ليم ؛ وكذلك مستثمرى المطسارات 
في أراشي كل منيماء بأن يعملا وفقا لقواعد أمن الطيران المشار اليها ' 
يوافق كل طرف متعاقد لمستثمرى الطائرات على امكائية طلب الاطلاع علس 
دموص أمن الطيران المشار البيبا في الفقرة [6) أعلاه من الطرف المتعالسه 
الاخر للد غول الى أو المغادرة من أو خلال العبور في أراشي هذا الطرق” 
كما كد كل طرف على رود تميق الاجراات الكافية في اقليعه ب8ع ل 
فعال لحماية الطائره وتفتيش المسافرين ٠‏ الاكقم؛ والمواد المحموله؛ 
البشائع , الشحن ومستودعات الطائره وذلك قبل وأثناء التحميل والدنزيل" 
على كل طرف متعاقد أن يأخذ بالشكل المعقول بعين الاعتبار أى طلب يقدمه الطرف 
الاآخرء لاتخان اجراءاك أمنيه خاصه في مواجبة تبديد ددن 
على كل طرف متعاقد أن يأخد أيضا بعين الاعتبار طلب الطرف المتعاقد الاخسر 


بالد خول في ترتيبات اداريه منبادله تمكن سلطات الطيران للطرف المدعاق- 
باحراء تقييم خاص ببا للاجراءات الامديه المتوفره في أراشي الطرف المتعاق سه 
الآخر والخاصه بمستكمرى الطائرات والمتعلقه بالرحلات الجويه المتجيه السسى 


أرانمي الطرف المتعاقد الاول' 











الماده الحادية عشرة 
+- تقدم الاطراف المتعاقده عند وقوع حادث أو تبديد بفعل من أفعال الاست, لاء : (السعيه) 
غير المشروع على الطائرات المدديه أو أ فعل من الافعال ٠‏ الاخرى غير المشروعه 
مد سلامة هذه الطائرات؛ ركابها » أطقمباء المطارات أو المساعدات الملاحيه 





الجريه المساعده المطلوبه لكل منيا وذلك من خلال تسهيل الاتصالات وشيرها مسن 


الاجراات المناسبدلتحقيق الانباء العاجل والامن لهذا الحادث أو التهديد ٠‏ 


يحسب أن تعطى الفرصه العادله والمتكافئه لمؤسسات الطيران المعينه من 
قبل كلا الطرفين المتعاقد ين لتشغفيل الخدمات المتفق علبها على الطسرق 


َ 4- عندما بكون لدى طرف متعاقد أسسا معقوله للاعتقاد بأن الطرف المتعاقسهد الجوية المحددة: 
ا الاخر قد أل بنموس هذه الماده؛ فأنه يحق للطرف المتعاقد الاولاط ل سب 
: مشاورات فوريه مع الطرف المتعاقد الاخر ء وفي حالة عدم التوسل الىاتفاق يجب على مؤسسات الطيران المعينه من قبل كل طرف متعاقد الاك سذ بور 
ٍ مقبول ومرض فأن ذلك يعدي شرورة تطبيق الماده (1) من هذه الاتفاقيه » بعين الاعتبار ٠‏ مصالح مسسه أو مؤْسسات الطيران التابعه للمس رف َم 
ش الماده العاغره المتعاقد الآخر ٠»‏ لدى تشغيليا الخدمات المتفق علببا ٠‏ بحيث لا تئر 3 
ٍ (رسرم تسبيلات المطار ) على نحو غير ملائم على الخدمات الدي تقوم ببا مؤسسات الطيران الاخرى» 
ْ يجب على مؤّسسات الطيران المعينه من قبل الاطراف المتعائده أن تأخسة ا 
ن الاعتبار لدى تشغيلبا الخدمات المتفق عليبا احتياجات الجمبسور : 

-١ |‏ الرسوم المفروضه في اقليم أحد الاطراف المتعاقده على مؤسسة الطيران المعينه ا وأن يكرن هدفبا الرئيسي تحديسد ١‏ 
ٍْ من قبل الطرف المتعائد الاخر في استخدام المطارات وأية تسبيلات سيران عامل حمولة معقول. ٠‏ وسعة كافيه لمراجبة الاحتياجات الفعليه والمتوقعه 
: أخرى من قبل طائرات مؤسسة الطيران المعيده من الطرف المتعاقد الاخسر . لنقل الركاب» البشائع: والجريد بين اقليعي الطرفين المتعاقدين» 
أ يجب أن لا تزيد عن الرسوم المفرومه على طائرات الناقل الوطني لل رف 5 . 
, المتعاقد الاول والعي تقوم بمثل هذه الخدمات الجويه الدوليه ٠‏ مالم يتشمن ملحق الاتفاقيه خلاف ذلك ٠:‏ فأن السعه العي يعم عرهيبا 
١‏ ؟ - يجب عل ىكل طرف متعاقد تشجيع المشاورات بين السلطات المختمه بالرييوم على الطرق الجويه المحدده ٠‏ يجب الاثفاق عليبا بين مؤسات الطسيران 
: ومؤسسات الطيران المعينه العي تستخدم هذه الخدمات والتسبيلات وأينا المعيئه رفقا للمبادى» المنموص عليبا في هذه الماده وحسب موافتسة 
ا كان ذلك عمليا وذلك من خلال البيئات الممثله لمؤسسات الطيران» سلطات الطيران المدني التابعه للاطراف المتعاقده٠‏ وفي حالة عدم 

كما ويجب اعطاء أشعار معفول الى المستثمرين بأى افتراحات حول التعد يلات وحود اتفاقية بين مؤسسات الطيران المعينه ٠‏ فآن هذه السسأله يجب 

على الرسوم لتمكينهم من التعبير عن وجبات نظرهم قبل اجرا» هذه التعديلات: أن تحال الى سلطات الطيران المختمه في كلا الطرفين والعي بدورها تحاول 

ع 






لايجوز لاى من الاطراف المتعاقده أن تعطي الافشليه لنفسبا أو الى موتتسسييه 
طيران أخرى على أى مؤنسسه طيران تقوم بخدمات جويه دوليه ممائله وتابع سه 
للطرف المتعاقد الاخر وذلك لدى تطبيق رسوم الجمارك , البجرهوء الحجر 
المحي رأية أنظمه مشاببه أو في استخدام المطارات , الطرق الجويه ٠‏ خدمات 
الحركه الجريه وأية تسبيلات ذات ملة تقع تحت رقابتها ٠‏ 


حل المسأله أذا دعت الحاجه ؛ استناد! للماده التاسعة عغر من هذه 
الاتفاليه * 














الماده الثانيه عشرخ 
( الاحصائيات ) 


على سلطات الصيران المددي في كل من الاطراف المتعاقده أن تقوم بعزويد 
المعلومات والاحصائيات أو تطلسب من مؤسسات الطيران المعينه لد, ١‏ 
بتقد يسم تلك المعلومسات الى ..لطات الطيران المدني للطرف المتعاقد الاخشر 
عند الطلب» سسواء يشكل دور ىأو حسب ما يقتضيه الحال؛ ببدف مراجعمة 
عمليات التشغيل للخدمات المتفق عليبا ٠‏ ويتضمن ذلك وليس على سبيسل 
الحمر عينات من البيانات الاحمائيه المتعلقه بحركة النقل الجسوى النابعه 
من الاردن وكنسدا والمنقوله من قبل مؤسسات الطميران المعينه لديبعما 
بين النقاط المحدده صُمن ملحق الاتفاقيه والعي تبين مصدر تلك الحركةة: 
والمكان المقمسود ليباء 


يجب الاتفساق بين سلطسات الطيران المدني المختصه على تفاميل وكيفية 
تقد يم تلك الاحبصائيات ٠‏ وأن يعم تنفيذها بدون تأخير ٠‏ عنسدما تبيدآأ 
مؤسسة الطيران المعينه من قبسل أحد الاطراف المتعاقده أو كلييما بالتشثيل 
بشكل جزئي أو كامسل الخدمات المتفق عليياء 
الماده الثالثه عشرة 
( الرسوم الجمركيه وآية شرائب أخرى ) 





يجب أن يعفى كل طرف متعاقد ٠‏ اعتماد! على مبدأ المعامله بالمثل مؤسسة 
أو مرّسسات الطيران المعينه من قبل الطرف المتعاقد الآخر ٠‏ الى أقمى حد 
ممكن وفقا للانظمه الوطديه المطبقه لديبا ٠‏ من قيود الاستيراد ٠‏ الرسوم 
الجمركيه ٠‏ الرسوم المريبيه رسوم التفتيش وأية رسوم أو شرائب محليه أشرى 
على الطائرات» وقود الطائرات » زيوت التشحيم المعدات القئي سه 

الستبلكه ٠‏ قطع الغيار ويشمل ذلك محركات الطائرات: المعدات المعتاده 


. مخزودات الطائرات ( يشمل المشروبات الروحيه ؛ التبغ وأية مندجات معسده 


للبيع للركاب خلال الرحله بكميات محدده ) وأية مواد أشرى معده للا أستعمال 

أو الحي تستعمل فقط لاغراض عمليات الطائرات أو الخدمات 
ركم وذلك لمؤّسسة أو مؤسسات الطيران المعينه تلك الطرف المتعاقد 
ار والعي تستثمر الخدمات المتفق عليباء بالاضافة الى كوبونات تذاكسسر 
لسفر , بوالس الشحن ٠‏ وأية مطبوعات تحمل شعار المؤسسه . وآاية 
مواد دعائيه توزع مجادا من قبل تلك المؤسسه المعينه» 


كك 


تطبق الاعفا عات الممئوحه بعوجب هذه الماده على المواد الوارده في النترة 


) 
١ 


)١‏ من هذه الماده:- 
المواد العي تدخل أرامي أى من الاطراف المتعاقده بواسطة أو ئيابة 
عن مؤسسة أو مؤسسات الطيران المعينه من قبل الطرف المتعاقد 
الاخر» 


ب - المواد العي يحتفظ بها على معن الطائرات التايعه لمؤسسة أر 


التعرفات المطبقه هن قبل مؤئسة 


مؤسسات الطيران المعينه من قبل الطرف المتعاقد الاآخر عند وصول 
أو مغادزة الطائره أرامي الطرف المتعاقد الاخر ' 
المواد الموجوده داخل الطائره التابعه لمؤسسة أو مؤسسات الطسيران 
المعينه من قبل الطرف المتعاقد الاخر والمعده للاستخدام أثناء 
تشغيل الخدمات المتفق عليبا ٠‏ 
سواه تم استخدام أو استبلاك هذه المواد كليا داخل أرامي المسسرف 
المتعاقد الآخر الذى يمنم تلك الاعفا نات ٠‏ شريطة عدمالتميرف 
بتلك المواد في أراضي ذلك الطرف المتعاقد ٠‏ 
المعدات المعتاده والمستعمله لافراض الطيران وكذلك المواد والمون المي 
يحتفظ ببا عادة على معن طائرات مؤسسة أو مؤمسات الطيران المعينه مسن 
قبل أى طرف متعاقد يمكن أن تفرخ في أرامي الطرف المتعاقد الاخر قط 
بموافقة سلطات الجمارك في ذلك الطرف' 
في هذه الحاله ٠‏ يمكن وضعيا تحت أدارة وأشراف تلك السلطات الى أن يعاد 
تصديرها أو التخلص منها طبقا لانظمة الحمارك* 

الماذه الرابعه عشرة 

( التعرفات) 


للسمسمسمه 


أو مؤسسات الطيران المعيده في أحدى الدول 
الطرف المتعاقد الآخر يجسب 
العوامل ذات العلاقة بسبا 
الرحله (مستوى السرعه 


المتعاقده فيما يتعلق بالنقل من والى أرامي 
أن تومع بمستويات معقوله »ع مع مراعاة جميع 
في ذلك كلفة التعغيل ٠‏ الربح المعقول وخسائص 


2 في الفقره ١)‏ ) من هذه الماده والمتشميه رلكن بسدرن 
تحديد الى غمول أجور لوقل الى ومن الول الخالشه والعي يجب أن يتلق 
علبيا بين مؤسات الطيران المعيده للاطراف المتهائد»' | 

مثل هذه الاجور والاجور المركبه وأية شروط يجب على أبة حال أن لا تكون أقل 
أو أكثر حريه من تلك الاجور المطبقه من قبل الناقلين لي الحريه الثالكه 
بالرامه متاق يرف مشحاقد والدول الثالته المعبنه ٠‏ ويمكن الترمل السسي 


هذه الاتفاقيه عن طريق الحنسيق مع مؤنسات الطيران الاخرى' 











جممسسسسمب سم -. 








. الماده الخامسه عشرع 
؟- يجب أن تقدم التعرفات المشار الببا في الغائرة ( ؟ ) من هذه الماده الى (.المبيعات وتحويل العملات ) 
ا سلطات الطيران المددي للاطراف المتعاقده وأن يعم استلامبا على الافل مدة 0 
لض أيوما قبل الموعد المقحرح لتاريخ تطبيقها . ما لم تسمح سلطصسات 
! الطيران المدني لكلا الطرفين المتعاقدين بتخفيض هذه المده» 
5 اجا ع د ب 2000 01 بِحسق لكل مرسسة طيران معيده أن تقوم بممارسة البيع للنقل الجرى في اقليم 
ٍ الا ا العي تطليبا سلطات الطيران المدني لكل طرف متعاقد ٠‏ الطرف المتعاقد الاخر مباشره ٠:‏ ومع اعطاء حرية التصمرف من د لا 
: اذا لم تخطر سلطات الطيران في أى من الاطراف المتعاقده خلال )١0(‏ يوما من وكلائيسا ٠‏ سس س2 
تاريخ استلامها لبذا الاخطار لسلطات الطيران في الطرف المتعاقد الاخسر يحق لكل مؤسسة طيران معبنسه بتعاطي أعمال الدقل الجوى بالبيسسع 3 
بعدم التناعبا ببذه التعرفات المقدمه اليئمء تعتبر هذه التعرفه فيعملة ذلك البلد ٠‏ أو التصرف بحرية بالبيسع بالعملات التابالهء 
مقبوله أو موافق عليبا ويجب أن تعتبر دافذة المفعول من اليوم الذى قسسسدم للدحويل لبلدان أخرى ٠‏ ويجوز لاى شخص شرا الدقل بالعملات المتبولسه .9 
ا اقعراح التعرفه فيه» : 0 للبيع من قبل تلك المئسسه» يا 
في حالة سما سلطات الطيران بأن تكون مدة تقديم التعرفات أقمرء فأنه / 1 تحديل وار سال الاموال المحصله من عطلياتبا . 
لرايته وال بأن تكون مدة تقديم اشعار عدم الموافقه أقل من ( ١5‏ ) م 4 وج الاو لوت و 10 و 7 ١‏ 
١‏ 1 ل 11 ة : التحويل والارسال بدون قيود حسب معدلات الاسعسار الرسميه والسائدء ش ١‏ 
5 لم يعم تشبيت التعر 0 7 لفقره ؟كأمن هذه 3 و اذ! لم يخم 0 طلب اجبراء التحويسل: وأن ل تخضع هذه العمليسه : أ 
ُ تلديم أشعار عدم الاقتناع خلال الفمرة المتفق عليها في الفقرة (5) من هذه لدبو 5-6 سوم الخدمه المعتاده المستوفاه من قبل ّ 
ا الماده.» عندكذ تسعى سلطات الطيران المدني للاطراف المتعاقده ببذل اي ع 0 : 5 
| مساعييها للاتفاق على الشعرفات فيما بيلبا » 1 الورك مير الماده السادسه عشرة 
ْ ويخم التشاور بين سلطات الطيران المدني طبقا للمادة ( 15 ) من هذه الاتفاقيه» (شريبة الدخل) 
| 3 5 اذا لم تتفق سلطات الطيران المدئي على تحديد التعرفه حسب الفقره (؟ )من ' 
: هذه الماده » فأنه يحق لاى طرف متعاقد أن يطلب عل هذا النزاع طبقب ا 
لاحكام الماده ( ١١‏ ) من هذه الاتفاقيه» 





ش ظ 5 1( لا.تدخل التعرفه الى حيز النفاد اذا قدمت سلطات الطيران المدنسي تعفسي الايرآدات٠؛‏ المبالغ المحمليه ٠‏ الدشل والاريساح المتأتيسه مسسن 


لاى من الاطرا اف المتعاقده اشعار! بعدم الأقتناع أواذا لم يعم اتخاذ قلرار عمليسات الطائرات في الرحلات بجوي الدوليه الخاصه بمؤسسة الطيرانا 
حول التعرفه وفقا لاحكام الفقرة ( ؟ ) من الماده (51 )من هذه الاتفاقيه» 










: 300 5 أحذ الطرفين المتعاقدين؛ مسن 
١‏ (ب) تباقى التعرفات الموشوعه طبقا لاحكام هذه الماده نافذة المفعصسول والسعي تكون ماقي كا ا الآشر: 
الى حين تثبيت تعرفات جديده طبقا لاحكام هذه الماده أو الماده (1؟) مسو شريبة الدخسل ومن أبة شرائب أخرى مفروضه من قب| حكومة 
هذه الاتفاقيه ٠‏ : ويغمل ذلك العمليسات السهي تشارك بها تسلك المؤسسه بعوجسب اتفاقيسات تجاريه 
ْ 00 8 يجب على سلطات الطيران المدني في كلا الطرفين المتعاقدين أن دسعسى مع مؤسسات طيران أخرى أو مشاريع عمل مشعركه ٠‏ ام 0 
0 الى تأكيد أن: 0 . اتبسا من الشرائب والرسوم' 
ا 2 الحعرفات المفروشه والمحسله تتطابق مع التعرفات المقبوله أو الموافق ٍ رأس مال المؤسسه وموجود 
١ 1 :‏ عليبا من قبل سلطات الطيران المدني فيكلا البلدين و 
50 ب عدم ليام أية مؤسسه باجراء حسومات على أى جزه من تلك التعرفات 


بأية وسيله ٠‏ 





ب مر دمح 7م1١‏ : 





3 العاده التاسعه عشرقٌ 
0 ( المشاورات) 
اللعاده السابعه عشرة 
٠‏ (ممثلي مؤسسات الطيران ) 


5 تتشاور لطات الطميران المدني للاطراف المتعاقده ٠‏ قيما بيئباأ ؛ وبررح 
























الماده الثامنه عشرجة 
( تقديم الطلبات للرحلات العارضه ( 


ا , أ م" 35 5 5 5 
ا 1 يسمحلمؤسسة أو مؤسسات الطيران المعينه فيكل طرف متعاقد ؛ وبالمعامله دعا الوشيقء بين الحين«الاخر + وذلك لتأكيد تنفيذ بدود هذه 
ا بالمشل: الاحتفاظ في اقليم الطرف المتعاقد الاخر بممثلين عنبا ٠‏ وبموة 5 من التعاون الوثشيقء بين الحينوالاخر * وذ 0 
ْ يعملون في المجالات التجاريه ٠‏ العملياتيه والفنيه حسب ما تتطلبه العمليات الاتفاقيمه ومراعاة نصوصبا ٠‏ وملاحقبا١‏ ش 
: الجريسه للخدمات المتفق عليها ٠‏ 3 تبدأ هذه المشساودات خلال شسهرة [ ٠١‏ ) سين يوما من تاريخ تلم 
ٍ 5 0 
1 1 يمكن للاحتياجات البشريه تلك ٠‏ وباختيار مسد أو مؤسسات الطيران المعيئنه 1 اجرانها : ما لم يكم الإثفاق علمى خلاف ذلك بين الل سراف 5 
' في كل طرف متعاقد وحسب القوانين والانظمه الوطنيه المطبقه أن تكتفي 0 3 
ا بالموظفين التابعين لباء أو تستفيد منخدمات أية هيئه أخرى: شركه.ء أو ١‏ البجياك” الماده العشرون : 
ْ مؤسة طيران أن تعمل في اقليم الطرف المتعاقد الاخر ٠‏ ولها صلاحية القيام ( تعديل الاثفانيه ) ١‏ 
1 بعشل هذه الخدمات في افليم ذلك الطرف المتعاقد ٠‏ : أ 
1 
1 8 
2-7 هممثلو مؤسمات الطسيران وموظفوها تسرى بحقبم قوانين وأنظمة الطرف المتعاقهد : 
أ الاخر السارية المفعولء وطبقا لهذه القوانسين والانظمة ٠‏ يمنبحكل طرف متعاقد : 
1 | حسب مبدأ المعامله بالمشل وبأقل تأخير : تصاريح العمل اللازمه ٠‏ تأعسيرات اذا ارتأى أى من الطرفين المتعاقدين غرورة اجراء تعديل على أى بنسسه 
| الدخول أو أية وناشق مشابيسه أخرى الى الممثلين والموظفين المشار الييم قي ن هذه الاتفاقيه ٠‏ فأنه يجوز له طلسب اجراء مشاورات مع الطرف المتعاق-.د 
١‏ الفقرة . 3-5 0 تكون بين سلطات الطيران المد 
1 الفقرة( ١‏ )من هذه المادهء: الآخراء تبدأ مثشل هذه المشاورات المعي يمكن أن تكبون بين تت ان المذني 
3 الاي يمكن أن كنوه من خلال المفاوضات أو المراسلات ٠‏ خلال فهرة )1١(‏ متين 
1 ١ه‏ يستغدي كلا الطرفين المتعاقدين عن المتطلبات اللازمه للحصوال على تماريج د ن تون علبام سملل 
: العمل الشروريه للموظفين الذين يواد ا 1 يرما من تاريخ الطلب ٠‏ تد ل التعديلات المي يتشق ا 
: وريه من الذين يؤدون مهام معمنه مؤقته لا تزيد مدتبا هملن المشاورات الى ز التنفية فور من تاريخ اكتمال تبادل المذكرات الدبلوعاسيم 
3 أ (٠و)ت‏ من يرما ٠‏ هذه ورات حور 0 
7 ببذا الشأن» 





تطبسق أيفا الاحكام الواردة في المراد 7 حرا كر خلل كالم علء قل 

71 3ه ١51‏ من هذه الاتفاقيه على الرحلات العارضه العي تقوم ببا 

شركة طيران تابعسه لطسرف متعاقسد من أو السى اقليم الطرف المتعاقدهد 
1 الاخير ٠‏ وعلسى شركة الطيران العي تقوم بعشل هذه الرحلات» 

و ؟- الاتؤشر أحكامالفقرة( ١‏ )من هذه الماده في القوانين والانظمة الوطئيه 

: ألعي تحسدد حسق شركات الطيران بالقيام برحلات عار سه أو على عمل شركبات 

الطيران أو على أطراف أخرى مرتيطه بننظمم مدل هذء 'الرحلات» 





)1 ش 





الماده الحاديه والعشرون 
( فض الخلافات ) 


اذا نشأ لاف بين الاطراف المتعاقده على تفسير أو تطبيق هذه الاتفاقيه . 
فيجب على الاطراف المتعاقده في أول الامر محاولة فض الخلافات عمسن 
طريق المفاومات» 

اذا فشلت الاطراف المتعافده في التوصل الى تسوية الخلاف عن طريق 
المفاومات٠‏ فيحق ليم احالة البزاع لاتخاذ قرار بذلك من لبل ششخص 
أو هيئه ء أو يمكن احالة الدزاع الى هيئة تتكون من تلاثة محكمين بنساء 

على طلب أى طرف متعاقد ٠‏ يقوم كل طرف متعاقد بتعيين محكلم 
واحد والثالث يعين من قبل المحكمين الاثدين الذين تم تعويئيم ٠‏ يقيوم 
كل طرف متعاقد بعرشيح محكم خلال فعرة ( ٠6‏ ) ستين يوما مسن تاريسم 

تسلم أى من الاطراف المتعاقده اشعارا بالطرق الدبلوماسيه بطل ب 
التحكيم في الدزاع ٠»‏ ويعين المحكم الثالث خلال فعرة ( ٠١‏ ) ستين يومسا 
أخرى٠‏ واذا فش لأى من الاطراف المتعاقده في ترشيح محكم خلال المسدة 
المحدده؛ أو اذا لم يعين المحكم الثالث خلال الفعرة المحدده؛ فيمكن 
لاى طرف متعاقد أن يطلب من رئيس المنظمة الدوليه لتطيران المدذيبي 
بتعيين محكم أو محكمين حسب ما تستدعيه الحاله ٠‏ وفي كل الحالات يكون 
المحكم الثالث من رعايا دولة ثالثه » ويقوم بمبام رئيس هيئة التحكسسيب 
وياقوم بتحديد المكان الذى يحرى فيه التحكيم» 

يجسب على الاطراف المتعاقده بأن تتعبد بالامتثال لاى قرار يصدر طبقا 

للفقرة لق ) من هذه الماده» 5 

يتحمل كل طرف متعاققد التكاليف المترتبه على المحكم الذى قام يتعيينه 

وأى جهاز مساعد ٠‏ ويقوم الطرفان المتعاقدان بتحمل التكاليف الاخرى 

المعرتبه على أنشطة هيئة التحكيم بالتساوى بما فيبا الرئيس٠‏ 

فيما اذا وطالما أن أحد الاطراف المتعاقده فشل في الامتثال الى القرار 


السادر والمبين في الفقره ( ؟ ) من هذه الماده » فيمكن للِطرف المتعاقسد 


الاخر أن يحدد ٠‏ يعلق أر يوقف أية حقوق أو امتيازات ممنوحه له بمقتشفى 
هذه الاتفانيه للطرف المتعاقد الاخر أو لمؤسسة الطيران المعينه الذى 
لم يمثل لقرار تلك المحكمصه» 


! 


الماده الثانيه والعشرون 
( انباء الاتفاقيه ) 


يحق لاى طرف متعاقد في أى وقت بعد دخول هذه الاتفاقيه الى حيز النقاذ 
أن يخطر الطرف المتعاقد الاخر كتابة بمذكرة ترسل بالطرق الدبلوماسيه قسراره 
بانباء هذه الاتفاقيه » على أن ترسل هذه المذكره بنفس الوقت الى منقمسة 
الطيران المدني الدوليه ٠‏ ينتهي العمل بهذه الاتفاقيه بعد مرور (1) ستيه 
واحده على تاريخ تسلم الطرف المتعاقد الاخر لتلك المذكره ب بالستتم 


يعم سحب هذه المذكره بموافقة الطرفين قبل انتها» هذه الفحره * 7 
وفي حالة عدم الاقرار بتسلم تلك المذكره من قبل الطرف المتعاهق سهد 
الاخر ٠‏ فأن ذلك يعتجر في حكم الاستلام بعد مشي (11) أربعة عشر يوسا 3 
من تاريخ تسلم منظمة الطيران المدني الدوليه لتلك المذكره» 5 
الماده الثالثه والعشرون ا د 
( تسجيل الانفاقيه لدى منظمة الطيران المدني الدوليه ) ْ , 


ل اي 


: يسم تسدِيل هسذه الإتفاقيه وأية تعديلات عليا لدىمتظما 


الطسيران المدن يو الدوليه- 
العاده الرابعه والعشرون 
( اللمعاهدات والاثفاقيات الجماعيه) 
ات 





اغا وعلست معاهدة حماعيهعامسة في مجال الطسويران حسيز 0 
' : نأهم مشا 4 اهدة 
ارتبسظ با كسلا الطرفونالمتعاقدين'٠‏ أن أحكسام مشسل هذه ٍ 
0 :السحى تسسود تعقتد المعنايرات ظيقا للماده العشرون ( )ابن 
9 لاعفاقيه بيبدف تحديد هذه المنافدات الجباعيه 
هذه "لاتق ١‏ 5 
على أحكسنامونمسوص ذه الاتفاقيه" 


8 إلى عدى نز وثر 








ا<دنما ديه ييه ظ »> التالةتك.تتتتتطتنة ,<> اقطقققةةتت ادنك 


1 ملسق الاتفاقيه 
الماده الخامه والعشرون جدول الطرق الجويه 
٠‏ (الدخول الى حيز النفاد ) 





الجز» الارل 





يحق لمؤسسة أو مؤسسات الطميران المعينه من قبل حكومة المملكه الاردنيه الباشييه 
أن تسير رعلاتها الجويه على الطرق الجويه المبينه أدناة بكل اتحاه؛ 








1 تدخسل فسذه الاثفاقيمه الى حسير التفان القع سي مس سن نقاط الانطلاق نقاط التوسط : دقاط في 5 1 201 
تاريخ التوقيسع ع1 اء أى نقطه أو نقاط نيويورك» بروكسل موبتر يس ال ١‏ 
ا الماده السادسه والعشرون في الاردن أو ناقطه في أورويا 03 
[عناوين المواد ) يعم الاتفاق عليبا 3 
للتسسيه ملاحظسه ب 
١‏ - يجوز التشفيل الى نقاط التوسط كنقاط ماوراه ١‏ 
' - بيجوز حذف أى داقطه أو ناقاط على أى من الطرق الجويه أو جميعها بداء على اختيسار /ُ | 
١‏ الرشاوي الود المتحيك ف هذه الإتقاقيت مؤسسه أو مرسسات الطيران المعينه شريطة أن تبدأ جميع الخدمات الجوريمه أو : 
ع ا ١‏ 4 تنتبي في المملكه الاردنيه الباشميه ٠ ٠‏ 
؟ - على الرغم مما ورد في الملاحظة (؟) أعلاه ٠‏ لأن التوقف في ديويورك يكون الزامينا 
للخدمات الجويه من أو الى مرنعربال» 


واثباتا لذلك» وقسع المندويسان المفومسان بسا لبع امن ! 
ملاحيسات مخوله من ٠‏ على هذوالاتفا ؟- الدقطه في أوروبا ( غير بروكسل) والعي يعم الاتفاق عليها ٠‏ يمكن تغييرها بيشسرط 
1 ع لص - موافقة كندا على التغمير » ويجوز أن تبدأ الخدمات الجويه بحيث يعم اب للم * 

سلطات الطيران المدني الكنديه بذلك قبل )1١(‏ ستمن يوما ٠‏ 
© . لاتمدسح حريه النقل الجوى الخامسه بين أى من النقاط المحدده على جدول الطسسرق 
عمان في اليوم العاشر من ايار عام الف وتسعما . ختين باللغات ) الإنحلير الجريه ٠‏ ويشمل ذلك بين بروكسل ( أو النقطه العي يعم الاتفاق عليها ) ونيريسورك» 
حرر في ن في اليوم اشو من أيار عام الف وتسعمايه وتسعين على نسختين باللغات العربية: الإنجليزية ل ل ل ل 
والفرنسية؛ وكل منها معتمد . الجوى بين الاردن ودقاط التوسط أو ناقاط ماوراء مع الممركة الجويه بين الاردن وكنها! * 
١‏ استداد! لاحكام الماده )١1(‏ الحادية عشر من هذه الاثتفاليه ٠‏ يمكن لمؤسسات الطيران 
: المعيده من قبل المملكه الاردديه البباشميه تسيير رحلتين أسبوعيا لكل اتجاه برحلاق 
1 مسافرين وشحن مجتمعه بطائرة بويدغ 47/ ( كرمبي ) أو ترايستار:15-] ٠‏ ويعسرض 

)٠0(‏ مقعد في الاسبوع بكل ائجاه كحد أقص* 





يك جر 1 


عن حكومة كنلسدا من حكومة المملكه الارد نيه البعاشميه 








ْ مسسحج 185 


7 اذا قامت مؤسسة الطيران المعينه من قبل المملكه الاردنيه الباشميه بخدمات 


جويه الى نقاط ماوراء بلدها لربطها مع النقاط المحدده أعلاه : فآن الاعلائنات ّْ 1 2 
للجمبور أو آية أشكال أشر ى من أشكال الدعايه من قبل هذه الموسسه في اقلسسيم عدول طرق اجون 
البلد الاخر أو في بلدان ثالثه يجب ألا تستخدم اصطلاح ” ناقل انفرادى * أو * 
خدمه جويه عابره ” أو أى اصطلاحات مشاببه وعلبيبا أن تبين أن هذه الخدمه الجز الثاني 
هى من خلال متابعة الرحلات وحعى في الحالات البعي تستخدم فبيها طائره وأحسسده حلاتبا 
الحبا ب قائده للعيلياتا بيجن أن 3 يكري رجم رداك العو للها ار 1 يحق لمؤسسة أو مؤسسات الطيران المعينه من قبل حكومة كندا أن تسير رحلا 
بين المملكه الاردنيه الباشميه وكندا هو نفسه المعطى للرحلات الجويه الواتعه الجويه على الطرق الجويه المبيئه أدناه وبكل اتجاه: 
فيما وراء الليم بلد المؤؤسسه العي تقوم ببذه الخدمه» ل نقاط الانطلاق نقاط الترسط نقاط في الاردن 
+- الاتفاقيه التجاريه بين مؤسسات الطيران ١‏ المملكة 9 3 
- جار 3 0 الطوران المعينه في الاردئيه الياشميه أى نقطه أو أثيناء القاهره عسان 
وكندا والعي تغطي العمليات الجويه للخدمات المتفق عليبا ٠‏ يجب أن تحظسى 2 
بموافقة سلطات الطيران المدني المختصه ٠‏ وتعتبر كمطلب فى حالة الجه: نقاط فبسي أو نائطه في 
0 ب في لتشفيبز( كتداء شمال أفريقيا 
أو الشسسسرق 
. الارسط يتم 
الاتفاق عليها ' 
ملاحظات: 
١‏ يجوز التشغيل الى نقاط التوسط كدقاط ماوراء ْ 


؟ 0 يجوز حذف أى نقطه أو دقاط على أى من الطرق الجويه أو جميعبا بناء على اختيار 
مؤسسة أو مؤسساث الطيران المعينه شريطة أن تبدأ أو تنتبي جميع الخدمسات 
الجويه في كندا ١ ٠‏ 
+ على الرغم مما ورد في الملاحظه (؟) أعلاه : فأن التوقف في نانطة التوسط أو ننطة 
ما وراء للرحلات من أو الى عمان هو الزاميا » 
كه يمكن تغيير الدقطه في الشرق الاوسط أو شمال أفريقها وألعي يعم الاتفاق ليا 
بشرط موافاقة حكومة المملكه الاردنيه الباشميه على ذلك ٠‏ ويجوز أن تيدأ 
الخدمات الجويه بحبيث يعم ابلاغ سلطات الطيران في المملكه الاردنيه الباشميسه 
بذلك قبل ٠١‏ يوما ' 
6 لا تمنح حرية الدقل الجوى الخامسه بين أى من النقاط المحدده على جدول الطسرق 
الجويه ٠‏ ويشمل ذلك بين القاهره ( أر الدقطه في الشرق الاوسط أو شمال ألريقي] 
العي يعم الاتفاق علييبا) وأكيناء تسرى حقوق العبرر العرائزيت فقط على ننقساط 
ْ التوسط بهد ف ربط حركة النقل الجوى بين كندا ونقاط التوسط أر.نقاط ماوراء مع 
الحركه الجويه بين كندا'والاردن* 
8 1 استنادا لاحكام الماده )١١(‏ من هذه الاتفاقيه ؛ فأن سعة الطائرات المسيره مسن 
قبل مؤسسات الطيران الكنديه المعينه يحب أن تكون رحلتين أسبوعيا بكل اتجاء 
برحلات ركاب وشحن مجتمعة بطائرة بويدغ 749 ( كرمبي ) أو ترايستار لركبيسسد 
15 -ا وبعرش ٠٠١‏ مقعد في الاسبوع بكل اتجاء كحد أقمى؛ 7 








توويك د 


اذا قامت مؤسسة الطمران الكنديه المعينه بخدمة حويه الى نقاط ماوراء بلدهفا 

الاملي لربطها مع الدقاط المحدده أعلاه ٠‏ فأناعلانات الجمبور أو أية أغكسال 

أخرى من أشكال الدعايه من قبل هذه المؤسسه في اقليم البلد الاخر أو في بلدان 
ثالثه يجب أن لا تستخدم اسطلاح ” ناقل انفرادى ” أو ( خدمه عابره ) أو أى 

. امطلاح من دفس اللبيل وعليها أن تبمن أن هذه الهدمه هي من أجل متابعة 

الرحلات وحهى في الحالات العي تستخد م فيبا طإئرة واحده لاسباب عا ع سسده 


للعمليات يجب أن لايكون رقم الرحله المعين لبخدمات الجويه بين كلدا 

والمملكه الاردنيه الباشميه نفس رقم الرحله المعطى للرحلات الجويه الواقعه ري 

فيما ورا» اقليم بلد المؤسسه العي تقوم ببذه الخدمه ٠‏ 4 
- الاتفاقيه التجاريه بين مؤسسات الطيران المعينه في كندا والمملكه الاردديسه ١‏ 

البباشميه والدي تغطي عمليات كل الخدمات المتفق عليباء يجب أن تحظلى ْ 

بموافقة سلطات الطيران المدني المختمه؛ وتعتبر كمطلب في حالة التشفيل 3 

1 ١ 0 المنفرد‎ 

١ ا‎ 





الاشتراك السنوى 


5 2 8 ًَ 
داخل المملكة : "١‏ دينارا اردنيا 


2 : 2 2 
حارج المملكه : ٠١‏ دينارا اردنيا 


ثمن النسخة الواحدة - دينار اردني 
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